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113923

ca. 1,2 kg

152 mm

150 mm

max. @ 80 mm

2500 min™

78,5 dB(A) [K = 5 dB(A)]

89,5 dB(A) [K = +5 dB(A)]

13,0 m/s?[K = 1,5 m/s?]
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B50 Li B75 Li B100 Li B125 Li
(PBA 18V 2.5Ah W-B) (PBA 18V 4.0Ah W-C) (PBA 18V 5.0Ah W-C) (PBA 18V 6.0Ah W-C)
113893 113894 113895 113896
18V
2,5 Ah 4,0 Ah 5,0 Ah 6,0 Ah
45 Wh 72 Wh 90 Wh 108 Wh
C50 Li: =60 min C50 Li: = 95 min C50 Li: = 105 min C50 Li: = 130 min

FC100 Li: = 36 min FC100 Li: = 39 min FC100 Li: = 46 min FC100 Li: = 62 min

0°C—-+45°C

-20°C—-+50°C

FC100 Li
(AL 1880 CV)

C50 Li
(AL 1830 CV)

113897|113898 (UK) 113899|113900 (UK)
220 — 240 V AC, 50/60 Hz
14,4V - 18V DC
8A

3A

0°C-+45°C
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443170_a



Original-Betriebsanleitung
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1 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

®  Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen, wenn
Sie eine Information zum Gerat bendtigen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

B [esen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

1.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol

Bedeutung

Lesen Sie unbedingt vor der Inbe-
triebnahme diese Betriebsanleitung
sorgfaltig durch. Dies ist die Vor-
aussetzung fur sicheres Arbeiten
und storungsfreie Handhabung.

Betriebsanleitung

5 Inbetriebnahme................ccoon 13 Li-lon Akkus vorsichtig handhaben!
5.1 Akkuladen ... 13 f Insbesondere die Hinweise zu Trans-
5.2 Akku einsetzen/entfernen (04)........... 13 Li port, Lagerung und Entsorgung in

dieser Betriebsanleitung beachten!
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Produktbeschreibung

ALKO

1.2 Zeichenerklarungen und Signalwoérter

/\ GEFAHR! Zeigt eine unmittelbar gefahrliche
Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird
—den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge hat.

/\ WARNUNG! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben konnte.

/\ VORSICHT! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfligige oder maRige Verletzung
zur Folge haben konnte.

ACHTUNG! Zeigt eine Situation an, die — wenn
sie nicht vermieden wird — Sachschaden zur Fol-
ge haben kénnte.

EI HINWEIS Spezielle Hinweise zur besseren
Verstandlichkeit und Handhabung.

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

Diese Betriebsanleitung beschreibt eine handge-
fihrte Akku-Sabelsage mit abnehmbarem Akku.

Das Gerat darf nur zusammen mit den in den
technischen Daten genannten Lithium-lonen Ak-
kus und Ladegeraten verwendet werden. Fir
weitere Informationen zu Akkus und Ladegera-
ten, siehe separate Anleitungen:

®m  Betriebsanleitung 443130: Akkus
®  Betriebsanleitung 443131: Ladegerate

ACHTUNG! Gefahr von Gerate- und Akku-
schaden. Wird das Gerat mit ungeeigneten Ak-
kus betrieben, kénnen Gerat und Akkus bescha-
digt werden.

®  Betreiben Sie das Gerat nur mit den vorge-
schriebenen Akkus.

2.1 BestimmungsgemaiBe Verwendung

Die S&belsége ist zum Ségen von Asten, Holz-
leisten, weichem Metall (z. B. Kupfer, Blei),
Kunststoff, Leichtbauplatten, Gipskartonplatten
u. a. vorgesehen. Es sind die firr das jeweilige
Material bestimmten Sageblatttypen zu verwen-
den (siehe technische Daten).

Die Sabelsage muss beim Sagen fest auf dem
Material aufliegen. Die Schnitte sind bei breiten
Sageblattern geradlinig. Bei schmalen Sageblat-
tern kdnnen Kurven gesagt werden. Die maximale
Schnittgutbreite darf nicht Gberschritten werden.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im
privaten Bereich bestimmt. Jede andere Verwen-
dung sowie unerlaubte Um- oder Anbauten wer-
den als Zweckentfremdung angesehen und ha-
ben den Ausschluss der Gewahrleistung sowie
den Verlust der Konformitat und die Ablehnung
jeder Verantwortung gegeniiber Schaden des
Benutzers oder Dritter seitens des Herstellers zur
Folge.

2.2 Moglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch

m  Das Gerat ist weder flir den gewerblichen
Einsatz in 6ffentlichen Parks und Sportstatten
noch fir den Einsatz in der Land- und Forst-
wirtschaft konzipiert.

®m  Das Gerat nicht bei Regen benutzen.

2.3 Restrisiken

Auch bei sachgemaRer Verwendung des Gerats
bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das nicht
ausgeschlossen werden kann. Aus Art und Kons-
truktion des Gerats kdnnen die folgenden poten-
ziellen Gefahrdungen je nach Verwendung abge-
leitet werden:

m  Kontakt mit dem Sageblatt (Schnittgefahr).

®  PI6tzliche und unvorhergesehene Bewegung
des Gerats (Schnittgefahr).

®m  Ablésen von Teilen des Sageblatts, z. B.
beim Verkanten des Gerats (Schnitte / Verlet-
zungsgefahr).

®m  Abldsen von Teilen des bearbeiteten Materi-
als.

m  Beeintrachtigung des Gehors wahrend der
Arbeit, wenn man keinen Gehdrschutz tragt.

2.4 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr. Defekte

und auBer Kraft gesetzte Sicherheits- und

Schutzeinrichtungen kénnen zu schweren Verlet-

zungen fuhren.

®  Lassen Sie defekte Sicherheits- und Schutz-
einrichtungen reparieren.

m  Setzen Sie Sicherheits- und Schutzein-
richtungen nie aulRer Kraft.

2.41 Entriegelungsknopf

Um ein versehentliches Einschalten des Gerates
zu verhindern, verflgt es Uber einen Entriege-
lungsknopf fur den Ein-/Aus-Schalter.

24.2 Zweihandbedienung

Das Gerat ist zur Zweihandbedienung vorgese-
hen, um Verletzungen der Hande zu vermeiden.
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Sicherheitshinweise

2.4.3 Uberlastschutz

Das Gerét ist mit einem Uberlastschutz ausge-
stattet, der bei Uberlastung abschaltet (z. B. bei
einem eingeklemmten Sageblatt).

Nach einer kurzen Abkihlphase kann das Gerat
wieder eingeschaltet werden.

2.5 Symbole am Gerat

Symbol

Bedeutung

Besondere Vorsicht bei der Hand-
habung!

Vor der Inbetriebnahme die Be-
triebsanleitung lesen!

Gehorschutz tragen!

Augenschutz tragen!

Mundschutz tragen!

Nicht bei Regen benutzen! Vor Nas-
se schitzen!

Gerat nicht verbrennen!

2.6 Produktubersicht (01)

Nr. Bauteil
Hinterer Griff
2  Ein-/Aus-Schalter

3 Entriegelungsknopf fiir Ein-/Aus-Schal-
ter

4 Vorderer Griff

N

5  Entriegelungsknopf fur Haltebtgel

Nr. Bauteil
6  Halteblgel
7  Séageblatt
8  FuBplatte

9  Klemmring flir Sageblatt
10  Arbeitslicht

11 Betriebsanleitung

12 Akku*

13  Ladegerat®

* Nicht im Lieferumfang enthalten, jedoch unter
den folgenden Artikelnummern erhéltlich: siehe
technische Daten.

2.7 Lieferumfang

Zum Lieferumfang gehoren die hier aufgelisteten
Positionen. Prifen Sie, ob alle Positionen enthal-
ten sind:

Nr. Bauteil

1 Akku-Sabelsage

2 Haltebugel

3 Sageblatt fur Holz

4 Sageblatt fir Metall

5 Sageblatt fur Kunststoff

6 Betriebsanleitung "Akku-Sabelsage"
H HINWEIS Der Akku und das Ladegerét sind

nicht im Lieferumfang enthalten und miissen des-
halb extra erworben werden.

3 SICHERHEITSHINWEISE

3.1 Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versaumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kon-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwe-
re Verletzungen verursachen.
= Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Be-
griff "Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbe-

o]
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Sicherheitshinweise
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triebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

3.1.1

Arbeitsplatzsicherheit

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen
fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Staube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder
die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die

Kontrolle tiber das Elektrowerkzeug verlieren.

3.1.2 Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeugs muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verandert
werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihischranken. Es be-
steht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhdangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden
Teilen. Beschadigte oder verwickelte An-
schlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungsleitungen, die auch fiir den Au-
Renbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fur den AuRenbereich geeigneten Ver-
langerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

3.1.3 Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausristung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehodrschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist,
bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufneh-
men oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schal-
ter haben oder das Elektrowerkzeug einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elekt-
rowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch koénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kon-
trollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind die-
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Sicherheitshinweise

se anzuschlieBen und richtig zu verwen-
den. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht liber die Si-
cherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hin-
weg, auch wenn Sie nach vielfachem Ge-
brauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzungen
fuhren.

3.1.4 Verwendung und Behandlung des

Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbe-
reich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug weglegen.
Diese Vorsichtsmaflinahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeu-
ge auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie keine Personen das Elekt-
rowerkzeug benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funk-
tionieren und nicht klemmen, ob Teile ge-
brochen oder so beschadigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Beriick-
sichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

3.1.5 Verwendung und Behandlung des

Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerat, das fir eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr,
wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Ver-
letzungen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbrii-
ckung der Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontak-
ten kann Verbrennungen oder Feuer zur Fol-
ge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt
mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissig-
keit in die Augen kommt, nehmen Sie zu-
satzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizun-
gen oder Verbrennungen fihren.

Benutzen Sie keinen beschéadigten oder
veranderten Akku. Beschadige oder veran-
derte Akkus kénnen sich unvorhersehbar ver-
halten und zu Feuer, Explosion oder Verlet-
zungsgefahr fuhren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen lber 130 °C kénnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das Ak-
kuwerkzeug niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen Tempera-
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turbereichs. Falsches Laden oder Laden au-
Rerhalb des zugelassenen Temperaturbe-
reichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhohen.

3.1.6 Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elekt-
rowerkzeugs erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschédigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevollmachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

3.2 Sicherheitshinweise fiir Sdbelsdagen

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerk-
zeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerate-
teile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick
mittels Zwingen oder auf andere Art und
Weise an einer stabilen Unterlage. Wenn
Sie das Werkstlck nur mit der Hand oder ge-
gen lhren Korper halten, bleibt es labil, was
zum Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Halten Sie die Hinde vom S&gebereich
fern. Greifen Sie nicht unter das Werk-
stiick. Bei Kontakt mit dem Sageblatt besteht
Verletzungsgefahr.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur ein-
geschaltet gegen das Werkstiick. Es be-
steht sonst die Gefahr eines Rickschlages,
wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stlick verhakt.

Achten Sie darauf, dass die FuBplatte
beim Sagen immer am Werkstiick anliegt.
Das Sageblatt kann sich verhaken und zum
Verlust der Kontrolle Giber das Elektrowerk-
zeug fuhren.

Schalten Sie nach Beendigung des Ar-
beitsvorgangs das Elektrowerkzeug aus
und ziehen Sie das Ségeblatt erst dann
aus dem Schnitt, wenn dieses zum Still-
stand gekommen ist. So vermeiden Sie ei-
nen Rickschlag und kénnen das Elektro-
werkzeug sicher ablegen.

Verwenden Sie nur unbeschadigte, ein-
wandfreie Sageblatter. Verbogene oder un-

scharfe Sageblatter kénnen brechen, den
Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Ruckschlag verursachen.

®  Bremsen Sie das Sageblatt nach dem
Ausschalten nicht durch seitliches Ge-
gendriicken ab. Das Sageblatt kann be-
schadigt werden, brechen oder einen Riick-
schlag verursachen.

B Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen
Sie das Werkstiick nicht mit der Hand
oder dem FuRB ab. Beriihren Sie keine Ge-
genstdnde oder den Erdboden mit der lau-
fenden Séage. Es besteht Rickschlaggefahr.

®  Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzu-
spuren, oder ziehen Sie die ortliche Ver-
sorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektri-
schem Schlag fiihren. Beschadigung einer
Gasleitung kann zur Explosion fiihren. Ein-
dringen in eine Wasserleitung verursacht
Sachbeschadigung.

®  Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spann-
vorrichtungen oder Schraubstock festgehalte-
nes Werkstuck ist sicherer gehalten als mit
lhrer Hand.

®  Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es ab-
legen. Das Einsatzwerkzeug kann sich ver-
haken und zum Verlust der Kontrolle tber
das Elektrowerkzeug fiihren.

3.3 Vibrationsbelastung

/\ WARNUNG! Gefahr durch Vibration. Der
tatsachliche Vibrationsemissionswert bei der Ge-
ratebenutzung kann vom angegebenen Wert des
Herstellers abweichen. Beachten Sie vor bzw.
wahrend der Benutzung folgende Einflussfaktoren:
®  Wird das Gerat bestimmungsgemaR verwen-

det?
®  Wird das Material auf die richtige Art und
Weise geschnitten bzw. verarbeitet?

®m  Befindet sich das Gerat in einem ordentlichen
Gebrauchszustand?

®  |st das Schneidwerkzeug ordentlich gescharft
bzw. ist das richtige Schneidwerkzeug einge-
baut?

®  Sind die Haltegriffe und ggf. optionale Vibrati-

onsgriffe montiert, und sind diese fest mit
dem Gerat verbunden?

m  Betreiben Sie das Gerat nur mit der fir die je-
weilige Arbeit erforderlichen Motordrehzahl.

443170_a
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Montage

Aufgrund unsachgemafer Benutzung und
Wartung kénnen sich der Larm und die Vibra-
tionen des Gerats erhohen. Dies fuhrt zu Ge-
sundheitsschaden. Schalten Sie in diesem
Fall das Gerat sofort aus und lassen Sie es
von einer autorisierten Service-Werkstatte re-
parieren.

Der Belastungsgrad durch Vibration ist von
der durchzufiihrenden Arbeit bzw. der Ver-
wendung des Gerats abhangig. Schatzen Sie
ihn ab und legen Sie entsprechende Ar-
beitspausen ein. Dadurch verringert sich die
Vibrationsbelastung Uber die gesamte Ar-
beitszeit wesentlich.

Der langere Gebrauch des Gerats setzt den
Bediener Vibrationen aus und kann Kreislauf-
probleme ("weiler Finger") verursachen. Um
dieses Risiko zu vermindern, Handschuhe
tragen und die Hande warm halten. Falls ein
Symptom des "weilRen Fingers" erkannt wird,
sofort einen Arzt aufsuchen. Zu diesen Sym-
ptomen gehdren: Gefiihllosigkeit, Verlust der
Sensibilitat, Kribbeln, Jucken, Schmerz,
Nachlassen der Kraft, Anderung der Farbe
oder des Zustands der Haut. Normalerweise
betreffen diese Symptome die Finger, die
Hande oder den Puls. Bei niedrigen Tempe-
raturen erhéht sich die Gefahr.

Legen Sie wahrend lhres Arbeitstages lange-
re Pausen ein, damit Sie sich vom Larm und
den Vibrationen erholen kénnen. Planen Sie
Ihre Arbeit so, dass der Einsatz von Geraten,
die starke Vibrationen erzeugen, Uber mehre-
re Tage verteilt wird.

Falls Sie ein unangenehmes Gefihl oder ei-
ne Hautverfarbung wahrend der Benutzung
des Gerats an Ihren Handen feststellen, un-
terbrechen Sie sofort die Arbeit. Legen Sie
ausreichende Arbeitspausen ein. Ohne aus-
reichende Arbeitspausen kann es zu einem
Hand-Arm-Vibrationssyndrom kommen.

Minimieren Sie |hr Risiko, sich Vibrationen
auszusetzen. Pflegen Sie das Gerat entspre-
chend den Anweisungen in der Betriebsanlei-
tung.

Falls das Gerat haufig verwendet wird, kon-
taktieren Sie Ihren Fachhandler um Antivibra-
tionszubehér (z. B. Griffe) zu erwerben.
Vermeiden Sie es, mit dem Gerat bei Tempe-
raturen von unter 0 °C zu arbeiten. Legen Sie
in einem Arbeitsplan fest, wie die Vibrations-
belastung begrenzt werden kann.

3.4 Larmbelastung

Eine gewisse Larmbelastung durch dieses Gerat
ist unvermeidbar. Verlegen Sie larmintensive Ar-
beiten auf zugelassene und dafiir bestimmte Zei-
ten. Halten Sie sich ggf. an Ruhezeiten und be-
schranken Sie die Arbeitsdauer auf das Notwen-
digste. Zu lhrem personlichen Schutz und zum
Schutz in der Nahe befindlicher Personen ist ein
geeigneter Gehdrschutz zu tragen.

3.5 Sicherheitshinweise zu Akku und
Ladegerat

Beachten Sie die Sicherheitshinweise zum Akku
und zum Ladegerat in den separaten Betriebsan-
leitungen.

Siehe:
®  Betriebsanleitung 443130: Akkus
®  Betriebsanleitung 443131: Ladegerate

4 MONTAGE

/\ WARNUNG! Gefahren durch unvollstin-
dige Montage! Der Betrieb eines unvollstéandig
montierten Gerats kann zu schweren Verletzun-
gen fuhren.

®  Das Gerat nur betreiben, wenn es vollstandig
montiert ist!

B Den Akku erst in das Geréat einsetzen, wenn
es vollstédndig montiert ist!

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr. Scharf-
kantige und sich bewegende Gerateteile kdnnen
zu Verletzungen fihren.

B Tragen Sie bei der Montage immer Schutz-
handschuhe!

4.1 Haltebiigel aufschieben/entfernen (02)

®  Akku entfernen, falls er sich im Gerat befin-
det.

Haltebiigel aufschieben

1. Haltebiigel (02/1) von vorne auf die Fiihrung
(02/2) schieben (02/a) bis er einrastet.

Haltebiigel entfernen

1. Entriegelungstaste (02/3) druicken.

2. Halteblgel nach vorne abziehen (02/b).

4.2 Sageblatt einsetzen/herausziehen (03)

1. Akku entfernen, falls er sich im Geréat befin-
det.

2. Klemmring (03/1) bis zum Anschlag an das
Gerat ziehen (03/a).
Hinweis: Zum Ziehen des Klemmrings Dau-
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men und Zeigefinger auf dem linken und rech-

ten Fliigel (03/2) des Klemmrings platzieren.

3. Ségeblatt einsetzen/herausziehen:

B Sageblatt (03/3) mit dem Schaft bis zum
Anschlag in die Sageblatthalterung (03/4)
stecken (03/b).

Hinweis: Die Sédgeblatthalterung muss
frei von Materialresten sein.

B ODER: Sageblatt herausziehen.

4. Klemmring loslassen. Der Klemmring geht
automatisch in die Ausgangsposition zurtick
und das Sageblatt ist fixiert.

5. Prifen, ob das Sageblatt fest in der Sage-
blatthalterung steckt.

5 INBETRIEBNAHME

5.1 Akku laden
Beachten Sie den Temperaturbereich fiir den La-
debetrieb, siehe technische Daten.

H HINWEIS Beachten Sie fiir detaillierte Infor-
mationen die separaten Betriebsanleitungen zum
Akku und zum Ladegerat:

®  Betriebsanleitung 443130: Akkus
®  Betriebsanleitung 443131: Ladegerate

5.2 Akku einsetzen/entfernen (04)

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr des Ak-
kus. Wird der Akku nach Gebrauch im Gerat be-
lassen, kann dies zu einer Beschadigung des Ak-
kus fiihren.

B Unmittelbar nach Gebrauch Akku aus dem
Gerat herausziehen und frostgeschiitzt lagern.

®  Akku erst unmittelbar vor Arbeitsbeginn in
das Gerat einsetzen.

Akku einsetzen

1. Akku (04/1) von oben in die Fihrungsschiene
schieben (04/a), bis er einrastet.

Akku entfernen

1. Entriegelungstaste (04/2) driicken und Akku
nach oben herausziehen (04/b).

6 BEDIENUNG

/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
sich ablésende Geréteteile. Sich wahrend des
Betriebs abldsende Gerateteile kdnnen zu
schweren Verletzungen fihren.

m  Uberpriifen Sie vor dem Einschalten des Ge-

rats, ob alle Geréateteile fest angeschraubt sind.

m  Befestigen Sie Schneidwerkzeuge so, dass

sie sich wahrend des Betriebes nicht ablosen
kénnen.

6.1 Gerat einschalten/ausschalten (05)

Geriét einschalten
1. Entriegelungsknopf (05/1) driicken.

2. Ein-/Aus-Schalter (05/2) driicken und Entrie-
gelungsknopf loslassen.

Gerat ausschalten
1. Ein-/Aus-Schalter loslassen.

7 ARBEITSTECHNIKEN (06, 07)

/\ WARNUNG! Gefahren durch loses Mate-
rial! Das S&gen von Material, das nicht fixiert ist,
kann zu schweren Verletzungen fihren.

®  Material nur sdgen, wenn es sicher fixiert ist.
®  Material erst mit dem Sageblatt der Handsa-

ge bertihren, wenn die Handsage die volle
Geschwindigkeit erreicht hat.

m  Uberpriifen Sie, dass das zu sédgende Materi-
al fest fixiert ist — jegliche Bewegung des Ma-
terials beeinflusst den Sageerfolg.

®m  Beginnen Sie erst zu sagen, wenn die Sabel-
sage die volle Geschwindigkeit erreicht hat.

®  Nutzen Sie keine Ubermafige Kraft beim Sa-
gen, sondern gleichmaRigen, geringen
Druck.

®  Bei dicken Werkstlicken: Setzen Sie die Ful3-
platte (06/1) fest auf das Werksttick (06/2)
auf und bewegen Sie die Sabelsage langsam
und gleichmaRig um das Werkstlick herum
(06/a).

m  Beidinnen Werkstlicken: Fixieren Sie das
Werkstiick (07/1) zwischen Haltebiigel (07/2)
und FuBplatte (07/3). Driicken Sie dann die
Sabelsage langsam und gleichmafig nach
unten (07/a).

®m  Reduzieren Sie den Druck kurz bevor das
Material durchgesagt ist.

443170_a
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Wartung und Pflege

®  Warten Sie, bis das Sageblatt vollstandig ste-
hen geblieben ist, bevor Sie es vom Werk-
stlick entfernen.

®  Das Sageblatt wird im Betrieb sehr heil. Las-
sen Sie es vor dem Anfassen abkuhlen.

®  Sagestaub kann giftig sein. Sorgen Sie des-
halb fir eine gute Bellftung des Arbeitsplat-
zes und tragen Sie eine Atemschutzmaske.

®m  Sagestaub kann sich entziinden. Entsorgen
Sie deshalb den Sagestaub sobald moglich.

8 WARTUNG UND PFLEGE

/\ WARNUNG! Gefahr von Schnittverletzun-

gen. Gefahr von Schnittverletzungen beim Hin-

eingreifen in scharfkantige und sich bewegende

Gerateteile sowie in Schneidwerkzeuge.

®  Schalten Sie vor Wartungs-, Pflege- und Rei-
nigungsarbeiten immer das Gerat aus. Ent-
fernen Sie den Akku.

®  Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-
gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe.

H HINWEIS Reparaturarbeiten diirfen nur
kompetente Fachbetriebe oder unsere Service-
stellen durchfihren.

. Gerat keiner Nasse oder Feuchtigkeit ausset-
zen.

®  Nach jedem Einsatz:
Akku entfernen und das Gerat auf Be-
schadigungen Uberprifen.
Sageblatt herausziehen, reinigen und mit
Rostschutzdl einsprihen.
Gehause mit einer Blrste oder einem
Tuch reinigen. Kein Wasser und/oder ag-

Storung Ursache

Motor lauft nicht. Akku fehlt oder sitzt nicht
richtig.
Akku ist leer.

Schalter sind defekt.

Motorleistung lasst nach. Akku ist leer.

Sageblatt ist stumpf.

Motor bleibt wahrend des Motor ist (iberlastet.

Sagens stehen.
Akku ist leer.

Sageblatt ist stumpf.

gressive Reinigungs- bzw. Losungsmittel
verwenden — Korrosionsgefahr und Be-
schadigung der Kunststoffteile.

Abgelagerte Sagespane vom Klemmring
(03/1) und der Sageblatthalterung (03/4)
mit einer Blrste oder einem Tuch entfer-
nen. Danach ein wenig Rostschutzdl in
die Sageblatthalterung hineintropfen.

B Sageblatt regelmaRig uberprifen. Service-
stelle des Herstellers aufsuchen bei:

defektem Sageblatt
stumpfem Séageblatt
Ubermafigem Verschlei®

®  Alle Schrauben regelmaRig auf festen Sitz
Uberprifen.

®  Elektrische Kontakte des Gerats auf Korrosi-
on priifen, ggf. mit einem feinen Drahtpinsel
reinigen und dann mit einem Kontaktspray
einsprihen.

9 HILFE BEI STORUNGEN

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr. Scharf-
kantige und sich bewegende Gerateteile konnen
zu Verletzungen fiihren.

®  Bei Wartungs-, Pflege- und Reinigungsarbei-
ten immer Schutzhandschuhe tragen!

B Das Gerat ausschalten und den Akku entfer-
nen!

EI HINWEIS Wenden Sie sich bei Stérungen,
die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder
nicht selbst behoben werden kénnen, an unseren
Kundendienst.

Beseitigung

Akku richtig einsetzen.

Akku laden.

Gerat nicht betreiben! Servicestelle des
Herstellers aufsuchen.

Akku laden.
Séageblatt erneuern.

Geréat ausschalten.

Akku laden.

Séageblatt erneuern.

14
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Storung Ursache

Lebensdauer des Akkus ist

abgelaufen.

Akku lasst sich nicht la-

den. schmutzt.

Akku oder Ladegerat defekt. =

Akku ist zu heil3.

10 TRANSPORT

Flhren Sie vor dem Transport folgende Mal3nah-
men durch:

1. Gerat ausschalten.
2. Akku aus dem Gerét entfernen.
3. Akku vorschriftsgemaR verpacken (s. u.).

Akku "B125 Li" (Art.-Nr. 113896)

EH HINWEIS Die Nennenergie des Akkus be-
tragt mehr als 100 Wh! Deshalb die nachfolgen-
den Transporthinweise beachten!

Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem Ge-
fahrgutrecht, kann jedoch unter vereinfachten Be-
dingungen transportiert werden:

®  Durch den privaten Benutzer kann der Akku
ohne weitere Auflagen auf der Strale trans-
portiert werden, sofern dieser einzelhandels-
gerecht verpackt ist und der Transport Pri-
vatzwecken dient.

®  Gewerbliche Nutzer, welche den Transport in
Verbindung mit ihrer Haupttatigkeit durchfiih-
ren (z. B. Lieferungen von und zu Baustellen
oder Vorfiihrungen), kdnnen diese Vereinfa-
chung ebenfalls in Anspruch nehmen.

In beiden o. g. Féllen missen zwingend Vorkeh-

rungen getroffen werden, um ein Freiwerden des

Inhalts zu verhindern. In anderen Féllen sind die

Vorschriften des Gefahrgutrechts zwingend einzu-

halten! Bei Nichtbeachtung drohen dem Absender

und ggf. dem Beftrderer empfindliche Strafen.

Weitere Hinweise zu Beférderung und Versand

B Lithium-lonen-Akkus nur im unbeschadigtem
Zustand transportieren bzw. versenden!

®  Zum Transport des Akkus ausschlief3lich den
Original-Karton oder einen geeigneten Ge-
fahrgutkarton (nicht erforderlich bei Akkus mit
weniger als 100 Wh Nennenergie) verwenden.

m  Offene Akkukontakte abkleben, um einen
Kurzschluss zu verhindern.

Akkukontakte sind ver-

Beseitigung

Akku ersetzen. Nur Original-Zubehor
vom Hersteller verwenden.

m  Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

Ersatzteile nach Ersatzteilkarte be-
stellen.

®  Akku abkihlen lassen.

®  Den Akku innerhalb der Verpackung vor Ver-
rutschen sichern, um Beschadigungen am
Akku zu verhindern.

®  Die korrekte Kennzeichnung und Dokumen-
tation der Sendung beim Transport bzw. Ver-
sand (z. B. durch Paketdienst oder Spedition)
sicherstellen.

®  Sich vorab informieren, ob ein Transport mit
dem gewahlten Dienstleister mdglich ist, und
die Sendung anzeigen.

Wir empfehlen die Hinzuziehung eines Gefahr-

gut-Fachmanns zur Vorbereitung des Versands.

Auch eventuelle weiterflihrende nationale Vor-

schriften beachten.

11 LAGERUNG

11.1 Gerat lagern

®  Nach jedem Gebrauch den Akku aus dem
Gerat entfernen.

®m  Gerat grundlich reinigen und — falls vorhan-
den — alle Schutzabdeckungen anbringen.

®  Gerat an einem trockenen, abschlieBbaren
Platz und auRerhalb der Reichweite von Kin-
dern aufbewahren.

Vor Betriebspausen, die langer als 30 Tage dau-

ern, folgende Arbeiten durchfiihren:

®  Gerat grindlich reinigen und in einem trocke-
nen Raum aufbewahren.

11.2 Akku und Ladegerat lagern

H HINWEIS Beachten Sie fiir detaillierte Infor-
mationen die separaten Betriebsanleitungen zum
Akku und zum Ladegerat.

443170_a
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Entsorgung

12 ENTSORGUNG
Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)
®  Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
ren nicht in den Hausmuill, sondern

— sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

®  Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im
Altgerat verbaut sind, mussen vor der Abga-
be entnommen werden! Deren Entsorgung
wird Uber das Batteriegesetz geregelt.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elekt-
ronikgeraten sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Riickgabe verpflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung
fur das Léschen seiner personenbezogenen
Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht tber den Hausmill entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

®  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europaischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern auler-
halb der Europaischen Union kénnen davon ab-
weichende Bestimmungen fir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)
): e

®  Zur sicheren Entnahme von Batterien oder
Akkus aus dem Elektrogerat und fur Informa-
tionen Uber deren Typ bzw. chemisches Sys-
tem beachten Sie die weiteren Angaben in-
nerhalb der Bedienungs- bzw. Montageanlei-
tung.

Altbatterien und -akkus gehoéren nicht
in den Hausmdiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzufiihren!

®  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Ak-
kus sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet. Die Rickgabe be-
schrankt sich auf die Abgabe von haushalts-
Ublichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-

talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-

heit Schaden zufiigen kénnen. Eine Verwertung

der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-

nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden

wichtigen Giter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne be-

deutet, dass Batterien und Akkus nicht tGber den

Hausmdill entsorgt werden durfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb

unterhalb der Mdlltonne, so steht dies fur Folgen-

des:

B Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

®  (Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

B Pb: Batterie enthéalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kénnen bei folgenden Stel-
len unentgeltlich abgeben werden:

= (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

Rucknahmestellen des gemeinsamen Riick-
nahmesystems fiir Gerate-Altbatterien

®  Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Rucknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur giiltig fir Akkus und
Batterien, die in den Landern der Europaischen
Union verkauft werden und die der Europaischen
Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-
Rerhalb der Europaischen Union kénnen davon
abweichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Akkus und Batterien gelten.

13 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an lhre nachstgele-
gene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im
Internet unter folgender Adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

16
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14 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Geréat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung B Eigenmachtigen Reparaturversuchen

®  SachgemaRer Behandlung B Eigenmachtigen technischen Veranderungen
®  Verwenden von Original-Ersatzteilen ®  Nicht bestimmungsgemafier Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
®  |ackschaden, die auf normale Abnutzung zuriickzufiihren sind

m  VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MalRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kéaufers gegenliber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberthrt.
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Translation of the original instructions for use

TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS FOR USE

Contents
1 About these operating instructions .......... 18
1.1 Symbols on the title page.................. 18
1.2 Legends and signal words ................. 19
2 Product description.... e 19
2.1 Designated US€ ........c.ccccvevviiniennennn. 19
2.2 Possible foreseeable misuse ............. 19
2.3 Residual riskS.......ccccooeeeiiiieeiiieeee. 19
2.4 Safety and protective devices ............ 19
241  Unlock kKnob.........cooeeiiiiiiiiinn. 19
2.4.2 Two-hand operation............c........ 19
2.4.3 Overload protection .................... 20
2.5 Symbols on the appliance.................. 20

2.6 Product overview (01)
2.7 Scope of supply......cccoeevveriiiiicnienn

3 Safety instructions .........ccccoiiiiiiiiinnn. 20
3.1 General Power Tool Safety Warnings 20
3.1.1  Work area safety .........ccccoeueeeene 21
3.1.2 Electrical safety ..........ccccccoeeeeenne 21
3.1.3 Personal safety.... 21
3.1.4 Power tool use and care............. 21
3.1.5 Battery tool use and care............. 22
3.1.6  ServiCe.....cccooiviieiiiieeceee 22
3.2 Safety warnings for reciprocating
SAWS .ttt 22
3.3 Vibrationload ..........ccooiiiiiinn 23
3.4 Noise pollution..........cccccvevviinecnnnenn. 23
3.5 Safety notes for rechargeable battery
and charger.........ccocvveeieeeeeiice e 23
4 Installation.........ccccceeiiiiiiiiii 24
4.1 Pushing up/removing the retaining
bracket (02) .......coooiiiiiiiiiiiees 24
4.2 Installing/removing the saw blade
[0S S 24
5 Start-up ... 24

5.1 Charging the rechargeable battery..... 24
5.2 Inserting/removing the battery (04).... 24

6 Operation.........ccoocueeeiiiieeaiiee e 24
6.1 Switching the appliance ON/OFF (05) 24
7 Working techniques (06, 07) ........c.ccceeenneee 25
8 Maintenance and care.............cccccceeennn. 25
9 Help in case of malfunction ....................... 25
10 TranSPOrt.....cceeeeciiiiiie e 26
11 StOrage....oocveiiieiieiiieiie et 27
11.1 Storing the appliance...........cccccceeeee. 27
11.2 Storing the rechargeable battery and
charging unit ..........ccccoviiiiniie. 27
12 DiSPOSaAl...ccceveiiiiiiiiiiieiie it 27
13 After-Sales/Service...........cccocoveiiiiiiiiiiens 28
14 Guarantee .........ccceeoviiiiiiiiiieeece 28

1 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

B The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

®  Always safeguard these operating instruc-
tions so that they can be consulted if you
need any information about the appliance.

B Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

1.1 Symbols on the title page

Symbol

Meaning

It is essential to read through these
operating instructions carefully be-
fore start-up. This is essential for
safe working and trouble-free han-
dling.

Operating instructions
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Symbol Meaning

ies with care! In particular, observe

Ll the notes on transport, storage and
disposal in these operating instruc-
tions!

ﬁ ’ Handle Li-lon rechargeable batter-

1.2 Legends and signal words

/\ DANGER! Denotes an imminently danger-
ous situation which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ WARNING! Denotes a potentially danger-
ous situation which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ CAUTION! Denotes a potentially dangerous
situation which can result in minor or moderate
injury if not avoided.

IMPORTANT! Denotes a situation which can
result in material damage if not avoided.

EHI NOTE Special instructions for ease of under-
standing and handling.

2 PRODUCT DESCRIPTION

These operating instructions describe a hand-

held cordless sabre saw with removable re-

chargeable battery.

The appliance may only be used together with

the lithium-ion rechargeable batteries and char-

gers specified in the technical data. See the sep-

arate operating instructions for further information

on rechargeable batteries and chargers:

®  Operating instructions 443130: rechargeable
batteries

B Operating instructions 443131: chargers

IMPORTANT! Danger of damage to the ap-
pliance and battery. If the appliance is operated
with unsuitable batteries, both the device and the
batteries may be damaged.

. Operate the appliance only with the specified
rechargeable batteries.

2.1 Designated use

The sabre saw is intended for sawing branches,
wooden laths, soft metals (e.g. copper, lead),
plastic, lightweight boards, plasterboards, etc.
The saw blade types appropriate to the material
to be sawn must be used (see Technical data).

The sabre saw must be firmly in contact with the
material during sawing. Wide saw blades pro-
duce straight cuts. Narrow saw blades allow
curves to be sawn. The maximum permissible
material width must not be exceeded.

This appliance is intended solely for use in non-
commercial applications. Any other use as well
as unauthorised conversions or modifications are
regarded as contrary to the intended use and will
result in voiding of the warranty as well as loss of
conformity; the manufacturer will thus decline any
responsibility for damage and/or injury suffered
by the user or third parties.

2.2 Possible foreseeable misuse

®  The appliance is designed neither for com-
mercial use in public parks and sports facili-
ties, nor for use in farming and forestry.

® Do not use the appliance in rainy weather.

2.3 Residual risks

Even during correct use of the appliance, there is
always a certain residual risk that cannot be ex-
cluded. Depending on the use, the following po-
tential risks can be derived from the type and
construction of the appliance:

®  Contact with the saw blade (risk of cutting).

B Sudden and unexpected movement of the
appliance (risk of cutting).

®m  Detachment of parts of the saw blade, e.g. if
the appliance is tilted (risk of cuts/injuries).

®m  Detachment of parts of the material being
worked on.

B |mpairment of hearing during work if ear de-
fenders are not used.
2.4 Safety and protective devices

/\ WARNING! Risk of injury. Defective and

disabled safety and protective devices can result

in serious injury.

B Have any defective safety and protective de-
vices repaired.

®m  Never disable safety and protective devices.

2.41 Unlock knob

The appliance has an unlock knob for the ON/
OFF switch to prevent unintentional starting.
2.4.2 Two-hand operation

The appliance is intended for two-hand operation
to avoid the risk of injuries to the hands.

443170_a
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2.4.3 Overload protection

The appliance is equipped with an overload pro-
tection device that cuts out in the event of an
overload (e.g. if the saw blade becomes jammed).
After a short cooling-down phase, the appliance
can be switched on again.

2.5 Symbols on the appliance

Symbol

JA\N
®

Meaning

Pay special attention when handling
this product!

Read the operating instructions be-
fore starting operation!

Wear ear protection!

Wear eye protection!

Wear a face mask!

Do not use in the rain! Protect
against moisture!

Do not burn the tool!

&)X @

2.6 Product overview (01)

No. Component

Rear handle

ON/OFF switch

Unlock knob for ON/OFF switch

Front handle

a A W N -

Unlock knob for retaining strap

No. Component

6  Retaining strap

7  Saw blade

8  Foot plate

9  Saw blade clamping ring
10  Work light

11 Operating instructions
12  Rechargeable battery*
13  Charger®

*Not included in the scope of supply, but can be
purchased under the following article numbers:
See Technical data.

2.7 Scope of supply

The items listed here are included in the standard
scope of supply. Check that all items are present:

No. Component

1 Cordless sabre saw
Retaining strap
Saw blade for wood
Saw blade for metal

Saw blade for plastic

o g b~ W N

“Cordless sabre saw” operating in-
structions

EHI NOTE The rechargeable battery and charging
unit are not included in the scope of delivery and
must therefore be purchased separately.

3 SAFETY INSTRUCTIONS
3.1 General Power Tool Safety Warnings

/\ WARNING! Read all safety warnings, in-
structions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

®  Save all warnings and instructions for fu-
ture reference.
The term “power tool” in the warnings refers to

your mains-operated (corded) power tool or bat-
tery-operated (cordless) power tool.
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3.141

Work area safety

Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammabile liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

3.1.2 Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of elec-
tric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the pow-
er tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges and moving parts. Damaged or entan-
gled cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

3.1.3 Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective equip-
ment such as a dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection used

for appropriate conditions will reduce person-
al injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before con-
necting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have
the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench or
a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables bet-
ter control of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair and cloth-
ing away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become compla-
cent and ignore tool safety principles. A
careless action can cause severe injury with-
in a fraction of a second.

3.1.4 Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery pack, if
detachable, from the power tool before
making any adjustments, changing acces-
sories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamil-
iar with the power tool or these instructions
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to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained power
tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp cut-
ting edges are less likely to bind and are eas-
ier to control.

Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working
conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazard-
ous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slip-
pery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

3.1.5 Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk
of fire when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically des-
ignated battery packs. Use of any other bat-
tery packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a con-
nection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to
fire or excessive temperature. Exposure to
fire or temperature above 130 °C may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do
not charge the battery pack or tool out-
side the temperature range specified in
the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the
risk of fire.

3.1.6 Service

Have your power tool serviced by a quali-
fied repair person using only identical re-
placement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be per-
formed by the manufacturer or authorized
service providers.

3.2 Safety warnings for reciprocating saws

Hold the power tool at the insulated han-
dles when performing operations where
the attachment may contact hidden wir-
ing. Contacting a “live” wire may also make
metal parts of the appliance “live” and result
in an electric shock.

Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the workpiece by
hand or against your body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

Keep your hands away from the saw blade
area. Do not reach under the workpiece.
Contact with the saw blade can lead to inju-
ries.

Switch on the power tool before bringing
it into contact with the workpiece. There is
otherwise a danger of a recaoil if the attach-
ment jams in the workpiece.

Ensure that the foot plate is always in
contact with the workpiece when sawing.
The saw blade can become wedged and lead
to loss of control over the power tool.

When the cut is completed, switch off the
power tool and pull the saw blade out of
the cut only after it has come to a stand-
still. In this way you can avoid a recoil and
can put down the power tool safely.

Use only undamaged saw blades that are
in a perfect condition. Bent or blunt saw
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blades can break, negatively influence the
cut, or lead to a recoil.

= Do not bring the saw blade to a stop by
applying side pressure after switching off.
The saw blade can be damaged, break or
cause a recaoil.

®  Clamp the material securely. Do not sup-
port the workpiece with your hand or foot.
Do not touch other objects or the floor
with the saw running. Danger of recoil.

®  Use appropriate detectors to detect hid-

den utility lines in the work area or call the

local utility company for assistance. Con-
tact with electric lines can lead to fire and
electric shock. Damaging a gas line can lead
to an explosion. Cutting into a water pipe
causes property damage.

®  Secure the workpiece. A workpiece secured
with clamps or in a vice is held more securely
than if held in your hand.

®  Wait until the power tool has come to a
standstill before putting it down. The at-
tachment can jam and lead to loss of control
over the power tool.

3.3 Vibration load

/\ WARNING! Danger due to vibration. The
actual magnitude of the vibration emissions
during the use of the appliance may deviate from
that stated by the manufacturer. Observe the fol-
lowing influencing factors before or during use:

® |s the appliance being used as intended?

® |s the material being cut or processed in the
proper manner?

Is the appliance in a proper condition of use?

Is the cutting tool properly sharpened or is
the correct cutting tool installed?

®  Are the handle grips and any optional vibra-
tion grips mounted, and are they firmly at-
tached to the appliance?

®  Only operate the tool at the motor speed re-
quired for the respective work.

B The noise and vibrations of the tool may in-
crease due to improper use and mainte-
nance. This leads to health damage. In this
case, immediately switch off the tool and
have it repaired by an authorised service
workshop.

B The degree of stress due to vibration de-
pends on the work to be performed or on the
use of the tool. Estimate the stress and plan
appropriate work breaks. This considerably

reduces stress due to vibration over the en-
tire working time.

®  Extensive use of the tool exposes the opera-
tor to vibrations, which can lead to circulatory
issues ("white fingers"). To avoid this risk,
wear gloves and keep your hands warm. If
any symptoms of "white fingers" occur, im-
mediately consult a physician. These symp-
toms include: Numbness, loss of feeling, tin-
gling, itching, pain, reduced muscular
strength, changes in the colour or condition
of the skin. Normally these conditions affect
the fingers, hands or pulse. The risk increas-
es at low temperatures.

®  Take long breaks during your working day so
you can recover from the noise and the vibra-
tions. Plan your work in such a way that the
use of appliances that generate strong vibra-
tions is spread over several days.
If you notice an unpleasant sensation or disc-
olouration of the skin on your hands when us-
ing the tool, stop work immediately. Take suf-
ficient work breaks. Without sufficient breaks,
a hand/arm vibration syndrome can occur.

= Minimise your risk of being exposed to vibra-
tions. Maintain the tool according to the in-
structions in the operating instructions.

®  [f the tool is used frequently, contact your
dealer to purchase anti-vibration accessories
(e.g. handles).

= Avoid working with the tool at temperatures
below 0°C. Define how the vibration load can
be limited in a work plan.

3.4 Noise pollution

A certain level of noise exposure from this appli-
ance is inevitable. Carry out noisy work at ap-
proved and specified time periods. Observe rest
periods as necessary and restrict the duration of
the work to a minimum. For your personal protec-
tion and protection of persons in the vicinity, ap-
propriate hearing protection must be worn.

3.5 Safety notes for rechargeable battery
and charger

Please observe the safety instructions for the re-
chargeable battery and the charger in the sepa-
rate operating instructions.

See:

®  Operating instructions 443130: rechargeable
batteries

®  Operating instructions 443131: chargers
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4 INSTALLATION

/\ WARNING! Danger if assembly is not
carried out completely! Use of an incompletely
assembled appliance can result in serious injury.

®  Operate the appliance only when it is fully as-
sembled!

® Do not insert the battery into the appliance
until it is fully assembled!

/N\ CAUTION! Risk of injury. Sharp-edged
and moving appliance parts can lead to injury.

B Always wear protective gloves during assem-

bly!
4.1 Pushing up/removing the retaining
bracket (02)
®  Remove the battery if it is installed on the ap-
pliance.

Pushing up the retaining bracket

1. Push retaining bracket (02/1) into guide
(02/2) from the front (02/a) until it engages.

Removing the retaining bracket
1. Press the unlock knob (02/3).
2. Pull off the retaining bracket forwards (02/b).

4.2 Installing/removing the saw blade (03)

1. Remove the battery if it is installed on the ap-
pliance.

2. Pull clamping ring (03/1) against the stop on
the appliance (03/a).
Note: To pull the clamping ring, place your
thumb and index finger onto the left and right
sides (03/2) of the clamping ring.

3. Installing/removing the saw blade:

®  Push saw blade (03/3) with the shaft up
to the stop in the saw blade holder (03/4)
(03/b).
Note: The saw blade holder must be free
of material residues.

B OR: Pull out the saw blade.

4. Release the clamping ring. The clamping ring
goes automatically to its home position and
the saw blade is secured.

5. Check whether the saw blade is securely in-
stalled in the saw blade holder.

5 START-UP

5.1 Charging the rechargeable battery

Observe the temperature range for charging, see
technical data.

H NOTE For detailed information, see the sep-
arate operating instructions for the rechargeable
battery and the charger:

®  Operating manual 443130: Rechargeable
batteries

®  Operating manual 443131: Chargers

5.2 Inserting/removing the battery (04)

IMPORTANT! Danger of damage to the re-
chargeable battery. If the rechargeable battery
is left in the appliance after use, it may damage
the rechargeable battery.

B |mmediately after use, pull the rechargeable
battery out of the appliance and store in a
frost-protected area.

B Only insert the rechargeable battery in the
appliance immediately before starting work.

Inserting the rechargeable battery

1. Push rechargeable battery (04/1) into the bat-
tery slot (04/a) from above until it engages.

Removing the rechargeable battery

1. Press unlock knob (04/2) and pull out the re-
chargeable battery upwards (04/b).

6 OPERATION

/\ WARNING! Risk of injury due to detach-
ing appliance parts. Appliance parts detaching
during operation can lead to serious injury.

®m  Before turning the appliance on, check that
all the parts of the appliance are firmly tight-
ened.

®  Attach cutting tools so that they cannot de-
tach during operation.

6.1 Switching the appliance ON/OFF (05)
Switching on the appliance

1. Press unlock knob (05/1).

2. Press ON/OFF switch (05/2) and release the
unlock knob.

Switching off the appliance
1. Release the ON/OFF switch.
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7 WORKING TECHNIQUES (06, 07)

/\ WARNING! Hazards from loose material!
Sawing of material that is not clamped can lead
to serious injuries.

B Saw material only when it is securely
clamped.

B Contact the material with the saw blade of
the handsaw only when the handsaw has
reached its full speed.

= Ensure that the material to be sawn is se-
curely clamped — any movement of the mate-
rial will influence the sawing result.

®  Start to cut only when the sabre saw has
reached its full speed.

® Do not apply excessive force during sawing —
a uniform, gentle pressure offers the best re-
sults.

= With thick workpieces: Place foot plate (06/1)
firmly onto workpiece (06/2) and move the
sabre saw slowly and uniformly around the
workpiece (06/a).

®  With thin workpieces: Fix workpiece (07/1)
between retaining bracket (07/2) and foot
plate (07/3). Then push the sabre saw slowly
and uniformly downwards (07/a).

®  Reduce the pressure shortly before the mate-
rial is sawn through completely.

= Wait until the saw blade has come to a com-
plete standstill before removing it from the
workpiece.

B The saw blade becomes very hot during op-
eration. Allow it to cool down before touching
it.

B Saw dust can be toxic. Therefore ensure
good ventilation at the place of work and
wear a face mask.

B Saw dust can ignite. Therefore dispose of
saw dust as quickly as possible.

8 MAINTENANCE AND CARE

/\ WARNING! Danger of cuts and lacera-
tions. Danger of cuts and lacerations when
reaching into sharp-edged, moving appliance
parts and into cutting tools.
®  Before maintenance, care and cleaning work,
always switch off the appliance. Remove the
rechargeable battery.

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work.

EHI NOTE Repair work is only allowed to be car-
ried out by expert workshops or our service cen-
tres.

® Do not expose the appliance to rain or mois-
ture.

®m  After every use:
Remove the rechargeable battery and in-
spect the appliance for damage.
Pull out the saw blade, clean and spray
with corrosion protection oil.
Clean the housing using a brush or cloth.
Do not use water and/or aggressive
cleaning agents or solvents - risk of cor-
rosion and damage to the plastic parts.
Remove deposits of wood chips from
clamping ring (03/1) and saw blade hold-
er (03/4) using a brush or cloth. Then ap-
ply a few drops of corrosion protection oil
to the saw blade holder.

®  |nspect the saw blade at regular intervals.

Contact one of the manufacturer’s service
centres in the event of:

A defective saw blade
A blunt saw blade
Excessive wear

®  |nspect all bolts for tightness at regular inter-
vals.

B |nspect the electrical contacts of the appli-
ance for corrosion, clean with a fine wire
brush if necessary and then spray with a con-
tact spray.

9 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

/N\ CAUTION! Risk of injury. Sharp-edged

and moving appliance parts can lead to injury.

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work.

m  Switch off the appliance and remove the re-
chargeable battery.

EHI NOTE For malfunctions that are not listed in
this table or that you cannot resolve yourself,
please contact our customer service.
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Malfunction

Motor does not start.

Engine loses power.

Motor stops during saw-
ing.

Cause

Rechargeable battery miss-
ing or not seated correctly.

Rechargeable battery is flat.

Switches are defective.

Rechargeable battery is flat.

Saw blade is blunt.

Motor is overloaded.

Rechargeable battery is flat.

Saw blade is blunt.

The service life of the re-
chargeable battery has ex-

Remedy

Insert the rechargeable battery correct-
ly.
Charge the rechargeable battery.

Do not operate the appliance! Contact
one of the manufacturer’s service cen-
tres.

Charge the rechargeable battery.
Replace the saw blade.

Switch off the appliance.

Charge the rechargeable battery.
Replace the saw blade.

Replace the rechargeable battery. Use
only genuine accessories from the man-

pired.

Rechargeable battery

cannot be charged. tacts are dirty.

The rechargeable battery or =

charger is faulty.

Rechargeable battery istoo =

hot.

10 TRANSPORT

Before transporting, carry out the following mea-
sures:

1. Switch off the appliance.

2. Remove the rechargeable battery from the
appliance.

3. Pack the battery properly (see below).
Battery "B125 Li" (Art. No. 113896)

H NOTE The nominal energy of the recharge-
able battery is more than 100 Wh. Therefore, ob-
serve the following transport instructions.

The li-ion rechargeable battery contained in the
appliance is subject to the hazardous goods law,
but can be transported under simplified condi-
tions:

B The rechargeable battery can be transported
on public roads by the private user without
further conditions provided it is packaged for
retail sale and the transport serves personal
purposes.

®  Commercial users who carry out the trans-
port in connection with their main activity

Rechargeable battery con- u

ufacturer.

Contact one of the manufacturer’'s
service centres.

Order spare parts acc. to the spare
parts card.

Allow the battery to cool down.

(e.g. delivery from and to building sites, or

demonstrations) can also take advantage of

this simplification.
In both cases, it is essential to take the mandato-
ry precautions mentioned above to prevent any
leakage of the contents. In other cases, it is es-
sential to comply with the regulations of the haz-
ardous goods law. In the case of non-compli-
ance, severe penalties can be imposed on the
sender and possibly the transporter.

Additional notes on transport and shipment

B Only transport or send the li-ion rechargeable
battery in an undamaged condition.

B For transporting the rechargeable battery, on-
ly use the original cardboard box or a suitable
hazardous goods cardboard box (not re-
quired for rechargeable batteries with a nomi-
nal energy less than 100 Wh).

B Tape off exposed rechargeable battery con-
tacts to avoid a short circuit.

®  Secure the rechargeable battery against
shifting in the packaging to avoid damage to
the rechargeable battery.
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®  Ensure the correct marking and documenta-
tion of the shipment for transport or shipping
(e.g. by parcel service or freight forwarding).

B Check in advance that transport with the se-
lected service provider is possible and indi-
cate the shipment.

We recommend involving a hazardous goods

specialist in preparation of the shipment. Also

heed any further national regulations.

11 STORAGE

11.1 Storing the appliance

B Remove the rechargeable battery from the
appliance after every use.

" Thoroughly clean the appliance and — if pres-
ent — attach all covers.

®  Store the appliance in a dry, lockable place
out of the reach of children.

Carry out the following jobs before intervals in

work lasting longer than 30 days:

®  Thoroughly clean the appliance and store it in
a dry place.

11.2 Storing the rechargeable battery and
charging unit

EI NOTE For detailed information, heed the
separate operating instructions for the recharge-
able battery and for the charging unit.

12 DISPOSAL

Information on the German Electrical and

Electronic Equipment Act (ElectroG)

E ®m  Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but

— should be collected and disposed of
separately.

®  Used batteries or rechargeable batteries that
are not installed permanently in the old appli-
ance must be removed before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

®  Owners or users of electrical and electronic
appliances are obliged by law to return them
after use.

B The end user bears personal responsibility
for deleting his personal data from the old ap-
pliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that electrical and electronic appliances

may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be hand-
ed in at the following places at no charge:

®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) provided traders are
obliged to take them back or offer this volun-
tarily.
These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the Eu-
ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.

Information on the German Battery Act
(BattG)

"

®  For safe removal of batteries or rechargeable
batteries from the electrical appliance and for
information on their type or chemical system,
follow the further information within the oper-
ating or installation instructions.

B Owners or users of batteries and recharge-
able batteries are obliged by law to return
them after use. Return is limited to the han-
dover of customary household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or

heavy metals that can cause damage to the envi-

ronment and human health. Reuse of the used

batteries and use of the resources contained

therein contributes to the protection of these two

essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that batteries and rechargeable batteries

may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the follow-

ing:

®m  Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

®m  Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

®m  Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

Used batteries and rechargeable bat-
teries do not belong in household
waste, but should be collected and dis-
posed of separately.

443170_a
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®  Points of sale of batteries and rechargeable sions can apply to the disposal of rechargeable
batteries batteries and batteries in countries outside the
®  Disposal points of the common take-back European Union.

system for the used batteries of appliances
®m  Disposal point of the manufacturer (if not a 13 AFTER-SALES/SERVICE

member of the common take-back system) In the event of questions of warranty, repair or

rts, please contact your nearest AL-
These statements apply only to rechargeable bat- spare pal
teries and batteries that are sold in the countries KO Service Centre. These can be found on the

of the European Union and that are subject to Internelt ft: / ) tact
European Directive 2006/66/EU. Different provi- WA AR, COMISEIVICE-CONTACTS

14 GUARANTEE

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warran-
ty period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if: The warranty becomes void in the case of:
B These operating instructions are heeded B Unauthorised repair attempts

B The appliance is handled correctly ®  Unauthorised technical modifications
®  Original spare parts have been used ®  Non-intended use

The guarantee excludes:
B Paint damage that can be attributed to normal wear and tear

B Wear parts that are marked with a frame | xxxxxx (x) | on the spare parts card

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the
original proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre.
This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.
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Symbool Betekenis

Ga voorzichtig met Li-lon accu’s
’ om! Neem met name de aanwijzin-
Ll gen voor transport, opslag en afval-
verwijdering in acht!

1.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

/\ GEVAAR! Wijst op een direct gevaarlijke si-
tuatie, die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

/\ WAARSCHUWING! Wijst op een potentieel
gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet verme-
den wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel kan
leiden.

/\ VOORZICHTIG! Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel kan lei-
den.

LET OP! Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materiéle schade kan
leiden.

H OPMERKING Speciale aanwijzingen voor
meer duidelijkheid en een beter gebruik.

2 PRODUCTOMSCHRIJVING

Deze gebruikshandleiding beschrijft een met de
hand bediende reciprozaag met afneembare ac-
cu.

Het apparaat mag alleen met de in de technische
gegevens vermelde lithium-ionen-accu’s en opla-
ders worden gebruikt. Zie voor verdere informatie
over de accu’s en opladers de aparte handleidin-
gen:

®  Gebruikshandleiding 443130: Accu’s

®m  Gebruikshandleiding 443131: Opladers

LET OP! Gevaar voor schade aan apparaat
en accu. Als het apparaat wordt gebruikt met on-
geschikte accu's, kunnen apparaat en accu's be-
schadigd raken.

B Gebruik het apparaat alleen met de voorge-
schreven accu's.

2.1 Beoogd gebruik

De reciprozaag is voor het zagen van takken,
houten lijsten, zacht materiaal (bijv. koper, lood),
kunststof, lichte bouwplaten, gipskartonplaten
e.d. bedoeld. De voor het betreffende materiaal

bedoelde zaagbladen moeten worden gebruikt
(zie technische gegevens).

De reciprozaag moet stevig op het materiaal lig-
gen. De sneden zijn bij brede zaagbladen recht.
Bij smalle zaagbladen kunnen er bochten worden
gezaagd. De maximum breedte van het te snij-
den materiaal mag niet worden overschreden.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik. leder ander gebruik alsmede niet-toege-
stane verbouwingen of uitbreidingen worden voor
misbruik aangezien en hebben de uitsluiting van
de garantie en het verlies van de conformiteit en
de weigering van iedere verantwoordelijkheid
voor schade van de gebruiker of van derden van
de fabrikant tot gevolg.

2.2 Mogelijk voorzienbaar foutief gebruik

®  Het apparaat is noch bedoeld voor de com-
merciéle toepassing in openbare parken en
sportfaciliteiten, noch voor de toepassing in
land- en bosbouw.

®  Het apparaat niet gebruiken als het regent.

2.3 Overige risico's

Ook bij doelmatig gebruik van het gereedschap

blijft sprake van een zeker restrisico dat niet kan

worden uitgesloten. Uit de aard en de bouwwijze

van het apparaat kunnen, afhankelijk van het ge-

bruik, de volgende potenti€éle gevaren worden af-

geleid:

B Contact met het zaagblad (gevaar voor snij-
letsel).

®  Plotselinge en onverwachte beweging van
het apparaat (gevaar voor snijletsel).

®  Losraken van delen van het zaagblad, bijv.
bij het kantelen van het apparaat (sneden /
gevaar voor letsel).

®  Losraken van delen van het bewerkte materi-
aal.

B Gehoorschade tijdens het werk wanneer
geen gehoorbescherming wordt gedragen.

2.4 \Veiligheids- en
beveiligingsvoorzieningen

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel.
Defecte en buiten werking gestelde veiligheids-
en beschermingsapparatuur kunnen ernstig letsel
veroorzaken.

® | aat defecte veiligheids- en beschermingsap-
paratuur repareren.

B De veiligheids- en beschermingsuitrusting
nooit buiten werking stellen.
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2.41 Ontgrendelingsknop

Om te voorkomen dat het apparaat onbedoeld
opstart heeft het een ontgrendelingsknop voor de
Aan-/Uit-schakelaar.

2.4.2 Tweehandenbediening

Het apparaata is bedoeld om met twee handen te
worden bediend om handletsel te voorkomen.
2.4.3 Beveiliging tegen overbelasting

Het apparaat is uitgevoerd met een overbelas-
tingsbescherming die bij te grote belasting uit-
schakelt (bijv. bij een ingeklemd zaagblad).

Na een korte afkoeling kan het apparaat weer
worden ingeschakeld.

2.5 Symbolen op het apparaat

Symbool Betekenis

Vereist extra voorzichtigheid tijdens
gebruik!

Lees vOor ingebruikname de ge-
bruiksaanwijzing!

Draag gehoorbescherming!

®@OD

Draag oogbescherming!

Stofkapje dragen!

Gebruik de zaag niet in de regen!
Bescherm de zaag tegen vocht!

Apparaat niet verbranden!

&

2.6 Productoverzicht (01)

Nr. Onderdeel
1 Achterste handgreep

Aan/uit-schakelaar

w

Ontgrendelingsknop voor Aan/Uit-scha-
kelaar

Voorste handgreep
Ontgrendelingsknop voor steunbeugel
Steunbeugel

Zaagblad

Voetplaat

0 N o o b

9  Klemring voor zaagblad
10  Werkverlichting

11 Gebruiksaanwijzing

12 Accu*

13 Acculader*

* Niet in de leveringsomvang inbegrepen, echter
met de volgende artikelnummers verkrijgbaar: zie
technische gegevens.

2.7 Inhoud van de levering

Bij de leveringsomvang horen de hier vermelde
posities. Controleer of alle posities zijn inbegre-
pen:

Nr. Onderdeel
Accu-reciprozaag
Steunbeugel
Zaagblad voor hout
Zaagblad voor metaal

Zaagblad voor kunststof

o g A WO N =

Gebruikshandleiding "Accu-recipro-
zaag"

H OPMERKING De accu en lader worden niet
bijgeleverd en moeten daarom apart worden aan-
geschaft.

443170_a
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3 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

3.1 Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

/\ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheids-
instructies, werkinstructies, illustraties en
technische gegevens waarmee dit elektrisch
gereedschap is voorzien. Het niet naleven van
de onderstaande instructies kan elektrische
schokken, brand en/of ernstig letsel veroorzaken.

®  Bewaar alle veiligheidsinstructies en aan-
wijzingen voor toekomstig gebruik.

De in de veiligheidsinstructies gebruikte term
‘elektrisch gereedschap’ heeft betrekking op elek-
trische gereedschappen die op netspanning wer-
ken (met netsnoer) of op elektrische gereed-
schappen die op accuspanning werken (zonder
netsnoer).

3.1.1 Veiligheid op de werkplek

®  Zorg voor een schoon en goed verlicht
werkbereik. Wanorde of een gebrek aan
goede verlichting kunnen ongevallen veroor-
zaken.

®  Werk met het elektrische gereedschap
niet in een explosiegevaarlijke omgeving
met brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen. Elektrisch gereedschap veroorzaakt
vonken, die de stof of dampen kunnen laten
ontvlammen.

®  Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het elektri-
sche gereedschap verliezen.

3.1.2 Elektrische veiligheid

®  De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in de contactdoos pas-
sen. De stekker mag in geen geval worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekker
in combinatie met elektrisch gereedschap
met randaarding. Ongemodificeerde stek-
kers en passende contactdozen verminderen
het risico van elektrische schokken.

= Vermijd lichaamscontact met geaarde op-
pervlakken zoals bij buizen, verwarmin-
gen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico op een elektrische schok
wanneer uw lichaam is geaard.

m  Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan
regen of vocht. Wanneer er water in het
elektrische gereedschap binnendringt, ver-
hoogt dit de kans op een elektrische schok.

B Gebruik het aansluitsnoer niet voor doel-
einden waarvoor deze niet is bedoeld. Het
snoer mag niet worden gebruikt om het
elektrische gereedschap te dragen, op te
hangen of om de stekker uit de contact-
doos te trekken. Houd het aansluitsnoer
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
of zich bewegende onderdelen van het ap-
paraat. Bij beschadigde of in de knoop ge-
raakte aansluitsnoeren is er een hoger risico
op een elektrische schok.

= Wanneer u met een elektrisch gereed-
schap buiten werkt, dient u uitsluitend
een verlengsnoer te gebruiken dat ook ge-
schikt is voor gebruik buitenshuis. Door
het gebruik van een dergelijk, voor gebruik
buitenshuis geschikt verlengsnoer, neemt het
risico op een elektrische schok af.

B Wanneer het gebruik van elektrisch ge-
reedschap in een vochtige omgeving niet
kan worden voorkomen, maakt u gebruik
van een aardlekschakelaar. Het gebruik
hiervan vermindert het risico op een elektri-
sche schok.

3.1.3 Veiligheid van personen

= Wees oplettend en voer uw handelingen
bewust uit. Ga voorzichtig te werk bij het
gebruik van het elektrische gereedschap.
Gebruik geen elektrisch gereedschap
wanneer u moe bent of onder invlioed bent
van drugs, alcohol of medicijnen. Wanneer
u een moment niet oplet, kan het elektrische
gereedschap ernstige verwondingen veroor-
zaken.

= Draag een persoonlijke beschermingsuit-
rusting en altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van een persoonlijke beschermings-
uitrusting verlaagt het risico op verwondin-
gen. Tot de uitrusting behoren, afhankelijk
van het type elektrisch gereedschap en de
toepassing ervan, bijv. een stofmasker, vei-
ligheidsschoenen met goede grip, een veilig-
heidshelm of gehoorbescherming.

®  Voorkom dat het apparaat onbedoeld in
gebruik wordt genomen. Controleer of het
elektrische gereedschap is uitgeschakeld
voordat u het op de voeding aansluit en/of
de accu plaatst, het optilt of draagt. Als u
bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger op de schakelaar houdt of
het elektrische gereedschap ingeschakeld
aansluit op de netspanning, kan dit leiden tot
ongevallen.
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Verwijder afstel- of schroefgereedschap
voordat het elektrische gereedschap
wordt ingeschakeld. Een gereedschap of
sleutel die zich in een roterend deel van het
elektrische gereedschap bevindt, kan letsel
veroorzaken.

Voorkom een abnormale lichaamshou-
ding. Zorg ervoor dat u stevig staat en uw
evenwicht kunt bewaren. Hierdoor kunt u
het elektrische gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen wij-
de kleding of sieraden. Houd haar en kle-
ding weg van bewegende delen. Loszitten-
de kleding, sieraden of lange haren kunnen
door bewegende onderdelen worden gegre-
pen.

Als stofafzuig- en -opvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, moeten deze
worden aangesloten en correct worden
gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging
kan gevaar door stof verkleinen.

Laat u niet verleiden tot een vals gevoel
van veiligheid en stap niet over de veilig-
heidsregels voor elektrische gereed-
schappen heen, zelfs niet wanneer u na
veelvuldig gebruik vertrouwd bent met het
elektrische gereedschap. Onnadenkend
handelen kan in een fractie van een seconde
leiden tot ernstig letsel.

3.1.4 Gebruik en behandeling van het

elektrische gereedschap

Voorkom overbelasting van het elektri-
sche gereedschap. Gebruik voor uw werk-
zaamheden het juiste elektrische gereed-
schap. Met het passende gereedschap werkt
u beter en veiliger in het beschreven toepas-
singsgebied.

Gebruik het elektrische gereedschap niet
wanneer de schakelaar kapot is. Elektrisch
gereedschap dat niet meer in- of uitgescha-
keld kan worden, is gevaarlijk en moet wor-
den gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder de uitheembare accu voordat u
instellingen aan het apparaat uitvoert, ge-
reedschapsdelen verwisselt of het elektri-
sche gereedschap opruimt. Deze veilig-
heidsmaatregel voorkomt het onbedoeld star-
ten van het elektrische gereedschap.
Bewaar ongebruikt elektrisch gereed-
schap buiten het bereik van kinderen. Het
elektrische gereedschap mag niet worden

gebruikt door personen die er niet mee
vertrouwd zijn of die de instructies niet
hebben gelezen. Elektrische gereedschap-
pen zijn gevaarlijk als ze worden gebruikt
door onervaren mensen.

Onderhoud elektrisch gereedschap en in-
zetgereedschap zorgvuldig. Controleer of
bewegende delen goed werken en niet
klemmen, of er delen gebroken zijn of zo-
danig beschadigd dat de werking van het
elektrische gereedschap wordt belem-
merd. Laat beschadigde onderdelen repa-
reren voordat u het elektrische gereed-
schap gebruikt. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektri-
sche gereedschappen.

Houd het snijgereedschap scherp en
schoon. Goed onderhouden snijgereed-
schap met scherpe snijkanten blijft minder
snel haken en is gemakkelijker in het gebruik.

Gebruik het elektrische gereedschap, het
toebehoren, inzetgereedschap enz. con-
form deze instructies. Neem hierbij de
werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden in acht. Het gebruik van
elektrisch gereedschap voor andere dan
doelmatige toepassingen kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

Zorg dat de handgrepen en oppervlakken
ervan droog, schoon en vrij van olie of vet
blijven. Gladde handgrepen en opperviakken
ervan maken geen veilige bediening van het
elektrische gereedschap in onverwachte situ-
aties mogelijk.

3.1.5 Gebruik en behandeling van het

accugereedschap

Laad de accu's uitsluitend met opladers
op die door de fabrikant worden aanbevo-
len. Door een oplader die voor een bepaald
type accu's geschikt is, bestaat brandgevaar
wanneer deze met andere accu's wordt ge-
bruikt.

Gebruik uitsluitend de hiervoor bedoelde
accu's in het elektrische gereedschap. Het
gebruik van andere accu's kan tot verwondin-
gen en brandgevaar leiden.

Houd de ongebruikte accu uit de buurt
van paperclips, muntgeld, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken.
Kortsluiting tussen de accucontacten kan ver-
brandingen of vuur veroorzaken.
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Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de
accu lopen. Voorkom de aanraking hier-
mee. Spoel direct af met water wanneer u
er per ongeluk mee in contact komt. Wan-
neer de vloeistof in de ogen komt, moet er
een arts worden geraadpleegd. Lekkende
accuvloeistof kan huidirritaties of verbrandin-
gen veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde
accu. Beschadigde of gewijzigde accu’s kun-
nen zich onvoorspelbaar gedragen en brand,
explosie of letsel veroorzaken.

Stel een accu niet bloot aan brand of hoge
temperaturen. Brand of temperaturen van
meer dan 130 °C kunnen een explosie ver-
oorzaken.

Leef alle aanwijzingen voor het opladen
na en laad de accu of het accugereed-
schap nooit buiten het in de gebrui-
kershandleiding aangegeven temperatuur-
bereik op. Verkeerd opladen of laden buiten
het toegestane temperatuurbereik kan de ac-
cu vernielen en het brandgevaar vergroten.

3.1.6 Service

Laat het elektrische gereedschap alleen
door gekwalificeerd personeel en met ori-
ginele reserveonderdelen repareren. Zo
wordt gegarandeerd dat de veiligheid van het
elektrische gereedschap behouden blijft.

Onderhoud beschadigde accu’s in geen
geval. Alle onderhoudswerkzaamheden aan
de accu’s moeten door de fabrikant of een
geautoriseerde klantenservice worden uitge-
voerd.

3.2 Veiligheidsaanwijzingen voor

reciprozagen

Houd het elektrische gereedschap aan de
geisoleerde handgrepen vast als u werk-
zaamheden uitvoert waarbij het gebruikte
gereedschap in aanraking kan komen met
verborgen stroomkabels. Het contact met
een spanningvoerende kabel kan metalen
apparaatonderdelen onder spanning zetten
en tot een elektrische schok leiden.

Bevestig en borg het gereedschap met
bankschroeven of op een andere manier
op een stevige ondergrond. Als u het werk-
stuk met maar één hand of tegen het lichaam
aan houdt, blijf het labiel, wat tot controlever-
lies kan leiden.

Houd uw handen steeds buiten het bereik
van het zaagblad. Grijp nooit onder het

werkstuk. Bij contact met het zaagblad be-
staat letselgevaar.

Zet het elektrisch gereedschap uitsluitend
in ingeschakelde toestand tegen het werk-
stuk. Anders bestaat er gevaar van terug-
slag, wanneer het zaaggereedschap zich
vastvreet in het werkstuk.

Let erop, dat de voetplaat tijdens het za-
gen steeds aanligt tegen het werkstuk. Het
zaagblad kan zich anders vastvreten en u
kunt de controle over het elektrisch gereed-
schap verliezen.

Schakel na beéindiging van de bewerking
het elektrisch gereedschap uit en trek het
zaagblad pas uit de zaagsnede, wanneer
het volledig tot stilstand is gekomen. Zo
voorkomt u een terugslag en kunt u het elek-
trisch gereedschap veilig wegleggen.

Gebruik uitsluitend onbeschadigde zaag-
bladen die in onberispelijke staat verke-
ren. Verbogen of stompe zaagbladen kunnen
breken, waardoor de kwaliteit van de snede
negatief wordt beinvioed en zelfs een terug-
slag kan optreden.

Rem het zaagblad, na het uitschakelen
van het apparaat, nooit af door het blad
zijdelings tegen een voorwerp te duwen.
Het zaagblad kan hierbij beschadigd raken,
afbreken of een terugslag veroorzaken.

Span het materiaal altijd goed op. Onder-
steun het werkstuk nooit met uw hand of
voet. Raak met de bewegende zaag nooit
voorwerpen of de grond aan. Hierbij be-
staat gevaar voor een terugslag.

Mak gebruik van geschikte zoekappara-
tuur, om verborgen voedingsleidingen op
te sporen, of roep de hulp in van de plaat-
selijke energieleverancier. Contact met
elektrische leidingen kan tot brand en elektri-
sche schokken leiden. Beschadiging van een
gasleiding kan een explosie tot gevolg heb-
ben. Het beschadigen van een waterleiding
leidt tot materiéle schade.

Zet het werkstuk stevig vast. In een op-
spaninrichting of bankschroef vastgeklemd
werkstuk, wordt steviger vastgehouden dan
met uw hand.

Wacht tot het elektrisch gereedschap vol-
ledig tot stilstand is gekomen, voordat u
het weglegt. Het gereedschap kan zich an-
ders vastvreten en u kunt de controle over
het elektrisch gereedschap verliezen.
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3.3 Belasting door trillingen

/\ WAARSCHUWING! Gevaar als gevolg
van trillingen. De werkelijke trillingsemissie-
waarde tijdens het gebruik van het apparaat kan
afwijken van de door de fabrikant opgegeven
waarde. Let voor of tijldens het gebruik op de vol-
gende factoren die van invloed zijn:

= Wordt het apparaat gebruikt voor het beoog-
de gebruik?

®  Wordt het materiaal op de juiste wijze gesne-
den of verwerkt?

®  Bevindt het apparaat zich in een goede staat
van gebruik?

B |s het snijblad goed scherp en is het juiste
snijblad ingebouwd?

B Zijn de handgrepen en, indien nodig, optione-
le trillingsdempende handgrepen gemonteerd
en zijn deze vast verbonden met het appa-
raat?

B Gebruik het apparaat alleen met het motor-
toerental dat nodig is voor de uit te voeren
werkzaamheden.

®  Als gevolg van verkeerd gebruik en onder-
houd kunnen de trillingen en het lawaai van
het apparaat toenemen. Dit leidt tot schade
aan de gezondheid. Schakel in dit geval het
apparaat onmiddellijk uit en laat het repare-
ren door een geautoriseerde servicewerk-
plaats.

B De mate van belasting als gevolg van trillin-
gen is afhankelijk van de uit te voeren werk-
zaamheden of van de toepassing van het ap-
paraat. Schat hem in en las voldoende pau-
zes in. Daardoor wordt de belasting door tril-
lingen gedurende de volledige werktijd in be-
langrijke mate verminderd.

®  Door een langer gebruik van het apparaat
wordt de bediener blootgesteld aan trillingen,
waardoor problemen kunnen ontstaan met de
bloedsomloop (‘dode vingers’). Om dit risico
te verminderen, handschoenen dragen en de
handen warmhouden. Wanneer een symp-
toom van ‘dode vingers’ wordt waargenomen,
onmiddellijk medische hulp inroepen. Tot de-
ze symptomen behoren: Gevoelloosheid, ver-
lies van gevoeligheid, tintelingen, jeuk, pijn,
vermindering van de kracht, verandering van
kleur of van de conditie van de huid. Meestal
worden deze symptomen waargenomen aan
vingers, handen of polsen. Bij lage tempera-
turen neemt het gevaar toe.

® | as langere pauzes in tijJdens uw werkdag,
zodat u kunt herstellen van het geluid en van
de trillingen. Plan uw werk zodanig dat het
gebruik van apparaten die sterke trillingen
veroorzaken, wordt verspreid over meerdere
dagen.

®  Wanneer u een onaangenaam gevoel of een
verkleuring van de huid tijdens het gebruik
van het apparaat waarneemt aan uw handen,
onderbreekt u het werk onmiddellijk. Las vol-
doende pauzes in. Zonder voldoende pauzes
kan een trillingensyndroom ontstaan aan
handen en armen.

®  Minimaliseer het risico door uzelf zo min mo-
gelijk bloot te stellen aan trillingen. Verzorg
het apparaat volgens de aanwijzingen in de
gebruiksaanwijzing.

®m  Als het apparaat vaak wordt gebruikt, neemt
u contact op met uw dealer om trillingsdem-
pende accessoires (bijv. handgrepen) aan te
schaffen.

®  Gebruik het apparaat niet bij temperaturen
onder 0 °C. Leg in een werkschema vast hoe
de belasting door trillingen kan worden be-
grensd.

3.4 Geluidsbelasting

Een zekere geluidsbelasting door dit apparaat is
onvermijdelijk. Plan luidruchtige werkzaamheden
gedurende acceptabele en daarvoor geschikte tij-
den. Respecteer rusttijden en beperk de duur van
het werk tot het minimum. Voor uw persoonlijke
bescherming en ter bescherming van personen
die zich in de buurt bevinden, moet geschikte ge-
hoorbescherming worden gedragen.

3.5 Veiligheidsinstructies voor accu en
oplader

Neem de veiligheidsinstructies voor de accu en
de oplader in de afzonderlijke handleiding in acht.

Zie:
®  Gebruikshandleiding 443130: Accu’s
®  Gebruikshandleiding 443131: Opladers

4 MONTAGE

/\ WAARSCHUWING! Gevaren door onvol-
ledige montage! De werking van een onvolledig
apparaat kan ernstig letsel veroorzaken.
®m  Gebruik het apparaat alleen als het volledig

gemonteerd is!

B Plaats de accu pas in het apparaat als het

volledig gemonteerd is!
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Ingebruikname

/\ VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel. On-
derdelen met scherpe randen en draaiende on-
derdelen kunnen letsel veroorzaken.

B Draag tijdens de montage altijd veiligheid-

handschoenen!

4.1 Steunbeugel opschuiven/verwijderen
(02)
®  Accu verwijderen indien hij zich in het appa-
raat bevindt.

Steunbeugel opschuiven

1. Steunbeugel (02/1) van voren op de gelei-
ding (02/2) schuiven (02/a) tot hij vastklikt.

Steunbeugel verwijderen
1. Ontgrendelingsknop (02/3) indrukken.

2. Steunbeugel naar voren toe lostrekken (02/
b).

4.2 Zaagblad plaatsen/uittrekken (03)

1. Accu verwijderen indien hij zich in het appa-
raat bevindt.

2. Klemring (03/1) tot aan de aanslag naar het
apparaat trekken (03/a).

Opmerking: Om aan de klemring te trekken
de duim en de wijsvinger op de linker- en
rechtervieugel (03/2) van de klemring plaat-
sen.

3. Zaagblad plaatsen/uittrekken:

B Zaagblad (03/3) met de schacht tot aan
de aanslag in de zaagbladhouder (03/4)
steken (03/b).

Opmerking: De zaagbladhouder moet
vrif zijn van materiaalrestanten.

®  OF: Zaagblad uittrekken.

4. Klemring loslaten. De klemring beweegt auto-
matisch terug naar de beginstand, en het
zaagblad is vastgezet.

5. Controleer of het zaagblad stevig in de zaag-
bladhouder zit.

5 INGEBRUIKNAME

5.1 Accu laden
Neem het temperatuurbereik voor het opladen in
acht, zie de technische gegevens.

H OPMERKING Neem voor gedetailleerde in-
formatie de aparte gebruikshandleidingen van de
accu en de oplader in acht:

B Gebruikshandleiding 443130: Accu’s
®m  Gebruikshandleiding 443131: Opladers

5.2 Accu plaatsen/verwijderen (04)

LET OP! Beschadigingsgevaar van de accu.
Als de accu na gebruik in het apparaat blijft zitten
kan dit een beschadiging van de accu veroorza-
ken.

®  Trek de accu direct na gebruik uit het appa-
raat en bewaar hem beschermd tegen vorst.

B Plaats de accu pas weer voor het begin van
de werking.

Accu plaatsen

1. Schuif de accu (04/1) van bovenaf in de ge-
leiderail (04/a) tot hij vastklikt.

Accu verwijderen

1. Ontgrendelingstoets (04/2) indrukken en ac-
cu naar boven toe uittrekken (04/b).

6 BEDIENING

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel als
gevolg van loskomende delen van het appa-
raat. Delen van het apparaat die loskomen tij-
dens het gebruik kunnen ernstig letsel veroorza-
ken.

®  Controleer voordat het apparaat wordt inge-
schakeld of alle delen van het apparaat ste-
vig zijn vastgeschroefd.

®  Bevestig snijbladen zo dat ze niet kunnen
loskomen tijdens het gebruik.

6.1 Apparaat inschakelen/uitschakelen (05)

Apparaat inschakelen

1. Ontgrendelingsknop (05/1) indrukken.

2. Aan/Uit-schakelaar (05/2) indrukken en ont-
grendelingsknop loslaten.

Apparaat uitschakelen

1. Aan-/Uit-schakelaar loslaten.

7 WERKWIJZE (06, 07)

/\ WAARSCHUWING! Gevaren door los ma-
teriaal! Het zagen van materiaal dat niet is vast-
gezet, kan leiden tot ernstig letsel.
= Materiaal alleen zagen als het veilig is vast-

gezet.

B Materiaal pas aanraken met het zaagblad

van de handzaag, als de handzaag op volle
snelheid is.

®  Controleer of het te zagen materiaal stevig
vastzit — elke beweging van het materiaal be-
invloedt het zaagresultaat.
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B Begin pas te zagen als de reciprozaag de
volledige snelheid heeft bereikt.

B Gebruik niet te veel kracht bij het zagen,
maar gelijkmatige, geringe druk.

®  Bij dikke werkstukken: Plaats de voetplaat
(06/1) stevig op het werkstuk (06/2) en be-
weeg de reciprozaag langzaam en gelijkma-
tig om het werkstuk heen (06/a).

B Bij dunne werkstukken: Zet het werkstuk

(07/1) tussen steunbeugel (07/2) en voetplaat

vast (07/3). Druk dan de reciprozaag lang-
zaam en gelijkmatig omlaag (07/a).

= Verminder de druk net voordat het materiaal
is doorgezaagd.

®  Wacht totdat het zaagblad volledig tot stil-
stand is gekomen voordat u het uit het werk-
stuk verwijdert.

®  Het zaagblad wordt tijdens de werking erg
warm. Laat het afkoelen voordat u het aan-
raakt.

B Zaagsel kan giftig zijn. Zorg daarom om een
goede ventilatie van de werkplek en draag
een ademmasker.

B Zaagsel kan gaan ontsteken. Doe het zaag-
sel daarom zo snel mogelijk weg.

8 ONDERHOUD EN VERZORGING

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor snijlet-
sel. Gevaar voor snijletsel als gevolg van contact
met scherpe en bewegende delen van het appa-
raat, zoals het snijblad.
®  Schakel voorafgaand aan onderhouds-, ver-

zorgings- en reinigingswerkzaamheden altijd
het apparaat uit. Verwijder de accu.

®  Draag bij onderhouds-, verzorgings- en reini-

gingswerkzaamheden altijd beschermende
handschoenen.

H OPMERKING Reparatiewerkzaamheden
mogen uitsluitend worden uitgevoerd in de vak-
handel of op onze Servicevestigingen.

B Het apparaat niet blootstellen aan vocht en
nattigheid.

Storing Oorzaak

Motor draait niet.
goed aangebracht.

Accu is leeg.

Schakelaars zijn defect.

Accu ontbreekt of is niet

= Na elk gebruik:
Accu verwijderen en het apparaat op be-
schadigingen controleren.
Zaagblad uittrekken, reinigen en met cor-
rosiewerende olie inspuiten.
Huis met een borstel of met een doek rei-
nigen. Geen water en/of agressieve reini-
gings- of oplosmiddelen gebruiken — cor-
rosiegevaar en beschadiging van de
plastic delen.
Afgezet zaagsel met een borstel of doek
van de klemring (03/1) en de zaagblad-
houder (03/4) verwijderen. Daarna een
paar druppels corrosiewerende olie in de
zaagbladhouder doen.

®  Zaagblad regelmatig controleren. Neem con-

tact op met een servicenederzetting van de
fabrikant bij:

een defect zaagblad
een stomp zaagblad
overmatige slijtage

. Controleer alle bouten regelmatig op stevige
montage.

m  Elektrische contacten van het apparaat con-
troleren op corrosie, indien nodig, reinigen
met een fijne staalborstel en vervolgens be-
sproeien met een contactspray.

9 HULP BIJ STORINGEN

/\ VOORZICHTIG! Risico op letsel. Onderde-

len met scherpe randen en draaiende onderdelen

kunnen letsel veroorzaken.

®  Draag bij onderhouds-, verzorgings- en reini-
gingswerkzaamheden altijd veiligheidshand-
schoenen!

®  Schakel het apparaat uit en trek de stekker
los!

H OPMERKING Neem contact op met onze
klantenservice bij storingen die niet in deze tabel
staan vermeld of die u niet zelf kunt oplossen.

Maatregel

Accu correct plaatsen.

Accu opladen.

Apparaat niet gebruiken! Ga naar een
servicepunt van de fabrikant.
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Storing Oorzaak

Motorvermogen is onvol-
doende.

Accu is leeg.

Zaagblad is bot.

Motor stopt tijdens het
zagen.

Accu is leeg.

Zaagblad is bot.

Levensduur van de accu is

afgelopen.

Accu kan niet worden op-
geladen.

Accu of oplader defect.

Accu is te warm.

10 TRANSPORT

Voer voor het begin van het vervoer de volgende
maatregelen uit:

1. Apparaat uitschakelen.
2. Accu verwijderen uit het apparaat.

3. Accu verpakken volgens de voorschriften (zie
hieronder).

Accu "B125 Li" (Art.-nr. 113896)

H OPMERKING De nominale energie van de
accu bedraagt meer dan 100 Wh! Neem daarom
de hierna vermelde aanwijzingen voor het trans-
port in acht!

De gemonteerde Li-ion accu is onderhevig aan
de wet inzake gevaarlijke goederen, maar kan
eenvoudig worden getransporteerd:

®  Door de privégebruiker kan de accu zonder
bijkomende voorwaarden openbaar worden
getransporteerd, voor zover ze individueel
verpakt is en voor privé transportdoeleinden
dient.

®  Commerciéle gebruikers, die het transport in
het kader van hun hoofdactiviteit uitvoeren
(bijv. leveringen van en naar werven of de-
monstraties), kunnen ook van deze vereen-
voudigde maatregel gebruik maken.

In beide hierboven vermelde gevallen moeten ab-
soluut voorzorgsmaatregelen worden genomen
om te voorkomen dat de inhoud wordt gemorst.
In andere gevallen moeten de voorschriften van
de bepaling inzake gevaarlijke goederen absoluut

Motor is overbelast.

Accucontacten zijn vuil. u

Maatregel

Accu opladen.

Zaagblad vernieuwen.

Apparaat uvitschakelen.

Accu opladen.
Zaagblad vernieuwen.

Accu vervangen. Gebruik alleen origine-
le toebehoren van de fabrikant.

Ga naar een servicepunt van de fa-
brikant.

®  Reserveonderdeel van reserveon-
derdelenlijst bestellen.

B |aat de accu afkoelen.

in acht worden genomen! Bij het niet in acht ne-
men kunnen de afzender en eventueel ook de
vervoerder boetes opgelegd krijgen.

Bijkomende instructies voor transport en
verzending

B Transporteer of verstuur lithium-ionen-accu’s
alleen in onbeschadigde hoedanigheid!

®  Gebruik voor het vervoer van de accu uitslui-
tend de originele doos of een geschikte doos
voor gevaarlijke materialen (niet vereist bij
accu’s met minder dan 100 Wh nominale
energie).

B Plak open contacten af om kortsluiting te
voorkomen.

®  Zetde accu in de verpakking goed vast tegen
wegglijden, om beschadigingen aan de accu
te voorkomen.

B Zorg voor een correcte aanduiding en docu-
mentatie bij de zending tijdens het transport
of verzending (bijv. door de koerierdienst of
het transportbedrijf).

®  |nformeer vooraf of een transport met de ge-
kozen dienstverlener mogelijk is en of de ver-
zending wordt weergegeven.

Wij bevelen aan om een specialist in gevaarlijke

goederen bij de voorbereiding van de verzending

te betrekken. Neem ook eventuele verdere natio-
nale voorschriften in acht.
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11 OPSLAG

11.1 Machine opbergen

®  Verwijder de accu na ieder gebruik uit het ap-
paraat.

B Reinig het apparaat grondig en breng - indien
aanwezig - alle beschermafdekkingen aan.

®  Apparaat op een droge, afsluitbare plaats en
buiten het bereik van kinderen bewaren.

Voor aanvang van onderbrekingen in het gebruik

die langer duren dan 30 dagen, moeten de vol-

gende werkzaamheden worden uitgevoerd:

B Reinig het apparaat grondig en bewaren de-
ze in een droge ruimte.

11.2 Accu en oplader opslaan

H OPMERKING Neem de gedetailleerde ge-
gevens uit de meegeleverde gebruiksaanwijzing
van de accu en de oplader in acht.

12 VERWIJDEREN

Advies over de wetgeving inzake elektrische

en elektronische apparaten (ElektroG)

E B Qude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-

— houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

B Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in
het apparaat ingebouwd zijn, moeten voor de
verwijdering worden gedemonteerd! De recy-
cling ervan wordt door de batterijwetgeving
beheerst.

®m  Bezitters of gebruikers van elektrische en
elektronische apparatuur zijn wettelijk tot te-
ruggave na gebruik verplicht.

B De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het
wissen van zijn persoonlijke gegevens op het
te verwijderen gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine

streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-

tronische gebruikte apparaten niet via het ge-
woon afval mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

B Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-

rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.

Over de batterijwetgeving (in Duitsland:
BattG)

A
®  Zie de gebruikershandleiding om tot een veili-
ge verwijdering van batterijen of accu’s uit
het elektrische apparaat over te kunnen gaan

en voor informatie over het type of het che-
misch systeem.

m  Bezitters of gebruikers van batterijen en ac-
cu’s zijn wettelijk tot teruggave na gebruik
verplicht. De teruggave is beperkt tot de nor-
male huishoudelijke hoeveelheden.

Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of

zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-

zondheid schade kunnen toebrengen. Het herge-
bruiken van gebruikte batterijen en het opnieuw
gebruiken van de grondstoffen draagt bij tot het
behoud van deze belangrijke goederen.

Het symbool van de afvalemmer met de schuine

streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen

en accu’s niet via het gewoon afval mogen wor-
den verwijderd.

Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder

de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het
volgende:

®  Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik
®  Cd: de batterij bevat meer dan 0,002 % cad-
mium
®  Pb: de batterij bevat meer dan 0,004 % lood
Accu’s en batterijen kunnen op de volgende ver-
zamelpunten gratis worden afgegeven:
®m  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)
Verkooppunten van batterijen en accu’s
Een verzamelpunt van het gemeenschappe-
lijke recycling systeem voor gebruikte appa-
raten en batterijen

Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten
afzonderlijk worden weggedaan!
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Klantenservice/service centre

®m  Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij 13 KLANTENSERVICE/SERVICE
geen lid is van het gemeenschappelijke recy- CENTRE

lin teem . .
cling systee ) ) ‘ Voor vragen over garantie, reparatie of reserve-
Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op onderdelen kunt u contact opnemen met het

accu’s en batterijen die in landen van de Europe-  gichtstbijzijnde AL-KO service centre. Deze vindt
se Unie verkocht werden en die beantwoorden u op internet op het volgende adres:
aan de Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen www.al-ko.com/service-contacts

buiten de Europese Unie kunnen afwijkende be-
palingen voor de recycling van accu’s en batterij-
en gelden.

14 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefou-
ten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door le-
vering van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af
van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:
B naleving van deze gebruikershandleiding ®  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen
®  Deskundig gebruik ®  Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
B Gebruik van originele reserveonderdelen gingen
®m  Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

Van de garantie zijn uitgesloten:
®  |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

®  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader zijn aangeduid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de
verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.
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1 A PROPOS DE CETTE NOTICE

®  La notice d'utilisation originale est la version
en langue allemande. Toutes les autres ver-
sions linguistiques sont des traductions de la
notice d'utilisation originale.

®m  Conservez toujours cette notice de maniere a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

®  Sivous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

®m  |isez et respectez les consignes de sécurité
et les avertissements de la présente notice.

1.1 Symboles sur la page de titre

Symbole Signification

Lire impérativement la présente no-
tice avec attention avant la mise en
service. Ceci constitue une condi-
tion préalable a un travail sar et une
bonne maniabilité.

Notice d'utilisation
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Description du produit

Symbole Signification
Manipuler les batteries li-ion avec
’ prudence ! Respecter notamment
Ll les consignes de transport, de stoc-

kage et d’élimination figurant dans
la présente notice d'utilisation !

1.2 Explications des symboles et des
termes d’avertissement

/\ DANGER ! Indique une situation de danger
immeédiat qui, si elle n’est pas évitée, entraine la
mort ou une blessure grave.

/\ AVERTISSEMENT ! Indique une situation
de danger potentiel qui, si elle n’est pas évitée,
pourrait entrainer la mort ou une blessure grave.

/\ ATTENTION ! Indique une situation de dan-
ger potentiel qui, si elle n’est pas évitée, pourrait
entrainer des blessures légéres ou de gravité
moyenne.

ATTENTION ! Indique une situation qui, si elle
n’est pas évitée, pourrait entrainer des dom-
mages matériels.

H REMARQUE Instructions spéciales pour
une meilleure compréhension et une manipula-
tion correcte.

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

La présente notice d’utilisation décrit une scie-
sabre manuelle sans fil et a batterie amovible.
L’appareil ne doit étre utilisé qu’avec les batteries
lithium-ions et les chargeurs mentionnés dans les
caractéristiques techniques. Pour plus d’informa-
tions sur les batteries et les chargeurs, voir les
notices séparées :

®  Notice d'utilisation 443130 : Batteries

®  Notice d'utilisation 443131 : Chargeurs

ATTENTION ! Risque d’endommagement de

I'appareil et de la batterie. L’appareil et les bat-

teries risquent d’étre endommagés, lors d’une uti-

lisation avec des batteries inadéquates.

®  N'utilisez I'appareil qu'avec les batteries pré-
conisées.

2.1 Utilisation conforme

La scie-cabre sert a scier entre autres les
branches, les bouts de bois, les métaux tendres
(par ex. le cuivre ou le plomb), le plastique, les
panneaux de fibres, les panneaux de placoplatre.

Utiliser pour chaque matériau les types de lames
de scie adaptés (voir les caractéristiques tech-
niques).

Pendant le sciage, la scie-sabre doit étre ferme-
ment appuyée sur le matériau. Avec les lames de
scie larges, les coupes sont droites. Avec des
lames de scie étroites, il est possible de scier en
courbe. La largeur maximale du matériau a dé-
couper ne doit pas étre dépassée.

Le présent appareil est exclusivement destiné a
une utilisation domestique. Toute autre utilisation
ainsi que les modifications ou transformations
non autorisées sont considérées comme une uti-
lisation non conforme avec, pour conséquence,
la nullité de la garantie de conformité et le rejet
de toute responsabilité du constructeur en cas de
dommages causés a I'utilisateur ou a des tiers.

2.2 Eventuelles utilisations prévisibles

®m  Cet appareil n’a pas été congu pour un usage
commercial dans les parcs publics, les ter-
rains de sport, ni pour une utilisation dans
I'agriculture ou la sylviculture.

®  Ne pas utiliser 'appareil sous la pluie.

2.3 Autres risques

Méme lors de I'utilisation conforme de I'appareil,

il n'est pas possible d'exclure totalement les

risques résiduels. En raison de la nature et de la

construction de I'appareil, son utilisation peut étre

associée aux risques résiduels potentiels sui-

vants :

®  Contact avec la lame de scie (risque de cou-

pure).

Mouvement soudain et imprévu de I'appareil

(risque de coupure).

Détachement de bouts de lame de scie, par

ex. en cas de coincement de I'appareil

(risque de coupure/de blessures).

®  Détachement de bouts de matériaux pendant
la coupe.

®  Altération de 'ouie pendant le travail si I'utili-
sateur ne porte pas de protection auditive.

2.4 Dispositifs de sécurité et de protection

/\ AVERTISSEMENT ! Risque de blessures.
Des dispositifs de sécurité et de protection défec-
tueux et hors service risquent d’entrainer des
blessures graves.

B Faites réparer des dispositifs de sécurité et
de protection défectueux.

B Ne mettez jamais les dispositifs de sécurité
et de protection hors service.
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2.41 Bouton de déverrouillage

Pour empécher une mise en marche intempes-
tive de I'appareil, celui-ci posséde un bouton de
déverrouillage pour l'interrupteur Marche/Arrét.
2.4.2 Commande a deux mains

L’appareil est prévu pour étre utilisé a deux
mains afin d’éviter toute blessure aux mains.
2.4.3 Protection contre la surcharge

L’appareil est équipé d’une protection contre les
surcharges qui 'arréte en cas de surcharge (par
ex. lorsque la lame est coincée).

Aprés une breve phase de refroidissement, la
scie-sabre peut étre redémarrée.

2.5 Symboles sur l'appareil

Symbole Signification

Une prudence particuliére est re-
quise lors de la manipulation.

Lire la notice d'utilisation avant la
mise en service !

Porter un casque anti-bruit !

®@OD

Porter une protection pour les
yeux !

Porter un masque respiratoire !

Ne pas utiliser quand il pleut ! Pro-
téger I'appareil de 'humidité !

Ne pas faire brdler I'appareil !

&

2.6 Apercu du produit (01)
N° Piece
1 Poignée arriére
2 Interrupteur Marche/Arrét

Bouton de déverrouillage de l'interrup-
teur Marche/Arrét

Poignée avant

Bouton de déverrouillage pour I'étrier de
maintien

Etrier de maintien

Lame de scie

© N O

Semelle

9  Bague de serrage pour la lame de scie
10  Eclairage de travail

11 Notice d'utilisation

12  Batterie*

13  Chargeur®

* Non fournis avec le produit, mais disponibles
sous les références suivantes : voir les caracté-
ristiques techniques.

2.7 Contenu de la livraison

La livraison comprend tous les articles énumérés
ci-dessous. Vérifier que tous les articles sont
contenus dans la livraison :

N° Piece

Scie-sabre sans fil

Etrier de maintien

Lame de scie pour bois

Lame de scie pour les métaux

Lame de scie pour les plastiques

(o2 S ) B N & B N

Notice d'utilisation « Scie-sabre sans
fil »

H REMARQUE La batterie et le chargeur ne
sont pas compris dans la livraison et doivent
donc étre commandés séparément.

443170_a
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Consignes de sécurité

3 CONSIGNES DE SECURITE

3.1 Directives générales de sécurité pour
outils électriques

/\ AVERTISSEMENT ! Prenez connaissance
des consignes de sécurité, instructions, illus-
trations et caractéristiques techniques jointes
au présent équipement électrique. Les négli-
gences quant au respect des instructions sui-
vantes peuvent étre a |'origine de chocs élec-
triques, d’incendies et/ou de blessures graves.

B Conserver ’ensemble des consignes de
sécurité et des instructions pour toute
consultation ultérieure.

Le terme « Outil électrique » utilisé dans les
consignes de sécurité se rapporte aux outils élec-
triques fonctionnant sur secteur (avec cable d'ali-
mentation) ou sur batterie (sans céble d'alimenta-
tion).

3.1.1  Sécurité de I’espace de travail

B Maintenir la zone de travail dans un état
propre et bien éclairé. Le désordre et les
zones de travail mal éclairées peuvent en-
gendrer des accidents.

®  Ne travaillez pas avec votre appareil dans
des environnements explosifs dans les-
quels se trouvent des liquides, des gaz ou
des poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer la poussiére ou les va-
peurs.

®  Tenir les enfants et les tierces personnes
a I'écart de I'outil électrique pendant son
utilisation. Si votre attention est détournée,
vous pouvez perdre le contréle de votre outil
électrique.

3.1.2 Sécurité électrique

®  La prise male de I'outil électrique doit cor-
respondre a la prise femelle du secteur.
La prise ne doit d’aucune maniére étre
modifiée. N’utilisez pas d’adaptateur pour
I’appareil en méme temps que des appa-
reils reliés a la terre. Des prises non modi-
fiees et adaptées réduisent les risques de
chocs électriques.

m  Evitez tout contact corporel avec des sur-
faces reliées a la terre telles que des
tuyaux, des radiateurs, des fours et des
réfrigérateurs. Il existe un risque élevé de
choc électrique si votre corps est mis a la
terre.

B Protéger les outils électriques de la pluie
ou de ’humidité. L’infiltration d’eau dans un
outil électrique accroit le risque de choc élec-
trique.

B Ne jamais utiliser le cable de raccorde-
ment a d’autres fins que celles prévues,
par exemple pour porter ou suspendre
I'outil électrique ou pour débrancher la
fiche de la prise de courant. Tenir le cable
de raccordement a I’écart de la chaleur,
de I'huile, d’arétes vives ou de piéces en
mouvement. Un cable de raccordement en-
dommagé ou emmélé augmente le risque
d’électrocution.

B Sivous travaillez en plein air avec un outil
électrique, utilisez uniquement des ral-
longes également adaptées pour I’exté-
rieur. L'utilisation d’une rallonge adaptée
pour I'extérieur réduit le risque de choc élec-
trique.

®  Sivous étes contraint d’utiliser I'outil
électrique dans un environnement hu-
mide, employez un disjoncteur a courant
de défaut. L'utilisation d’'un disjoncteur a
courant de défaut diminue le risque de choc
électrique.

3.1.3 Sécurité des personnes

®m  Soyez attentif, faites attention a ce que
vous faites et faites preuve de raison et de
vigilance en travaillant avec un outil élec-
trique. N’utilisez pas d’outil électrique si
vous étes fatigué ou sous l’'influence de
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un
moment d’inattention lors de I'utilisation de
I'outil électrique peut entrainer des blessures
sérieuses.

®  Portez un équipement de protection per-
sonnel et portez toujours des lunettes de
protection. Porter un équipement de protec-
tion personnel tel qu’'un masque anti-pous-
siére, des chaussures de sécurité antidéra-
pantes, un casque de protection ou une pro-
tection auditive selon le type et I'emploi de
I'outil électrique diminue le risque de bles-
sures.

m  Evitez toute mise en marche intempestive.
Assurez-vous que I'outil électrique est
hors circuit avant de le raccorder a I'ali-
mentation électrique et/ou avant de bran-
cher la batterie, de le prendre ou de le
porter. Le fait de porter I'outil électrique avec
le doigt posé sur l'interrupteur ou de raccor-
der I'outil électrique lorsqu’il est mis en
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marche peut constituer une source d’acci-
dents.

Avant de mettre en marche I'outil élec-
trique, retirez les outils de réglage ou les
clés de serrage. Un outil ou une clé restés
sur une piece rotative de I'outil électrique
peuvent provoquer des blessures.

Evitez une position anormale du corps.
Assurez un appui stable et veillez a
conserver I’équilibre a tout moment. Vous
pourrez ainsi, méme dans des situations inat-
tendues, mieux contréler I'appareil électrique.

Portez des vétements adaptés. Ne portez
pas de vétements amples ni de bijoux.
Maintenez les cheveux et les vétements
éloignés des piéces mobiles. Les véte-
ments amples, les bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre happés par les piéces en
mouvement.

Si le montage de dispositifs aspirant et
collectant la poussiére est possible, il
convient de les raccorder et de les utiliser
correctement. L'utilisation d’'un dispositif
d’aspiration de poussiéres peut diminuer le
risque provoqué par la poussiére.

Ne vous laissez pas gagner par un senti-
ment de fausse sécurité et n’ignorez pas
les régles de sécurité concernant les ou-
tils électriques, méme si I'outil électrique
vous est familier pour I'avoir utilisé sou-
vent. Une action irréfléchie pendant
quelques fractions de secondes risque d’en-
trainer des blessures graves.

3.1.4 Utilisation et manipulation de I'outil

électrique

Ne sur-sollicitez pas I'outil électrique. Uti-
lisez I'outil électrique adapté pour votre
travail. En utilisant I'outil électrique adapté,
vous travaillez mieux et de fagon plus sire
dans le cadre de la plage de performance in-
diquée.

N’utilisez aucun outil électrique dont le
commutateur est défectueux. Un outil élec-
trique que I'on ne peut plus allumer ou
éteindre est potentiellement dangereux et
doit étre réparé.

Retirez la fiche de la prise de courant et/
ou retirez une batterie amovible avant de
procéder aux réglages des appareils, de
remplacer des piéces de I'outil utilisé ou
de ranger I’'outil électrique. Cette mesure
de sécurité évite une mise en marche invo-
lontaire de I'outil électrique.

Conservez les outils électriques non utili-
sés hors de la portée d’enfants. Ne
confiez pas I'outil électrique a des per-
sonnes n’étant pas familiarisées avec sa
manipulation ou n’ayant pas lu les pré-
sentes instructions. Les outils électriques
sont dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des
personnes inexpérimentées.

Prenez soin de I'outil électrique et de I'ou-
til d’insertion. Contrélez que les éléments
rotatifs fonctionnent parfaitement et qu’ils
ne se coincent pas, que les piéces ne sont
pas cassées ou endommagées de sorte
que le fonctionnement de 'outil électrique
en soit altéré. Faites réparer les piéces en-
dommagées avant utilisation de I’outil
électrique. Beaucoup d’accidents ont pour
origine un mauvais entretien des outils élec-
triques.

Veiller a ce que les outils de coupe restent
acérés et propres. Les outils de coupe mi-
nutieusement entretenus et disposant de
tranchants acérés se coincent moins et sont
plus faciles a diriger.

Utilisez I’outil électrique, le ou les outils
d’insertion etc. conformément aux pré-
sentes instructions. Tenez compte des
conditions d’utilisation et de la tache a ef-
fectuer. L'utilisation d’outils électriques a
d’autres fins que celles prévues peut entrai-
ner des situations dangereuses.

Maintenir les poignées et leurs surfaces
propres, séches et exemptes d’huile et de
graisse. Des poignées et des surfaces de
poignées glissantes ne permettent pas une
utilisation et un contrdle sars de I'outil élec-
triqgue dans des situations inattendues.

3.1.5 Utilisation et manipulation de I'outil

sur batterie

Ne recharger les batteries qu'avec des
chargeurs recommandés par le fabricant.
Si le chargeur est utilisé pour d'autres types
de batteries que celui préconisé, il risque de
prendre feu.

N’utiliser dans les outils électriques que
les batteries prévues a cet effet. L'utilisa-
tion d’autres batteries peut constituer une
source de blessures et d’'incendie.

Tenir la batterie non utilisée a I’écart de
trombones, des piéces de monnaie, de
clés, de clous, de vis ou autres objets mé-
talliques risquant d’entrainer un pontage
des contacts. Un court-circuit entre les
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contacts de la batterie peut provoquer des
brdlures ou étre a I'origine d’'incendies.

®  En cas d’utilisation incorrecte, du liquide
peut s’écouler de la batterie. Eviter une
entrée en contact avec cette derniére. En
cas de contact accidentel, rincez abon-
damment a I’eau. Au cas ou du liquide en-
trerait en contact avec les yeux, consulter
également un médecin. Lorsqu’il s’écoule,
le liquide de la batterie peut irriter la peau ou
provoquer des brdlures.

= N’utilisez pas une batterie endommagée
ou modifiée. Les batteries endommagées ou
modifiées risquent de se comporter de ma-
niére imprévisible et d’entrainer un incendie,
une explosion ou des blessures.

= N’exposez pas une batterie au feu ou a
des températures élevées. Une flamme nue
ou des températures supérieures a 130 °C
risquent d’entrainer une explosion.

®  Suivez les instructions de chargement et
ne chargez jamais la batterie ou I’outil
sans fil hors de la plage de température
indiquée dans la notice d’utilisation. Un
chargement incorrect ou en dehors de la
plage de température autorisée risque de dé-
truire la batterie et d’augmenter le risque d’in-
cendie.

3.1.6 SAV

®  Faites réparer votre appareil uniquement
par du personnel qualifié et en utilisant
exclusivement des piéces de rechange
d’origine. En procédant ainsi, le maintien de
la sécurité de I'outil électrique est garanti.

®  Ne réparez jamais des batteries endom-
magées. Toutes les réparations de batteries
doivent étre réservées au fabricant ou a des
services clients agréés.

3.2 Consignes de sécurité pour les scies-
sabres

®  Tenez I'outil électrique par les poignées
isolées, lorsque vous réalisez des travaux
dans le cadre desquels I'appareil utilisé
risque de toucher des cables électriques
masqués. Le contact avec un cable sous
tension peut aussi transmettre la tension aux
parties métalliques de 'appareil et provoquer
une décharge électrique.

B Fixez et immobilisez la piéce d’ceuvre sur
un support stable a I'aide de serre-joints
ou autres moyens. Si vous maintenez la
piece d’ceuvre d’'une seule main ou contre

vous, elle est instable, ce qui peut entrainer
la perte de contréle.

Tenez les mains éloignées de la zone de
sciage. Ne passez pas la main sous la
piéce d’ceuvre. Risque de blessure en cas
de contact avec la lame.

Guidez I’outil électrique sur la piéce
d’ceuvre que lorsque I’outil est allumé. Si-
non, un contrecoup risque de se produire si
I'outil utilisé se coince dans la piece d’ceuvre.

Veillez a ce que la semelle prenne tou-
jours appui sur la piéce d’ceuvre, lors de
la coupe. La lame risque de se coincer et
d’entrainer la perte de controle de I'appareil
utilisé.

Une fois le travail terminé, éteignez I’outil
électrique et ne retirez la lame de la coupe
qu’une fois que la lame s’est immobilisée.
Ceci vous permet d’éviter un contrecoup et
de poser I'outil électrique en toute sécurité.

N’utilisez que des lames non endomma-

gées et en parfait état. Des lames tordues

ou émoussées risquent de se casser, d’alté-
rer la coupe ou d’entrainer un contrecoup.

Apreés avoir éteint I'appareil, ne freinez
pas la lame en faisant contre-appui sur le
coté. La lame risque d’étre endommagée, de
casser ou d’entrainer un contrecoup.

Serrez bien le matériau a fond. Ne soute-
nez pas la piéce d’ceuvre avec la main ou
le pied. Ne touchez aucun objet ni le sol
avec la scie en marche. |l y a risque de
contrecoup.

Utilisez des appareils appropriés de dé-
tection des cables électriques cachés ou
faites appel a la société de production
d’électricité locale. Un contact avec des
cables électriques risque de provoquer un
choc électrique ou un incendie. L’endomma-
gement d’'une conduite de gaz risque de pro-
voquer une explosion. La pénétration dans
une conduite d’eau entraine un dommage
matériel.

Bloquez la piéce d’ceuvre. Une piece
d’ceuvre bloquée par des dispositifs de ser-
rage ou un étau est maintenue plus sirement
qu’a la main.

Attendez que I'outil électrique se soit im-
mobilisé avant de le poser. L’outil utilisé
risque de se coincer et d’entrainer la perte de
controle de I'appareil utilisé.
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3.3 Exposition aux vibrations

/\ AVERTISSEMENT ! Danger dii aux vibra-
tions. Le taux réel d’émission de vibrations lors
de l'utilisation de I'appareil peut différer de la va-
leur indiquée par le fabricant. Tenez compte des
facteurs d’influence avant ou pendant I'utilisa-
tion :
®  Est-ce que I'appareil est utilisé de maniere

conforme ?

®  Est-ce que les matiéres sont coupées et/ou
traitées selon la méthode correcte ?

®  Est-ce que I'appareil est en bon état de fonc-
tionnement ?

®  Est-ce que I'outil de coupe est correctement
affaté et/ou est-ce que I'outil de coupe en
place est adapté a la tache ?

®  Est-ce que les poignées et/ou poignées anti-
vibratiles optionnelles sont fixées et reliées
fixement a I'appareil ?

®  Utiliser 'appareil uniguement avec le régime
de moteur nécessaire pour le travail a effec-
tuer.

B En cas d'utilisation et de maintenance inap-
propriées, le bruit et les vibrations de I'appa-
reil peuvent étre amplifiés. Ceci est nocif
pour la santé. Dans ce cas, arréter immédia-
tement I'appareil et le faire réparer par un
atelier de réparation autorisé.

B Le niveau d’exposition aux vibrations dépend
du travail a accomplir ou de I'utilisation de
I'appareil. Estimez ce niveau et faites des
pauses en conséquence au cours de I'utilisa-
tion. Ceci permet de réduire nettement I'ex-
position aux vibrations pendant toute la durée
de travail.

®  Une utilisation prolongée de I'appareil expose
I'utilisateur aux vibrations et peut provoquer
des problemes circulatoires (« doigt blanc »).
Pour éviter ce risque, porter des gants et
maintenir les mains au chaud. Si un symp-
tdbme de « doigt blanc » survient, consulter
immédiatement un médecin. Ces symptdémes
peuvent étre : pertes de sensation, de la sen-
sibilité, fourmillement, démangeaisons, dou-
leurs, affaiblissement de la force, change-
ment de couleur ou d'état de la peau. En
régle générale, ces symptoémes affectent les
doigts, les mains ou le pouls. Le risque est
accru quand la température est basse.

B Pendant la journée de travail, faites de lon-
gues pauses pour récupérer apres avoir subi
le bruit et les vibrations. Planifier le travail de

facon a répartir sur plusieurs jours I'utilisation
des appareils qui provoquent des vibrations.

B Sjvous ressentez une sensation désagréable
dans les mains ou si votre peau prend une
couleur anormale pendant que vous utilisez
I'appareil, arrétez immédiatement le travail.
Prévoyez des pauses suffisantes. Sans
pauses suffisantes, le syndrome du systeme
main-bras peut apparaitre.

®  Reéduisez le plus possible le risque d'exposi-
tion aux vibrations. Entretenez I'appareil
conformément aux instructions de la notice
d’utilisation.

®  Lors d'une utilisation fréquente de I'appareil,
contactez votre revendeur spécialisé pour
'achat d’accessoires anti-vibrations, tels que
des poignées.

®  Evitez de travailler avec 'appareil & des tem-
pératures inférieures a 0 °C. Prévoyez un
planning de travail qui permet de réduire I'ex-
position aux vibrations.

3.4 Exposition au bruit

Une certaine exposition au bruit due a I'appareil
est inévitable. Prévoyez les taches trés bruyantes
pendant les plages horaires autorisées et pré-
vues pour cela. Le cas échéant, respectez les
horaires de repos et limitez la durée de travail au
strict minimum. Pour votre protection personnelle
et pour la protection également des personnes a
proximité, portez une protection auditive adaptée.

3.5 Directives de sécurité de la batterie et
du chargeur

Observez les consignes de sécurité relatives a la
batterie et au chargeur contenues dans les no-
tices d'utilisation séparées.

Voir :
®  Notice d'utilisation 443130 : Batteries
®  Notice d'utilisation 443131 : Chargeurs

4 MONTAGE

/\ AVERTISSEMENT ! Dangers liés a un

montage incomplet. L’utilisation d’'un appareil

qui n’est pas entierement monté risque d’entrai-

ner de graves blessures.

m  Nutiliser 'appareil que s'il est entierement
monté.

®  Nintroduire la batterie dans I'appareil que
lorsqu’il est entierement monté.
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/\ ATTENTION ! Risque de blessures. Les

parties de I'appareil a arétes vives et mobiles

peuvent provoquer des blessures.

B Pendant le montage, portez toujours des
gants de protection.

4.1 Insérer/retirer I’étrier de maintien (02)

B Retirer la batterie si elle est insérée dans
I'appareil.

Insérer I’étrier de maintien

1. Insérer (02/a) I'étrier de maintien (02/1) par
I'avant sur le guidage (02/2) jusqu’a ce qu'il
s’encrante.

Retirer I’étrier de maintien
1. Appuyer sur la touche de verrouillage (02/3).

2. Retirer (02/b) I'étrier de maintien par un mou-
vement vers I'avant.

4.2 Insérer/retirer la lame de scie (03)

1. Retirer la batterie si elle est insérée dans
I'appareil.

2. Tirer (03/a) la bague de serrage (03/1) en di-
rection de I'appareil jusqu’a la butée.
Remarque: Pour tirer sur la bague de ser-
rage, placer le pouce et I'index sur les ai-
lettes (03/2) droite et gauche de la bague de
serrage.

3. Insérer/retirer la lame de scie :
®  Enficher (03/b) la lame de scie (03/3) par

la tige dans la fixation de lame de scie
(03/4) jusqu’a la butée.

Remarque: La fixation de la lame de scie
doit étre exempte de tout reste de maté-
riaux.

® QU : Sortir la lame de scie.

4. Relacher la bague de serrage. La bague de
serrage revient automatiquement en position
initiale et la lame de scie est fixée en place.

5. Vérifier que la lame de scie est solidement
enfichée dans la fixation pour lame de scie.

5 MISE EN SERVICE

5.1 Charger la batterie

Tenez compte de la plage de températures pour
le chargement, voir a ce sujet les caractéristiques
techniques.

H REMARQUE Pour des informations détail-
lées, merci de consulter les notices d’utilisation
séparées relatives a la batterie et au chargeur :

®  Notice d'utilisation 443130 : Batteries
®  Notice d'utilisation 443131 : Chargeurs

5.2 Insérer/enlever la batterie (04)

ATTENTION ! Risque d’endommagement de
la batterie. Si la batterie reste dans 'appareil
apreés utilisation, elle risque d’étre endommagée.

B Retirer la batterie de I'appareil immédiate-
ment apres utilisation et la conserver a I'abri
du gel.

®  Nintroduire la batterie dans I'appareil qu’im-
médiatement avant d’utiliser ce dernier.

Mise en place de la batterie

1. Insérer (04/a) la batterie (04/1) par le haut
sur le rail de guidage jusqu’a ce qu’elle
s’encrante.

Retirer la batterie

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage
(04/2) et extraire la batterie (04/b) par le haut.

6 UTILISATION

/\ AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
lié a des piéces mécaniques se détachant. Les
piéces mécaniques qui se détachent en fonction-
nement peuvent provoquer des blessures graves.

B Avant la mise en marche de I'appareil, véri-
fiez si toutes les pieces mécaniques rappor-
tées sont bien serrées.

®  Fixez les outils de coupe de telle sorte qu’ils
ne puissent pas se détacher en marche.

6.1 Allumer/éteindre I’appareil (05)

Allumer I'appareil

1. Appuyer sur le bouton de déverrouillage
(05/1).

2. Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét (05/2)
et relacher le bouton de déverrouillage.

Arréter I'appareil

1. Relacher l'interrupteur Marche/Arrét.
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7 METHODES DE TRAVAIL (06, 07)

/\ AVERTISSEMENT ! Dangers liés a un dé-
tachement de matériau ! Scier un matériau non
fixé risque d’entrainer des blessures graves.
®  Ne scier un matériau qu’apres l'avoir fixé de

maniére sdre.

B Ne toucher le matériau avec la lame que

lorsque la lame de la scie manuelle a atteint
la vitesse maximale.

m  Vérifiez que le matériau a scier est bien fixé ;
tout mouvement du matériau affecte le résul-
tat du sciage.

®  Ne commencez a scier que lorsque la scie-
sabre a atteint sa vitesse maximale.

®  N’employez pas de force excessive lorsque
vous sciez, mais une faible pression uni-
forme.

B Pour les piéces d’ceuvre épaisses : Placez la
semelle (06/1) sur la piece d’ceuvre (06/2) et
déplacez la scie-sabre lentement et régulie-
rement (06/a) autour de la piéce d’ceuvre.

B Pour les piéces d’ceuvre minces : Fixez la
piece d’ceuvre (07/1) entre I'étrier de main-
tien (07/2) et la semelle (07/3). Ensuite, ap-
puyez sur la scie lentement et réguliérement
en exercant un mouvement vers le bas (07/
a).

B Réduisez la pression peu avant d’avoir scié
entierement le matériau.

®  Attendez que la lame se soit entierement im-
mobilisée avant de la retirer de la piece
d’ceuvre.

®  En fonctionnement, la lame de scie devient
brllante. Laissez-la refroidir avant d’y tou-
cher.

B |a sciure de bois peut étre nocive. Pour cette
raison, veillez a prévoir une bonne ventilation
du lieu de travail et porter un masque de pro-
tection respiratoire.

® | a sciure de bois peut prendre feu. Pour
cette raison, débarrassez-vous de la sciure le
plus rapidement possible.

8 MAINTENANCE ET ENTRETIEN

/N AVERTISSEMENT ! Danger de coupures.
Risque de coupures si vous mettez la main dans
les piéces mécaniques a arétes vives ou mobiles
ainsi que dans les mécanismes de coupe.
= Avant tout travail de maintenance, d'entretien
et de nettoyage, éteignez toujours 'appareil.
Retirez la batterie.

®  Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, toujours porter des gants de
protection.

H REMARQUE Les travaux de réparation ne
doivent étre effectués que par des spécialistes
compétents ou par nos services de maintenance.

®  Ne pas exposer I'appareil a I'eau ou a '’humi-
dité.
B Apres chaque utilisation :
Retirer la batterie et vérifier I'absence de
dommages sur I'appareil.

Retirer lame de scie, la nettoyer et pulvé-
riser dessus de I'huile anticorrosion.

Nettoyer le carter a I'aide d’une brosse
ou d’un chiffon. Ne pas utiliser d’eau et/
ou de produits nettoyants agressifs ou
solvants — risque de corrosion et endom-
magement des pieces en plastique.
Eliminer les dépdts de sciure de la bague
de serrage (03/1) et de la fixation pour
lame de scie (03/4) a l'aide d’'une brosse
ou d’un chiffon. Ensuite, introduire
quelques gouttes d’huile anticorrosion
dans la fixation pour lame de scie.

. Controler régulierement la lame de scie.
Faire appel au service de maintenance du fa-
bricant en cas de :

lame de scie défectueuse,
lame de scie émoussée,
usure excessive.

m  Vérifier régulierement que toutes les vis sont
bien serrées.

®m  Vérifier si les contacts électriques de I'appa-
reil sont oxydés. Le cas échéant, les nettoyer
a l'aide d’une fine brosse métallique puis pul-
vériser un spray spécial pour contacts élec-
triques.
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Aide en cas de pannes

9 AIDE EN CAS DE PANNES

/\ ATTENTION ! Risque de blessures. Les

parties de I'appareil a arétes vives et mobiles

peuvent provoquer des blessures.

B Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, toujours porter des gants de

protection !

. Mettre I'appareil hors tension et retirer la bat-
terie !

Panne Cause

Le moteur ne fonctionne
pas. été mal insérée.

La batterie est vide.

Les interrupteurs sont défec-

tueux.

Baisse de puissance du
moteur.

La lame est usée.

Le moteur s’immobilise
pendant le sciage.

La batterie est vide.

La lame est usée.

La batterie a atteint sa durée

de vie utile.

Impossible de recharger

la batterie. sont encrassés.

Batterie ou chargeur défec- =

tueux.

La batterie est trop chaude. =

10 TRANSPORT

Avant de transporter I'appareil, prendre les me-
sures suivantes :

1. Eteindre I'appareil.

2. Retirer la batterie de I'appareil.

3. Emballer la batterie de maniére conforme
(voir ci-dessous).

Batterie « B125 Li » (réf. 113896)

H REMARQUE L’énergie nominale de la bat-
terie est supérieure a 100 Wh. Tenir donc compte
des consignes de transport ci-dessous !

La batterie est absente ou a

La batterie est vide.

Surcharge du moteur.

Les contacts de la batterie ]

H REMARQUE En cas de pannes ne figurant
pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éli-
minées, contacter notre service apres-vente com-
pétent.

Remeéde

Insérer correctement la batterie.

Charger la batterie.

Ne pas utiliser I'appareil. Faire appel au
service de maintenance du fabricant.

Charger la batterie.

Changer la lame.

Eteindre I'appareil.

Charger la batterie.
Changer la lame.

Remplacer la batterie. N'utiliser que des
piéces originales du constructeur.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Commander des piéces de re-
change conformément a la carte
des pieces de rechange.

Laisser la batterie refroidir.

La batterie lithium-ion présente dans I'appareil
est soumise a la législation sur les marchandises
dangereuses, mais peut étre transportée relative-
ment aisément :

®  Jutilisateur privé peut transporter en voiture
la batterie et sans autre obligation a condition
que la batterie soit emballée comme pour la
vente au détail, et que le transport soit
d’ordre privé.

® | es utilisateurs professionnels qui effectuent
le transport dans le cadre de leur activité
(p.ex. transport depuis/vers un chantier, ou
démonstrations) peuvent également trans-
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porter I'appareil dans ces mémes conditions

simplifiées.
Dans ces deux cas, il faut impérativement
prendre les mesures nécessaires pour empécher
le contenu de fuir. Dans tous les autres cas, les
prescriptions de la Iégislation sur les marchan-
dises dangereuses doivent étre impérativement
respectées. En cas de non-respect, I'expéditeur
et le cas échéant le transporteur encourent de
séveres sanctions.

Plus de consignes sur le transport et

I'expédition

®  Ne transporter ou expédier des batteries
lithium-ion que si elles ne sont pas endom-
mageées !

B Pour transporter la batterie, utiliser unique-
ment le carton d’origine ou un carton adapté
au transport des marchandises dangereuses
(non obligatoire pour les batteries dont I'éner-
gie nominale est inférieure a 100 Wh).

®  Coller un ruban adhésif sur les contacts de la
batterie, afin d’éviter tout court-circuit.

B Dans son emballage, sécuriser la batterie
pour qu’elle ne glisse pas, afin d’éviter de
’endommager pendant le transport.

®  S’assurer de joindre le bon marquage et la
documentation correcte pour le transport ou
I’expédition (p.ex. par colis postal ou trans-
porteur).

®  S’informer auparavant si le transporteur choi-
si peut prendre en charge le transport, et si-
gnaler I'envoi.

Nous conseillons de faire appel a un expert en

marchandises dangereuses pour préparer I'en-

voi. Respecter également d’éventuelles prescrip-
tions nationales complémentaires.

11 STOCKAGE

11.1 Remisage de I'appareil

®  Apres chaque utilisation, retirer la batterie de
I'appareil.

®  Nettoyer soigneusement I'appareil et, si dis-
ponibles, mettre tous les capots de protection
en place.

B Conserver 'appareil a un endroit sec, fermé
et hors de portée des enfants.

Avant des périodes de non-utilisation de plus de

30 jours, effectuer les travaux suivants :

®  Nettoyer soigneusement I'appareil et le
conserver dans un local sec.

11.2 Stocker la batterie et le chargeur

EH REMARQUE Pour des informations détail-
lées, merci de consulter les notices d'utilisation
séparées relatives a la batterie et au chargeur.

12 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques

(ElektroG)

E B |es appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés aux

— ordures ménageres, mais étre triés
avant leur mise au rebut.

m  |es piles ou batteries usagées qui ne sont
pas fixées a demeure dans I'appareil usagé
doivent étre retirées avant d’éliminer I'appa-
reil. Leur élimination est régie par la loi sur
les piles.

®m  |es détendeurs et utilisateurs d’appareils
électriques et électroniques sont Iégalement
tenus de les rapporter apres utilisation.

m | 'utilisateur final porte seul la responsabilité
de la suppression de ses données person-
nelles sur I'appareil usagé a éliminer.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les
appareils électriques et électroniques ne doivent
pas étre jetés aux ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques
peuvent étre déposés gratuitement aux endroits
suivants :

®  points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

B points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de rependre I'appareil ou s'il le pro-
pose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles
(BattG)
B Les piles et batteries usagées ne

E doivent pas étre jetées aux ordures
ménageres, mais étre triées avant leur
mise au rebut.
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B Pour retirer en toute sécurité les piles et bat-
teries de I'appareil électronique et pour toute
information sur le type ou le systéeme
chimique, reportez-vous aux informations
données dans le manuel d’utilisation et/ou de
montage.

®  |es propriétaires et utilisateurs de piles et de
batteries sont Iégalement tenus de les rap-
porter apres utilisation. La reprise de ces pro-
duits est limitée a une quantité estimée nor-
male pour un ménage.

Les piles usagées peuvent contenir des subs-

tances nocives ou des métaux lourds qui peuvent

nuire a I'environnement et a la santé. Le retraite-

ment des piles usagées et I'utilisation des res-

sources qu’elles contiennent contribuent a la pro-

tection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageres.

En outre, s'il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

B Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de

mercure

. Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

14 GARANTIE

B Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées

gratuitement aux endroits suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

points de vente de piles et de batteries

points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils

B point de reprise du fabricant (s'il n’est pas
membre du réseau national de récupération)

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et
batteries vendues dans les pays de I'Union euro-
péenne et soumises a la directive européenne
2006/66/CE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des
piles et batteries.

13 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les
réparations ou les pieces de rechange, contacter
le service de maintenance AL-KO le plus proche
de chez vous. Vous le trouverez a I'adresse sui-
vante sur Internet :
www.al-ko.com/service-contacts

Pendant la période légale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-

pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas :

®  de respect du présent manuel d'utilisation,

m  d'utilisation correcte,

m  d'utilisation de pieces de rechange d’origine.

Sont exclues de la garantie :

La garantie ne s’applique pas en cas :

de tentatives de réparation par I'utilisateur,
de modifications techniques par I'utilisateur,
d’utilisation non conforme.

®  |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,
®  |es pigces d'usure qui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange [ xxxxxx (x) |

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au
point de service aprés-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
d’achat. Les droits Iégaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par

cette déclaration.
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1 ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

B La version original de este manual de instruc-
ciones esta en aleman. Todas las demas ver-
siones en otros idiomas son traducciones de
la version original.

®  Conserve siempre este manual de instruccio-
nes para poderlo leerlo en caso de que nece-
site consultar informacion sobre el aparato.

®  Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

®  |eaytenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual de
instrucciones.

1.1 Simbolos de la portada

Simbolo

Significado

Antes de ponerlo en marcha, es im-
prescindible leer atentamente este
manual de instrucciones. Esto es
esencial para un trabajo seguro y
un manejo sin problemas.
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Simbolo

i

Maneje las baterias de ion de litio
’ con cuidado. Preste especial aten-
Ll cion a las indicaciones de transpor-

te, almacenamiento y eliminacion
de este manual de instrucciones.

Significado

Manual de instrucciones

1.2 Explicacién de simbolos y palabras de
senalizacion
/\ iPELIGRO! Indica una situacion de peligro

inminente que, en caso de no evitarse, produce
lesiones graves o la muerte.

/\ iADVERTENCIA! Indica una situacién de
peligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones graves o la muerte.

/\ {PRECAUCION! Indica una situacion de pe-
ligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones de leves a moderadas.

{ATENCION! Indica una situacion que, en caso
de no evitarse, podria producir dafios materiales.

H NOTA Indicaciones especiales para una
mejor comprension y manejo.

2 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

El presente manual de instrucciones describe
una sierra de sable de guiado manual con bate-
ria extraible.

El aparato solo puede utilizarse junto con las ba-

terias de iones de litio y cargadores que se men-

cionan en los datos técnicos. Para obtener mas
informacion sobre las baterias y los cargadores,

véanse los manuales individuales:

B Manual de instrucciones 443130: Baterias

B Manual de instrucciones 443131: Cargadores
iATENCION! Peligro de dafios en la bateria y
el aparato. Si el aparato se utiliza con una bate-
ria inapropiada, pueden dafarse el propio apara-

to y la bateria.

. Utilice el aparato unicamente con la bateria

especificada.

2.1 Uso previsto

La sierra de sable esta prevista para serrar ra-
mas, listones de madera, metal blando (p. €j., co-

bre, plomo), plastico, paneles de construccion li-
gera, paneles de yeso, entre otros. Deben utili-

zarse tipos de hojas de sierra adecuadas para el
material en cuestion (véanse los datos técnicos).

Para serrar con la sierra de sable esta debe estar
en contacto directo con el material. Con hojas de
sierra anchas pueden realizarse cortes rectili-
neos. Con hojas de sierra estrechas puede reali-
zarse cortes curvilineos. No esta permitido supe-
rar el ancho maximo de corte.

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
su uso privado. Cualquier otro uso distinto, asi
como cualquier modificacion o ampliacion no per-
mitida, se considera un uso indebido y tiene co-
mo consecuencia la extincion de la garantia y la
pérdida de la conformidad, asi como el rechazo
de toda responsabilidad por parte del fabricante
por dafios del usuario o de terceros.

2.2 Posible uso indebido previsible

®  El| aparato no ha sido concebido para el uso
industrial en parques publicos o instalaciones
deportivas ni para el uso en el ambito de la
agricultura y la silvicultura.

= No utilice el aparato cuando esté lloviendo.

2.3 Riesgos residuales

Aunque se utilice correctamente el aparato existe
siempre un cierto riesgo residual que no puede
excluirse por completo. Debido al tipo y al disefio
del aparato pueden derivarse los siguientes peli-
gros potenciales segun la utilizacion:

B Contacto con la hoja de la sierra (peligro de
cortes).

B Movimientos repentinos e imprevistos del
aparato (peligro de cortes).

B Se pueden desprender piezas de la hoja de
la sierra, p. €j., al inclinar el aparato (peligro
de lesiones y cortes).

®  Quitar restos de material que se esta traba-
jando.

B |esion auditiva si se trabaja sin llevar protec-
cion para los oidos.
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2.4 Dispositivos de seguridad y proteccion

/\ {ADVERTENCIA! Peligro de lesiones. Los
dispositivos de seguridad y proteccion que estén
defectuosos o se hayan anulado pueden provo-
car lesiones graves.
®  Disponga la reparacién de los dispositivos de

seguridad y proteccion que estén defectuo-

SOS.

®  Nunca anule los dispositivos de seguridad y
proteccion.

2.41 Botoén de desbloqueo

Para evitar que el aparato se conecte accidental-
mente, este dispone de un botdn de desbloqueo
para el interruptor de encendido/apagado.

2.4.2 Manejo con las dos manos

El aparato esta previsto para operarlo con las
dos manos para evitar lesiones en las manos.
2.4.3 Proteccion de sobrecarga

El aparato esta equipado con una proteccion
contra sobrecarga que lo desconecta en caso de
sobrecarga (p. €j., si la hoja de la sierra se atas-
ca).

El aparato puede volver a conectarse una vez
que se haya enfriado un poco.

2.5 Simbolos en el aparato

Simbolo Significado

Prestar especial atencion durante el
manejo.

Lea el manual de instrucciones an-
tes de la puesta en funcionamiento.

Utilice proteccion para los oidos.

Utilice proteccion para los ojos.

Utilice proteccion para la boca.

Simbolo Significado

No utilizar si llueve. Proteger de la
humedad.

X

No quemar el aparato.

&

2.6 Vista general del producto (01)

N.° Componente
1 Empufadura trasera
2 Interruptor de encendido/apagado

3 Boton de desbloqueo para el interruptor
de encendido/apagado

Empufiadura delantera

[&)]

Botén de desbloqueo para el estribo de
sujecion

Estribo de sujecion

Hoja de la sierra

Placa de base

© 0 N O

Anillo de retencion de la hoja de la sie-
rra

10  Luz de trabajo

11 Manual de instrucciones
12  Bateria*

13  Cargador*®

* No se incluye en el volumen de suministro, pero
se pueden adquirir indicados los siguientes nu-
meros de articulo: véanse los datos técnicos.

2.7 Volumen de suministro

Los elementos que aqui se listan forman parte
del volumen de suministro. Compruebe que es-
tan presentes todas las posiciones:

N.° Componente

1 Sierra de sable a bateria

2 Estribo de sujecion

3 Hoja de sierra para madera
4

Hoja de sierra para metal

443170_a
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N.° Componente
Hoja de sierra para plastico
6 Manual de instrucciones de la "sierra

de sable a bateria"

HI NOTA La bateria y el cargador no estan in-
cluidos en el volumen de suministro y deben ad-
quirirse por separado.

3 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

3.1 Instrucciones generales de seguridad

para herramientas eléctricas

/\ i{ADVERTENCIA! Lea todas las indicacio-
nes de seguridad, instrucciones, ilustracio-
nes y datos técnicos incluidos con esta herra-
mienta eléctrica. El incumplimiento de las ad-
vertencias e instrucciones siguientes puede cau-
sar descargas eléctricas, incendios y lesiones
graves.

B Guarde todas las advertencias e instruc-
ciones de seguridad para un uso futuro.

El término "herramienta eléctrica" empleado en
las instrucciones de seguridad hace referencia a
herramientas eléctricas alimentadas por red (con
cable) o a herramientas eléctricas alimentadas
por bateria (sin cable).

3.1.1 Seguridad en el lugar de trabajo

B Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordena-
das y sin iluminacién pueden causar acciden-
tes.

®  No utilice la herramienta eléctrica en una
zona expuesta a riesgos de explosién, en
la que haya polvos, gases o liquidos infla-
mables. Estas herramientas originan chispas
que pueden inflamar el polvo o los gases.

B Mantenga a los nifios y a las demas per-
sonas alejadas mientras utiliza la herra-
mienta eléctrica. Las distracciones pueden
hacerle perder el control de la herramienta
eléctrica.

3.1.2 Seguridad eléctrica

®  El enchufe de red de la herramienta eléc-
trica debe coincidir con la toma de co-
rriente. No se puede cambiar el enchufe.
No use ningun adaptador con las herra-
mientas eléctricas conectadas a tierra.
Los enchufes originales y las tomas de co-
rriente adecuadas disminuyen el riesgo de
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
puestas a tierra tales como tubos, radia-
dores, cocinas y neveras. Existe un alto
riesgo de sufrir una descarga eléctrica si el
cuerpo esta puesto a tierra.

Mantenga las herramientas eléctricas ale-
jadas de la lluvia y la humedad. La pene-
tracion de agua en el aparato eléctrico au-
menta el riesgo de descarga eléctrica.

No use el cable de conexion para fines ex-
trafos, para llevar o colgar la herramienta
eléctrica, o para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente tirando de este. Mantenga
el cable de conexién alejado del calor,
aceite, bordes afilados o piezas moviles.
El peligro de descargas eléctricas aumenta si
los cables de conexién estan dafiados o en-
rollados.

Cuando trabaje con una herramienta eléc-
trica al aire libre, utilice tnicamente alar-
gadores que también sean adecuados pa-
ra el exterior. El uso de un alargador ade-
cuado para el exterior reduce el peligro de
descargas eléctricas.

Si no puede evitar el uso del aparto en un
ambiente humedo, utilice un interruptor
diferencial. El uso de este interruptor dife-
rencial evita el riesgo de una descarga eléc-
trica.

.3 Seguridad de personas

Esté atento, preste atencion a lo que hace
y proceda con sentido comun cuando tra-
baje con una herramienta eléctrica. No uti-
lice el aparato eléctrico si esta cansado o
bajo la influencia de drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de distraccion en
el uso del aparato puede causar graves le-
siones.

Utilice equipo de proteccién personal y
siempre gafas de proteccién. El uso de
equipos de proteccion personal, como mas-
cara contra el polvo, zapatos de seguridad
antideslizantes, casco de proteccion o pro-
teccion para los oidos, segun el tipo y aplica-
cion de la herramienta eléctrica, reduce el
riesgo de lesiones.

Evite una puesta en funcionamiento invo-
luntaria. Asegurese de que la herramienta
eléctrica esta desconectada antes de en-

chufarla a la red eléctrica, conectar la ba-
teria o transportarla. Al transportar la herra-
mienta eléctrica se pueden producir acciden-
tes si el dedo esta en el interruptor o si la he-
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rramienta eléctrica esta encendida y conecta-
da a la red eléctrica.

Retire las llaves de ajuste antes de conec-
tar el aparato. Una herramienta o llave olvi-

dada en alguna de las piezas giratorias de la
herramienta eléctrica puede causar lesiones.

Procure mantener una postura normal.
Mantenga una postura firme y el equilibrio
en todo momento. Esto permite un mayor
control de la herramienta eléctrica en situa-
ciones inesperadas.

Utilice la ropa adecuada. No utilice ropa
holgada ni joyas. Mantenga el pelo y la ro-
pa alejados de las piezas méviles. La ropa
suelta, las joyas o el pelo largo pueden en-
gancharse en las piezas moviles.

Si se pueden montar dispositivos de aspi-
racion y de recogida de polvo, se deben
conectar y utilizar correctamente. El uso
de un dispositivo aspirador de polvo puede
reducir los riesgos relacionados con el polvo.

No se deje llevar por un falso sentido de
seguridad ni pase por alto las normas de
seguridad para herramientas eléctricas,
aunque esté familiarizado/a con la herra-
mienta eléctrica después de un uso reite-
rado. Un descuido en el manejo puede pro-
vocar lesiones graves en cuestion de fraccio-
nes de segundo.

3.1.4 Usoy manejo de la herramienta

eléctrica

No sobrecargue la herramienta eléctrica.
Utilice la herramienta eléctrica adecuada
para realizar el trabajo. Con la herramienta
eléctrica apropiada trabaja mejor y mas se-
guro en el area de servicio especificada.

No utilice una herramienta eléctrica cuyo
interruptor esté defectuoso. Un aparato
eléctrico, que no se puede encender o apa-
gar mas, es peligroso y se debe reparar.

Saque el conector del enchufe y/o quite la
bateria extraible antes de ajustar el apara-
to, cambie las piezas de la herramienta de
aplicacion o aparte la herramienta eléctri-
ca. Esta medida de precaucion impide el
arranque accidental de la herramienta eléctri-
ca.

Conserve el aparato eléctrico que no se
utilice fuera del alcance de los nifios. No
permita que personas que no estén fami-
liarizadas con la herramienta eléctrica o
no hayan leido estas instrucciones la utili-

cen. Las herramientas eléctricas son peligro-
sas si son utilizadas por personas sin expe-
riencia.

Conserve con esmero las herramientas
eléctricas y la herramienta de aplicacion.
Controle si las piezas méviles funcionan
perfectamente y no se atascan, si hay pie-
zas rotas o dafnadas que perjudiquen de
forma que puedan perjudicar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Encar-
gue la reparacion de las piezas danadas
antes de usar la herramienta eléctrica. Mu-
chos accidentes han sido provocados por he-
rramientas eléctricas incorrectamente repara-
das.

Mantenga las herramientas de corte afila-
das y limpias. Las herramientas de corte
cuidadosamente conservadas con bordes de
corte afilados se atascan menos y son mas
faciles de controlar.

Utilice la herramienta eléctrica, los acce-
sorios, las herramientas de aplicacion,
etc., segun estas indicaciones. Tenga en
cuenta las condiciones del trabajo y las
actividades a realizar. El uso de aparatos
eléctricos para aplicaciones distintas a las
previstas puede dar lugar a situaciones de
peligro.

Mantenga los mangos y empuinaduras se-
cos, limpios y sin restos de aceite ni gra-
sa. Los mangos y empufiaduras resbalosos
no permiten un funcionamiento seguro ni
controlar la herramienta eléctrica en situacio-
nes imprevistas.

3.1.5 Usoy manejo de la herramienta con

bateria

Cargue la bateria tinicamente con carga-
dores recomendados por el fabricante.
Existe peligro de incendio si se cargan bate-
rias en un cargador que es apropiado para
otro tipo de baterias.

Utilice inicamente las baterias previstas
para las herramientas eléctricas. En caso
de utilizar otras baterias, existe riesgo de in-
cendio y lesiones.

Mantenga la bateria que no utilice lejos de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos, que puedan pro-
vocar un puenteo entre los contactos. Un
cortocircuito de los contactos de la bateria
puede tener como consecuencia quemadu-
ras o incendio.
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B En caso de una aplicacion incorrecta,
puede salir liquido de la bateria. Evite el
contacto con el mismo. En caso de con-
tacto accidental, lavese con agua. Si el li-
quido entra en contacto con los ojos, acu-
da al médico. El liquido que sale de la bate-
ria puede causar irritaciones de la piel o que-
maduras.

= No utilice baterias dafiadas o modifica-
das. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden comportarse de manera imprevisible
y provocar fuego, explosiones o peligro de le-
siones.

= No exponga la bateria al fuego ni a altas
temperaturas. El fuego o las temperaturas
superiores a 130 °C pueden causar una ex-
plosién.

®  Siga todas las instrucciones para la carga
y nunca cargue la bateria o la herramienta
de bateria fuera del rango de temperatu-
ras especificado en el manual de instruc-
ciones. Una carga incorrecta o fuera del ran-
go de temperaturas permitido puede destruir
la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

3.1.6 Servicio técnico

®  Solamente el personal cualificado puede
reparar la herramienta eléctrica y sélo con
piezas de repuesto originales. De este mo-
do se garantiza la seguridad de la herramien-
ta eléctrica.

B Nunca realice trabajos de mantenimiento
a baterias dafiadas. El mantenimiento com-
pleto de baterias solamente debe realizarlo
el fabricante o centros de atencion al cliente
autorizados.

3.2 Indicaciones de seguridad para la sierra
de sable

®  Sujete la herramienta eléctrica por las em-
puiaduras aisladas cuando efectte traba-
jos en los cuales la herramienta de aplica-
cion pueda encontrar cables eléctricos
ocultos. El contacto con un cable sometido a
tension puede poner bajo tension también las
piezas metdlicas y provocar una descarga
eléctrica.

B Fije y asegure la pieza de trabajo a una
base estable con abrazaderas u otro me-
dio. Si sujeta la pieza de trabajo solo con
una mano u otra parte del cuerpo, seguira
siendo inestable y podria perderse el control.

B Mantenga las manos alejadas de la zona
de corte. No introduzca las manos por de-

bajo de la pieza de trabajo. En caso de
contacto con la hoja de la sierra existe peli-
gro de lesiones.

Dirija la herramienta eléctrica hacia la pie-
za de trabajo inicamente cuando esté co-
nectada. De lo contrario existe el peligro de
un retroceso si la herramienta de aplicacion
se engancha en la pieza de trabajo.

Preste atencioén a que la placa de base
siempre quede junto a la pieza de trabajo
al serrar. La hoja de la sierra puede engan-
charse y provocar la pérdida del control de la
herramienta eléctrica.

Una vez finalizado el proceso de trabajo,
desconecte la herramienta eléctrica y uni-
camente saque la hoja de la sierra del cor-
te cuando se haya detenido. Asi evitara un
retroceso y podra depositar con seguridad la
herramienta eléctrica.

Utilice unicamente hojas de sierra que es-
tén en perfecto estado y no presenten da-
fos. Las hojas de sierra torcidas o sin filo
pueden romperse, perjudicar el corte o pro-
vocar un retroceso.

Tras desconectarla, no frene la hoja de la
sierra ejerciendo una contrapresion late-
ral. La hoja de la sierra puede sufrir dafos,
romperse o provocar un retroceso.

Sujete firmemente el material. No sosten-
ga la pieza de trabajo con la mano o con
el pie. No toque ningun objeto ni el suelo
con la sierra en funcionamiento. Existe pe-
ligro de retroceso.

Utilice unos dispositivos de busqueda
adecuados para detectar cables eléctricos
ocultos, o bien consulte a la empresa de
suministro local. Un contacto con los cables
eléctricos puede provocar un incendio o una
descarga eléctrica. Si se dafia una tuberia de
gas se puede provocar una explosion. Si se
perfora una tuberia de agua se pueden pro-
vocar dafios materiales.

Sujete la pieza de trabajo. Sujetar la pieza
de trabajo con unos dispositivos tensores o
con el tornillo de banco es mas seguro que
hacerlo con la mano.

Espere a que la herramienta eléctrica se
haya detenido antes de depositarla. La he-
rramienta de aplicacion puede engancharse
y provocar la pérdida del control de la herra-
mienta eléctrica.
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3.3 Exposicion a vibraciones

/\ {ADVERTENCIA! Peligro debido a la vi-
bracion. El valor efectivo de emisién de vibracio-
nes al utilizar el aparato puede diferir del valor
especificado por el fabricante. Antes y durante el
uso tenga en cuenta los siguientes factores de
influencia:

®  ; El aparato se utiliza conforme al uso previs-
to?

®  ; El material se corta o se trabaja de una ma-
nera adecuada?

®  ; El aparato se encuentra en un estado de
uso correcto?

®  ;La herramienta de corte esta debidamente
afilada y se ha colocado la herramienta de
corte adecuada?

®  ;Se han montado las asas de sujecion y, en
caso necesario, las asas antivibracion opcio-
nales, y estan firmemente unidas al aparato?

B Opere el aparato Unicamente con el niUmero
de revoluciones del motor necesario para lle-
var a cabo el trabajo en cuestion.

B Sise usa de manera indebida o se lleva a
cabo un mal mantenimiento puede aumentar
el ruido y las vibraciones del aparato. perjudi-
cando la salud. En ese caso, apague inme-
diatamente el aparato y llévelo a reparar a un
taller del servicio técnico autorizado.

®  E| grado de exposicion a vibraciones depen-
de del trabajo que se realiza y de como se
utiliza el aparato. Tenga esto en cuenta y ha-
ga las pausas necesarias durante el trabajo.
Esto reducira notablemente la exposicion a
vibraciones durante todo el periodo de traba-
jo.

B E| uso prolongado del aparato expone al
usuario a vibraciones que podrian causarle
problemas de circulacién ("dedos blancos").
Para evitar este riesgo lleve guantes y man-
tenga las manos calientes. En caso de que
se detecte cualquier sintoma de "dedos blan-
cos" acuda inmediatamente a un médico. En-
tre estos sintomas estan: adormecimiento,
pérdida de sensibilidad, cosquilleo, picor, do-
lor, fuerza debilitada, cambio de color o del
estado de la piel. Normalmente, estos sinto-
mas afectan a los dedos, las manos o el pul-
so. El peligro aumenta con las bajas tempe-
raturas.

®  Realice descansos largos durante su jornada

laboral para que pueda recuperarse del ruido
y las vibraciones. A la hora de trabajar con

equipos que producen fuertes vibraciones or-
ganicese el trabajo repartido en varios dias.

®m  Sjobserva una sensacion desagradable o al-
teraciones en el color de la piel de las manos
mientras usa el aparato, interrumpa el trabajo
inmediatamente. Haga pausas con duracion
suficiente. Si no hace suficientes pausas, po-
dria llegar a sufrir el sindrome de vibracion
mano-brazo.

®  Minimice el riesgo de exposicion a vibracio-
nes. Cuide el aparato siguiendo las instruc-
ciones del manual.

m  Sij utiliza el aparato con frecuencia, pdngase
en contacto con su distribuidor especializado
para adquirir accesorios antivibracién (p. ej.
empufaduras).

®  Evite trabajar con el aparato a temperaturas
inferiores a 0 °C. Determine en un plan de
trabajo de qué forma puede reducir las vibra-
ciones.

3.4 Exposicion al ruido

Es inevitable un determinado grado de exposi-
cién al ruido con este aparato. Efectue los traba-
jos con mayor nivel de ruido a horas en que esté
permitido y sea adecuado. Respete el horario de
descanso y limite el trabajo a la duracion necesa-
ria. Una proteccion adecuada para los oidos es
necesaria para protegerse usted mismo y otras
personas cercanas.

3.5 Instrucciones de seguridad de la bateria
y el cargador

Seguir las instrucciones de seguridad de la bate-
ria y del cargador en los manuales de instruccio-
nes separados.

Véase:
B Manual de instrucciones 443130: Baterias
B Manual de instrucciones 443131: Cargadores

4 MONTAJE

/\ {ADVERTENCIA! Peligro debido a un

montaje incompleto. Si se pone en marcha un

aparato que no esta completamente montado

pueden producirse lesiones graves.

®m  Operar el aparato solo cuando esté montado
completamente.

B Cuando el aparato esté completamente mon-
tado, colocar la bateria.
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Puesta en funcionamiento

/\ {PRECAUCION! Peligro de lesiones. Las

partes del aparato afiladas y en movimiento pue-

den producir lesiones.

B Ala hora de realizar el montaje lleve siempre
guantes protectores.

4.1 Introducir/retirar el estribo de sujecion
(02)
B Retire la bateria en caso de que se encuen-
tre dentro del aparato.

Introducir el estribo de sujecion

1. Introduzca el estribo de sujecién (02/1) en la
guia (02/2) por delante (02/a) hasta que en-
caje.

Retirar el estribo de sujecion
1. Pulse el botén de desbloqueo (02/3).

2. Saque el estribo de sujecién hacia delante
(02/b).

4.2 Introducir/sacar la hoja de la sierra (03)

1. Retire la bateria en caso de que se encuen-
tre dentro del aparato.

2. Empuije el anillo de retencién (03/1) hasta el
tope en el aparato (03/a).
Nota: Para insertar el anillo de retencion, co-
loque el pulgar y el indice en las aletas iz-
quierda y derecha (03/2) del anillo de reten-
cion.
3. Insertar/sacar la hoja de la sierra:
B |nserte la hoja de la sierra (03/3) con el
vastago hasta el tope en el soporte de la
hoja de la sierra (03/4) (03/b).
Nota: El soporte de la hoja de la sierra
no debe tener restos de material.

® O BIEN: saque la hoja de la sierra.

4. Suelte el anillo de retencion. El anillo de re-
tencion retrocede automaticamente a la posi-
cion de salida y la hoja de la sierra se fija.

5. Compruebe que la hoja de la sierra esté bien
insertada en el soporte de la hoja de la sie-
rra.

5 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

5.1 Cargar la bateria

Respete el rango de temperatura para la opera-
cion de carga; véanse los datos técnicos.

H NOTA Para obtener informacion detallada,
tenga en cuenta los manuales de instrucciones
individuales de la bateria y el cargador:

B Manual de instrucciones 443130: Baterias
B Manual de instrucciones 443131: Cargadores

5.2 Insertar/retirar la bateria (04)

jATENCION! Peligro de dafios de la bateria.
Si se deja la bateria dentro del aparato después
de utilizarlo, la bateria podria resultar dafiada.

® Justo después de utilizar el aparato, sacar la
bateria y guardarla en un lugar protegido de
heladas.

B |ntroducir la bateria en el aparato justo antes
de comenzar a trabajar.

Colocacion de la bateria

1. Introduzca la bateria (04/1) en el riel guia
desde arriba (04/a) hasta que encaje.

Retirar la bateria

1. Pulse el botdn de desbloqueo (04/2) y saque
la bateria hacia arriba (04/b).

6 FUNCIONAMIENTO

/\ jADVERTENCIA! Peligro de lesiones por
piezas del aparato que se sueltan. Si se suel-
tan piezas durante el funcionamiento pueden
producirse lesiones muy graves.

B Antes de conectar el aparato, compruebe
que todas las piezas estén bien atornilladas.

®  Fije las herramientas de corte para que no
puedan soltarse durante el funcionamiento.

6.1 Encender/apagar el aparato (05)

Conexion del aparato

1. Pulse el botén de desbloqueo (05/1).

2. Pulse el interruptor de encendido/apagado
(05/2) y suelte el botén de desbloqueo.

Desconexion del aparato

1. Suelte el interruptor de encendido/apagado.

7 TECNICAS DE TRABAJO (06, 07)

/\ i{ADVERTENCIA! Peligro por material

suelto. El serrucho puede producir lesiones si se

usa con material no fijado.

®  Sierre Unicamente material que esté fijado.

®  Sierre el material con la hoja del serrucho
cuando este haya alcanzado la velocidad
maxima.
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Mantenimiento y limpieza
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®  Compruebe que el material que se va a se-
rrar esta fijado, cualquier movimiento del ma-
terial influira en el resultado del serrado.

B Empiece a serrar cuando la sierra haya al-
canzado la velocidad total.

®  No ejerza una fuerza excesiva para serrar,
sino una ligera presion uniforme.

®  Para trabajar piezas de trabajo gruesas: Co-
loque la placa de base (06/1) sobre la pieza
de trabajo (06/2) y mueva la sierra de sable
lentamente y de manera uniforme alrededor
de la pieza de trabajo (06/a).

®  Para trabajar piezas de trabajo delgadas: Fije
la pieza de trabajo (07/1) entre el estribo de
sujecion (07/2) y la placa de base (07/3). A
continuacion, empuje la sierra de sable hacia
abajo lentamente y de manera uniforme (07/
a).

B Reduzca la presion un poco antes de proce-
der a serrar el material.

®  Espere hasta que la hoja de la sierra se haya
detenido por completo antes de retirarla de la
pieza de trabajo.

®  La hoja de la sierra se calienta mucho duran-
te el funcionamiento. Antes de poder tocarla,
deje que se enfrie.

®  El polvo de serrado puede ser toxico. Por
eso, debe disponer un lugar de trabajo con
una buena ventilacién y llevar una mascarilla.

B El polvo de serrado puede arder. Por eso, eli-
mine el polvo de serrado en cuanto sea posi-
ble.

8 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

/\ iADVERTENCIA! Peligro de lesiones por
cortes. Peligro de lesiones por cortes al tocar
partes afiladas y en movimiento del aparato, asi
como las herramientas de corte.
®  Desconecte siempre el aparato antes de

efectuar trabajos de mantenimiento, conser-
vacion o limpieza. Retire la bateria.

®  Utilice siempre guantes de seguridad cuando

realice trabajos de mantenimiento, conserva-
cion y limpieza.

EHI NOTA Los trabajos de reparacion solo pue-
den ser realizados por los centros de servicio
técnico o empresas especializadas competentes.

®  No exponga el aparato a la humedad.
B Después de cada uso:
Retire la bateria y compruebe la presen-
cia de dafios en el aparato.
Saque la hoja de la sierra, limpiela y ro-
ciela con aceite antioxidante.
Limpie la carcasa con un cepillo o un pa-
fo. No utilice agua ni productos de lim-
pieza agresivos o con disolventes. Existe
peligro de corrosion y de dafios en las
piezas de plastico.
Elimine las virutas de serrado acumula-
das del anillo de retencién (03/1) y del
soporte de la hoja de la sierra (03/4) con
un cepillo o un pafio. Después, vierta
unas gotas de aceite antioxidante en el
soporte de la hoja de la sierra.
®  Compruebe regularmente la hoja de la sierra.
Acuda a un centro de servicio técnico del fa-
bricante en caso de que:
la hoja de la sierra esté defectuosa
la hoja de la sierra esté mellada
la cuchilla de corte esta excesivamente
desgastada.
®  Compruebe periédicamente que todos los
tornillos estén bien apretados.
®  Compruebe la presencia de corrosion en los
contactos eléctricos del aparato y, si es ne-
cesario, limpielos con una brocha de alambre
fino y pulverice con un espray de contacto.

9 AYUDA EN CASO DE AVERIA

/\ {PRECAUCION! Riesgo de lesiones. Las

partes del aparato afiladas y en movimiento pue-

den producir lesiones.

®  Durante los trabajos de mantenimiento, con-
servacion y limpieza, llevar siempre guantes
protectores.

®  Desconectar el aparato y sacar la bateria.

HI NOTA En caso de averias que no figuren en
esta tabla o no pueda solucionar usted mismo,
pongase en contacto con nuestro servicio de
atencion al cliente.
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Transporte

Problema

El motor no funciona.

La potencia del motor
disminuye.

El motor se detiene mien-
tras se esta serrando.

Causa

Falta la bateria o no esta co-
locada correctamente.

La bateria esta agotada.

Los interruptores estan de-
fectuosos.

La bateria esta agotada.

La hoja de la sierra esta me-
llada.

EI motor esta sobrecargado.

La bateria esta agotada.

La hoja de la sierra esta me-
llada.

La vida util de la bateria ha

Solucion

Coloque la bateria correctamente.
Cargue la bateria.

No utilice el aparato. Acudir al servicio
técnico del fabricante.

Cargue la bateria.

Sustituir la hoja de la sierra.

Desconecte el aparato.

Cargue la bateria.

Sustituir la hoja de la sierra.

Sustituir la bateria. Utilizar sélo los ac-

finalizado.

La bateria no se puede

cargar. estan sucios.

La bateria o el cargadores- =

tan defectuosos.

La bateria esta demasiado ]

caliente.

10 TRANSPORTE

Antes del transporte, tome las siguientes medi-
das:

1. Desconecte el aparato.
2. Retire la bateria del aparato.

3. Embale la bateria adecuadamente (ver mas
abajo).

Bateria "B125 Li" (n.° art. 113896)

EHI NOTA La energia nominal de la bateria su-
pera los 100 Wh. Por eso deben respetarse las
siguientes instrucciones de transporte.

La bateria de ion de litio incluida esta sujeta a las

disposiciones relativas al transporte de mercan-

cias peligrosas aunque puede transportarse en

condiciones mas simples:

®  Un usuario privado puede transportar la bate-
ria por carretera sin mas, siempre y cuando
el embalaje de esta esté condicionado para
la venta al por menor y dicho transporte sea
para fines privados.

Los contactos de la bateria ]

cesorios originales del fabricante.

Acudir al servicio técnico del fabri-
cante.

Solicite las piezas de repuesto con
la ficha de piezas de repuesto.

Deje enfriar la bateria.

B Los usuarios industriales que realicen el
transporte en el contexto de su actividad
principal (p. ej. entregas desde y hacia obras
o exhibiciones) también pueden aplicar esta
simplificacion.

En los dos casos mencionados anteriormente de-

ben tomarse precauciones obligatoriamente para

evitar que se libere el contenido. En otros casos
deberan respetarse obligatoriamente las disposi-
ciones relativas al transporte de mercancias peli-
grosas. En caso de incumplimiento, se impon-
dran sanciones graves al emisor y, si procede,
también al transportista.

Otras indicaciones sobre transporte y envio

B Transportar o enviar las baterias de iones de
litio solo en perfecto estado.

B Para transportar la bateria utilizar Unicamen-
te el carton original o un carton especial para
mercancias peligrosas (no es necesario para
baterias con una energia nominal inferior a
100 Wh).
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®m  Cerrar con adhesivo los contactos de la bate-
ria abiertos para evitar un cortocircuito.

B Asegurar la bateria frente a deslizamientos
dentro del embalaje para evitar que la bateria
se dafie.

B Asegurarse de que la marcacioén y la docu-
mentacion de envio sean correctas para el
transporte y el envio (p. €j., por parte de la
empresa de paqueteria o expedicion).

B Antes de realizar el transporte, informese so-
bre si el proveedor de servicios que usted ha
elegido puede transportar el aparato y notifi-
que su envio.

Recomendamos ponerse en contacto con un es-

pecialista en mercancias peligrosas para prepa-

rar el envio. También deberan respectarse otras
posibles disposiciones nacionales.

11 ALMACENAMIENTO

11.1 Almacenar el aparato

®  Después de cada uso, retire la bateria del
aparato.

B Limpie a fondo el aparato y, si existe, ponga
las cubiertas protectoras.

B Guarde el aparato en un lugar seco y bajo
llave, fuera del alcance de los nifios.

Antes de periodos de inactividad de mas de

30 dias, lleve a cabo las siguientes tareas:

B Limpie a fondo el aparato y almacénelo en
un lugar seco.

11.2 Guardar la bateria y el cargador

H NOTA Para encontrar informacién mas de-
tallada, consulte los manuales de instrucciones
separados de la bateria y del cargador.

12 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos

eléctricos y electronicos (ElektroG)

E B | os aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos no pertenecen a la basura do-

— meéstica y deben eliminarse por sepa-
rado.

B |as baterias o pilas gastadas que no sean fi-
jas deben retirarse antes del aparato. La ley
alemana de baterias rige su eliminacion.

®  El propietario o usuario de equipos eléctricos
y electrénicos estan obligados por ley a de-
volverlas tras su uso.

®  E| usuario final asume la responsable propia
de borrar los datos personales del equipo an-
tiguo que quiere eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa que

los aparatos eléctricos y electronicos no se pue-

den tirar a la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden
depositarse en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)

®m  Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para
aparatos que se instalen y se vendan en los pai-
ses de la Union Europea y que estén sujetos a la
Directiva europea 2012/19/UE. En paises fuera
de la Union Europea pueden estar vigentes unas
disposiciones diferentes a ésta en materia de eli-
minacion de aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos.

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias
(BattG)

A

®  Consulte el resto de indicaciones del manual
de operacién y montaje para extraer con se-
guridad las baterias o pilas del aparato elec-
trénico y obtener informacion sobre el tipo y
el sistema quimico de las mismas.

®  E| propietario o usuario de pilas y baterias
estan obligados por ley a devolverlas tras su
uso. La devolucion se limita a la entrega de
cantidades normales.

Las baterias gastadas pueden contener sustan-

cias contaminantes y metales pesados que pue-

den perjudicar el medio ambiente y la salud. Re-

ciclar las baterias gastadas y aprovechar sus re-

cursos contribuye a proteger estos dos bienes

tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que

las baterias y las pilas no se puede tirar a la ba-

sura domeéstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se en-

cuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo si-

guiente:

®  Hg: la bateria contiene mas de 0,0005% de
mercurio

Las pilas y baterias gastadas no perte-
necen a la basura doméstica sino que
deben eliminarse por separado.
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B Cd: la bateria contiene mas de 0,002% de
cadmio

B Pb: la bateria contiene mas de 0,004% de
plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse gratui-

tamente en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacién publicos
(p. €j. recintos municipales)
Puntos de venta de pilas y baterias
Puntos de recogida del sistema de recogida
comunitario para baterias gastadas de apa-
ratos

®  Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de reco-
gida comunitario)

14 GARANTIA

Estas afirmaciones solamente son validas para
las baterias y pilas que se instalen y se vendan
en los paises de la Unién Europea y que estén
sujetas a la Directiva europea 2006/66/CE. En
paises que no pertenezcan a la Unién Europea
pueden estar vigentes otras disposiciones dife-
rentes a esta en materia de eliminacién de bate-
rias y pilas.

13 SERVICIO DE ATENCION AL
CLIENTE/SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia, reparacio-
nes o piezas de recambio, dirijase al punto de
servicio técnico de AL-KO mas cercano. Lo en-
contrara en la siguiente direccion electronica:
www.al-ko.com/service-contacts

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccién, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacion del pais donde se compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-
tes casos: Sos:
B Se ha seguido el manual de instrucciones u
B Se manipula el aparato correctamente L]
®  Se han utilizado piezas de repuesto originales =

Intentos de reparacién no autorizados
Modificaciones técnicas sin autorizacion
Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:
B |os dafios de pintura derivados del desgaste normal

®  Las piezas de desgaste que estan identificadas con el marco en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-
probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compré el aparato o al servicio de
atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.
De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vende-
dor.
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Traduzione del manuale per l'uso originale

TRADUZIONE DEL MANUALE PER L'USO ORIGINALE
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1 ISTRUZIONI PER L'USO

® e istruzioni per I'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
li.

®m  Conservare le presenti istruzioni per I'uso per
avere sempre a portata di mano, in caso di
necessita, tutte le informazioni sull’apparec-
chio.

®  Consegnare l'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per I'uso.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.

1.1 Simboli sulla copertina

Simbolo

Significato

Prima della messa in funzione, leg-
gere attentamente queste istruzioni
per l'uso. E il presupposto per lavo-
rare in modo sicuro e per una ge-
stione regolare.
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Descrizione del prodotto

Simbolo

i

ﬁ ’ Maneggiare con cura la batteria agli

Significato

Istruzioni per I'uso

ioni di litio In particolare, osservare

Ll le avvertenze su trasporto, stoccag-
gio e smaltimento delle presenti i-
struzioni per 'uso!

1.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

/\ PERICOLO! Mostra una situazione perico-
losa imminente che, se non viene evitata, ha co-
me conseguenza la morte o una lesione grave.

/\ ATTENZIONE! Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa che, se non viene evita-
ta, potrebbe avere come conseguenza la morte o
una lesione grave.

/\ CAUTELA! Mostra una situazione poten-
zialmente pericolosa che, se non viene evitata,
potrebbe avere come conseguenza una lesione
leggera o di media gravita.

ATTENZIONE! Mostra una situazione che, se
non viene evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

H AVVISO Indicazioni speciali volte a migliora-
re la comprensione e I'uso.

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Le presenti istruzioni per |'uso descrivono un se-
ghetto a gattuccio portatile a batteria con batteria
rimovibile.

L'apparecchio pud essere utilizzato solo con le
batterie agli ioni di litio e i caricabatterie indicati
nei dati tecnici. Per ulteriori informazioni su batte-
rie e caricabatterie vedere le istruzioni separate:

®  |struzioni per I'uso 443130: Batterie

®  |struzioni per I'uso 443131: Caricabatterie
ATTENZIONE! Pericolo di danni all'apparec-
chio e alla batteria. Se I'apparecchio viene utiliz-

zato con batterie non idonee, I'apparecchio e le
batterie potrebbero essere danneggiati.

®m  Utilizzare I'apparecchio soltanto con le batte-
rie prescritte.

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione

Il seghetto a gattuccio & pensato per segare rami,
listelli di legno, metalli morbidi (ad es. rame,
piombo), plastica, pannelli in materiale leggero o
in cartongesso e simili. A seconda del materiale &
necessario utilizzare determinati tipi di lama (ve-
dere dati tecnici).

Il seghetto a gattuccio deve essere appoggiato
saldamente sul materiale durante il taglio. Con le
lame larghe, i tagli sono rettilinei. Con le lame
strette & possibile tagliare a curva. Non superare
la larghezza massima del materiale da tagliare.
Questo apparecchio & concepito esclusivamente
per I'uso in aree private. Ogni altro utilizzo e mo-
difica o installazione verranno considerati estra-
nei alla destinazione d'uso e avranno come con-
seguenza la decadenza della garanzia, oltre alla
perdita della conformita e al rifiuto da parte del
costruttore di qualsiasi responsabilita rispetto a
danni all'utente o a terzi.

2.2 Possibile uso errato prevedibile

®  |[’apparecchio non & progettato per uso com-
merciale nei parchi pubblici e negli impianti
sportivi né per l'utilizzo in agricoltura e nella
silvicoltura.

= Non utilizzare I'apparecchio in caso di piog-
gia.

2.3 Rischiresidui

Anche se I'apparecchio viene usato correttamen-

te, non & possibile escludere alcuni rischi residui.

Data la natura e la struttura dell’apparecchio, in

funzione dell’'uso possono sussistere i seguenti

rischi potenziali:

®  Contatto con la lama (rischio di tagli).

®  Movimento brusco e imprevisto dell’apparec-
chio (rischio di tagli).

®  Distacco di parti della lama, ad es. angolando
I'apparecchio (pericolo di taglio/lesioni).
Distacco di parti del materiale in lavorazione.

Perdita dell'udito se durante il lavoro non si
indossano protezioni acustiche.
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2.4 Dispositivi di sicurezza e di protezione

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni. Dispo-
sitivi di sicurezza e di protezione difettosi o disat-
tivati possono avere come conseguenza lesioni
gravi.

B Far riparare i dispositivi di sicurezza e di pro-
tezione difettosi.

®  Non disattivare mai i dispositivi di sicurezza e
di protezione.

2.41 Pulsante dirilascio

Per evitarne I'accensione accidentale, I'apparec-
chio & dotato di un pulsante di rilascio per l'inter-
ruttore On/Off.

2.42 Comando a due mani

L'apparecchio & progettato per essere manovrato
a due mani per evitare lesioni alle mani.

2.4.3 Protezione da sovraccarico

L'apparecchio € dotato di una protezione da so-
vraccarico che lo spegne in caso di sovraccarico
(ad es. se la lama é incastrata).

Dopo una breve fase di raffreddamento, I'appa-
recchio puo essere riacceso.

2.5 Simboli sull'apparecchio

Simbolo

Significato

2 Maneggiare con estrema cautela!
[ 4
o

®

Prima di mettere in funzione legge-
re le istruzioni per l'uso!

Indossare protezioni auricolari!

Indossare una protezione per gli oc-
chi!

Indossare una protezione per la
@ boccal

Simbolo Significato

Non utilizzare quando piove! Pro-
teggere dall'umidita!

X

Non bruciare I'apparecchio.

&

2.6 Panoramica del prodotto (01)

N. Componente
1 Maniglia posteriore
2 Interruttore On/Off

3 Pulsante dirilascio per interruttore On/
Off

Maniglia anteriore
Pulsante di rilascio per staffa di ritegno
Staffa di ritegno

Lama

© N o 0 b»

Base

9  Anello di serraggio per lama
10  Luce dilavoro

11 Istruzioni per l'uso

12  Batteria*

13  Caricabatteria®

* Non in dotazione, tuttavia disponibile con i se-
guenti n. articolo: vedere dati tecnici.

2.7 Dotazione

La dotazione comprende gli articoli sotto elencati.
Controllare se sono inclusi tutti gli articoli:

N. Componente
Seghetto a gattuccio a batteria

Staffa di ritegno

1
2

3 Lama per legno
4 Lama per metallo
5

Lama per plastica
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N. Componente

6 Istruzioni per I'uso "Seghetto a gat-
tuccio a batteria"

H AVVISO La batteria e il caricabatteria non
sono compresi in dotazione e pertanto devono
essere acquistati separatamente.

3 INDICAZIONI DI SICUREZZA

3.1 Indicazioni di sicurezza generali per
attrezzi elettrici

/\ ATTENZIONE! Leggere tutte le istruzioni
di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e i
dati tecnici con cui questo utensile € montato.
Omissioni nel rispetto delle indicazioni seguenti
possono causare folgorazione, incendio e/o gravi
infortuni.

®  Conservare tutte le indicazioni di sicurez-
za e le istruzioni per futuro riferimento.

Il termine utilizzato nelle indicazioni di sicurezza
"Attrezzo elettrico" si riferisce ad attrezzi elettrici
collegati alla rete di alimentazione (con cavo di
rete) o ad attrezzi elettrici a batteria (senza cavo
di rete).

3.1.1 Sicurezza sul posto di lavoro

B Mantenere pulita e ben illuminata la pro-
pria zona di lavoro. La mancanza di ordine
o zone di lavoro non illuminate possono cau-
sare incidenti.

B Non utilizzare I'apparecchio elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui so-
no presenti liquidi, gas o polveri infiam-
mabili. Gli attrezzi elettrici generano scintille
che possono innescare la polvere o i vapori.

B Durante l'uso tenere i bambini e le altre
persone lontano dall'attrezzo elettrico. In
caso di deviazione si puo perdere il controllo
sull'attrezzo elettrico.

3.1.2 Sicurezza elettrica

® |l connettore dell'apparecchio elettrico de-
ve essere adatto alla presa. Il connettore
non deve essere modificato in alcun mo-
do. Non utilizzare un adattatore con appa-
recchi elettrici dotati di protezione di ter-
ra. Connettori non modificati e prese adatte
riducono il rischio di folgorazione.

®  Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate alla terra come tubi, riscalda-
menti, fornelli o frigoriferi. Quando il pro-

prio corpo € collegato alla terra esiste un ele-
vato rischio di folgorazione.

®  Tenere gli apparecchi elettrici lontani da
pioggia o umidita. La penetrazione di acqua
in un apparecchio elettrico aumenta il rischio
di folgorazione.

= Non utilizzare il cavo di alimentazione per
portare I'apparecchio elettrico, per appen-
derlo oppure per sfilare il connettore dalla
presa. Tenere il cavo lontano da calore, o-
lio, spigoli taglienti o parti mobili. Cavi di
alimentazione danneggiati o annodati au-
mentano il rischio di folgorazione.

B Quando si lavora all'aperto con un appa-
recchio elettrico utilizzare solo cavi di
prolunga che siano adatti anche per uso
esterno. L'utilizzo di un cavo di prolunga a-
datto per I'esterno riduce il rischio di folgora-
zione.

®  Se l'utilizzo dell'apparecchio elettrico in
ambiente umido non é evitabile, utilizzare
un interruttore differenziale. L'uso di un in-
terruttore differenziale riduce il rischio di fol-
gorazione.

3.1.3 Sicurezza di persone

B Quando si lavora con un attrezzo elettrico
si raccomanda di procedere con cautela,
attenzione e giudizio. Non utilizzare un at-
trezzo elettrico se si & stanchi o sotto I'in-
flusso di droghe, alcol o medicinali. Un
momento di disattenzione durante I'uso
dell'apparecchio elettrico pud avere come
conseguenza infortuni gravi.

®  |ndossare equipaggiamento di protezione
personale e sempre degli occhiali protetti-
vi. Indossare un equipaggiamento protettivo
personale, come maschera antipolvere, scar-
pe di sicurezza antiscivolo, caschetto o prote-
zione per l'udito, a seconda dell'uso dell'ap-
parecchio elettrico, riduce il rischio di lesioni.

®  Evitare di mettere in funzione I'apparec-
chio involontariamente. Accertarsi che
I'apparecchio elettrico sia spento prima di
collegarlo all'alimentazione elettrica e/o
alla batteria, di imbracciarlo o di traspor-
tarlo. Se trasportando I'apparecchio elettrico
si tiene il dito sull'interruttore oppure si colle-
ga l'attrezzo elettrico acceso all'alimentazio-
ne di corrente possono verificarsi degli inci-
denti.

= Prima di accendere I'attrezzo elettrico ri-
muovere gli attrezzi di regolazione o la
chiave inglese. Un attrezzo o una chiave
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che si trovino in una parte rotante dell'attrez-
zo elettrico possono portare a infortuni.

Evitare una postura anomala. Assicurarsi
una posizione stabile e mantenere I'equili-
brio in qualsiasi momento. In questo modo
€ possibile controllare meglio I'attrezzo elet-
trico in situazioni inaspettate.

Indossare abiti adatti. Non indossare abiti
ampi o gioielli. Tenere capelli e abiti lonta-
no dalle parti in movimento. Abiti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono rimanere cat-
turati dalle parti in movimento.

Se possono essere montati dispositivi di

aspirazione polveri e di raccolta, devono

essere collegati e utilizzati correttamente.
L'utilizzo di un aspiratore pud ridurre i rischi

dovuti alla polvere.

Non pensare di essere nel giusto e non i-
gnorare le norme di sicurezza per gli at-
trezzi elettrici, anche se avete familiarita
con l'attrezzo elettrico dopo molti usi.
Un'azione sconveniente pud portare a gravi
lesioni in pochi secondi.

3.1.4 Utilizzo e manipolazione di un attrezzo

elettrico

Non sovraccaricare I'attrezzo elettrico. Per
lavorare utilizzare I'attrezzo elettrico spe-
cificamente previsto. Con l'attrezzo elettrico
giusto si lavora meglio e in modo piu sicuro
nel campo di prestazioni specificato.

Non utilizzare un attrezzo elettrico che ab-
bia l'interruttore guasto. Un attrezzo elettri-
co che non ¢ piu possibile accendere o spe-
gnere € pericoloso e deve essere riparato.

Sfilare il connettore dalla presa e/o rimuo-
vere la batteria prima di effettuare impo-
stazioni dell'apparecchio, di sostituire ac-
cessori oppure di riporre I'attrezzo elettri-
co. Questa misura precauzionale previene
I'avvio involontario dell'attrezzo elettrico.

Conservare gli attrezzi elettrici non utiliz-
zati fuori della portata dei bambini. Non
consentire di usare I'attrezzo elettrico a
persone che non ne conoscono l'utilizzo o
che non abbiano letto le istruzioni. Gli ap-
parecchi elettrici sono pericolosi se vengono
utilizzati da persone inesperte.

Tenere con cura gli attrezzi elettrici e gli
accessori. Controllare se le parti mobili
funzionano correttamente e non si blocca-
no, se ci sono parti rotte o danneggiate
che compromettono il funzionamento

dell'apparecchio elettrico. Prima di utiliz-
zare l'attrezzo elettrico far riparare le parti
danneggiate. Molti incidenti hanno la propria
causa in attrezzi elettrici sottoposti a una
scarsa manutenzione.

Mantenere i taglienti affilati e puliti. Attrez-
zi di taglio sottoposti a una cura meticolosa
con bordi taglienti affilati si inceppano meno
e sono piu facili da guidare.

Utilizzare attrezzi elettrici, accessori ecc.
in base a queste istruzioni. Nel far questo
tenere in considerazione le condizioni di
lavoro e I'attivita da svolgere. L'uso di at-
trezzi elettrici per scopi diversi dalle applica-
zioni previste pud portare a situazioni perico-
lose.

Mantenere asciutte, pulite ed esenti da o-
lio e grasso le maniglie e le superfici
dell'impugnatura. Le maniglie scivolose e le
superfici dell'impugnatura non consentono il
funzionamento e il controllo sicuri dell'attrez-
zo elettrico in situazioni impreviste.

3.1.5 Utilizzo e manipolazione dell'attrezzo a

batteria

Caricare le batterie solo con caricatori che
vengono consigliati dal costruttore. Con
un caricatore indicato per un determinato tipo
di batterie sussiste il pericolo di incendio
quando viene utilizzato con altre batterie.

Sugli attrezzi elettrici utilizzare solo le bat-
terie specificamente previste. L'uso di altre
batterie pud causare il rischio di infortuni e di
incendio.

Tenere la batteria non utilizzata lontano
da graffette per ufficio, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici
che potrebbero fungere da ponte tra i con-
tatti. Un cortocircuito tra i contatti della batte-
ria pud avere come conseguenza ustioni op-
pure un incendio.

In caso di utilizzo errato puo fuoriuscire
del liquido dalla batteria. Evitare il contat-
to. In caso di contatto casuale risciacqua-
re con acqua. Se il liquido entra in contat-
to con gli occhi, richiedere anche l'inter-
vento di un medico. Il liquido fuoriuscito pud
causare irritazioni della pelle oppure ustioni.
Non utilizzare batterie danneggiate o mo-
dificate. Le batterie danneggiate o modifica-
te possono essere imprevedibili e causare in-
cendi, esplosioni o lesioni personali.
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®  Non esporre una batteria al fuoco o alle
alte temperature. Fuoco o temperature su-
periori ai 130 °C possono causare un'esplo-
sione.

®m  Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e
non ricaricare mai la batteria o I'attrezzo a
batteria al di fuori del range di temperatu-
ra specificato nelle istruzioni per l'uso. La
carica errata o la carica al di fuori del range
di temperatura consentito possono danneg-
giare la batteria e aumentare il rischio di in-
cendio.

3.1.6 Service

B Far riparare I'apparecchio elettrico solo da
personale tecnico qualificato e con ricam-
bi originali. In questo modo si garantisce
che la sicurezza dell'apparecchio elettrico ri-
manga inalterata.

= Non eseguire mai la manutenzione delle
batterie danneggiate. Tutta la manutenzio-
ne della batteria deve essere eseguita solo
dal produttore o dai centri di assistenza auto-
rizzati.

3.2 Indicazioni di sicurezza per lame per
legno

m  Afferrare sempre l'attrezzo elettrico per le
superfici isolate dell'impugnatura, in
quanto la lama di taglio potrebbe entrare
in contatto con conduttori sotto tensione
nascosti. |l contatto con un conduttore in
tensione puo trasmettere elettricita alle parti
metalliche dell'apparecchio e causare un fe-
nomeno di folgorazione.

®  Fissare e mettere in sicurezza il pezzo con
dei morsetti o in altro modo su una super-
ficie stabile. Se si tiene il pezzo solo con la
mano o contro il proprio corpo, rimane insta-
bile e pud causare la perdita del controllo.

®  Tenere le mani lontano dalla zona di ta-
glio. Non posizionarsi sotto il pezzo. II
contatto con la lama causa pericolo di infortu-
ni.

®  Portare I'attrezzo elettrico contro il pezzo
soltanto quando é avviato. In caso contra-
rio, si crea il rischio di contraccolpi se I'acces-
sorio si impiglia nel pezzo.

®  Accertarsi che la base poggi sempre con-
tro il pezzo durante il taglio. La lama della
sega potrebbe impigliarsi e causare la perdita
di controllo dell'attrezzo elettrico.

= Dopo aver completato I'operazione, spe-
gnere l'attrezzo elettrico ed estrarre la la-

ma solo dopo che si € arrestata. Si evita in
tal modo il contraccolpo e si mette in sicurez-
za |'attrezzo elettrico.

m  Utilizzare esclusivamente lame integre e
prive di difetti. Le lame curve o non affilate
possono rompersi, influire negativamente sul
taglio o causare un contraccolpo.

= Non frenare la lama dopo averla spenta
spingendola lateralmente. La lama della
sega si puo danneggiare, rompere 0 puo
causare un contraccolpo.

= Tendere bene il materiale. Non sostenere
il pezzo con la mano o con il piede. Non
toccare alcun oggetto o il terreno con la
sega in funzione. Si crea il pericolo di con-
traccolpo.

®m  Utilizzare dispositivi di ricerca adeguati
per rilevare linee di alimentazione nasco-
ste oppure rivolgersi alla societa di servizi
locale. Il contatto con i cavi elettrici pud cau-
sare incendi e scosse elettriche. Il danneg-
giamento di una tubazione del gas puo cau-
sare un'esplosione. La penetrazione in un tu-
bo dell'acqua causa danneggiamento alle co-
se.

®  Mettere in sicurezza il pezzo. Un pezzo fis-
sato con un dispositivo di serraggio o con u-
na morsa é tenuto in modo piu sicuro che
con la mano.

®  Attendere fino a quando I'attrezzo elettri-
co & completamente fermo. L’attrezzo elet-
trico potrebbe impigliarsi e causare la perdita
di controllo dell'attrezzo elettrico.

3.3 Carico delle vibrazioni

/\ ATTENZIONE! Pericolo dovuto a vibra-
zioni. Il valore effettivo di emissione di vibrazioni
durante 'uso dell'apparecchio pud deviare dal va-
lore dichiarato dal costruttore. Osservare i se-
guenti fattori di influenza prima o durante I'uso:

B |’apparecchio viene utilizzato come previsto?
® || materiale viene tagliato e lavorato nel modo

giusto?

® | ’apparecchio & in uno stato normale di utiliz-

z07?

® | 'utensile da taglio é affilato correttamente ed

¢ installato I'utensile da taglio corretto?

B Sono montati i corrimano e le eventuali mani-
glie di vibrazioni opzionali e questi sono col-
legati all'apparecchio?

m  Utilizzare I'apparecchio solo con la velocita
del motore necessaria per il lavoro.
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B |n seguito a uso e manutenzione impropri, il
rumore e la vibrazione dell'apparecchio pos-
sono aumentare. Cid provoca danni alla salu-
te. In questo caso spegnere subito I'apparec-
chio e farlo riparare da un centro di assisten-
za autorizzato.

® || grado di carico di vibrazione dipende dal la-
voro da eseguire o dall'utilizzo dell'apparec-
chio. Stimare e inserire pause di lavoro corri-
spondenti. Questo riduce considerevolmente
il carico di vibrazione durante tutta la durata
di lavoro.

® | 'uso prolungato dell'apparecchio espone I'o-
peratore a vibrazioni e pud causare la malat-
tia “del dito bianco”. Per ridurre questo ri-
schio, indossare dei guanti e tenere le mani
calde. In presenza del sintomi del “dito bian-
co”, consultare subito un medico. Tra questi
figurano: intorpidimento, perdita della sensibi-
lita, formicolio, pizzicore, dolore, perdita della
forza, cambiamento del colore o della condi-
zione della pelle. Di solito questi sintomi inte-
ressano le dita, le mani o i polsi. Il rischio au-
menta alle basse temperature.

®  Durante la giornata lavorativa fare lunghe
pause in modo da riposarsi dal rumore e dal-
le vibrazioni. Pianificate il vostro lavoro in
modo da distribuire su piu giorni 'uso di ap-
parecchi che producono molte vibrazioni.

®  Se si prova un qualche disagio o la decolora-
zione della pelle sulla mano durante I'uso
dell’apparecchio, smettere immediatamente
di lavorare. Fare pause di lavoro sufficienti.
Senza adeguate pause di lavoro si pud deter-
minare una sindrome da vibrazioni mano-
braccio.

B Ridurre al minimo il rischio di esporsi a vibra-
zioni. Mantenere I'apparecchio secondo le i-
struzioni riportate nelle istruzioni.

B Se |'apparecchio viene usato spesso, & ne-
cessario rivolgersi al rivenditore locale per ot-
tenere accessori antivibranti (ad es. mani-
glie).

®  Evitare di lavorare con I'apparecchio a tem-
perature inferiori a 0 °C. Stabilire in un piano
di lavoro come puo essere limitato il carico
delle vibrazioni.

3.4 Inquinamento acustico

Alcune emissioni acustiche dell'apparecchio sono
inevitabili. Spostare il lavoro rumoroso in determi-
nati periodi consentiti. Osservare periodi di riposo
e limitare le ore di lavoro al minimo. Per la pro-

pria sicurezza personale e per proteggere le per-

sone che lavorano nelle vicinanze € necessario
indossare una protezione dell'udito adeguata.

3.5 Indicazioni di sicurezza su batteria e
caricatore

Osservare le indicazioni di sicurezza relative a
batteria e caricabatterie contenute nelle istruzioni
per l'uso separate.

Vedere:
®  |struzioni per I'uso 443130: Batterie
®  |struzioni per I'uso 443131: Caricabatterie

4 MONTAGGIO

/\ ATTENZIONE! Pericolo dovuto a montag-

gio incompleto! L'utilizzo di un apparecchio non

completamente montato pud avere come conse-

guenza lesioni gravi.

®  Far funzionare I'apparecchio quando & com-
pletamente montato.

®  |nserire la batteria nell'apparecchio soltanto
quando & completamente montato.

/N CAUTELA! Pericolo di lesioni. Le parti ta-
glienti e mobili dell’apparecchio possono causare
lesioni.

®  Durante il montaggio indossare sempre
guanti protettivi.

41 Montaggio/smontaggio della staffa di
ritegno (02)

B Rimuovere la batteria se si trova nell'appa-
recchio.

Montaggio della staffa di ritegno

1. Spingere (02/a) la staffa di ritegno (02/1) da
davanti sulla guida (02/2) fino allo scatto.

Rimozione della staffa di ritegno

1. Premere il pulsante di rilascio (02/3).

2. Sfilare la staffa di ritegno in avanti (02/b).

4.2 Inserimento/rimozione della lama (03)

1. Rimuovere la batteria se si trova nell'appa-
recchio.

2. Tirare I'anello di serraggio (03/1) sull'appa-
recchio fino in fondo (03/a).
Avviso: Per tirare I'anello di serraggio mette-
re pollice e indice sull'aletta destra e sinistra
(03/2) dell'anello di serraggio.

3. Inserimento/rimozione della lama:

®  |nserire (03/b) la lama (03/3) con il gam-
bo fino in fondo nel portalama (03/4).

443170_a

71



Messa in funzione

Avviso: Il portalama deve essere senza
residui di materiale.

B OPPURE: Estrarre la lama.

4. Rilasciare l'anello di serraggio. L'anello di
serraggio torna automaticamente in posizio-
ne di partenza fissando la lama.

5. Verificare che la lama sia inserita saldamente
nel portalama.

5 MESSA IN FUNZIONE

5.1 Caricare la batteria
Rispettare il range di temperature per la modalita
di ricarica, vedere le specifiche tecniche.

H AVVISO Tenere presente le informazioni
dettagliate contenute nei manuali separati sulla
batteria e sul caricabatterie:

®  |struzioni per I'uso 443130: Batterie
B |struzioni per I'uso 443131: Caricabatterie

5.2 Montare/Rimuovere la batteria (04)

ATTENZIONE! Pericolo di danneggiamento

della batteria. Se la batteria viene lasciata

nell'apparecchio dopo I'uso si potrebbe danneg-

giare.

B Subito l'uso, estrarre la batteria dall'apparec-
chio e conservarla in luogo protetto dal gelo.

B |nserire la batteria nell'apparecchio prima
dell'inizio del lavoro.

Inserimento della batteria

1. Inserire (04/a) la batteria (04/1) dall'alto sulla
guida finché non si blocca.

Rimuovere la batteria

1. Premere l'interruttore di sblocco (04/2) ed e-
strarre la batteria verso I'alto (04/b).

6 UTILIZZO

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni causati
da pezzi dell'apparecchio che si staccano. |
pezzi che si allentano durante il funzionamento
possono causare gravi lesioni.

®  Prima di accendere I'apparecchio, verificare
se tutti i componenti sono ben serrati.

B Fissare gli utensili da taglio in modo che non
possano allentarsi durante il funzionamento.
6.1 Accendere/Spegnere I'apparecchio (05)

Accendere I’apparecchio
1. Premere il pulsante di rilascio (05/1).

2. Premere l'interruttore On/Off (05/2) e rilascia-
re il pulsante di rilascio.

Spegnere I'apparecchio
1. Rilasciare l'interruttore On/Off.

7 TECNICHE DI LAVORO (06, 07)

/\ ATTENZIONE! Pericolo dovuto a materia-
le allentato! Il taglio di materiale non fissato pud
causare lesioni gravi.
®  Segare il materiale soltanto quando & com-
pletamente fissato.

B Toccare il materiale con la lama della sega a
mano soltanto quando la sega a mano ha
raggiunto la velocita massima.

®  Controllare che il materiale da tagliare sia
ben fissato: qualsiasi movimento del materia-
le influenza il successo del taglio.

® |niziare con il taglio soltanto quando il se-
ghetto a gattuccio ha raggiunto la velocita
massima.

B Non esercitare una forza eccessiva durante il
taglio ma una leggera pressione uniforme.

®  Con pezzi spessi: appoggiare la base (06/1)
saldamente sul pezzo (06/2) e muovere il se-
ghetto a gattuccio in modo lento e uniforme
intorno al pezzo (06/a).

B Con pezzi sottili: fissare il pezzo (07/1) fra
staffa di ritegno (07/2) e base (07/3). Spinge-
re quindi il seghetto a gattuccio verso il basso
in modo lento e uniforme (07/a).

B Ridurre la pressione poco prima di aver se-
gato completamente il materiale.

®  Attendere l'arresto completo della lama prima
di rimuoverla dal pezzo.

B Lalama si scalda molto durante il funziona-
mento. Farla raffreddare prima di toccarla.

B | asegatura pud essere tossica. Assicurare
quindi una buona ventilazione del posto di la-
voro e indossare una maschera di protezione
delle vie respiratorie.

® | asegatura pud incendiarsi. Smaltire quindi
la segatura appena possibile.
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8 MANUTENZIONE E CURA

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni da ta-
glio. Pericolo di tagli in caso di contatto con parti
taglienti, parti in movimento e utensili da taglio.
®  Prima di eseguire lavori di manutenzione, cu-

ra e pulizia spegnere I'apparecchio. Rimuo-
vere la batteria.

®  Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-

zia indossare sempre guanti protettivi.

H AVVISO Gli interventi di riparazione devono
essere eseguiti solo da aziende specializzate o
dai nostri centri di assistenza.

®  Non esporre |'apparecchio a umidita o ba-
gnato.

®  Dopo ogni utilizzo:
Rimuovere la batteria e controllare se
I'apparecchio € danneggiato.
Estrarre la lama, pulirla e spruzzarla con
olio antiruggine.
Pulire il corpo con una spazzola o un
panno. Non usare acqua e/o detergenti o
solventi aggressivi, c'é rischio di corrosio-
ne e danneggiamento delle parti in plasti-
ca.
Rimuovere i depositi di segatura dall'a-
nello di serraggio (03/1) e dal portalama
(03/4) con una spazzola o un panno.

Guasto Causa

Mettere quindi qualche goccia di olio anti-
ruggine nel portalama.
®m  Controllare regolarmente la lama. Contattare
il centro di assistenza del produttore nei se-
guenti casi:
lama difettosa
lama non affilata
usura irregolare
m  Controllare regolarmente che tutte le viti sia-
no serrate.
®m  Verificare la presenza di corrosione nei con-
tatti elettrici dell'apparecchio e pulire, se ne-
cessario, con una spazzola metallica fine e
poi spruzzare con uno spray per contatti.

9 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

/N\ CAUTELA! Pericolo di infortunio! Le parti

taglienti e in movimento possono provocare lesio-

ni.

B Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-
zia indossare sempre guanti protettivi.

®  Spegnere l'apparecchio e rimuovere la batte-
ria!

H AVVISO In caso di guasti non elencati in
questa tabella o che non si € in grado di elimina-
re personalmente, rivolgersi al nostro servizio
clienti.

Eliminazione

Il motore non gira.

Il motore perde potenza.

Il motore resta fermo du-
rante il taglio.

Non si riesce a caricare
la batteria.

Batteria assente o batteria
non correttamente montata.

La batteria & scarica.

Interruttori difettosi.

La batteria & scarica.
La Lama e spuntata.

Il motore & sovraccarico.

La batteria & scarica.
La Lama é spuntata.

La vita operativa della batte-
ria € terminata.

| contatti della batteria sono
sporchi.

Montare correttamente la batteria.

Caricare la batteria.

Non accendere I'apparecchio. Cercare il
centro di assistenza del produttore.

Caricare la batteria.
Sostituire la lama.

Spegnere |'apparecchio.

Caricare la batteria.
Sostituire la lama.

Inserire la batteria. Utilizzare solo ac-
cessori originali del costruttore.

®  Cercare il centro di assistenza del
produttore.
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Trasporto

Guasto Causa

Batteria o caricabatteria gua- =

sti.

Batteria surriscaldata.

10 TRASPORTO

Prima del trasporto adottare le misure seguenti:
1. Spegnere I'apparecchio.

2. Rimuovere la batteria dall’'apparecchio.

3. Imballare la batteria come prescritto (vedi
sotto).

Batteria "B125 Li" (cod. art. 113896)

H AVVISO L'energia nominale della batteria &
superiore a 100 Wh! Attenersi quindi alle direttive
di trasporto che seguono!

La batteria agli ioni di litio in dotazione & soggetta
alla legge sulle merci pericolose ma puo essere
trasportate in condizioni semplificate:

B | a batteria puo essere trasportata sulla stra-
da dall’'utente privato senza ulteriori requisiti
se imballata per la vendita al dettaglio e il tra-
sporto € utilizzato per scopi privati.

B Anche gli utenti aziendali che eseguono il tra-
sporto in relazione alla propria attivita princi-
pale (ad es. forniture da e per cantieri 0 ma-
nifestazioni) possono trarre beneficio da que-
sta semplificazione.

Nei due casi suddetti si devono prendere le misu-
re obbligatorie per prevenire la fuoriuscita del
contenuto. Negli altri casi i devono essere rigoro-
samente rispettati i regolamenti in materia di tra-
sporto di merci pericolose. Il mancato rispetto
comporta sanzioni severe per il mittente ed even-
tualmente per il vettore.

Ulteriori informazioni sui trasporti e

spedizioni

®  |e batterie agli ioni di litio devono essere tra-
sportate o spedite solo se non sono danneg-
giate!

B Per il trasporto della batteria utilizzare solo la
scatola originale o un cartone per merci peri-
colose (non richiesto per batterie con poten-
za nominale interiore a 100 Wh).

B |ncollare i terminali aperti della batteria per e-
vitare un corto circuito.

®  Fissare la batteria all'interno del pacchetto
per evitare lo scivolamento e danni alla batte-
ria.

Eliminazione

Ordinare i ricambi in base alla sche-
da delle parti di ricambio.

®m  Lasciare raffreddare la batteria.

B Apporre la corretta etichettatura e la docu-
mentazione della spedizione per il trasporto e
la spedizione (ad es., per corriere o spedizio-
ne).

®  |nformarsi se € possibile un trasporto con il
servizio scelto e mostrare la spedizione.

Si consiglia di consultare un esperto per prepara-
re la spedizione. Osservare anche eventuali ulte-
riori direttive nazionali.

11 CONSERVAZIONE

11.1 Immagazzinaggio dell'apparecchio

B Dopo ogni utilizzo, rimuovere la batteria
dall’apparecchio.

®  Pulire a fondo I'apparecchio e, se presenti,
montare tutti i ripari.

®  Conservare I'apparecchio in un luogo asciut-
to dotato di lucchetto e al di fuori della portata
dei bambini.

Prima delle pause che superano 30 giorni ese-
guire i lavori seguenti:

®  Pulire a fondo I'apparecchio e conservarlo in
un locale asciutto.

11.2 Immagazzinare la batteria e il
caricabatteria

EH AVVISO Tenere presente le informazioni
dettagliate contenute nei manuali separati sulla
batteria e sul caricabatterie.

12 SMALTIMENTO

Note sulla legge sulle apparecchiature

elettriche ed elettroniche (ElektroG)

E ®  |e apparecchiature elettriche ed elet-
troniche non appartengono ai rifiuti do-

— mestici, ma devono essere portati

presso una raccolta o smaltimento dei
rifiuti separati!

B Prima della consegna devono essere rimossi
pile o batterie usati che non sono installati in
modo permanente sulla vecchia unita! Lo
smaltimento & regolato dalla legge sulle bat-
terie.
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® | proprietari o gli utilizzatori di apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche sono tenuti per
legge alla restituzione dopo l'uso.

®  E responsabilitd dell'utente finale cancellare i
propri dati personali presenti sul vecchio ap-
parecchio da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-
sono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

B Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solo per apparecchi
installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea
e che sono soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.

Istruzioni sulla legge sulla batterie (BattG)
A

B Per la rimozione sicura delle batterie dal di-
spositivo elettrico e per informazioni sul tipo o
sul sistema chimici, tenere presenti le infor-
mazioni supplementari contenute nelle istru-
zioni d'uso o di installazione.

® | proprietari o gli utilizzatori di batterie sono
tenuti per legge alla restituzione dopo l'uso.
La restituzione si limita alla consegna di pic-
cole quantita.

Le batterie usate possono contenere sostanze

nocive o metalli pesanti che possono danneggia-

Le batterie usate non appartengono ai
rifiuti domestici, ma devono essere por-
tate presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!

re 'ambiente e la salute. Un riciclaggio di batterie
usate e l'uso delle risorse in esse contenute con-
tribuisce alla protezione di questi due beni impor-
tanti.

Il simbolo del cestino barrato significa che le bat-
terie non possono essere smaltite insieme ad altri
rifiuti.

Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli
Hg, Cd o Pb, con il significato seguente:

®  Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di

mercurio

B Cd: La batteria contiene oltre lo 0,002 % di
cadmio

B Pb: La batteria contiene oltre 1o 0,004 % di
piombo

Le batterie possono essere depositate gratuita-
mente nei seguenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

rivenditori di batterie

punto di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparec-
chi

®  punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)

Queste affermazioni valgono solo per batterie
vendute nei Paesi dell'Unione Europea e che so-
no soggetti alla direttiva europea 2006/66/CE.
Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono
valere disposizioni differenti per lo smaltimento
delle batterie.

13 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

Per eventuali domande su garanzia, riparazione
o pezzi di ricambio si prega di rivolgersi al centro
di assistenza AL-KO piu vicino. Per reperirlo,
consultare il sito Internet all'indirizzo:
www.al-ko.com/service-contacts

443170_a
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Garanzia

14 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-
duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in
cui I'apparecchio & stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se- La garanzia decade nei casi seguenti:

guenti: ®  Tentativi di riparazione in proprio
B QOsservare le presenti istruzioni per l'uso = Modifiche tecniche eseguite in proprio
= Trattamento corretto = Uso non conforme alla destinazione

®m  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:
B danni della vernice da ricondurre alla normale usura

B Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi | xxxxxx (x) | con un riquadro

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione
di garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei con-
fronti del venditore.
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PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL
Kazalo vsebine

1 Ktem navodilom za uporabo.................... 77 5.2 Vstavljanje/odstranjevanje akumula-
1.1 Simboli na naslovnici...........cc............ 77 torske baterije (04)..............oocvvvvveennns 83
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312 Elektricna varmost 80 ®  Nemska razli€ica je izvirnik navodil za upora-
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3.1.5 Uporaba in ravnanje z akumula- informacije o napravi.
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Opis izdelka

Simbol

Z litij-ionskimi akumulatorskimi ba-
’ terijami delajte previdno! Upostevaj-
Ll te zlasti napotke za transport, skla-

diS€enje in odstranjevanje v teh na-
vodilih za uporabo!

Pomen

1.2 Razlaga znakov in opozorilne besede

/N NEVARNOST! Oznaduje neposredno ne-
varno situacijo, ki bo ob neupostevanju opozorila
povzroc€ila smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ OPOZORILO! Oznaduje moZno nevarno si-
tuacijo, ki lahko ob neupo$tevanju opozorila
povzroc¢i smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ PREVIDNO! Oznaduje moZno nevarno situ-
acijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzro€i manjSe ali zmerne telesne poskodbe.

POZOR! Oznacuje situacijo, ki lahko ob neupo-
Stevanju opozorila povzro¢i materialno Skodo.

H NAPOTEK Posebni napotki za bolj$e razu-
mevanije in ravnanje.

2 OPIS IZDELKA

Ta navodila za uporabo opisujejo ro¢no vodeno
sabljasto Zago s snemljivo akumulatorsko bateri-
jo.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo z litij-ion-
sko akumulatorsko baterijo, navedeno v tehni¢nih
podatkih. Za nadaljnje informacije o akumulator-
skih baterijah in polnilnikih glejte lo¢ena navodila:

®  Navodila za uporabo 443130: Akumulatorske
baterije

B Navodila za uporabo 443131: Polnilniki

POZOR! Nevarnost poskodb naprave in aku-
mulatorske baterije. Ce se naprava uporablja z
neustreznimi akumulatorskimi baterijami, lahko
pride do poskodb naprave in akumulatorskih ba-
terij.
®  Napravo uporabljajte samo s predpisanimi

akumulatorskimi baterijami.

2.1 Namenska uporaba

Sabljasta Zaga je namenjena zaganju vej, lesenih
letev, mehkejsih kovin (npr. bakra, svinca), plasti-
ke, lahkih plo$¢, mavénih plos¢ ipd. Uporabljati je
treba vrste lista zage, primerne za dolo¢en mate-
rial (glejte tehni¢ne podatke).

Sabljasta zaga mora pri Zaganju trdno nalegati
na material. Rezi so pri Sirokih listih Zage ravni. Z
ozkimi listi je mogoce zagati krivine. Najvecje Siri-
ne rezanega materiala ni dovoljeno preseci.

Ta naprava je predvidena izkljuéno za domaco
rabo. Vsaka druga uporaba, kot tudi nepooblas-
¢ene spremembe in dodatki, je uporaba v
nasprotju z namembnostjo, ki bo razveljavila ga-
rancijo in povzroc€ila izgubo skladnosti ter zavrni-
tev vsakrSne odgovornosti za Skodo, ki jo utrpi
uporabnik ali druga oseba, s strani proizvajalca.

2.2 Mozna predvidljiva napacna raba

B Naprava ni zasnovana za komercialno upora-
bo v javnih parkih in Sportnih objektih ter za
uporabo v kmetijstvu in gozdarstvu.

= Naprave ne uporabljajte v dezju.

2.3 Preostala tveganja

Tudi pri strokovni uporabi naprave vedno ostane-

jo dolo¢ena preostala tveganja, ki jih ni mogoce

izkljugiti. 1z vrste in zgradbe naprave je mogoce

izpeljati naslednje mozne nevarnosti skladno z

vsako posamezno uporabo:

® Stk z listom Zzage (nevarnost ureznin).

®  Nenadno in nepredvideno premikanje napra-
ve (nevarnost ureznin).

B Zrahljanje delov lista Zage, npr. pri nagibanju
naprave (rezanje/nevarnosti poskodbe).
Zrahljanje delov obdelovanega materiala.

Okvara sluha med delom, ¢e se ne nosi zas-
¢Cita za sluh.

2.4 Varnostne naprave in zascita

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb. Okvarjene in izklopljene varnostne in za-
SCitne naprave lahko povzrocijo hude telesne po-
Skodbe.
®  Okvarjene varnostne in zascitne naprave od-

dajte v popravilo.
B Varnostnih naprav in za&€ite nikoli ne izkla-
pljajte.

2.41 Sprostitveni gumb

Za preprecitev nepredvidenega vklopa naprave je
slednja opremljena s sprostitvenim gumbom za
stikalo za vklop/izklop.

2.4.2 Upravljanje z dvema rokama

Naprava je namenjena upravljanju z obema roka-
ma, da ne pride do poskodb rok.
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Varnostni napotki

2.4.3 Preobremenitvena zascita

Sabljasta zaga ima za$¢&itno stikalo, ki v primeru
preobremenitve izklopi napravo (npr. pri zagoz-
denem listu zage).

Po kratki fazi hlajenja je napravo mogoce znova
vklopiti.

2.5 Simboli na napravi

Simbol

VAN
®

Pomen

Pri ravnanju bodite posebej previd-
ni!

Pred zagonom preberite navodila
za uporabo!

Nosite zascitne glusnike!

Nosite zas¢itna oc¢ala!

Nosite zas¢ito za usta!

Ne uporabljajte v dezju! Zascitite
pred vlago!

Naprave ne zaZgite!

&)X @

2.6 Pregled izdelka (01)

St. Sestavni del
1 Zadniji rocaj
Stikalo za vklop/izklop

Gumb za sprostitev stikala za vklop/
izklop

Spredniji rocaj

Gumb za sprostitev drzala

St. Sestavni del

6  Drzalo

7  Listzage

8  Podnozna plos¢a

9  Vpenjalni obro¢ za list zage
10 Delovna lu¢

11 Navodila za uporabo

12 Akumulatorska baterija*

13 Polnilnik*

*Ni v obsegu dobave, vendar je na voljo z nasle-
dnjo Stevilko izdelka: glej tehni¢ne podatke.

2.7 Obseg dobave

V obseg dobave so vklju¢ene tukaj navedene po-
stavke. Preverite, ali so vsebovane vse postavke:

St. Sestavni del

1 Sabljasta zaga na akumulatorsko
baterijo

Drzalo
List Zage za les
List Zage za kovino

List zage za plastiko

o g~ W N

Navodila za uporabo »sabljaste zage
na akumulatorsko baterijo«

H NAPOTEK Akumulatorska baterija in polnil-
nik nista vklju€ena v obseg dobave, zato ju je tre-
ba kupiti lo€eno.

3 VARNOSTNI NAPOTKI

3.1 Splos$ni varnostni napotki za elektricna
orodja

/\ OPOZORILO! Preberite vse varnostne
napotke, navodil, risbe in tehni¢ne podatke, s
katerimi je to elektriéno orodje opremljeno. V
primeru neupo$tevanja naslednjih navodil lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih
poskodb.

B Vse varnostne napotke in navodila shrani-
te za uporabo v prihodnje.

Izraz »elektricno orodje«, ki se uporablja v varno-
stnih napotkih, se nanasa na elektricno orodje z
omreznim napajanjem (z napajalnim kablom) ali
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na elektricno orodje z akumulatorskim napaja-
njem (brez napajalnega kabla).

3.1.1

Varnost na delovhem mestu

Vzdrzujte delovno obmocje ¢isto in dobro
prezraceno. Zaradi nereda ali neosvetljenih
delovnih obmodij lahko pride do nesrec.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v ek-
splozijsko ogrozenem obmocju, v katerem
so gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢-
na orodja proizvajajo iskre, zaradi katerih se
lahko prah ali hlapi vhamejo.

Med uporabo elektricnega orodja se v bli-
Zini ne smejo nahajati otroci in druge ose-
be. V primeru motenj lahko izgubite nadzor
nad elektri¢nim orodjem.

3.1.2 Elektriéna varnost

Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora
prilegati v vti¢nico. Vti¢a ni dovoljeno
spreminjati. Z varnostno ozemljenim elek-
tricnim orodjem ne uporabljajte adapter-
skih vti€ev. Nespremenjeni vtici in primerne
vtinice zmanjSajo tvegane elektricnega uda-
ra.

Izogibajte se stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so cevi, grelniki, peci ali hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja pove&ano
tveganja elektricnega udara.

Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju
ali vlagi. VVdor vode v elektricno orodje pove-
Ca tveganje elektricnega udara.

Prikljuénega vodnika ne uporabljajte za
druge namene, na primer za nosenje elek-
tricnega orodja, obeSanje ali za vlecenje
vti¢a iz vticnice. Prikljuénega vodnika ne
izpostavljajte toploti, olju, ostrim robovom
ali premikajocim se delom. PoSkodovani ali
zavozlani priklju¢ni vodniki povecajo tveganje
elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na pros-
tem, uporabite samo podaljske, ki so pri-
merni za uporabo na prostem. Z uporabo
podalj$ka, ki je primeren za uporabo na pros-
tem, se zmanjSa tveganje elektricnega udara.
Ce se uporabi elektri¢nega orodja v vla-
Znem okolju ne morete izogniti, uporabite
zascitno stikalo za okvarni tok. Z uporabo
zascCitnega stikala za okvarni tok se zmanjSa
tveganje elektricnega udara.

3.1.3 Varnost oseb

Bodite pozorni, pazljivi in pri delu z elek-
tricnim orodjem ravnajte razumno. Elek-

341

tricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ste ut-
rujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. V trenutku nepazljivosti pri uporabi
elektri¢énega orodja lahko pride do resnih po-
Skodb.

Nosite osebno zascitno opremo in vedno
nosite zasc¢itna ocala. Z no$enjem osebne
zascCitne opreme, kot so maska za prah,
nedrsni varnostni Cevlji, varnostna ¢elada ali
zascCita za sluh, glede na vrsto in namen upo-
rabe elektricnega orodja, se zmanj$a tvega-
nje poskodb.

Preprecite nenamerni zagon naprave. Pre-
den elektriéno orodje prikljucite na napa-
janje in/ali akumulatorsko baterijo ter pre-
den ga dvignete ali nosite, se prepricajte,
da je elektriéno orodje izklopljeno. Ce ima-
te pri noSenju elektricnega orodja prst na sti-
kalu ali pa v elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno elektri¢no orodje, lahko pride do
nesrece.

Preden vklopite elektricno orodje, odstra-
nite nastavitvena orodja ali izvijace. Orod-
je ali kljug, ki se nahaja v vrtljivem se delu
elektricnega orodja, lahko povzroci poskod-
be.

|zogibajte se nenaravni drzi telesa. Poskr-
bite za varno in stabilno stojiSce ter pazite
na ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah lahko bolje nadzorovali elektri¢no
orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohla-
pnih oblacil ali nakita. Las in oblagil ne
priblizujte gibljivim delom. Ohlapna oblaci-
la, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajocCe se dele.

Ce je mogoée montirati naprave za odse-
savanje in prestrezanje prahu, jih je treba
prikljugiti in pravilno uporabljati. Z upora-
bo sesalne naprave za prah lahko zmanjSate
nevarnosti, ki lahko nastanejo zaradi prahu.

Ne zazibajte se v navidezno varnost in ne
opuscajte varnostnih predpisov za elek-
tricna orodja, tudi ¢e po veckratni uporabi
poznate elektriéno orodje. Nepazljivo rav-
nanje lahko sekundah povzroci hude telesne
poskodbe.

.4 Uporaba in ravnanje z elektriénim

orodjem
Ne preobremenite elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabite elektriéno orodje, ki
je predvideno za ta namen. Z ustreznim
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ALKO

elektri¢nim orodjem boste v navedenem ob-
mocju zmogljivosti delali bolje in bolj varno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e je
stikalo pokvarjeno. Elektricno orodje, ki ga
ve¢ ni mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno
in ga je treba popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev naprave, za-
menjavo nastavkov ali odlaganjem elek-
tricnega orodja izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/
ali odstranite snemljivo akumulatorsko
baterijo. S tem varnostnim ukrepom prepre-
Cite, da bi se elektri¢no orodje nenamerno
vklopilo.

Elektriéna orodja, ki jih ne uporabljate,
shranite izven dosega otrok. Ne dovolite,
da elektricno orodje uporabljajo osebe, ki
naprave ne poznajo in ki niso prebrale teh
navodil. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih
uporabljajo neizkuSene osebe.

Elektricna orodja in nastavke skrbno ne-
gujte. Preverite, ali vrteci se deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo, ali so deli
zlomljeni ali tako mo¢éno poskodovani, da
je delovanje elektricnega orodja ovirano.
Poskrbite, da so poskodovani deli pred
uporabo elektricnega orodja popravljeni.
Vzrok za veliko nesre€ je slabo vzdrzevano
elektricno orodje.

Rezalna orodja naj bodo vedno ¢ista in
naostrena. Skrbno negovana rezalna orodja
z ostrimi rezili se redkeje zatikajo in jih je mo-
goce lazje voditi.

Elektricno orodje, nastavke, priklju¢na
orodja itd. uporabljajte v skladu s temi na-
vodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje
in delo, ki ga boste opravljali. Ce elektricno
orodje uporabljate za druge namene, ki niso
predvideni, lahko pride do nevarnih situacij.
Rogaji in prijemalne povrsine morajo biti
vedno suhi, €isti in na njih ne sme biti olja
in maziva. Drsljivi ro€aji in prijemalne povrsi-
ne ne dovoljujejo varnega delovanja in
upravljanja elektri¢nega orodja v nepredvide-
nih situacijah.

3.1.5 Uporaba in ravnanje z akumulatorskim

orodjem

Akumulatorske baterije polnite samo s
polnilniki, ki jih priporoéa proizvajalec. Ce
polnilnik, ki je predviden za dolo€eno vrsto
akumulatorske baterije, uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami, obstaja nevar-
nost pozara.

V elektriénih orodjih uporabljajte samo
akumulatorske baterije, ki so predvidene
za ta orodja. Uporaba drugih akumulatorskih
baterij lahko povzroci poskodbe in pozar.

Akumulatorske baterije, ki je ne uporablja-
te, ne priblizujte sponkam za papir, kovan-
cem, kljuéem, Zzebljem, vijakom ali drugim
kovinskim predmetom, ki lahko povzrocijo
premostitev kontaktov. Kratek stik med
kontakti akumulatorske baterije lahko povzro-
Ci opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko iz akumula-
torske baterije iztece tekocina. Ne dotikaj-
te se je. Pri nakljuénem stiku takoj sperite
z vodo. Ce tekoéina pride v stik z oémi,
nemudoma poiscite zdravniSko pomo¢.
Tekocina, ki izstopi iz akumulatorske baterije,
lahko povzroc€i draZenje koze ali opekline.

Ne uporabite poSkodovane ali spremenje-
ne akumulatorske baterije. PoSkodovane
ali spremenjene akumulatorske baterije se
lahko nepredvidljivo obna$ajo in povzrocijo
ogenj, eksplozijo ali nevarnost telesnih po-
Skodb.

Akumulatorske baterije ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ogenj
ali temperature ve¢ kot 130 °C lahko povzro-
Cijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
nikoli ne polnite akumulatorske baterije ali
akumulatorskega orodja izven temperatur-
nega obmocja, navedenega v navodilih za
uporabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje
izven dopustnega temperaturnega obmocdja
lahko povzro€i okvaro akumulatorske baterije
in pove€a nevarnost pozara.

3.1.6 Servis

Elektricno orodje naj popravlja samo kva-
lificirano strokovno osebje in samo z upo-
rabo originalnih nadomestnih delov. Tako
zagotovite, da bo varnost elektricnega orodja
ostala nespremenjena.

Nikoli ne vzdrzujte poSkodovane akumula-
torske baterije. Vzdrzevanje akumulatorskih
baterij mora vedno opraviti proizvajalec ali
pooblasceni servisni center.

3.2 Varnostni napotki

Pri izvajanju del, pri katerih lahko prikljuc-
no orodje pride v stik s skritimi elektri¢ni-
mi vodi, drzite elektricno napravo na izoli-
ranih prijemalnih povrsinah. Kontakt z na-
peljavo, ki je pod napetostjo, lahko naelektri
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tudi kovinske dele naprave in tako povzroci
elektri¢ni udar.

Obdelovanec s primezem ali na drug pri-
meren nacin pritrdite na stabilno podlago.
Ce obdelovanec drzite samo z roko ali ob te-
lesu, ostane nestabilen, kar lahko povzrodi iz-
gubo nadzora.

Z rokami se ne priblizujte obmocju zaga-
nja. Ne segajte pod obdelovanec. Pri stiku
z listom zage obstaja nevarnost telesnih po-
Skodb.

Elektricno orodje pomikajte proti obdelo-
vancu samo, ko je vklopljeno. V naspro-
tnem primeru obstaja nevarnost povratnega
udara, Ce se priklju¢no orodje zatakne v ob-
delovancu.

Pazite, da podnozna plos¢a pri zaganju
vedno nalega na obdelovanec. List Zage se
lahko zatakne in povzroci izgubo nadzora
nad elektri¢nim orodjem.

Po kon¢anem postopku dela izklopite ele-
ktricno orodje in izvlecite list Zage iz reza
Sele po tem, ko se zaustavi. S tem prepre-
¢ite povratni udar in lahko varno odlozZite ele-
ktricno orodje.

Uporabljajte samo neposkodovane, ne-
oporecne liste zage. Upognjeni in neostri li-
sti Zage se lahko zlomijo, neugodno vplivajo
na rez ali povzrocijo povratni udar.

Po izklopu ne zaustavljajte lista zage s
stranskim protipritiskom. List Zage se lah-
ko poskoduje ali zlomi ali povzroci povratni
udar.

Material dobro napnite. Obdelovanca ne
podpirajte z roko ali nogo. Z delujoco za-
go se ne dotikajte predmetov ali zemlje.
Obstaja nevarnost povratnega udara.

Uporabite primerne iskalne naprave za od-
krivanje skritih napajalnih vodov ali pa v
ta namen vkljuéite lokalno oskrbovalno
podjetje. Stik z elektri¢nimi vodi lahko
povzro€i pozar in elektriéni udar. Poskodba
plinskega voda lahko povzroc€i eksplozijo.
Predrtje vodovodne napeljave bo povzrogilo
materialno Skodo.

Pritrdite obdelovanec. Obdelovanec je z
vpenjalnimi napravami ali primezem vpet var-
neje kot z roko.

Pocakajte, da se elektricno orodje popol-
noma zaustavi, preden ga odlozite. Elek-
tricno orodje se lahko zatakne in povzroci iz-
gubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

3.3 Obremenitve zaradi vibracij

/\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi vibracij.
Dejanska vrednost izpustov vibracij med uporabo
naprave lahko odstopa od vrednosti, ki jo navaja
proizvajalec. Upostevajte naslednje vplivne de-
javnike pred uporabo oz. med njo:

= Ali je naprava uporabljana skladno z namen-
sko uporabo?

®  Ali je material izrezan ali obdelan na pravi na-
¢in?

= Ali je naprava v stanju, ustreznem za upora-
bo?

®  Ali je rezalno orodje pravilno naostreno oz. ali
je vgrajeno pravilno rezalno orodje?

®  Ali so rocaiji in po potrebi izbirni vibracijski ro-
¢aji montirani in ali so trdno povezani z na-
pravo?

= Napravo uporabljajte samo s Stevilom vrtlja-
jev motorja, ki je potrebno za posamezno de-
lo.

®  Nepravilna uporaba in vzdrzevanje lahko po-
vecata hrup in vibriranje naprave. To Skoduje
zdravju. V tem primeru takoj izklopite napra-
vo in poskrbite, da jo popravi pooblas¢ena
servisna delavnica.

®  Stopnja obremenitve zaradi vibracij je odvi-
sna od opravljanega dela oz. uporabe napra-
ve. Ocenite jo in vkljuCite ustrezne delovne
premore. S tem se bistveno zmanj$a obre-
menitev zaradi vibracij skozi celoten ¢as de-
la.

®  DaljSa uporaba naprave uporabnika iz-
postavlja vibracijam in lahko povzroc¢i tezave
z obtokom (»bele prste«). Da bi zmanjsali to
tveganje, nosite rokavice in skrbite, da so ro-
ke tople. Ce zaznate simptome »belih pr-
stov«, takoj poiscite zdravnisko pomo¢€. Med
temi simptomi so: otrplost, S¢emenje, srbe-
nje, bole€ina, popus€anje moci, sprememba
barve ali stanja koze. Obi¢ajno se ti simptomi
pokazejo na prstih ali rokah ali pri utripu. Pri
nizjih temperaturah se nevarnost poveca.

®  Med delovnim dnem naredite daljSe premore,
da si lahko opomorete od hrupa in vibracij.
Delo nacrtujte tako, da je uporaba naprav, ki
povzro€ajo moc¢ne vibracije, razporejena na
vec dni.

m  Ce med uporabo naprave na rokah zaznate
nelagodje ali razbarvanje koze, takoj prekini-
te delo. Vklju€ite ustrezne delovne premore.
Brez ustreznih odmorov lahko pride do sin-
droma vibracij v roki in dlani.
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B ZmanjSajte tveganje izpostavljenosti vibraci-
jam. Vzdrzujte napravo v skladu z napotki v
navodilih za uporabo.

= Ce napravo pogosto uporabljate, se obrnite
na svojega trgovca, da si priskrbite protivibra-
cijsko opremo (npr. rocaje).

B Z napravo ne delajte pri temperaturah, nizjih od
0 °C. V delovnem nacrtu opredelite, kako je
mogoce omejiti obremenitev zaradi vibracij.

3.4 Obremenitev zaradi hrupa

Dolo€eni ravni hrupa zaradi te naprave se ni mo-
goce izogniti. Dela, pri katerih nastaja veliko hru-
pa, nacrtujte za ure, ko je to dopustno in predvi-

deno. Po potrebi ustavite dela ob €asu mirovanja
in omejite delovni ¢as na najnujnej$e. Za osebno
zascito nosite primerno zascito za sluh; tudi dru-
ge osebe v blizini morajo nositi primerno zascito

za sluh.

3.5 Varnostni napotki za akumulatorsko
baterijo in polnilnik

Upostevajte varnostne napotke za akumulatorsko

baterijo in polnilnik v lo¢enih navodilih za upora-

bo.

Glejte:
= Navodila za uporabo 443130: Akumulatorske
baterije

®  Navodila za uporabo 443131: Polnilniki

4 MONTAZA

/\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi nepopol-
ne montaze! Uporaba nepopolno montirane na-
prave lahko povzroc€i hude telesne poskodbe.

= Napravo uporabljajte samo, ko je popolnoma
montirana!

= Sele ko je naprava popolnoma montirana,
vstavite akumulatorsko baterijo!

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.
Predmeti z ostrimi robovi in premikajoci se pred-
meti lahko povzrocijo telesne poSkodbe.

B Pri montazi vedno nosite zas¢itne rokavice!

4.1 Namescanje/odstranjevanje drzala (02)

®  Odstranite akumulatorsko baterijo, ¢e je v
napravi.

Namestite drzalo

1. Potisnite drzalo (02/1) s sprednje strani na
vodilo (02/2), da se zasko¢i (02/a).

ALKO
Odstranjevanje drzala

1. Pritisnite sprostitveno tipko (02/3).
2. Potegnite drzalo naprej (02/b).

4.2 Vstavljanje/odstranjevanje lista zage
(03)
1. Odstranite akumulatorsko baterijo, e je v
napravi.
2. Potegnite vpenjalni obro¢ (03/1) do prislona

na napravi (03/a).

Napotek: Ce Zelite izvle¢i vpenjalni obro¢,

poloZite palec in kazalec na levo in desno kri-

lo (03/2) vpenjalnega obroca.
3. Vstavljanje/odstranjevanje lista Zage:

m  |ist zage (03/3) s palico do prislona vsta-
vite (03/b) v drzalo za list zage (03/4).
Napotek: Drzalo za list Zage ne sme
vsebovati ostankov materiala.

® ALl lzvlecite list Zage.

4. Spustite vpenjalni obro€. Vpenjalni obro¢ se
samodejno pomakne nazaj v izhodis¢ni polo-

Zaj in list Zage je pritrjen.

5. Preverite, da je list Zage trdno namescen v
drzalu za list zage.

5 ZAGON

5.1 Napolnite akumulatorsko baterijo

Upostevajte temperaturno obmocje za polnjenje,
glejte tehni¢ne podatke.

H NAPOTEK Za podrobne informacije uposte-
vajte lo€ena navodila za uporabo za akumulator-
sko baterijo in polnilnik:
®  Navodila za uporabo 443130: Akumulatorske

baterije

B Navodila za uporabo 443131: Polnilniki

5.2 Vstavljanje/odstranjevanje
akumulatorske baterije (04)

POZOR! Nevarnost poskodb akumulatorske
baterije. Ce akumulatorska baterija po uporabi
ostane v napravi, lahko pride do poSkodb akumu-
latorske baterije.

®  Takoj po uporabi izvlecite akumulatorsko ba-
terijo iz naprave in jo shranite na mestu, ki je
zasciteno pred zmrzovanjem.

®  Akumulatorsko baterijo vstavite v napravo Se-
le tik pred zacetkom dela.

Vstavljanje akumulatorske baterije

1. Akumulatorsko baterijo (04/1) od zgoraj poti-
snite v vodilo (04/a), da se zaskodi.
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Odstranite akumulatorsko baterijo

1. Pritisnite tipko za odklepanje (04/2) in od
zgoraj izvlecite akumulatorsko baterijo (04/b).

6 UPRAVLJANJE

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-

Skodb zaradi zrahljanih delov naprave. Deli

naprave, ki se zrahljajo med delovanjem, lahko

povzrocijo hude telesne poSkodbe.

®  Pred vklopom naprave preverite, ali so vsi
deli naprave trdno priviti.

B Pritrdite rezalno orodje tako, da se med delo-
vanjem ne more zrahljati.

6.1 Vklopl/izklop naprave (05)

Vklop naprave

1. Pritisnite sprostitveni gumb (05/1).

2. Pritisnite stikalo za vklop/izklop (05/2) in
spustite sprostitveni gumb.

Izklop naprave

1. Spustite stikalo za vklop in izklop.

7 DELOVNE TEHNIKE (06, 07)

VAN OPOZORILO! Nevarnost zaradi ohlapne-
ga materiala! Zaganje materiala, ki ni pritrjen,
lahko povzroci hude telesne poSkodbe.

®  Material zagajte samo, e je varno pritrjen.

B Materiala se z listom roéne Zage dotaknite
Sele, ko ro¢na Zaga doseZe polno hitrost.

B Preverite, da je zagani material trdno pritrjen
— vsak premik materiala vpliva na uspeh za-
ganja.

B 7 Zaganjem zacnite Sele, ko sabljasta Zaga
doseze polno hitrost.

B Pri zaganju ne uporabljajte ezmerne sile,
temve€ enakomeren blag pritisk.

®  Pri debelejSih obdelovancih: Podnozno plo-
§Co (06/1) trdno namestite na obdelovanec
(06/2) in sabljasto zago pocasi in enakomer-
no premikajte po obdelovancu (06/a).

B Pri ozjih obdelovancih: Pritrdite obdelovanec
(07/1) med drzalom (07/2) in podnozno plo-
§¢o (07/3). Nato sabljasto Zago pocasi in
enakomerno pritiskajte navzdol (07/a).

®  Tik preden prezagate material, zmanjSajte
pritisk.

B Pocakajte, da se list Zage popolnoma zausta-
vi, preden ga odstranite iz obdelovanca.

®  Delujodi listi zage so med delovanjem mo¢no
segreti. PoCakajte, da se ohladijo, preden se
jih dotaknete.

®  Zagovina je lahko strupena. Zato poskrbite
za dobro prezracevanje delovnega mesta in
nosite dihalno zascito.

®  Zagovina se lahko vname. Zato Zagovino &im
prej odstranite.

8 VZDRZEVANJE IN NEGA

/\ OPOZORILO! Nevarnost ureznin. Nevar-
nost ureznin pri prijemanju delov z ostrimi robovi
in premikajocih se delov ter rezalnega orodja.

B Pred vzdrzevalnimi deli, nego in ¢iS€enjem
vedno izklopite napravo. Odstranite akumula-
torsko baterijo.

B Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zascitne rokavice.

H NAPOTEK Popravila smejo izvajati samo
strokovne delavnice ali nase servisne delavnice.
®  Naprave ne izpostavljajte mokroti ali viagi.

B Po vsaki uporabi:

odstranite akumulatorsko baterijo in pre-
verite napravo glede poskodb.
Odstranite list Zage in ga poprsite z oljem
za zascito pred rjavenjem.
Ohisje ocistite s krtaco ali krpo. Ne upo-
rabljajte vode in/ali agresivnih ¢istilnih
sredstev ali topil — obstaja nevarnost ko-
rozije in poskodb plasti¢nih delov.
S krtaco ali krpo odstranite Zagovino, ki
se je nabrala na vpenjalnem obro¢u
(03/1) in drzalu lista zage (03/4). Nato v
drzalo za list Zage kapnite malo olja za
za&¢ito pred rjavenjem.
®  Redno preverjajte list Zage. Pois¢ite servisno
mesto proizvajalca v primeru:
okvare lista Zage
topega lista zage
prekomerne obrabe
B Redno preverjajte, da so vsi vijaki trdno na-
mesceni.
B Preverite, da elektri¢ni kontakti naprave niso
korodirani, po potrebi jih oCistite s fino zi¢no
krtaco in nato naprsite s prsilom za kontakte.
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9 POMOC PRI MOTNJAH

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.

Predmeti z ostrimi robovi in premikajocCi se pred-

meti lahko povzrocijo telesne poSkodbe.

B Privzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zasc¢itne rokavice!

B |zklopite napravo in izvlecite akumulatorsko
baterijo!

Motnja Vzrok

Motor ne deluje.

Akumulatorska baterija ni

EHI NAPOTEK Pri motnjah, ki niso navedene v
tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na naso servisno sluzbo.

Ukrep

Pravilno vstavite akumulatorsko baterijo.

vstavljena ali ni pravilno na-

mescena.

Akumulatorska baterija je

prazna.

Stikalo je okvarjeno.

Mo¢ motorja slabi.
prazna.

List Zage je top.

Motor se med Zzaganjem
ustavi.

Akumulatorska baterija je

prazna.

List Zage je top.

Cas polnjenja akumulatorske
baterije se je iztekel.

Akumulatorske baterije ni
mogoce napolniti.

Akumulatorska baterija ali u
polnilnik sta pokvarjena.

Akumulatorska baterija je u

pregreta.

10 TRANSPORT

Pred transportom opravite naslednje ukrepe:

1. Izklopite napravo.

2. Odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave.

3. Skladno s predpisi zapakirajte akumulatorsko
baterijo (glejte spodaj).

Akumulatorska baterija je

Motor je preobremenjen.

Kontakti na akumulatorski u
bateriji so umazani.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Naprave ne uporabljajte! Poiscite ser-
visno mesto proizvajalca.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Obnovite list zage.

Izklopite napravo.
Napolnite akumulatorsko baterijo.

Obnovite list Zage.

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.
Uporabite samo originalni pribor proi-
zvajalca.

Poiscite servisno mesto proizvajal-
ca.

Nadomestne dele narocite s pomo¢-
jo karte nadomestnih delov.

Pocakajte, da se akumulator ohladi.

Akumulatorska baterija »B125 Li« (St. izd.
113896)

H NAPOTEK Nazivna energija akumulatorske
baterije zna8a vec¢ kot 100 Wh! UpoStevajte nas-
lednje napotke za transport!

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet zako-

na o nevarnih snoveh, vendar pa ga je mogoce

transportirati tudi ob poenostavljenih pogojih:

®  Zasebni uporabnik lahko akumulatorsko ba-
terijo transportira v cestnem prometu brez
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Skladi$¢enje

nadaljnjih omejitev, Ce je le-ta zapakirana v
maloprodajni embalazi in se transport upo-
rablja za zasebne namene.

®  Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v
povezavi s svojo osrednjo dejavnostjo (npr.
dostave na delovis¢a ali predstavitvene loka-
cije in z njih), prav tako lahko izkoristijo to po-
enostavitev.

V obeh primerih je treba s previdnostnimi ukrepi

obvezno prepreciti sprostitev vsebine. V drugih

primerih je treba obvezno upostevati zakon o ne-
varnih snoveh. Ob neupostevanju posiljatelju,
morda pa tudi prevozniku, grozijo znatne globe.

Dodatni napotki za prevoz in posSiljanje

m  Litij-ionske akumulatorske baterije transporti-
rajte oz. poSiljajte samo v brezhibnem stanju!

B Za transport akumulatorskih baterij upo-
rabljajte izklju€no originalno Skatlo ali primer-
no Skatlo za nevarne snovi (ni potrebno pri
akumulatorskih baterijah z nazivno energijo
manj kot 100 Wh).

®  Prelepite odprte kontakte akumulatorske ba-
terije, da preprecite kratki stik.

®  Zavarujte akumulatorsko baterijo v embalazi
pred premikanjem, da preprecite poskodbe
akumulatorske baterije.

B Pri transportu oz. poSiljanju (npr. prek ku-
rirske ali dostavne sluzbe) zagotovite pravilno
oznacitev in dokumentacijo za posiljanje.

®  Predhodno se informirajte, ali Zeleni ponu-
dnik nudi storitev transporta in pokazite svojo
posiljko.

Priporo€amo, da v pripravo posiljke vkljucite stro-

kovnjaka za nevarne snovi. UpoStevajte tudi mo-

rebitne dodatne nacionalne predpise.

11 SKLADISCENJE

11.1 Shranjevanje naprave

B Po vsaki uporabi odstranite akumulatorsko
baterijo iz naprave.

®  Temeljito ogistite napravo in — ¢e so na voljo
— namestite vsa zascitna pokrivala.

B Hranite napravo na suhem mestu z
moznostjo zaklepanja in izven dosega otrok.

Pred delovnimi premori, ki trajajo dlje kot 30 dni,

izvedite naslednja dela:

®  Napravo temeljito ocistite in hranite v suhem
prostoru.

11.2 SkladiSéenje akumulatorske baterije in
polnilnika

EH NAPOTEK Za podrobne informacije upote-
vajte lo€ena navodila za uporabo za akumulator-
sko baterijo in polnilnik.

12 ODSTRANJEVANJE
Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in

elektronski opremi

E ®  Stara elektricna in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,

— temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!

®  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno
vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo
odstraniti iz naprave! Njihovo odstranjevanje
urejajo predpisi za baterije.

®  |astniki oz. uporabniki elektri¢nih in elektron-
skih naprav jih morajo po uporabi skladno z
zakonom vrniti.

®  Konc¢ni uporabnik nosi odgovornost za izbris
osebnih podatkov s stare naprave za odstra-
nitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se odpadne elektri¢ne in elektronske

opreme ne sme odvreci med gospodinjske od-

padke.

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko

brezpla¢no oddate na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi€na in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.

Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name-

SCene in kupljene v Evropski uniji in za katere ve-

lja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz-

ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-

la za odstranjevanje stare elektri¢ne in elektron-

ske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in
akumulatorji

A
B Zavarno odstranitev baterij ali akumulatorjev

iz elektriénih naprav in za informacije o njiho-
vi vrsti 0z. kemi€nem sistemu upostevajte na-

Stare baterije in stari akumulatorji ne
sodijo med gospodinjske odpadke,
temvec jih je treba odstraniti lo¢eno!
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daljnje podatke v navodilih za uporabo in
montazo.

®  |astniki oz. uporabniki baterij in akumulator-
jev jih morajo po uporabi skladno z zakonom
vrniti. Vracilo je omejeno na oddajo koli¢in,
obi¢ajnih za gospodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali

teZke kovine, ki lahko $kodujejo okolju in zdravju.

Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov

prispeva k zasciti teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se baterij in akumulatorjev ne sme

odvreci med gospodinjske odpadke.

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,

Cd ali Pb, velja naslednje:

B Hg: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % Zivega
srebra

Cd: Baterija vsebuje vec kot 0,002 % kadmija
Pb: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca

14 GARANCIJA

Akumulatorje in baterije lahko brezplaéno oddate
na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

prodajna mesta baterij in akumulatorjev;

zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;

B zbirna mesta proizvajalca (€e ni ¢lan skupne-
ga zbirnega sistema).

Te izjave veljajo samo za akumulatorje in bateri-
je, ki so kupljene v Evropski uniji in za katere ve-
lja evropska Direktiva 2006/66/ES. V drzavah iz-
ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
la za odstranjevanje akumulatorjev in baterij.

13 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vprasanj glede garancije, popravil ali
nadomestnih delov se obrnite na najblizjo ser-
visno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem
naslovu:

www.al-ko.com/service-contacts

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.
Na$a garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, e:
B so ta navodila za uporabo upostevana, ® 50 bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,
® e bila naprava strokovno uporabljena, B 50 bile izvedene samovoljne tehnine spre-
® 50 bili uporabljeni originalni nadomestni deli. membe,

B naprava ni bila uporabljena v skladu z name-

nom uporabe.

Garancija ne velja za:
®  poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,

= obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznageni z okvirjem [ xxxxxx (x) |

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi konéni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vaSega prodajalca ali na najblizjo pooblaséeno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne ver-
zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.

®  Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-
pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada
vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

®  Proditajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.

1.1 Simboli na naslovnoj stranici

Simbol

Znacenje

Prije prvog koristenja obavezno pa-
Zljivo procitajte ove Upute za upora-
bu. To je preduvjet sigurnog rada i
rukovanja bez smetniji.

Upute za uporabu
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Simbol

Oprezno rukuijte litij-ionskim puniji-
’ vim baterijama! Posebice napome-
Ll ne o transportu, skladistenju i zbri-

njavanju koje se navode u ovim
Uputama za uporabu!

Znacenje

1.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

/\ OPASNOST! Pokazuje neposrednu opa-
snost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt
ili teSku ozljedu.

/\ UPOZORENJE! Pokazuje potencijalnu opa-
snost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzro-
kovati smrt ili tesku ozljedu.

/\ OPREZ! Pokazuje potencijalnu opasnost
koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR! Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu Stetu.

EHI NAPOMENA Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanje.

2 OPIS PROIZVODA

Ove upute za upotrebu opisuju ruénu baterijsku
sabljastu pilu sa zamjenjivom baterijom.

Uredaj se smije upotrebljavati samo s litij-ionskim
baterijama i punja¢ima navedenima u tehnickim
podacima. Za vi$e informacija o baterijama i pu-
njac¢ima pogledajte zasebne upute:

®  Upute za uporabu 443130: Baterije

®  Upute za uporabu 443131: Punjac

POZOR! Opasnost od oste¢enja uredaja i
akumulatora. Ako se uredaj upotrebljava s neod-
govaraju¢im akumulatorima, moze doci do osteci-
vanja uredaja i akumulatora.

®  Uredaj upotrebljavajte samo s propisanim
akumulatorima.

2.1 Namjenska uporaba

Sabljasta pila namijenjena je za piljenje grana,
drvenih letvi, mekog metala (npr. bakra, olova),
plastike, laganih ploca, gips kartona itd. Za svaki
materijal potrebno je upotrijebiti odgovarajuéi list
pile sukladno namjeni (vidi tehnicke podatke).
Sabljasta pila prilikom piljenja mora nalijegati ¢vr-
sto na materijal. Rezovi kod Sirokih listova pile su
ravni. Obline se mogu rezati uskim listovima pile.

Ne smije se prekoraciti maksimalna Sirina materi-
jala koji se pili.

Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u privat-
nom podrucju. Svaka druga uporaba i nedozvo-
liene pregradnje ili ugradnje smatrat ¢e se po-
greSnom primjenom i bit ¢e temelj za ukidanje
jamstva, kao i za gubitak sukladnosti i odbaciva-
nje svake odgovornosti proizvodaca u odnosu na
Stete za korisnika ili tre¢ih strana.

2.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba

®  Uredaj nije predviden ni za komercijalnu pri-
mjenu u javnoj praksi i na sportskim terenima
kao ni za primjenu u poljoprivredi ni Sumar-
stvu.

®  Uredaj nemojte koristiti po kisi.

2.3 Ostalirizici

Cak i kad se uredaj ispravno koristi, uvijek postoji

odredeni preostali rizik koji se ne moze iskljuciti.

1z vrste i konstrukcije uredaja mogu proizadi slje-

dece potencijalne opasnosti, ovisno o primjeni:

®m  Kontakt s listom pile (opasnost od porezoti-
ne).

B |znenadna i nepredvidena kretnja uredaja
(opasnost od porezotine).

®  QOdvajanje dijelova lista pile, npr. prilikom na-
ginjanja uredaja (opasnost od posjekotina /
ozljeda).
Odvajanje dijelova obradivanog materijala.
Ostecenje sluha tijekom rada ako se ne nosi
zastita sluha.

2.4 Sigurnosni i zastitni uredaji

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda. Ne-
ispravne i deaktivirane sigurnosne i zastitne na-
prave mogu izazvati teSke ozljede.

®  Pobrinite se za popravak sigurnosnih i zastit-

nih naprava.

®  Nikada ne iskljuCujte sigurnosne i zastitne
naprave.

241 Gumb za deblokiranje

Kako bi se sprijecilo nehoti¢no uklju€ivanje, ure-
daj je opremljen gumbom za deblokadu prekida-
¢a za ukljucivanje/isklju¢ivanje.

2.4.2 Dvoruéno rukovanje

Uredaj je predviden za dvoruc¢no upravljanje kako
bi se izbjegle ozljede Saka.
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Sigurnosne napomene

2.4.3 Zastita od preopterecenja

Uredaj je opremljen zastitom od preopterecenja,
koja ga iskljuCuje u slu¢aju preoptereéenja (npr.
ako se list pile zaglavi).

Nakon kratkog vremena hladenja, uredaj se mo-
Ze ponovno ukljuciti.

2.5 Simboli na uredaju

Simbol Znacenje

2 Poseban oprez pri rukovanju!

Prije pokretanja procitajte upute za
uporabu!
Nosite zastitu za sluh!

Nosite zastitu za oci!

Nosite zastitu za usta!

Nemoijte uredaj koristiti po kisi! Za-
Stitite ga od vlage!

Nemojte gorjeti uredaj!

2.6 Pregled proizvoda (01)

Br. Dio
1 Straznja rucka
2  Sklopka za uklju€ivanje/isklju€ivanje
3 Gumb za deblokiranje sklopke za uklju-
¢ivanje-/iskljucivanje

4 Prednja rucka

Br. Dio

5  Gumb za deblokiranje za dr§ka u obliku
luka

6  Drska u obliku luka

7  List pile

8 Bazna plo¢a

9  Stezni prsten za list pile
10 Radno svjetlo

11 Upute za uporabu

12 Akumulator®

13 Punjac*

* Ne nalazi se u opsegu isporuke, nego se moze
nabaviti pod sljedecim kataloSkim brojevima: vidi
tehnicke podatke.

2.7 Opseg isporuke
U opseg isporuke spadaju ovdje navedene stav-
ke. Provjerite jesu li sadrzane sve stavke:

Br. Dio
1 Baterijska sabljasta pila
Drska u obliku luka
List pile za drvo
List pile za metal

List pile za plastiku

o g b~ wWwN

Upute za upotrebu za ,baterijsku sa-
bljastu pilu®

EH NAPOMENA Akumulator i punjag nisu ispo-
ruceni i stoga ih treba zasebno kupiti.

3 SIGURNOSNE NAPOMENE

3.1 Opce sigurnosne napomene za
elektri¢ne alate

/\ UPOZORENJE! Proéitajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije i tehnicke podat-
ke koje se primjenjuju na ovaj elektri¢ni ure-
daj. Propusti pri postovanju sljedec¢ih napomena i
uputa mogu prouzrogiti elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

B Sve sigurnosne napomene i upute sacu-

vajte za buducu uporabu.

Pojam ,elektricni alat” upotrijebljen u sigurnosnim
napomenama odnosi se na mrezne elektricne
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alate (s mreznim kabelom) ili akumulatorske elek-
tricne alate (bez mreznog kabela).

3.1.1

Sigurnost na radnome mjestu

Svoje radno podrucje drzite €istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljena radna
podrucja mogu dovesti do nesreca.

Ne radite s elektricnim alatom u okruzju
ugrozenim eksplozijom u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
tricni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe udaljite tijekom kori-
Stenja elektriénog alata. U slu¢aju odvlace-
nja pozornosti mozete izgubiti kontrolu nad
elektricnim alatom.

3.1.2 Elektricna sigurnost

Prikljucni utikac elektricnoga alata mora
pristajati u uti¢nicu. Utika¢ se ni u kojem
sluéaju ne smije preinacavati. Adapterske
utikace ne upotrebljavajte zajedno s uze-
mljenim elektriénim alatima. Nepreinaceni
utikadi i prikladne uti¢nice smanjuju rizik od
elektri¢nog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora, Sted-
njaka i hladnjaka. Postoji povecani rizik od
elektricnog udara ako je vase tijelo uzemlje-
no.

Drzite elektricne alate dalje od kise ili vla-
ge. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecéa-
va opasnost od elektricnog udara.

Ne zlorabite prikljucni kabel za vjeSanje
elektriénog alata ili izvlaéenje utikaca iz
uticnice. Drzite priklju¢ni kabel dalje od
vruéine, ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili prepleteni priklju¢ni ka-
beli povecavaju opasnost od elektricnog uda-
ra.

Ako elektriénim alatom radite na otvore-
nom, upotrebljavajte samo produzne ka-
bele koji su takoder prikladni za vanjsko
podrucje. Primjena produznog kabela pri-
kladnog za vanjsko podrucje smanjuje opa-
snost od elektricnog udara.

Ako se rad elektricnog alata u vlaznom
okruzju ne moze izbjeci, upotrebljavajte
zastitnu strujnu sklopku. Primjena zastitne
strujne sklopke smanjuje opasnost od elek-
tricnog udara.

3.1.3 Sigurnost osoba

Budite pazljivi, pazite kako radite i elek-
tricnim alatom rukujte savjesno. Elektricni
alat ne upotrebljavajte ako ste umorni ili
se nalazite pod utjecajem droga, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje pri uporabi
elektricnog alata moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme poput maske za prasinu, protukliznih
sigurnosnih cipela, sigurnosne kacige ili stit-
nika za us$i ovisno o vrsti i primjeni elektri¢-
nog alata smanjuje opasnost od ozljeda.
Sprijecite nehoti¢no stavljanje u pogon.
Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljucen
prije nego Sto ga ukljucite na opskrbu
elektricnom energijom i/ili akumulator, uz-
mete u ruke ili nosite. Ako tijekom noSenja
elektricnog alata imate prst na sklopci ili
uklju€eni uredaj prikljucite na dovod elektri¢-
ne energije, moze doc¢i do nesreca.

Uklonite alate za podesSavanje ili francuski
klju€ prije ukljucivanja elektri€nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalaze na rotacijskom dije-
lu elektricnog uredaja mogu dovesti do ozlje-
da.

Izbjegavajte neuobicajen polozaj tijela.
Pobrinite se za sigurno uporiste i uvijek
odrzavajte ravnotezu. Time elektri¢ni alat
mozete bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situ-
acijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu i odjec¢u drzite dalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mo-
gu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako se mogu montirati mehanizmi za usis
i hvatanje prasine, treba ih prikljuéiti i pra-
vilno koristiti. Uporaba usisivaca prasSine
moze smanijiti opasnosti uzrokovane prasi-
nom.

Nemojte se previSe opustati i ne zanema-
rujte sigurnosna pravila elektri¢nih alata,
cak i ako ste se viSestrukim koriStenjem
dobro upoznali s na¢inom rada elektri¢-
nog alata. Nemarno postupanje u trenu mo-
Ze dovesti do teskih ozljeda.

3.1.4 Uporaba i postupanje s elektricnim

alatom
Ne preopterecujte elektricni alat. Za svoj
rad upotrebljavajte za to namijenjen elek-
tricni uredaj. Prikladnim elektricnim alatom
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radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom po-
drugju snage.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat Cija
sklopka je ostecena. Elektricni alat koji se
vide ne da ukljuditi ili iskljuciti opasan je i mo-
ra se popraviti.

Izvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite
uklonjivi akumulator prije podesavanja
uredaja, zamjene dijelova alata za umeta-
nje ili odlaganja elektricnog alata. Ta pre-
ventivna mjera sprje¢ava nehoti¢no pokreta-
nje elektricnog uredaja.

Neupotrijebljene elektricne alate Cuvajte
izvan dohvata djece. Ne dopustite da elek-
tricni alat koriste osobe koje s njime nisu
upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektricni alati opasni su ako ih koriste ne-
iskusne osobe.

Temeljito odrzavajte elektricne alate i dru-
gi alat koji se primjenjuje. Kontrolirajte
funkcioniraju li pokretljivi dijelovi bespri-
jekorno i nisu li zaglavljeni, nisu li dijelovi
puknuti ili oSteceni tako da se narusava
funkcioniranje elektricnoga alata. Ostece-
ne dijelove dajte na popravak prije upora-
be elektricnog alata. Uzrok mnogim nesre-
¢ama su loSe odrzavani elektricni alati.
Rezne alate drzite o$trim i €istim. Brizljivo
odrzavani rezni alati s oStrim reznim rubovi-
ma manje se zaglavljuju i laksi su za vodenje.

Upotrebljavajte elektricni alat, drugi alat
koji se primjenjuje, ugradne alate itd. su-
kladno ovim uputama. Pritom uzmite u ob-
zir radne uvjete i djelatnost koju valja
izvesti. Uporaba elektri¢nih alata u drugacije
svrhe od predvidenih moze dovesti do opa-
snih situacija.

Rucke i drzace drzite suhima, cistima i
bez tragova ulja ili masti. Skliske rucke i
povrsine ne dopustaju sigurno rukovanje i
upravljanje elektricnim alatom u nepredvidlji-
vim situacijama.

.5 Uporaba i postupanje s

akumulatorskim alatom

Akumulator punite samo punjac¢ima koje
je preporucio proizvodac. Kod punjaca koji
je prikladan za odredenu vrstu akumulatora
postoji opasnost od poZara ako se Koristi s
drugim akumulatorima.

U elektricnim alatima upotrebljavajte sa-
mo za to predvidene akumulatore. Upora-

ba drugih akumulatora moze dovesti do ozlje-
da i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite drzite dalje od
uredskih spajalica, kovanica, kljueva, ¢a-
vala, vijaka ili drugih sitnih metalnih pred-
meta koji bi mogli prouzrogiti premosc¢iva-
nje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
baterije mozZe prouzrociti opekline ili pozar.
Kod nepravilne uporabe moze iz akumula-
tora istjecati tekucina. Izbjegnite kontakt s
njom. Kod slu€ajnog kontakta isperite vo-
dom. Ako tekuéina dospije u o¢i, dodatno
potrazite lije€nicku pomo¢. Tekucina koja
iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije ko-
Ze i do opeklina.

Nemojte koristiti oSteceni ili promijenjeni
akumulator. Osteceni ili promijenjeni akumu-
latori mogu raditi nepredvidivo i prouzrociti
pozar, eksploziju ili ozljedu.

Akumulator nemoijte izlagati vatri ni viso-
kim temperaturama. Vatra i temperature
iznad 130 °C mogu izazvati eksploziju.
Slijedite sve upute za punjenje i nikada
nemojte puniti akumulator ili akumulator-
ski alat izvan temperaturnog raspona na-
vedenog u Uputama za uporabu. PogreSno
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog tem-
peraturnog raspona moze unistiti akumulator
i povecati opasnost od pozara.

3.1.6 Servis

Popravak elektricnog alata prepustite sa-
mo kvalificiranom struénom osoblju s ori-
ginalnim zamjenskim dijelovima. Time se
osigurava odrzavanje sigurnosti elektricnog
alata.

Nikada nemojte odrzavati oSte¢ene aku-
mulatore. Odrzavanje akumulatora treba iz-
vr§avati samo proizvodac ili ovlastene Sluzbe
za Korisnike.

3.2 Sigurnosne napomene za sabljaste pile

Pri radovima kod kojih ubodni alat moze
pogoditi skrivene strujne vodove, elektric-
ni alat drzite za izolirane zahvatne povrsi-
ne. Kontakt s naponskim vodom moze metal-
ne dijelove uredaja staviti pod napon i dovesti
do elektri¢nog udara.

Pricvrstite i osigurajte obradak na stabil-
noj povrsini pomocu stezaljki ili drugih
sredstava. Drzeci obradak samo rukom ili uz
tijelo, bit ¢e nestabilan, $to moze dovesti do
gubitka kontrole.
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Ruke drzite dalje od podrucja piljenja. Ne
zahvacajte ispod obratka. Pri kontaktu s li-
stom pile postoji opasnost od ozljede.

Elektri¢ni alat pokrenite samo na obratku.
Inace postoji opasnost od povratnog trzaja
kad ubodni alat zahvati obradak.

Pazite na to da bazna ploc¢a pri piljenju
uvijek nalijeze na obradak. List pile moze
se zahvatiti i dovesti do gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

Nakon zavrsetka radnog postupka, isklju-
cite elektricni alat i list pile izvucite iz reza
tek kad se zaustavi. Time Cete izbjeci po-
vratni trzaj te elektri¢ni alat mozete sigurno
odloziti.

Upotrebljavajte samo neostecene, bespri-
jekorne listove pile. Savijeni ili tupi listovi pi-
le mogu se slomiti, negativno utjecati na rez
ili prouzrogiti povratni trzaj.

List pile nemojte nakon isklju¢enja uspo-
ravati boénim blokiranjem. List pile se mo-
Ze ostetiti, slomiti se ili prouzrogiti povratni tr-
zaj.

Cvrsto zategnite materijal. Nemojte obra-
dak podupirati rukom ili nogom. Pilom u
radu nemojte dodirivati predmete ni tlo.
Postoiji rizik od povratnog trzaja.

S pomoc¢u odgovarajucih uredaja za traze-
nje pronadite skrivene napojne vodove ili
se u tu svrhu konzultirajte s lokalnom ko-
munalnom tvrtkom. Kontakt s elektricnim
vodovima moze dovesti do pozara ili elektri¢-
nog udara. OStecenje plinskog voda moze
prouzrociti eksploziju. Prodiranje u cjevovode
za vodu moze prouzrociti materijalnu Stetu.

Osigurajte obradak. Obradak koji je uévr-
§¢en na mjestu s pomocu stezaca ili Skripca,
sigurniji je nego onaj koji pridrzavate rukom.
Pricekajte da se elektriéni alat umiri, a tek
onda ga odlozite. Elektri¢ni alat moze se za-
glaviti i dovesti do gubitka kontrole nad elek-
triénim alatom.

3.3 Opterecenje vibracijama

/\ UPOZORENJE! Opasnost od vibracija.
Stvarna vrijednost emisije vibracija tijekom upora-
be uredaja moze odstupati od vrijednosti koju je
naveo proizvodac. Prije odnosno tijekom uporabe
obratite pozornost na sljedece faktore:

m Koristi li se uredaj u skladu s propisima?

®  Reze li se odn. obraduje li se materijal na
pravilan nag¢in?
Je li uredaj u ispravnom stanju za uporabu?

Je li rezni alat pravilno naostren odnosno je li
ugraden pravi rezni alat?

®  Je li montirana rucka i po potrebi antivibracij-
ska rucka te jesu li pravilno u€vrscene na
uredaj?

®  Uredaj neka radi samo na broju okretaja mo-
tora koji je potreban za odredeni posao.

®  Nepravilna uporaba i odrzavanje mogu pove-
¢ati buku i vibracije uredaja. To uzrokuje
oStecenje zdravlja. U tom slu€aju odmah is-
kljucite uredaj te ga dajte na popravak u ovla-
Stenu servisnu radionicu.

m  Stupanj vibracijskog optere¢enja ovisi o poslu
koji se obavlja odnosno o primjeni uredaja.
Procijenite ga i uvedite stanke u radu. Time
se znacajno smanjuje vibracijsko opterecenje
tijekom cjelokupnog vremena rada.

®  ProduzZena uporaba uredaja uzrokuje vibraci-
je rukovatelja i moze prouzro€iti probleme s
cirkulacijom (,bijeli prsti”). Kako bi se izbje-
gao taj rizik, nosite rukavice i ruke odrzavajte
toplima. Ako se pojavi neki simptom ,bijelih
prstiju”, odmah posijetite lijecnika. U te simp-
tome spadaju: gubitak osjeta, gubitak osjetlji-
vosti, trnci, svrbez, bol, gubitak snage, pro-
mjena boje ili stanja koze. Obi¢no se ti simp-
tomi odnose na prste, Sake ili puls. Kod ni-
skih temperatura opasnost se povecava.

®  Provodite dulje stanke tijekom radnog dana
kako biste se mogli oporaviti od buke i vibra-
cija. Svoj posao isplanirajte tako da se upo-
treba uredaja koji stvaraju snazne vibracije
rasporedi na nekoliko dana.

®  Ako primijetite neugodan osjecaj ili promjenu
boje kozZe na rukama tijekom uporabe ureda-
ja, odmah prestanite raditi. Provodite dovolj-
no stanki. Bez dovoljnih stanki u radu moze
doci do pojave sindroma vibriraju¢ih $aka/ru-
ku.
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B Smanijite rizik od izlaganja vibracijama. Ure-
daj odrzavajte sukladno uputama u radnom
priruniku.

®  Ako se uredaj Cesto koristi, obratite se svom
prodavacu za kupnju dodatne opreme za za-
Stitu od vibracija (npr. rucke).

B |zbjegavajte raditi s uredajem na temperatu-
rama ispod 0 °C. U planu rada odredite kako
se opterecenje vibracijama moze ograniciti.

3.4 lzloZenost buci

IzloZzenost buci pri radu s ovim uredajem ne mo-
Ze se izbje¢i. Radove s intenzivhom bukom izvo-
dite u dopusteno i odobreno vrijeme. Po potrebi
se pridrzavajte vremena odmora te trajanje rado-
va ogranicite na minimalno potrebno. Za svoju o-
sobnu zastitu i za zastitu osoba u blizini potrebno
je nositi odgovarajuce Stitnike sluha.

3.5 Sigurnosne napomene za akumulator i
punjac
Uvazite sigurnosne napomene za akumulator i

punjac koje se navode u zasebnim uputama za
uporabu.

Vidi:
®  Upute za uporabu 443130: Baterije
®  Upute za uporabu 443131: Punjac

4 MONTAZA

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nepotpune montaze! Rad nepotpuno
montiranog uredaja moze izazvati teSke ozljede.

®m  Uredaj pogonite samo kada je potpuno mon-
tiran!

®  Akumulator umetnite u uredaj tek kada je pot-
puno montiran!

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda. Ostri i po-
micni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.

B Prilikom montaze obavezno nosite zastitne
rukavice!

4.1 Postavljanje/uklanjanje drske u obliku
luka (02)

®  Ako se u uredaju nalazi baterija, izvadite je.
Provucite drsku u obliku luka

1. Drsku u obliku luka (02/1) ugurajte sprijeda
na vodilicu (02/2) (02/a) dok ne uskodi.

Uklanjanje drske u obliku luka
1. Pritisnite tipku za otklju¢avanje (02/3).

2. Drsku u obliku luka povucite prema naprijed
(02/b).

4.2 Umetanje / vadenije lista pile (03)

1. Ako se u uredaju nalazi baterija, izvadite je.

2. Stezni prsten (03/1) povucite do grani¢nika
na uredaju (03/a).

Napomena: Za povilacenje steznog prstena
stavite palac i kaZiprst na lijevo i desno krilo
(03/2) steznog prstena.

3. Umetanje / vadenije lista pile:

®  List pile (03/3) utaknite s osovinom do
grani¢nika u drzac lista pile (03/4) (03/b).
Napomena: Drzac lista pile mora biti bez
ostataka materijala.

B |LI: Izvucite list pile.

4. Otpustite stezni prsten. Stezni prsten auto-
matski se vraca u pocCetni polozaj i list pile je
fiksiran.

5. Provjerite je li list pile ¢vrsto smjesten u drza-
Cu lista pile.

5 STAVLJANJE U POGON

5.1 Napunite akumulator
Obratite pozornost na temperaturno podrucje za
punjenje, pogledajte tehnic¢ke podatke.

EHI NAPOMENA Za detaljne informacije prougi-
te zasebne upute za uporabu akumulatora i pu-
njaca:
®  Upute za uporabu 443130: Baterije
®  Upute za uporabu 443131: Punjac

5.2 Umetanje/vadenje akumulatora (04)

POZOR! Opasnost od oste¢enja akumulato-
ra. Ako se akumulator nakon uporabe ostavi u
uredaju, to moze dovesti do oStecenja akumula-
tora.
®  Odmah nakon uporabe, izvadite akumulator i
odlozite ga na mjesto zasticeno od zalediva-
nja.

®  Akumulator stavite u uredaj tek neposredno
prije pocetka rada.

Umetanje akumulatora

1. Bateriju (04/1) ugurajte s gornje strane u vo-
decu Sinu (04/a), dok ne uskoci.

Uklonite akumulator

1. Pritisnite tipku za deblokadu (04/2) i izvucite
bateriju prema gore (04/b).
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6 UPRAVLJANJE

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljede
zbog labavih dijelova uredaja. Dijelovi uredaja
koji olabave tijekom rada mogu izazvati teSke oz-
liede.

B Prije uklju€ivanja uredaja provjerite jesu li svi

dijelovi uredaja ¢vrsto pritegnuti.

®  Ucvrstite rezni alat tako da se tijekom rada

ne moze otpustiti.

6.1 Ukljuéivanje/iskljuéivanje uredaja (05)

Ukljucivanje uredaja

1. Pritisnite gumb za deblokadu (05/1).

2. Pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/iskljuciva-
nje (05/2) i otpustite gumb za deblokadu.

Iskljucivanje uredaja

1. Otpustite sklopku za uklju¢ivanje/iskljuciva-
nje.

7 RADNE TEHNIKE (06, 07)

/\ UPOZORENJE! Opasnost zbog labavog
materijala! Piljenje materijala koji nije fiksiran
moze izazvati teSke ozljede.

®  Materijal pilite samo kada je ¢vrsto fiksiran.

®  Materijal najprije dodirnite listom pile ru¢ne
pile kada rucna pila dostigne punu brzinu.

B Provijerite je li materijal koji se pili ¢vrsto fiksi-
ran — svaka kretnja materijala utjeCe na rezul-
tat piljenja.

®  Pocnite piliti tek kada sabljasta pila postigne
punu brzinu.

®  Kod piljenja ne primjenjujte preveliku silu, ne-
go ravnomjerno i lagano pritiscite.

®  Kod debljih obradaka: Cvrsto postavite podnu
plohu (06/1) na obradak (06/2) i polako i rav-
nomjerno pomicite sabljastu pilu oko obratka
(06/a).

®  Kod tanjih obradaka: Ucvrstite obradak (07/1)
izmedu drske u obliku luka (07/2) i podne plo-
he (07/3). Zatim sabljastu pilu pritisnite pola-
ko i ravnomjerno (07/a).

B Smanijite pritiskanje kratko prije nego materi-
jal bude prepiljen.

B Pricekajte da se list pile potpuno zaustavi pri-
je nego ga uklonite s obratka.

®  List pile se tijekom rada jako zagrije. Prije
spremanja ga ostavite da se ohladi.

®  Piljevina moze biti otrovna. Stoga biste trebali
osigurati dobro prozracivanje radnog mjesta i
nositi zastitu diSnih putova.

®  Pilievina se moze zapaliti. Stoga piljevinu
zbrinite u otpad $to je prije moguce.

8 ODRZAVANJE | NJEGA

/\ UPOZORENJE! Opasnost od porezotina.

Opasnost od porezotina uslijed zahvacanja po-

micnih dijelova uredaja ostrih bridova kao i re-

znog alata.

®  Prije radova odrzavanja, njege i ¢iS¢enja uvi-
jek iskljucite uredaj. Skinite akumulator.

®  Kod radova odrzavanja, njege i ¢iS¢enja uvi-
jek nosite zastitne rukavice.

I NAPOMENA Popravke smiju obavljati samo
stru¢ne radionice ili nas vlastiti servis.
®  Uredaj ne izlazite vlazi.
®  Nakon svake primjene:
Izvadite bateriju i provjerite oSte¢enja
uredaja.
List pile Izvucite, oCistite i poprskajte ga
uljem za zastitu od hrde.
Kuciste ocistite Cetkom ili krpom. Nemoj-
te koristiti vodu i/ili agresivne deterdZente
ili otapala jer postoji opasnost od korozije
i oStecenja plasticnih dijelova.
Cetkom ili krpom uklonite nataloZenu pi-
lievinu iz steznog prstena (03/1) i drzaca
lista pile (03/4). Zatim nakapajte malo
ulja za zastitu od hrde u drzac lista pile.
®  Redovito provjeravajte list pile. PotraZite ser-
visera proizvodaca u sljede¢em slu¢aju:
ostecen list pile
tupi list pile
prekomjerno habanje
®  Redovito provjeravajte ¢vrsto¢u dosijedanja
svih vijaka.
®  Provijerite koroziju elektri¢nih kontakata te ih
po potrebi ogistite finim Zi¢anim kistom, a za-
tim ih poprskajte sprejem za kontakte.
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Pomoc¢ u slucaju smetniji

9 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda. Ostri i po-

micni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.

®  Kod odrzavanja, njege i €iS¢enja uvijek nosite
zastitne rukavice!

m  |skljucite uredaj i izvucite akumulator!

Smetnja Uzrok

EH NAPOMENA Kod smetnji koje nisu navede-
ne u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti sami,
obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

Uklanjanje

Motor ne radi.

Snaga motora opada.

Motor se tijekom piljenja
iskljucuje.

Nedostaje akumulator ili pra-
vilno ne nalijeze.

Akumulator je prazan.

Sklopke su neispravne.

Akumulator je prazan.
List pile je tup.

Motor je preopterecen.

Akumulator je prazan.
List pile je tup.

Istekao je vijek trajanja aku-

Pravilno umetnite akumulator.

Napunite akumulator.

Nemojte pogoniti uredaj! Potrazite servi-
sera proizvodaca.

Napunite akumulator.
Stavite novi list pile.

Iskljucite uredaj.

Napunite akumulator.
Stavite novi list pile.

Zamijenite akumulator. Koristite samo

mulatora.

Akumulator se ne puni.
latora.

Akumulator ili punja¢ u kva- =

ru.

Akumulator je pregrijan. u

10 TRANSPORT

Prije transporta provedite sljedeée korake:

1. IskljuCite uredaj.

2. lzvadite akumulator iz uredaja.

3. Zapakirajte akumulator na propisan nacin (vi-
di dolje).

Baterija ,,B125 Li“ (br. artikla 113896)

I NAPOMENA Nazivna energija akumulatora
je veca od 100 Wh! Stoga uzmite u obzir sljedece
napomene za transport!

Sadrzani litij-ionski akumulator podlijeze pravili-

ma o opasnom teretu, no moze se transportirati

prema smanjenim zahtjevima:

B Privatni korisnik moze transportirati akumula-
tor bez dodatnih zahtjeva na prometnicama,

Zaprljani su kontakti akumu- =

originalni pribor proizvodaca.

Potrazite servisera proizvodaca.

Narucite zamjenske dijelove prema
karti zamjenskih dijelova.

Pri¢ekajte da se rashladi akumula-
tor.

dok god je zapakiran za maloprodaju te se
transportira u privatne svrhe.

®  Komercijalni korisnici koji izvrSavaju transport
u povezanosti s glavnom djelatnosti (npr. is-
poruke od i do gradilista ili prezentacije), ta-
koder mogu iskoristiti takve smanjene zahtje-
ve.

U oba slu¢aja moraju se poduzeti hitne mjere ka-

ko bi se sprijecilo curenje sadrzaja. U drugim slu-

Cajevima obavezno se trebaju postivati pravila o

opasnom teretu! Kod zanemarivanja poSiljatelju i

prijevozniku prijete kazne.

Dodatne napomene o transportu i slanju

®  Litij-ionske akumulatore transportirajte ili Salji-
te samo u neoste¢enom stanju!

B Za transport akumulatora iskljucivo koristite
originalnu kartonsku kutiju ili prikladnu kar-
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Skladistenje

ALKO

tonsku kutiju za transport opasne robe (nije
potrebno kod akumulatora s manje od
100 Wh nazivne snage).

B Prelijepite otvorene kontakte akumulatora ka-
ko biste sprijecili kratki spoj.

®m  Zastitite akumulator od sklizanja unutar am-
balaze kako se ne bi ostetio.

®  Osigurajte ispravno oznacavanje i dokumen-
taciju posiljke pri transportu ili isporuci (npr.
preko dostavne tvrtke ili Speditera).

B Prethodno se informirajte 0 moguénosti tran-
sporta preko odabrane tvrtke, a zatim prijavi-
te posiljku.

Preporucujemo angaziranje strunjaka za opasne

terete kako bi vam pomogao oko pripremanja po-

Siljike. Uvazite i eventualne nacionalne propise.

11 SKLADISTENJE

11.1 Skladistenje uredaja

®  Nakon svake upotrebe bateriju izvadite iz
uredaja.

B Temeljito odistite uredaj i, ako postoje, stavite
sve zastitne poklopce.

®  Uredaj €uvajte na suhom mjestu s mogucno-
$¢u zaklju€avanja i izvan dohvata djece.

Prije radnih stanki koje traju dulje od 30 dana na-

pravite sljedece:

B Temeljito oCistite uredaj i drzite ga u suhoj
prostoriji.

11.2 Skladistenje akumulatora i punjac¢a

EH NAPOMENA Za detaljne informacije proudi-
te zasebne upute za uporabu akumulatora i pu-
njaca.

12 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektri¢ne i
elektronicke uredaje (ElektroG)
Elektri¢ni i elektronicki stari uredaji ne

||
E smiju se bacati u ku¢ni otpad, nego ih
— treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!

®  Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u stari uredaj, moraju se izvaditi pri-
je predaje! Njihovo zbrinjavanje regulira se
putem zakona o baterijama.

®m Viasnike ili korisnike elektri¢nih ili elektronic-
kih uredaja zakon obvezuje na povrat.

®m  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost za
brisanje osobnih podataka navedenih na sta-
rom uredaju koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se
elektricni i elektronicki uredaji ne smiju zbrinjavati
putem kuénog otpada.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu se besplatno

predati na sljedeéim mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

®  prodavaonice elektri¢nih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponude-
na.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-

raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-

je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.

U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-

mjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje

elektriénih i elektronickih starih uredaja.

Napomene zakona o baterijama (BattG)

A

®  Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulato-
ra iz elektricnog uredaja te informiranja o nji-
hovom tipu ili kemijskom sustavu, uzmite u
obzir sljede¢e podatke navedene u uputama
za uporabu i montazu.

® Viasnike ili korisnike baterija ili akumulatora
zakon obvezuje na povrat. Povrat se ograni-
¢ava na predaju koli¢ina uobi¢ajenih za do-
macinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili

teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju

ljudi. Reciklaza starih baterija i iskoriStenje njiho-

vih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih ele-

menata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se

baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati putem

kucnog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

®  Hg: baterija sadrzi preko 0,0005% zive

®  Cd: baterija sadrzi preko 0,002% kadmija

®  Pb: baterija sadrZi preko 0,004% olova

Stare baterije i akumulatori ne smiju se
bacati u kuéni otpad, nego ih treba pre-
dati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!
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ﬂ Korisni¢ka sluzba/Servis

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/
na sljede¢im mjestima: EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se
®  javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja- primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne akumulatora i baterija.
sluzbe)

13 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliZnjoj servisnoj sluzbi
tvrtke AL-KO. One su navedene na internetskoj
stranici:

www.al-ko.com/service-contacts

prodavaonice baterija i akumulatora
mjesta povrata u sklopu zajednic¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje
B mijesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan za-
jednickog sustava povrata)
Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije
koji se prodaju u zemljama Europske unije i na

14 JAMSTVO

Mozebitne greSke u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zasta-
re odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Nasa jamstvena izjava vrijedi samo u slu¢aju: Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju:

®  postivanja ovih Uputa za uporabu ®  samovoljnih pokuSaja popravaka
B namjenskog rukovanja ®  samovoljnih tehnickih izmjena

B yporabe originalnih rezervnih dijelova B nenamjenske uporabe

Jamstvo ne obuhvaca:
®m  oStecéenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja

®  potrogne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznageni okvirom

Jamstveni rok pocinje teéi s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na racunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim racunom. Ova izjava ne utjeCe na zakonska prava koja kupac ima prema
prodavacu u slu¢aju nedostataka.
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1 UH®OPMALUMWJE O YNNYTCTBUMA 3A
YNOTPEBY

®  Kop Hemauke Bepauje ce paau o
OpUrMHanHoMm ynyTcTBy 3a ynotpeby.
Bepauje Ha cBMM ocTanum jeauuyuma cy
npeBoav OpurMHanHor ynyTcTea 3a
ynoTpeby.

®  Oga ynyTcTBa 3a ynoTpeby gpxuTte Ha nako
[OCTyNHOM MecTy Aa 6u Bam yBek 6una npu
pyuu kaga byaete Tpebanu ogpehere
nHopmaumje o ypehajy.

B Ypehaj npenajte HOBOM BNacHMKy caMmo ca
YnyTcTBOM 3a ynotpeby.

®  [IpoyutajTe n cnegute cee 6e3beaHOCHe n
yno3opaBajyhe HanomeHe 13 oBor ynyTcTea
3a ynotpe0y.

1.1 Cwumbonu Ha HacrnoBHOj CTPaHuU

3Hauewe

CumbGon

Mpe npBor kopuwhewa 06aBe3HO
nNaxrL1Bo NpoynTajTe oBa YnyTcTea
3a ynotpeby. To je ycnos 3a
6e3benaH pag v HeoMeTaHo
pyKoBaHs€.
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Onwc npousBoga

Cumbon 3Hauewe

i

Onpe3Ho pyKoBaTU NUTU}-MOOHCKMM
’ akymyantopuma! Noce6Ho nasute
LI Ha HanomeHe 3a TPaHCMopT,
cknaguwhere 1 bauare y otnazg
13 OBMUX ynyTcTaea 3a ynotpeby!

YnyTcTBO 3a ynotpeby

1.2 OGjawHeHa 03HaKa MU CUTHaNHUX peyn

/\ OMACHOCT! VYkasyje Ha HenocpeaHy
onacHocT koja he — ako ce He usbertHe —
n3asBaTtu CMpT UK TELLKY NnoBpeay.

/\ YNO3OPEHE! Ykasyje Ha noTeHuujanHy
onacHOCT koja 61 — ako ce He usberHe — morna
n3asBaTu CMpT UK TELLKY noBpeay.

/N ONPE3! VYkasyje Ha noTeHUujanHy
onacHocT koja 61 — ako ce He nsberHe — Morna
n3assaTi Mane unu Gnaxe noepeae.

MAXHA! Ykasyje Ha cuTyaumjy koja 6u — ako
ce He n3bjerHe — morna npoy3pokoBaTh
mMaTepujanHy LTeTy.

H HANOMEHA Tloce6He HanomeHe 3a 6orbe
pasymMeBaH-€ 11 PyKOBaH-E.

2 onuc npon3sodA

OBa ynyTcTBa 3a ynotpeby onucyjy py4yHo

BOfeHy akymMynaTopcKy cabrbacTy Tectepy ca

YKIOHVBOM BaTepujom.

Ypehaj cMe ga ce KOpMCTK camo 3ajeHo ca

nMTWjyM-joHckum BaTepujama n nykwadnma

HaBefeHnMa y TeXHUYKMUM nogauuma. 3a Buile

nHdopmauuja o 6batepujama v Nywadmma

norneajte 3aacebHa ynyTcTea:

B YnyTcTBO 3a ynotpeby 443130:
AkymynaTopu

B YnyTtcTBO 3a ynotpeby 443131: MNywaun

MAXHA! OnacHocT oa owTehewa Ha
ypeRajy u akymynatopy. Ako ypehaj pagu ca
HemnpuknagHuM akymynatopuma, Mory ce
owTeTuTn ypehaju n akymynaTtopu.

B Ypehaj Tpeba ga pagu camo ca nponucaHum

akymMmynatopvma.

2.1 CspcucxogHa ynortpeba

Cabrbacrta TecTepa HameHheHa je 3a
TecTepucame rpaHa, gacaka, Mekor metana
(Hnp. 6akap, 0roBo), NNAcTUKe, NaraHnx
rpafeBMHCKMX NoYa, MMNCaHnxX nroya v CrmyHo.
3a ogpeheHun matepujan Tpeba ga ce Kopuctu
oproeapajyhu Tun nucta Tectepe (Buam
TexHuyke nogatke).

CabrbacTta TecTepa Mopa TOKOM paja umatu
YBPCTU KOHTaKT ca matepujanom. Pe3osu kof
LUMPOKMX NMMCTOBA TecTepe Cy paBHW. Koa yckux
nuctosa Tectepe Moryha cy kpmBa pesawa. He
CMe ce MpekopaynTy MakcumarHa Ww1puHa
pesaHor maTepujana.

OBaj ypehaj je npeaBrheH NCKIbYYnBO 3a
npuBaTtHy ynotpeby. CBaku apyraumnju HaumH
Kopvwhena, kao U He[,03BOIbEHE Mpenpaske
Unn gorpagke ce cMaTpa HeHaMeHCKOM
ynoTpebom v JoBOAM [0 NpecTaHka Baxeha
rapaHuuje, rybutka ycarnaiwleHocTu ca
nponucuma 1 oabujarba cBake OfroBOPHOCTM
npoussohaya 3a WTeTy KOpUCHUKa nnu Tpehnx
nvua.

2.2 Moryha npeaBuanBa norpeiuHa
ynoTtpeb6a
B Ypehaj Huje npeasuheH HK 3a kKomepuujanHy
ynoTtpeby y jaBHUM NapkoBUMa 1 CrIOPTCKUM
objekTMa HM 3a ynoTpeby y norbonpvspeamn
1 LWymapcTay.
B Ypehaj ce He CMe KOPUCTUTU Ha KULLN.

2.3 Octanu pusunum

Yak 1 npu npaBunHoj ynotpebu ypehaja yeek he

nocTojaTv U3BECTaH NpeocTanu pusuk, Koju He

MOXe [ia Ce UCKIby4u. M3 BpcTe M KOHCTpyKLmje

ypehaja mory aa ce usseny cnegehe

noTeHuujanHe onacHOCTU, 3aBUCHO of, yrnoTpebe:

B KoHTaKT ca NICTOM TecTepe (OnacHOCT Of,
NOCEKOTUHE).

B I3HeHagHa v HenpeaBuheHa KpeTha
ypehaja (onacHoOCT of, MOCEKOTUHE).

B OpBajatbe Aenosa nucta Tectepe, HNp. 36or
Harmwara ypehaja (nocekoTuHe / onacHoOCT
opf nospeaa).

Opgajarse genosa obpaheHor maTtepujana.
OwrTehekne crnyxa TOKOM paja ako ce He
HOCW 3aluTuTa 3a Cryx.
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Onwuc nponssoga
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2.4 CurypHOCHM 1 3aWITUTHU ypehaju

/\ YNO3OPEHE! OnacHocT oa nospeae.
HeucnpaBHu 1 geakTUBMpaH CUTYPHOCHU 1
3aWTUTHU ypehaju Mory Aa AoBeay A0 TELUKUX
nospepaa.
®  [lajTe HeucnpaBHE CUrypHOCHE 1 3alITUTHE

ypehaje Ha nonpasky.

B Hukaga HemojTe feakTuBMpaTy CUrypHOCHE
1 3aWTuTHe ypehaje.
2.41 [yrme 3a gpe6nokagy

[la 6y ce cnpeyurno cnyyajHo ykIbyumBame
ypehaja, uma gyrme 3a ogbnokupare npekvgada
3a YKIbyuMBare/MCKIbyMBaH-€.

2.4.2 [1BOpy4HO ynpaBrbawe

Ypehaj je HameneH 3a paf ca [ABE pyke kako ou
ce nsberne nospeae pyky.

2.4.3 3awtuta opg npeontepehemwa

Ypehaj je onpemrbeH 3awTUTOM 0f
npeonTtepehera koja ce UCKIby4yje y cryyajy
npeonTtepehekra (HNp. ako ce NUCT TecTepe
3arnasm).

HakoH kpaTtke dase xnahera, ypehaj ce moxe
MOHOBO YKIbYUUTH.

2.5 CwumbGonu Ha ypehajy

Cumbon 3Hauewe

2 MocebaH onpe3s npu pykoBakby!

Mpe nywrawa y pag npounTajte

.‘( ynyTcTBO 3a ynoTpeby!

@ Hocute sawTtuty 3a cnyx!

Hocute 3awTnty 3a o4m!

.E HocuTn 3awtntHy macky 3a ycral!

Cumbon 3Hauewe

He kopuctntn npu knwm!
ZawTtutnte o Boae!

X

He caropetu ypehaj!

&

2.6 MNpernepg npoussopa (01)

Bp. CacraBHu oeo
1 3apgra pyyka
2 Tpekunpay 3a yKrb./UCKIb.

Ilyrme 3a gebnokupare npekngava 3a
YKIb./UCKIb.

Mpenra pyyka

5  [yrme 3a gebnokuparse nomnyre 3a
Opxame

6  lonyra 3a gpxare

7  Jluct TecTepe

8 Tloctoree

9  CTe3HM NpCTeH 3a NUCT TecTepe
10 PapgHo ceeTno

11 ¥YnytctBO 3a ynotpeby

12 Akymynatop*

13 Myway*

* Huje ucriopydyeHo, a docmyiriHo je nod
crnedehum kamanowkum 6pojesuma: eudu 0eo
TexHu4Ku nodauu.

2.7 0OOGuM ucnopyke
Y obum ncnopyke cnagajy osae HaBegeHe

nosuuuje. MposepuTe aa nM Cy cajipxaHe cae
nosuuuje:
Bp. CacTtaBHM feo
1 AkymynaTopcka cabrbacTta Tectepa
2 Monyra 3a gpxate
3 Jluct TecTepe 3a Apeo
4

Iner TecTepe 3a meTan
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Bp. CacTaBHu geo
TNucTt TecTtepe 3a nnactuky =
6 YnyTcTBO 3a ynotpeby

aKymyrnaTtopcke Tectepe

H HANOMEHA AxymynaTop u nytsady Hucy
cagpxaHu y obrmy ncrnopyke n ctora mopajy aa n
ce nocebHo HabaBe.

3 BE3BEOHOCHE HAMNOMEHE L]

3.1 OnwTe curypHocHe HarnomeHe 3a
eneKkTpuyHe anate

/\ YNO30PEHKE! MpouuTajte cBe

6e36egHOCHe HanomMeHe, ynyTcTBa,

unycTpauuje u TEXHUYKe nogaTke ca Kojuma
je ncnopyyeH oBaj enekTpuyHMU anar.
HenowToBake AOHNX YNyTCTaBa MOXe JOBECTU ]
[0 eneKkTPUYHOT yaapa, noxapa u/mnm o36urbHmx
nospega.

B 3agpxuTe cBe 6e36e4HOCHEe HanoMeHe U

ynyTcTBa 3a 6yayhy ynortpeoy.

lNojam "enekmpuy4Hu anam" Koju ce Kopucmu y
6e36e0HoCHUM HarlomeHama 0OHOCU ce Ha
MpexHe enekmpuyHe aname (ca kabrom 3a
Hanajare) unu Ha bamepujcke enekmpuyHe
aname (6e3 kabna 3a Hanajare).

3.1.1 bBes3beaHOCT Ha pagHOM MecTy

= OppxaBajTe pagHO noapyuje YACTUM 1
Aobpo ocBeTrbeHMM. Hepep nnu
HeocBeT/beHa pagHa noapyyja mory ga
fosefy [0 Hesroda.

= HemojTe na pagurte ca eNeKTpUYHUM
anaToMm y OoKomnuHu ca onacHolwhy oa
eKkcnrnoa3uje, y Kojoj ce Hanase 3anar-mBe
TEYHOCTU, racoBU UNU NpaLUnHe.
EnekTpunyHn anat nponssoae BapHuLe, Koje
MOry Aa 3anare npatuvHy unu nape.

= [leuy u apyre oco6e gpxuTte nogarse y
TOKy ynotpebe enekrpuyHor anarta. Y
cnyvajy ckpeTaka naxwe MoxeTe Aa
n3rybute KOHTPOMy Haf enekTPUYHIUM
anaTom.

3.1.2 EnekTtpu4yHa 6e36egHocT

B [IpMKIby4YHU YTUKaY eNeKTPUYHOr anara
Mopa ga cTaje y yTMYHULY. YTUKaY HU Ha
KaKaB Ha4uMH He cme Aa ce moaudumkyje.
Hemojte na kopucTute apantepcke
yTuKaye 3ajeHO ca eneKTpUYHUM
anaTtuma Koju umajy 3aluTUTHO
y3emrbewe. HemoamdrkoBaHu yTukaum n

oprosapajyhe yTuyHuLe cmamyjy pusmnk og
CTpyjHOr yaapa.

Cnpeunte PU3NYKN KOHTAKT ca
y3eM/LEHUM NOBpLUMHAMa MOMNyT LieBU,
rpejawa, puHrnu n opmxuaepa. lNocroju
nosehaHu pusunk of CTpyjHOr yaapa, ako je
Ballie Teno y3eMIbeHO.

OpxuTe enekTpuyHe anarte Aarbe of Kulle
unu Bopge. [Npoaop Boae y enekTpuyHU anat
nosehaBa pu3unK og CTpyjHOr yaapa.

HemojTe mewaTn HameHy NPUKIbY4YHOT
kabna, na 6GucTe enekTPUYHU anaT HoCUNn
WINW Kauunu unu aa 6ucrte nssnaymnu
YTUKay U3 yTudHuue. [pXxute NpukIiby4Hu
BOJ, BaH fioMallaja TonnoTe, yrba, olWTPUX
MBMULA UNKU NOKpeTHUX genosa. OwTteheHn
UV 3aneTrbaHn NPUKIbYYHN BOAOBU
yBehaBajy pu3uk of CcTpyjHor yaapa.

AKO eNneKTPUYHMM anaTom paguTte Ha
OTBOPEHOM, KOPUCTUTE CaMo NpoAyKHe
BOZIOBe KOjU Cy MOrofiHu 3a paj Hanosby.
Ynotpe6a npoayHor Boga norogHor 3a pag
Harnorby CMatsyje py3uKk ofl CTpyjHOT yaapa.

AKo ce paj ca enekKTpUYHUM anaTom y
BraXXHOM OKpY»eky He Moxe usbehn,
KOPUCTUTE 3alUTUTHY CKIOMKY CTpyje
KBapa . Ynotpeba 3alTuTHe CKIoMnKe cTpyje
KBapa cMamyje onacHoCT of CTpyjHOr yaapa.

3.1.3 bBes3beaHocT Ibyau

Byaute naxroMBM, NasuTe WTa paguTe u
pa3yMHo npucTynajte pagy ca
eneKkTpMyYHUM anaTtom. He
ynoTpe6GrbaBajTe enekTpU4HM anaT ako
CcTe YMOpPHM Unu noj ytuuajem gpora,
ankoxorna unu nekosa. TpeHyTak HenaxHe
npunukom ynotpe6e enekTpuyHor anaTa
MOXe [a AoBefe A0 0306MIbHUX nospeaa.

Hocute nuyHy 3aWITUTHY onpeMy U yBeK
3aWTUTHe Hao4ape. Holewe nuuHe
3alUTUTHE OMpeMe, Kao LTO je Macka NpoTuB
npaLumHe, NPOTUBKNN3HA 3aLUTUTHa obyha,
3alTUTHA Kauura unum sawwtuta og Gyke,
3aBUCHO 0f1 BPCTE U ynoTpebe enekTpu4Hor
anara, cMatbyje onacHoCT o noepeja.

CnpeuunTe cny4ajHo nywTake y pag.
YBepuTte ce Aa je enekTpuyHu anar
VCKIbYY€EH, NMpe Hero WTO ra NpuKrby4YuTe
Ha CTPYjHO Hanajawe u/unu akymynarop,
nopurHeTe ra unu Hocute. AKo nNpu
HOLLIEHY eNeKTPUYHOr anarta ApXuTe NpcT Ha
npekuaady unu yKiby4eHn enekTpuyHu anat
NPUKIbYYMTE Ha CTPYjHO Hanajakwe, TO MOXe
fa fosefe [0 Hesroaa.
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CknoHuTe anaTe 3a nopellaBawe Unu
Krby4eBe, Npe Hero LTOo yKIby4nuTte
erNeKTPUYHM anar. AnaT unu Kby, Koju ce
Hanasu y poTtvpajyhem aeny enektpuuHor
anaTta, Moxe Aa foBefe [0 nospeaa.
N36eraBajTe HeHopManaH nonoxaj Tena.
MobpuHuTe ce 3a 6e36eaHO ynopuwTte n
yBeK ofp)xaBajTe paBHOTeXyY. Ha Taj HaunH
MoXeTe Aa 6orbe KoHTponuweTe
ereKTPUYHN anar y Heo4YeKkMBaHUM
cuTyauujama.

Hocute npuknagHy ogehy. Hemojte
HOCUTM WMPOKy oaehy unu HakuT. Kocy 1
oaehy ApxuTe Aarbe o4 NOKPETHUX
AenoBa. llabaBy ofehy, HakUT Unu ayry Kocy
MOry Aa 3axBaTe NOoKPeTHN AENOBU.

Ako Mory aa ce MOHTUPAjy ypehaju 3a
ycucaBame U NpUKynibake npaivHe,
Tpeb6a ux NPUKILYYUTU U NPaBUITHO
KopucTuTU. Ynotpeba ycucasara Moxe Aa
cMatbM NoTeHuujanHy onacHoCT oA npalluuHe.

HemojTe 6UuTK Heonpe3HU U HeMojTe
KpwnTh 6e36eaHOCHA NpaBuna 3a
eneKTpMYHe anare, Yak M ako cTe nocne
yecTe ynoTpebe ynosHatu ca
erNekKTpuYHuM anaTtom. HeonpesHo
noctynawe y poky o Aenviha cekyHae Moxe
[0 foBefe A0 TeLUKUX nospeaa.

3.1.4 Ynortpeba u pykoBaHe eneKTpU4Hum

anaTtom

HemojTe npeontepehmnBatn enekTpuyHm
anar. 3a Balw nocao KopucTute
erNleKTPUYHM anar Koju je 3a To
npeaBuheH. Ca ogrosapajyhvum
eneKkTpuyHumM anatom hete pagntu 6oree un
6e3beaHuje y HaBe4EeHOM Oncery y4uHka.

HemojTe KOpUCTUTU eneKkTpUYHM anar,
4Yunju je npekMaay HeucrnpasBaH.
EnekTpuyHu anaT koju BULLE HEe MOXe fa ce
YKIbYYM UM UCKIbYYW, OnacaH je n mopa aa
ce nonpasu.

U3ByuuTe yTMKau M3 yTUUHULIE u/unu
YKIIOHUTe baTepujy Koja ce Mmoxe
AEMOHTUpaTH, Nnpe Hero WTO U3BpInTe
nopewanakwe ypehaja, merwaTe ymeTKe 3a
anarte unu oanaxeTe eNneKTpu4vHu anaTty
cTpaHy. OBakBa Mepa ornpesa cnpeyasa
CryyajHO NokpeTare enekTpuYHor anara.

HekopuwheHe enekTpuyHe anarte yyBajte
BaH Aomaluaja geue. He nossonute pa
eneKTPMYHU anaTt KopucTe ocobe Koje ca
HMM HUCY YNO3HaTe UMK Koje HUcy
npouuTane oBa ynytcrea. Enekrpuynu

anaTtu cy onacHMn, ako Ux Kkopucrte ocobe 6e3
NCKyCTBa.

MaxrbuBo oapxxaBajTe enekKTpuyHe anarte
v anart 3a ymetawe. KoHTponuwurte ga nu
NOKPeTHU AenoBu paae 6ecnpekopHo u
Aa nu ce 3arnasrbyjy, Aa Ny cy Jenosu
cnomrbeHun unu owrtehenu Tako aa je
dyHKLMja enekTpUYHOr anaTa HapyLueHa.
Dajte owTeheHe genoBe Ha nonpaBKy npe
ynotpebe enekTpuy4HoOr anara. Y3pok
MHOIUX He3roga cy notue oppXxaBaHu
eneKTPUYHN anaTtu.

OppkaBajTe pe3He anarte OWTPUM U
yncTuM. MNaxrbMBO oapXKaBaHW pe3Hu anatu
OLUTPUX PE3HMX MBULLA Matbe Ce 3arnaBrbyjy
1 NnakLie ce BoAe.

KopucTtute enektpuyHu anar, anar 3a
yMeTate, anarte 3a ymeTawe, uta. Y
cknagy ca oBuM ynytctBuma. Mputom
y3muTe y 063up ycrnoBse paga v pagtwy
Koja Tpe6a Aa ce usBpwu. Ynorpeba
eneKTPUYHNX anara y cBpxe Aapyrayvje of
npeasuheHnx Moxe Aa foBeAe A0 ONacHUX
cuTyauuja.

OppkaBajTe pyuke U XBaTHe NOBpLUNHE
CyBMMA, YUCTUM U YACTUMa Of Yyiba U
mMacTu. Knvusase pyyke 1 xBaTHe NOBPLUNHE
He omoryhaBajy 6e36eHO pykoBar-e anaTtom
N HEroBY KOHTPOIY Y HEOYEKMBAHUM
cuTyauujama.

3.1.5 Ynotpeba u pykoBame

aKyMyrnaTopcKMM anaTom

MNyHWTe akyMynaTope caMo nyHwaumma
Koje je npenopyuno npousBohay. 36or
nykwava, Koju je norogaH 3a ogpeheHy Bpcty
akymyrnartopa, NoCTOju ONacHOCT of noxapa,
akKo ce KOpUCTW ca Apyravnjum
akymynatopuma.

Y enekTpUYHUM anaTMma KOpMCTUTE CamMo
3a To npeaBuljeHe akymynatope.
Ynotpeba apyraunjux akymynaTopa Moxe ga
[oBefie [0 NOBPEeAa M OnacHoCTY of
noxapa.

Opxute HekopuwheHU akymynatop gar-e
oj cnajanuua, KoBaHMUa, Kiby4eBa,
eKcepa, 3aBpTHeBa UK APpYrmx Mmanux
MeTarHUX npegmeTa, koju 6u mornu ga
npoy3pokKyjy npemolwhaBake KOHTaKaTa.
KpaTtak cnoj namehy koHtakata akymynaropa
MOXe [ia JoBefe [0 OMeKOoTUHAa Uin noxapa.
Y cny4ajy norpeluHe npumeHe, us
aKymyrnaropa Moxe Aa u3nasu Te4HOCT.
Cnpeuute noaup c koM. Ako gofle oo
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cny4ajHor KOHTakTa, ucnpaTtu Boaom. Ako
TEYHOCT Aocne y o4u, AoAaTHO ce
obpaTtuTe u nekapy. Te4HOCT akymynatopa
Koja Lypu MOXe Aa AoBede A0 uputaumje
KOXe UM OMeKoTUHa.

= Hemojte kopuctutn owrtehenn nnun
MoaudukoBaHu akymynatop. OwTeheHn
1N MoanMYKOBaHN akyMynaTopu mMory ce
HenpeaBWAMBO MoOHALLATU U [OBECTN [0
BaTpe, EKCNno3auje Ui onacHoOCTV of
nospepa.

B AKymynaTtop HemojTe usnaratv BaTpu unu
npeBUCOKUM TemnepaTtypama. Batpa unu
Temnepatype Behe og 130 °C mory ga
13a30BY EKCrnoaujy.

= CnepuTte cBa ynyTCcTBa 3a Nyksewe U
aKymyrnaTop WUnuv akyMynaTopcku anar
HeMmojTe HUKaJa NyHUTU BaH
TeMnepaTypHOr orncera HaBeAeHor y
ynyTcTBY 3a ynotpe6y. [orpeluHo nyrwere
UnK NyHsetse BaH [103BOSbEHOT
TemnepaTypHor oricera Moxe Aa pasopu
akymynaTtop 1 aa noeeha onacHocT of
noxapa.

3.1.6 CepBuc

= [lonpaBKy enekTpu4Hor anarta
npenycTute camo KBanugukoBaHoM
CTPY4HOM OCOb6IbY KOju Kopucte camo
opuUruHarnHe pesepBHe gernoBe. Tako ce
ocurypaBa fa 6e36eaHOCT eneKkTpuyHor
anarta ocTaHe oyyBaHa.

= Hukapa HemojTe Aa oapkaBaTe owTeheHe
akymynartope. buno kakBo ogpxaBare
akymynartopa Tpebano 6v oa BpLin camo
npowv3sofay nnu osnatheHn KOPUCHNUYKM
cepBuCH.

3.2 be3begHocHe HanomeHe 3a cabrbacTte
TecTtepe

B EneKTpMYHM anat gpxuTe 3a msonovane
NOBpLUMHE py4Ke NPUIIMKOM n3Bohera
papoBa y kojuma kopuiiheHu anat moxe
[ yAapu y CKpMBeHe eneKkTpuyHe
BopoBe. KOHTaKT ca XMLOM noj HarnoHom
Takohe Moxe Aa foBede MeTarnHe genose
ypehaja nof HanoH, a TMMe 1 Ao CTpyjHor
yaapa.

= [lpuuBpcTuUTE OOpagak Ha cTabunHy
noanory nomohy cre3arbku Ui Ha HEKU
APYrY Ha4YuH. [Ipxare obpaTtka camo pykom
unn y3 Teno octasuhe ra HectabunHum, a To
MOXe [0BeCTM A0 rybutka KoHTpore.

ApxuTe pyke garse og noppysuja
TecTepucawa. He nocexute ucnopg,
obpaTka. Y KOHTaKTy ca NMCToM TecTepe
Moxe fohu [o nospese.

YKIby4eHU eneKkTpU4HM anaT ycmepure
camMo npema o6paTKy. Y CynpoTHOM MOCTOju
OMacHOCT 0/, MoBpPaTHOr Tp3aja ako ce
kopuwheHy anar 3arnasu y obpaTky.

YBepuTte ce Aa je noctorbe yBek y
KOHTaKTy ca 06paTKOM NPUIIMKOM
TecTepucama. Jlnct Tectepe moxe ce
3arnaBuTU U [OBECTM [0 rybuTka KoHTpone
Haj eneKkTpUYHNM anaTom.

HakoH 3aBplueTka paga, MCKIbyuute
eNeKTPUYHU anaTt u U3ByLmUTe NUCT
TecTepe U3 pe3a Tek kaaa ce 3ayctaBu. To
he cnpeynTy noBpaTHW Tp3aj n omoryhutu
Bam Aa 6e36eHO 0ANoXMTE eNnekTPUYHU
anar.

KopucTtute camo HeowTeheHe, NOTNyHO
vucnpaBHe nucToBe TecTepe. CaBujeHn nnm
TYnu NUCTOBU TECTEPE MOTY CE CIIOMUTHU,
noLle yTuuaTtu Ha pe3 unv usassatu
noBpaTHN TP3aj.

He KouuTe NUCT TecTepe CyNnpoTHUM
NPUTUCKOM Ha GOYHY CTpaHy HaKOH
MUCKIbyuMBama. JIucT Tectepe Moxe ce
OLUTETUTU, CITIOMUTM UMK U3a3BaTW MOBPATHU
Tp3aj.

YBpcTo 3aTterHute martepujan. Hemojre
noaynupaTtu o6papak pykom Hu Horom. He
OoaupyjTe HUKaKBe npegmeTe HO TIo
NMOKPeHyToM TecTepoM. [1pucyTaH je pusmk
o[ noBpaTHoOr Tp3aja.

KopucTture npuknagHe aetekrope BogoBa
na 6ucTe nouupanu ckpuBeHe kabnose 3a
Hanajawe UM ce oépaTvTe NIoKariHoOM
npeny3sehy 3a cHabaeBawe enekTPUYHOM
eHeprujom. KoHTakT ca enekTpuiHum
BOZOBMMA MOX€e JOBECTM [0 noXxapa u
cTpyjHor yaapa. OwTehene racoBogHe LeBu
MOXe Aa u3asoBe ekcnnoaujy. Npobujare
BOZOBOAHE LieBM U3a3nBa MartepujarnHy
LwTeTy.

YuBpctute o6papak. Obpanak koju ce gpxu
cTerama unu ctesaunmMa Apxu ce cUrypHuje
HEero pyKkom.

CaquajTe Aa ce eneKTpu4iHu anat
3aycTaBu npe Hero WTo ra oanoxure.
KOpVILIJheHI/I anaTt Moxe ce 3arnasutn u
OoBecTn oo ry6|/m<a KOHTpOIe Hag
€JIeKTPUHHUM anaToMm.
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3.3 Ontepeheke BUGpaLumjom

/\ YNO3OPEHE! OnacHocT ycnen
BuUbpaumje. CTBapHa BpegHOCT BUOPaLMOHMX
emucuja npunukom ynotpebe ypehaja moxe fa
ofcTyna of HaBefeHe BpeaHOCTH npoussohaya.
Mpe oadH. y Toky kopuwhera obpaTuTe Naxmwy
Ha cnepehe dakTope yTuuaja:
®  [la nu ce ypehaj KopucTu HaMeHCKn?
®  [la nu ce maTepujan ceve ofH. obpafyje Ha

npaBu Ha4nH?

= [la nu je ypehaj y nponncHom ynotpebHom
cTamy?

B [la nu je pe3Hn anat NpornMCcHO HaoLITPeH
ofH. [la nu je yrpaheH ogroBapajyhu pesHu
anar?

B [la N1 cy MOHTMPaHe NpuapxHe n
eBEeHTyarHo onu1oHe B1UBpaLMoHe pyyke, 1
[a v cy OHe YBPCTO crojeHe ca ypehajem?

B Ypehaj cme ga pagm camo ca 6pojem obpTaja
MoTopa noTpebHVM 3a ofrosapajyhu pag.

B Ycnepd HenpaBunHor kopuwhera un
onpxaBamna, byka u Bubpaumje ypehaja ce
mory nosehaTu. To Boan A0 30paBCTBEHUX
npobnema. Y ToMm crnyyajy ogmax Uckrbyuute
ypehaj n gajte ra Ha nonpasky y oBrawheHy
CEpBUCHY pagvoHuLy.

®  CrteneH ontepeheHocTn BMGpaumjom 3aBucu
o[ paja koju Tpeba aa ce n3BpLun OgH.
Ynotpebe ypehaja. MNpoueHnTe ra n
HanpasuTe ogroeapajyhe nayse y Toky paga.
Ha Taj HaunH ce 3HavajHO cmatbyje
ontepeheHocT BUGpaumjom y Toky
LLenoKynHOr pafiHor BpeMeHa.

®  [lyxa ynotpeba ypehaja nanaxe pykoaoua
Bubpauuvjama n Moxe aa npoy3pokyje
npobneme ca yupkynauujom ("6enu npct”).
[la 61 ce cmarbNO pUsKK, HoCUTE pyKaBuLe 1
oppxasajTe pyke Tonnum. AKO ce npenosHa
cuMnToMm "Genor npcTta”, ogmax noTpaxuTte
nekapa. Y Te cumntome cnagajy: lNyburak
ocehaja, rybuTtak ceHsnbunHocTtu, jesa,
cBpab, 6on, cnabrberwe TenecHe cHare,
npomeHa 6oje nnu crama koxxe. Obu4Ho ce
OBM CYMMNTOMYW OJHOCE Ha MpCTe, Lake unm
Ha nync. Koa Huckux Temneparypa ce
nosehaBa onacHoOCT.

B Y TOKy pagHor AaHa npaBuTe Ayxe nayase,
Kako bucTte mornu fa ce onopasuTe of byke
1 Bubpauuja. Baw pap ncnnanupajte tako
Aa ce ynotpeba ypehaja koju cteapajy jake
BMOpauvje pacnogenu Ha BuLle AaHa.

B AKO Ha BalUUM LLakama yTepauTe
HenpujaTtaH ocehaj unu npomeHy 6oje koxe y
ToKy kopuwhetrba ypehaja, ogmax npekvHuTe
ca pagom. Hanpasute AOBOSLHO Ayre nayse.
Bes goBorsHoO Ayrux naysa mMoxe Aohu 4o
CMHApoMa Bubpauuje Lake-pyke.

" MuHUMK3YjTe CBOj PU3VK n3narara
Bubpaunjama. OgpxaBajte ypehaj y cknagy
Ca WUHCTpyKUMjaMa y ynyTCTBY 3a ynoTpeby.

B Ako ce ypehaj 4ecTo KOpUCTH, KOHTaKTMpajTe
Baluer aguctpubyTepa aa 6ucte Habasunu
aHTU-BMOPaLMOHY OnpeMy (HMp. pyyke).

B |I36eraBajTe ga pagute ca ypehajem Ha
Temnepatypama mawum og 0 °C. Y nnany
papa geduHnmnTe Kako onTepehere
B1bpaumjoMm Moxe Aa ce orpaHuyu.

3.4 OnTtepehewe 6ykom

M3BecHo ontepehetse ycrien byke 36or oBor
ypehaja He Moxe Aa ce nsberHe. MNMpebauunte
pajoBe ca MHTEH3UBHOM DyKOM Ha [O3BOSbEHE U
3a 1o npeaguheHa BpemeHa. o notpebu ce
npuapxaeajTe BpemeHa ob6aBesHe TULIMHE 1
orpaHu4uTe Tpajarkbe paga Ha OHO HajHyXHMje.
Pagu Bawe nuyHe 3awTtute 1 3awTmuTe ocoba
Koje ce Hanase y 6nv3vHM, Mopa Aa ce Hoch
oproBapajyha 3awtuta og byke.

3.5 bes3beaHocHe HanomeHe 3a 6aTtepujy u
nywauy

Boaute pavyHa o 6e36egHOCHUM HanoMeHama

3a akymyrnaTop 1 nykay y nocebHuUM ynyTcTBMMa

3a ynotpeoy.

Buan:
B YnyTtcTBO 3a ynotpeby 443130:
AkymynaTopu

®  YnyTcTBO 3a ynotpeby 443131: Myhaum

4 MOHTAXA

/\ YNO30PEHE! OnacHocT 360r
HenoTnyHe MoHTaxe! Ynotpeba HenoTnyHo
MOHTMpaHor ypefaja moxe fa gosege Ao
TeLKMX nospeaa.
®  YnoTpebrbaBaTu ypehaj camo ako je noTnyHo

MOHTMPaH!
®  CraBuTu akymynartop y ypehaj Tek nowTo je
ypehaj noTnyHo MoHTUpaH!
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MywTane y noroH

/N\ OMPE3! OnacHocT o noBpeae. OWwTpu u

NMoKpeTHW AenoBu ypehaja Mory aa AoBeay Ao

nospega.

B [1punuKoM MOHTaXe YBEK HOCUTE 3aluTUTHE
pykasuue!

4.1 CraBrbawelyknawate nonyre 3a
apxate (02)

B YKINOHWUTU aKkymyrnaTop ako je y ypehajy.

HaTtakHyTu nonyry 3a apxate

1. Monyry 3a gpxane (02/1) ca npegke cTpaHe
rypHyTu Ha Bohuuy (02/2) (02/a), cBe gok ce
He yrnasu.

YKNOHMUTM Nonyry 3a gpxawe

1. TMputucHytn ayrme 3a gebnokaay (02/3).

2. Tlonyry 3a gpxarbe CKUHYTW NpemMa Hanpeq,
(02/6).

4.2 CraBrbame/usBnayere nucra tectepe
(03)

1. YKNOHUTM akymynaTtop ako je y ypehajy.

2. Cresnu npcteH (03/1) noByhu go kpaja Ha
ypehajy (03/a).
HanomeHa: [Ja 6ucme nosyknu cme3Hu
fpcmeH, cmasume nanay, u Kaxunpcm Ha
neso u 0ecHo kpuno (03/2) cmesHoe
rnpcmena.

3. CraBrbame/nsBnavyene nucra Tectepe:

B YmeTHuTe nuct TecTepe (03/3) ca
Apxayem [0 Kpaja y apxad nucta
Tectepe (03/4) (03/6).

HanomeHa: Ha dpxayy nucma
mecmepe He cme bumu HUKaKeux
ocmamaka mamepujana.

® UJN: UsByhu nuct TecTepe.

4. Wcnyctutun ctesnn npcteH. CTesHu npcreH
ce ayTomaTcku Bpaha y noyYeTHV nonoxaj n
Tafa je nuCT Tectepe ukcrpaH.

5. TpoBepuTn fa nu ce NUCT TecTepe YBPCTO
yrnaBeumo Apxay nmcra Tectepe.

5 NYWTAHE Y NOroH

5.1 HanyHuTn akymynartop

Ob6paTtuTe naxwy Ha pacnoH Temnepartype 3a
peXunM Nykera, BUAN TexHnyke nopatke.

EH HANOMEHA 3a gerarsHe uHdopmaumje
norneaajte nocebHa ynyTcTea 3a ynotpeby
akymynartopa u:

B YnyTcTBO 3a ynotpeby 443130:
AkymynaTtopu
B YnyTcTBO 3a ynotpeby 443131: MNyrwaun

5.2 CraBrbawe/Ballerwse akymynaropa (04)

MAXHA! OnacHocT o owTteherwa
akymynaropa. AKo ce akymynartop rnocre
ynotpebe octaBu y ypehajy, To Moxe Aa AoBeae
0o owteherwa akymynaTopa.

B HenocpeaHo nocne ynotpebe n3syhu
akymynaTtop 13 ypehaja 1 cknaguTuT Ha
MecTy 3aliTUNEHOM Of CMp3aBatba.

®  CraBuTu akymynatop y ypehaj ek
HenocpeaHo npe noyeTka paga.

3ameHa akymynaTtopa

1. Axkymynatop (04/1) ogosro rypHyTu y Bohuuy
(04/a) pok ce He yrnasu.

Yknawake akymynaropa

1. TputncHyTn TacTep 3a ogbnokuparse (04/2)
1 13BaauTy akymynatop npema rope (04/6).

6 OlMNCIYXUBAKE

/\ YNO3OPEHE! OnacHocT og noepeae
36o0r genoBa ypehaja koju ce oaBajajy.
[enosu ypehaja koju ce oaBajajy y ToKy paga
Mory Aa AoBeay A0 TELUKUX nospeaa.
= [Ipe ykrbyumBana ypehaja nposepute aa nu
Cy CcBU Aenosu ypehaja 4BpcTo
npuwpadrbexn.

B PesHe anarte npu4BpCTUTE TaKko Aa He Mory
fa ce oABoje y TOKy paja.

6.1 Ykmbyyewe/uckrmbyuewe ypehaja (05)

YkrbyumBame ypehaja

1. MputucHyTn ayrme 3a gebnokaay (05/1).

2. TpuTUCHYTK NpekMaay 3a yKkibyunBame/
nckrbyumBatrse (05/2) n ncnyctutu gyrme 3a
nebnokany.

UckmbyuuBame ypehaja

1. Wcnyctntn npekngay 3a ykib./UMCKIb.
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7 PAOHE TEXHUKE (06, 07)

/\ YNO3OPEHE! OnacHocTyu of
HenpuyBplwheHor matepujana! Cevere
MaTepujana, Koju Huje oukcmpaH, Moxe ga
[oBefe [0 TELKUX noepeaa.

B Marepujan cehu TeCcTepom caMo ako je

6e36eHO yuBpLUheH.

B Marepwujan npBo AOAVPHYTU NINCTOM pPyyHe

TecTepe, kafa je pyyHa TecTepa gocturna
nyHy 6p3uHy.

= [IlpoBepuTu a nv je matepwujan 3a
TecTepucame YBPCTO PMKCMpaH — CBaKo
rnomepawe maTepujana yTuye Ha pesyntart
TecTepuvcama.

m  TecTepucare noyHuTe Tek kaga cabrbacta
TecTepa [OCTUrHE NMyHy Gp3uHy.

B He KOPUCTUTU NpeTepaHy cuny Kop
TecTepucatrba, Hero paBHomepaH, crnab
npuTHCaK.

®  Kop nebenux obpagaka: MNoctasute
noctorbe (06/1) uBpcTo Ha obpagak (06/2) n
nonako 1 paBHOMEPHO NomepajTe cabrbacty
TecTepy oko obpaTka (06/a).

®  Kop TaHkux obpapaka: Fikcupajte obpagak
(07/1) namehy nonyre 3a gpxamne (07/2) n
nocrtosrba (07/3). 3atum nonako n
paBHOMEPHO NPUTUCHUTE cabrbacTy Tectepy
Hagone (07/a).

B CmamuTe nputucak HemocpeaHo npe
npoceLara matepujana.

B CauvekajTe fia ce NUCT TecTepe NoTnyHO
3ayCcTaBu Npe Hero LWTOo ra n3saguTe u3
obpartka.

B JlucT TecTepe jako ce 3arpeBa TOKOM paja.
Mpe Hero ra yxBaTuTe pykoMm, cayekajte ga
ce oxrnaau.

B [lubeBuHa Moxe 6utn otposHa. 36or Tora
ce nobpuHuTe Aa je pagHO MecTo Ao6po
NPOBETPEHO 1 HOCWUTE Macky 3a 3aluTuTy
avcarba.

B [urbeBuHa je 3anarbuea. 36or Tora LWTO npe
OANOXUTU NMUILEBMHY Y OTNaA.

8 OOPXABAHA U HETA

/\ YNO30PEHE! OnacHocT oa
nocekoTuHa. ONacHoOCT o/ NocekoTMHa Npu
3axBaTamy Yy owTpe Aenose Koju ce kpehy n
anaTe 3a pe3atbe.
= [Ipe pagoBa ofpxaBata, Here u unwhera

yBeK uckrbyuute ypehaj. Miasagute
akyynaTop.

®  [lpunukoM pafoBa odpxaBaka, Here u

ynwhera yBeK HOCUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe.

H HANMOMEHA Papose nonpaske cmejy aa
13BO/IE CaMO KOMMETEHTHe CTPyuYHe rpMe 1nu
HalLM CepBuUCH.

B Ypehaj He nsnarati BOAW HK Bnaswu.

B HakoH cBakor kopuwhema:
M3BagnTy akymynaTop v npoBepuTh Aa
nu je ypehaj owiteheH.
M3Byhu nucT TecTtepe, o4ncTUTM ra n
nonpckaTh yrbem 3a 3awwTtuty of phe.
Ounctute KyhuLTE YETKOM WK KPNIOM.
He kopuctutu Bogy u/mnm arpecmsHa
cpefcTaa 3a Ynwherse UnNu pacteapade
— ONacHOCT of Kopo3uje u owTtehenwa
nnacTU4HMX Aenosa.
YeTkoM 1nu KproMm yKnoHuTe
HaTanoXeHy NUIbEBMHY Ca CTE3HOr
npcteHa (03/1) n gpxaya nucta Tectepe
(03/4). 3aTum ykanajte mano yrea 3a
3awWwTnTy oA phe y Apxay nucrta Tectepe.

®  PepnoBHO npoBepaBaTyh NIUCT TeCcTepe.

MoTpaxutn cepsucepa npovasohava y
cnyvajy:

nedekTHor nucta Tectepe
Tynor nucTa Tectepe
npeTepaHe NCTPOLLEHOCTU

= Pe[OBHO NpoBepaBaTyh yuBpLINEHOCT CBUX
3aBpTarba.

= [IpoBepuTU KOPO3Wjy Ha ENEKTPUHHUM
KOHTakTMMa ypehaja, no noTpeém ouncTuTH
PMHOM XMYaHOM YETKOM, a 3aTM
pacnpLUNTX CrPEjOM 32 KOHTaKTe.
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Momoh y cnyyajy cmeTHM

9 TMOMOTR Y CIIYYAJY CMETHMN

/\ OMPE3! OnacHocT oa nospege. OWTpu 1

noKpeTHW Aenosu ypehaja mory ga foseay Ao

nospepa.

B [lpunukom pagoBa ofpxaBata, Here u
yuwhera yBek HOCUTY 3alITUTHe pykasuLe!

B Vckbyuntu ypehaj n nssagmtu akymynartop!

H HANOMEHA Kop cmeTHsm koje Hucy
HaBegeHe y 0BOj Tabenu unu koje He MoXeTe Aa
OTKMOHWUTE camu, ce obpaTuTe HaLloj Cryxom 3a
KOPUCHWKE.

CMmeTHa

MoTop He pagw.

CHara moTopa cnabu.

MoTop npecTaje Aa pagu
y TOKy TecTepucama.

AkymynaTtop ce He Moxe
HanyHUTWU.

Y3pok

AkymMynaTop HegocTaje unm
He Hanexe gobpo.

AkyMynaTop je npasaH.

Mpekupauu cy y kapy.

AkymynaTop je npasaH.
Jlucte Tectepe je Tyn.

MoTop je npeonTtepeheH.

AkymynaTop je npasaH.
Jlucte Tectepe je Tyn.

McTekao je Bek Tpajarba
akymynartopa.

KoHTakTn akymynatopa cy
3anprbaHu.

AkyMynaTop Unu nykay y
KBapy.

AkymynaTop je npesuLle

YKnawawe

MpaBuWIIHO yMETHWUTE aKyMynaTop.

HanyHutn akymynatop.

HemojTte pagutu ca ypehajem!
MoTpaxutn cepucepa nponssohava.

HanyHuTtn akymynarop.
3eMeHNTU UCT TecTepe HOBUM.

MckrbyunTe ypehaj.

HanyHuTtn akymynarop.
3eMeHNTUN UCT TecTepe HOBUM.

3ameHnTN akymynartop. Ynotpebute
camo opuruHanHu npubop
npoussohaya.

B [loTpaxuTu cepBucepa
npounssohaya.

B Hapy4uuTe pe3epBHe Aenose npema
oproBapajyhoj kaptuum.

= [lycTUTW fa ce akymynaTop oxnagu.

Bpyh.

10 TPAHCINOPT

Mpe TpaHcnopTa nsspwnTn cnegehe mepe:

1. Wckrbyuute ypehaj.

2. YknoHute akymynaTop u3 ypehaja.

3. AkymynaTop 3anakoBaTh Ha NMpoMnMcaH Ha4yuH
(Buawn gone).

Axkymynatop "B125 Li" (kaT. 6p. 113896)

H HANOMEHA HasnsHu kanauutet

akymynartopa n3Hocu npeko 100 Wh! 36or Tora

BOAMTE padyHa o crnegehum ynyTcTBuma 3a
TpaHcnopT!

CappxaHu NUTWjyM-jOHCKM aKkymynaTop Noarnexe
3aKOHMMa O OMacHWM MaTtepujama, anvm Moxe fa

ce TpaHcnopTyje Nnoj nojeAHOCTaBIbEHUM
ycrnosuma:

B [IpuBaTHW KOPUCHMK Be3 foJaTHMX 3axTeBa
MOXe [a TpaHcnopTyje HeowTeheH
aKymynatop ApyMOM, YKOMUKO je ypehaj
cnakoBaH npemMa 3axTeBuMma 3a manonpogajy
1 YKOJSIMKO TPaHCMOPT Cy>XMW NPUBATHO]
cBpCMU.

= KomepumjanHu KOPUCHULM, KOjU BpLLE
TPaHCNOPT y KOMOUHALMjW Ca HKXOBOM
rmaBHoM AenaTHowhy (HNp. ncnopyke Ha
rpagunuwiTa unu npeseHTaumje n ca iux),
Takohe mory ga kopucte oBO
nojefHOCTaBIbEeHE.

Y oba rope nomeHyTa criyyaja o6aBe3Ho Mopajy
[a ce npeay3my Mepe npefoCcTpoXHOCTH aa bum
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Cknaguiuitere

ALKO

ce crnpeyunro ocnobahawe cagpxaja. Y apyrum
cnyyajeBumMa ce ob6aBe3HO Mopajy noLToBaT
onpenbe 3akoHa o onacHum matepujama! Y
cnyyajy Henpuapxasata, NoLnrbaoLy u
€BeHTyarlHoO NPEBO3HUKY NpeTe BUCOKE KasHe.

OcrTane HanoMeHe o NPeBo3y U CTaky

B TpaHcnopToBaTW OAH. CnaTtu NINTHjyM-jOHCKe
akymyrnatope caMo y HeoluTeheHoM cTamy!

B 3a TpaHcnopT akyMyrnatopa KOpucTuTu
VCKIbYYMBO OPUrMHAITHU KAPTOH UNn
oproeapajyhu KapToH 3a ornacHe matepuje
(Huje noTpebHo Kop akymynaTopa ca
Ha3MBHUM kanauuteTom Mawum og 100 Wh).

B O6nennTn OTBOPEHE KOHTaKTe akymynaTopa
TpakoMm, kako 6u ce cnpeyvro kpaTtak crnoj.

B OcurypaTv akymynaTop Of Knusawa yHyTap
nakoBatba, kako 6u ce cnpeuuna owTtehemwa
Ha akymynartopy.

®  O6e3beanTn MCMPaBHO O3HaYaBake U
[OKYMeHTaumjy 3a cnake npuimkom
TpaHCnopTa OAH. cnawa (HMp. Npeko
cepBWuca 3a JOCTaBy nakeTa unm
wneauumje).

B [IpeTxodHO ce nHopmmncatn ga nu je moryh
TpaHCMopT Npeko usabpaHor npyxaoua
ycnyra v AeknapuvcaTti NoLunrbKy.

[Mpenopy4yjemMo ykrbyunBake CTpyyHaka 3a

onacHe martepuje pagv npurnpemMe noLnIbKe.

MpuapxaBajTe ce 1 eBeHTyanHUX AOAATHUX

HaLMOoHanHmx nponuca.

11 CKNAOULUTEHWE

11.1 Cknagmwremne ypehaja

B HakoH cBake ynoTpebe n3sagutm
akymynartop u3 ypehaja.

B TemerbHo ounctuTy ypehaj n no notpebu
NPUYBPCTUTY CBE 3aLUTUTHE NOKIonLe.

B Ypehaj yyBatn Ha CyBOM MeCTY Koje je nog
Krby4yeMm BaH JoMmallaja geue.

WM3BpwunTe cnegehe pagoBse npe naysa Koje Tpajy

oyxe og 30 gaHa:

B TemerbHO ouyncTuTK ypehaj n yysatu ray
CYyBOj NPOCTOPWUjU.

11.2 CknaguwTtene 6atepuje u nywava

EH HANOMEHA 3a getarsHe nndopmaumje
norneajte nocebHa ynyTcTea 3a ynotpedy
akymynartopa 1 nykauva.

12 OANATAHE

HanomeHe y Be3u ca 3aKOHOM O €NEKTPUHHUM

1 enekTpoHckum ypehajuma (ElektroG)

E\/ ®  Crapw eneKkTpyU4HU U ENEKTPOHCKU
ypehaju He Tpeba aa ce bauajy ca

— kyhHum cmehewm, Beh Tpeba ga ce

NoABPrHy OABajakby U CopTUpary OfH.
peumvknupary!

®  Crape Gatepuje unv akymynaTtopu Koju Hucy
cukcHo yrpahenu y ctapu ypehaj, npe
npenaje mopajy Aa ce nasaae! Hbuxoso
oanarawe Ha oTnag je perynucaHo 3akoHoM
o batepujama.

B BriacHUK OH.KOPUCHUK ENEKTPUYHUX U
eneKTPOHCKMX ypehaja cy No UcTeky Hnxosor
Beka ynotpebe 3akoHCkM 06aBe3Hu ga nx
Bpare.

®  KpajHy KOPUCHWUK CHOCK OArOBOPHOCT 3a
Hpuncarbe CBOjMX NMYHUX NoAaTaka u3 ctapor
ypehaja koju Tpeba oa ce oonoxu Ha otnag!
Cumbon npeupTaHe kaHTe 3a oTnaTke 3Ha4u aa
CTapu eneKkTPUYHN 1N eneKkTPoHCKN ypehaju He
cMejy Aa ce oanaxy 3ajegHo ca kyhHum cmehem.

CTapu eneKkTpuyHM 1 eneKTpoHCKN ypehaju
6ecnnartHo mory Aa ce npefajy Ha cnegehum
MecTuma:

®  JaBHa MecTa 3a ognarawe oTnaga ogH.
HEroBO MpuKynrbake (HNp. KOMyHanHa
cToBapuLLTa)
= [IpogajHa MecTa 3a enekTpuyHe ypehaje
(cTaumoHapHa 1 Ha MHTEPHETY), YKOMNMKO Cy
TproBumn obaBesHn fa npuxeate BpaheHn
npon3Boa Unn ako 406POBOILHO HyAE TakBy
ycnyry.
OBe u3jaBe Baxke caMo 3a ypehaje koju ce
yrpahyjy u npogajy y semrsama EBponcke yHuje
1 Ha Koje ce NpuMmeryje eBponcka ANpekTBa
2012/19/EY. Y 3emrbama usBaH EBponcke yHuje
MOry ce NpuMersVBaTh Heke Apyre oapenbe 3a
oanarawe CTapux enekTPUYHUX 1 enNeKTPOHCKMX
ypehaja.
HanomeHe y Be3u ca 3akoHoM o 6aTepujama
(BattG)
®  Crtape 6aTtepuje 1 akymynaTopu He
E Tpeba fa ce 6auajy ca kyhHUM
cmehewm, Beh Tpeba fa ce noaBpryy
ofBajary 1 CopTVpaky OAH.
peumnknupary!

® Y cBpxy 6e3benHor Bahewa Gatepuja n
akymynartopa U3 enektpuyHor ypehaja u
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Cnyx6a 3a kopucHuke/Cepsuc

pagu uHopMaLmja O HUXOBOM TUMY OAH.
XEeMMjCKOM CUCTEMY, BOAMUTE padyHa o
ocTanum nogauuma y ynyTcrsy 3a ynotpeby
OH. MOHTaxy.

B BpacHuk ogH. KOpPUCHUK GaTepuja 1
aKkyMyrnartopa Cy Mo UCTEKY HUXOBOT Beka
ynoTpebe 3akoHcku obaBe3Hn Aa ux Bpare.
Bpaharse je orpaHnyeHo Ha npeaajy
KOnn4mHa yobuyajeHux 3a gomahrHCTBO.

Ctape baTepuje Mory fa cagpxe LTeTHe

maTtepuje unu Telke meTane, koju 6u mornu fa

HaLLKOAE XUBOTHOj CPEAUHMN UMW 30PaBrby.

Mpepapa crapux 6atepuja u kopuwhere y

HUMa cafpXKaHux pecypca AONPUHOCKU 3alTUTH

oBa [1Ba AparoLeHa pecypca.

Cumbon npeupTaHe KaHTe 3a OTnaTke 3Hayn Aa

6artepuje 1 akymynaTopu He CMejy ia ce ofnaxy

3ajeqHo ca KyhHuUMm cmehem.

AKO ce ocuM TOra ucnog kaHTte 3a cmehe Hanase

o3Hake Hg, Cd unu Pb, oHaa To o3HavaBa

cnegehe:

B Hg: batepuja cagpxu Buwe og 0,0005 %
xuBe

B Cd: barepwja cagpxu Buwe og 0,002 %
KagMujyma

14 TAPAHLUUJA

®  Pb: batepuja cagpxu Buwe og 0,004 %
ornosa

AkymynaTopu n 6atepuje 6ecnnatHo mory aa ce

npepaajy Ha cnegehum mectuma:

B JaBHa MecTa 3a ofnarake oTnaga OfH.
HEroBO MpUKynrbake (HMNp. KOMyHarnHa
cToBapuLTa)

MpopajHa mecTa 3a 6aTepuje 1 akymynartope
MecTa 3a Bpahane 6aTtepuja u akymynatopa

MecTo Bpahana ko npoussohaya (ako Huje
unaH 3ajegHuuKor cuctema Bpahara)

OBe un3jaBe Baxe camo 3a akymynaTtope u
6aTtepwuje koju ce npoaajy y 3emrbama EBponcke
YHUWje 1 Ha Koje ce nprMetbyje eBponcka
avipektuBa 2006/66/E3. Y 3emrbama n3BaH
EBponcke yHuje Mory ce npumervBaTh Heke
Aapyre oapeabe 3a ognarake akymynaropa u
baTepuja.

13 CJ1YXKBA 3A KOPUCHUKE/CEPBUC

Kog nutama y Be3u ca rapaHumjom, nonpaBkoM
UM pe3epBHUM AeNoBMMa ce obpaTuTe Ballem
Hajonuxkem AL-KO cepsucy. Hbera hete Hahu Ha
WHTepHeTy nof crneaehom agpecom:
www.al-ko.com/service-contacts

EBeHTyanHe rpetuke y matepujany unm nponssoamu Ha ypehajy nonpasuhemo 3a BpeMe 3aKOHCKOT
poka 3acTape npasa Ha rapaHumjy 3a HegocTaTke Npema ConcTBeHOM M3bopy nonpasrbakem unm
3ameHoM. Pok 3actape ogpehyje ce npema npaBy ApxaBe Yy kojoj je ypehaj KynrbeH.

Hawa rapaHTHa n3jaBa Baxu camo y cryyajy:

B  pyMeHe OBMX YNyTcTaBa 3a ynoTpeby

®  CBpCUCXOAHOT kopulhera

B ynoTpebe opurvHanHux pe3epBHuX Aenosa

["apaHumja He obyxBarTa:

["apaHumja npecTaje Aa Baxu y crny4yajy:

CaMOVIHMLM]aTUBHUX MOKYLLI@ja NonpaBku
CaMOUHULIMjaTUBHUX TEXHUYKUX U3MEHa
HeHameHckor kopuiwhera

B owTehera Naka koja ce CBOAE Ha HOPMarHO TpoLleHe

®  noTpoLllHe aenose KOjVI Cy Ha KapTuuu pe3epBHUX AerioBa O3HAYE€HN paMOM | XXXXXX (X)

["apaHTHW poK Moynkbe Aa Teve of AaTyMa KynoBUHE Of, CTpaHe MpBOr Kpajier KOPUCHUKA.
MepopaBaH je gatym Ha padyHy. Ca 0BOM 13jaBoM O rapaHLmju 1 OPUrMHaNHUM padvyHom obpaTuTe
ce npopaBLy unu Hajonnkoj osnawheHoj cepsucHoj paguornum. OBOM U3jaBOM Ce He Mekbajy
3aKOHCKa MpaBa Koja Kynaw, uma npema npogasLy Yy cryyajy HegoctaTaka.
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1 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg ttumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

B Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposéb umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informac;ji
dotyczacych urzadzenia.

®  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.

®  Nalezy stosowac¢ sie do wskazdwek dot. bez-
pieczenstwa i wskazowek ostrzegawczych
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.
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1.1 Symbole na stronie tytutowej

Znaczenie

Symbol

Przed uruchomieniem nalezy do-
ktadnie przeczyta¢ niniejszg instruk-
cje obstugi. Jest to konieczne dla
zapewnienia bezusterkowej pracy

i bezpiecznej obstugi.

Instrukcja obstugi

wac ze szczegdlng ostroznoscig!

Ll W szczegolnosci przestrzegac
wskazowek dotyczgcych transportu,
sktadowania i utylizacji zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi!

ﬁ f Akumulatory litowo-jonowe obstugi-

1.2 Objasnienia rysunkowe i sfowa
ostrzegawcze

/N\ NIEBEZPIECZENSTWO! Oznacza niebez-
pieczenstwo prowadzgce do $mierci lub cigzkich
obrazen ciata.

/\ OSTRZEZENIE! Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do $mierci
lub ciezkich obrazen ciata.

/\ OSTROZNIE! Oznacza potencjalne niebez-
pieczenstwo mogace prowadzi¢ do $rednich lub
lekkich obrazen ciata.

UWAGA! Oznacza potencjalne niebezpieczen-
stwo mogace prowadzi¢ do szkdd rzeczowych.

EH WSKAZOWKA Szczegoine wskazéwki uta-
twiajgce zrozumienie instrukcji i obstugi.

2 OPIS PRODUKTU

W niniejszej instrukcji opisano reczng akumulato-
rowg pite szablastg z wyjmowanym akumulato-
rem.

Urzadzenie moze by¢ stosowane tylko razem z
okreslonymi w danych technicznych akumulato-
rami litowo-jonowymi i tadowarkami. Pozostate
informacje dotyczace akumulatorow i fadowarek
sg podane w osobnych instrukcjach:

®  |nstrukcja obstugi 443130: Akumulatory

B |nstrukcja obstugi 443131: tadowarki

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia urzadzenia i
akumulatora. Uzywanie urzgdzenia z nieodpo-
wiednimi akumulatorami moze spowodowac
uszkodzenie urzadzenia i akumulatorow.

®  Urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie z zale-
canymi akumulatorami.

2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Pita szablasta jest przeznaczona do ciecia gatezi,
drewnianych listew, miekkiego metalu (np. mie-
dzi, otowiu), tworzyw sztucznych, ptyt do lekkiej
zabudowy, ptyt gipsowo-kartonowych i innych
materiatéw. Do konkretnego materiatu nalezy sto-
sowac odpowiednie typy brzeszczotéw (patrz da-
ne techniczne).

Podczas pitowania pita szablasta musi dobrze
przylega¢ do materiatu. W przypadku szerokich
brzeszczotéw ciecia sg prostoliniowe. W przy-
padku waskich brzeszczotow mozliwe jest wyci-
nanie tukéw. Nie nalezy przekracza¢ maksymal-
nej szerokosci cietego materiatu.

Opisywane urzadzenie jest przeznaczone do za-
stosowania w ramach uzytku prywatnego. Kazde
inne zastosowanie oraz niedozwolone zmiany lub
modyfikacje traktowane sg jako eksploatacja nie-
zgodna z przeznaczeniem i prowadzg do utraty
gwarancji i waznosci deklaracji zgodnosci oraz
do wytgczenia wszelkiej odpowiedzialnosci pro-
ducenta za szkody poniesione przez uzytkownika
lub osoby trzecie.

2.2 Mozliwe przewidywane nieprawidtowe
uzycie
®  Urzadzenie nie jest przeznaczone do zasto-
sowan spegcjalistycznych w parkach i obiek-
tach sportowych ani do zastosowania w rol-
nictwie i le$nictwie.
®  Nie uzywac¢ urzadzenia w czasie deszczu.

2.3 Ryzyko szczatkowe

Nawet podczas uzytkowania urzgdzenia zgodnie

z przeznaczeniem wcigz wystepuje okreslone ry-

zyko resztkowego, ktérego nie da sie wykluczy¢.

Z rodzaju i konstrukcji urzadzenia — w zalezno-

$ci od zastosowania — mogg wynikac nastepuja-

ce, potencjalne zagrozenia:

®  Kontakt z brzeszczotem (ryzyko przeciecia).

= Nagly i niespodziewany ruch urzgdzenia (ry-
zyko przecigcia).

®  Oderwanie czesci brzeszczotu, np. przy zak-
leszczeniu urzgdzenia (ryzyko przeciecia /
zranienia).

®  Oderwanie kawatkdw obrabianego materiatu.
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®  (Oddziatywanie na narzad stuchu w trakcie
pracy, gdy nie jest stosowana ochrona stu-
chu.

2.4 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

/N\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo ska-
leczenia. Niesprawne i dezaktywowane urzadze-
nia ochronne i zabezpieczajgce mogg spowodo-
wac powazne obrazenia ciata.

®  Jesli urzadzenia ochronne i zabezpieczajgce
sg niesprawne, nalezy zleci¢ ich naprawe.

®  Nigdy nie dezaktywowac¢ urzgdzen ochron-
nych i zabezpieczajgcych.

2.41 Przycisk zwalniajacy

Aby zapobiec przypadkowemu wigczeniu urzg-

dzenia, jest ono wyposazone w przycisk zwalnia-

jacy wigcznik/wytacznik.

2.4.2 Obstuga oburgczna

Urzadzenie jest przeznaczone do obstugi obu-

recznej, aby zapobiec zranieniom dfoni.

2.4.3 Zabezpieczenie przed przecigzeniem

Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie
przed przecigzeniem, ktére wytgcza silnik w razie
przecigzenia (np. po zakleszczeniu brzeszczotu).

Po krotkim czasie schtodzenia mozna ponownie
uruchomi¢ urzadzenie.

2.5 Symbole umieszczone na urzadzeniu

Znaczenie

Zachowa¢ szczegdlng ostroznosc
podczas obstugi urzgdzenia!

Przed uruchomieniem przeczyta¢
instrukcje eksploataciji!

Symbol

Uzywac ochrony stuchu!

Uzywac ochrony wzroku!

Uzywac¢ maseczki ochronne;j!

Symbol Znaczenie

Nie uzywac w czasie deszczu!
Chroni¢ przed wilgocig!

X

Nie spala¢ urzadzenia!

&

2.6 Przeglad produktu (01)

Nr Element

N

Tylny uchwyt
Wiacznik/wytgcznik
Przycisk zwalniajgcy wigcznik/wytacznik

Przedni uchwyt

a A W N

Przycisk zwalniajgcy dzwignie wigczajg-
cq

Dzwignia wigczajgca

Brzeszczot

o N o

Ptyta podstawy

9  Pierscien zaciskowy do brzeszczotu
10 Lampka robocza

11 Instrukcja obstugi

12 Akumulator*

13 tadowarka*

* Nie nalezy do wyposazenia, do zamowienia wy-
korzystac¢ nastepujgce numery artykutéw: patrz
dane techniczne.

2.7 Zakres dostawy
Zakres dostawy obejmuje nizej wymienione pozy-
cje. Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie pozycje sg
zawarte:

Nr Element
Akumulatorowa pita szablasta
Dzwignia wtgczajgca
Brzeszczot do drewna

Brzeszczot do metalu

a A w N =

Brzeszczot do tworzywa sztucznego
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Nr Element

6 Instrukcja obstugi ,Akumulatorowa
pita szablasta”

H WSKAZOWKA Akumulator i tadowarka nie
nalezg do zakresu dostawy i nalezy je zakupi¢
oddzielnie.

3 ZASADY BEZPIECZENSTWA

3.1 Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dla
narzedzi elektrycznych

/\ OSTRZEZENIE! Przeczytaé¢ wskazowki
bezpieczenstwa, zalecenia, ilustracje i dane
techniczne, ktére sg dotaczone do tego narze-
dzia elektrycznego. Nastepstwem nieprzestrze-
gania ponizszych instrukcji moze by¢ porazenie
pradem elektrycznym, pozar i/lub powazne obra-
zenia ciafa.

®  Wszystkie wskazowki dotyczace bezpie-
czenstwa i inne instrukcje nalezy przecho-
wywac w razie potrzeby skorzystania z
nich w przysziosci.

Uzyte we wskazowkach dotyczgcych bezpie-
czenstwa pojecie ,narzedzie elektryczne” odnosi
sie do narzedzi elektrycznych zasilanych z sieci
elektrycznej (z sieciowym przewodem zasilajg-
cym) lub narzedzi elektrycznych zasilanych aku-
mulatorowo (bez sieciowego przewodu zasilajg-
cego).

3.1.1 Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

®m  Stanowisko pracy nalezy utrzymywac¢ w
czystosci i zapewni¢ jego dobre oswietle-
nie. Nieporzadek lub niedostateczne oswie-
tlenie stanowiska pracy mogg doprowadzi¢
do wypadku.

®  Narzedzia elektrycznego nie wolno uzy-
wac w obszarze zagrozonym wybuchem,
w ktérym znajduja sie palne ciecze, gazy
lub pyty. Narzedzia elektryczne podczas
pracy wytwarzajg iskry, ktére moga doprowa-
dzi¢ do zaptonu pytéw lub oparow.

®  Podczas pracy narzedzia elektrycznego
nalezy trzymac¢ dzieci i inne osoby z dala
od niego. W przypadku odwrécenia uwagi
mozna straci¢ kontrole nad elektronarze-
dziem.

3.1.2 Bezpieczenstwo elektryczne

®  Wtyczka przytaczeniowa narzedzia elek-
trycznego musi pasowac do gniazda wty-
kowego. W zadnym wypadku nie wolno

modyfikowa¢ wtyczki. Nie wolno uzywaé
zadnych adapterow wtyczki w przypadku
narzedzi elektrycznych z uziemieniem
ochronnym. Niezmodyfikowana wtyczka
oraz odpowiednie gniazdko wtykowe zmniej-
szajg ryzyko porazenia prgdem elektrycz-
nym.

®  Nalezy unika¢ kontaktu czesci ciata z uzie-
mionymi powierzchniami, jak rury, grzejni-
ki, kuchenki i lodowki. Istnieje zwiekszone
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym, kie-
dy ciato jest uziemione.

®  Nalezy chroni¢ narzedzia elektryczne
przed deszczem lub wilgocia. Wniknigcie
wody do wnetrza narzedzia elektrycznego
zwigksza ryzyko porazenia pragdem elektrycz-
nym.

®  Nie uzywaé przewodu przytagczeniowego
niezgodnie z jego przeznaczeniem do
przenoszenia lub zawieszania urzadzenia
elektrycznego lub do wyciggniecia wtycz-
ki z gniazdka wtykowego. Chroni¢ prze-
wod przytaczeniowy przed dziataniem wy-
sokich temperatur, oleju, ostrych krawe-
dzi lub ruchomych elementow. Uszkodzo-
ne lub splatane przewody przytgczeniowe
zwiekszajg ryzyko porazenia prgdem elek-
trycznym.

®  Jezeli praca z narzedziem elektrycznym
odbywa sie na wolnym powietrzu, uzywa¢
wylacznie przedtuzaczy dostosowanych
do pracy na wolnym powietrzu. Zastoso-
wanie przedtuzacza przystosowanego do
pracy na wolnym powietrzu zmniejsza ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym.

®  Jezeli nie mozna unikna¢ pracy narzedzia
elektrycznego w wilgotnym srodowisku,
nalezy zastosowa¢ wytacznik ochronny
réznicowy. Zastosowanie wytgcznika
ochronnego réznicowego zmniejsza ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym.

3.1.3 Bezpieczenstwo osé6b

B Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy zachowa¢ ostroznos¢, zwracaé
uwage na to, co sie robi i postepowac roz-
sadnie. Nie uzywac¢ narzedzia elektryczne-
go, kiedy jest si¢ zmeczonym, pod wpty-
wem narkotykow, alkoholu lub lekow.
Chwila nieuwagi podczas uzywania narzg-
dzia elektrycznego moze spowodowac na-
prawde powazne obrazenia.

= Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
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szenie osobistego wyposazenia ochronnego,
jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe
obuwie ochronne, kask ochronny lub $rodki
ochrony stuchu, w zaleznosci od rodzaju i
sposobu zastosowania narzedzia elektrycz-
nego, zmniejsza ryzyko powstania obrazen.
Unika¢ niezamierzonego uruchomienia
urzadzenia. Przed podiaczeniem urzadze-
nia elektrycznego do zasilania lub akumu-
latora, podniesieniem urzadzenia i jego
przenoszeniem nalezy sie upewnic, ze jest
wylaczone. Jezeli podczas przenoszenia na-
rzedzia elektrycznego palce znajduja sie na
wigczniku lub narzedzie elektryczne jest wia-
czone w momencie podtgczania do zasilania,
moze to doprowadzi¢ do wypadku.

Przed wiaczeniem narzedzia elektryczne-
go usung¢ narzedzia nastawcze lub klu-
cze maszynowe. Narzedzie lub klucz znaj-
dujace sie na obracajgcym sie elemencie
urzadzenia mogg by¢ przyczyng urazow.
Unika¢ nieprawidiowej postawy ciata.
Dbac¢ o zachowanie bezpiecznej postawy i
zawsze utrzymywac réwnowage. Dzieki te-
mu mozna zyskac lepszg kontrole nad narze-
dziem elektrycznym w nieoczekiwanej sytu-
acji.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie na-
lezy nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Wiosy i odziez trzyma¢ z dala od porusza-
jacych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wiosy mogg zosta¢ pochwycone
przez ruchome elementy urzgdzenia.

Jezeli mozna zamontowac¢ odciggu pytéw
i instalacje zabezpieczajgcq przed zapyle-
niem, to powinny by¢ one podtaczone i
prawidtowo uzywane. Uzycie urzadzenia
odpylajacego moze zmniejszy¢ zagrozenia
wywotane przez pyty.

Nie dac¢ sie zwies¢ fatszywemu poczuciu
bezpieczenstwa i nie lekcewazy¢ zasad
bezpieczenstwa, takze jesli jest sie zapo-
znanym z uzywaniem narzedzia elektrycz-
nego po jego wielokrotnym uzywaniu. Nie-
uwazne obchodzenie sie moze w ciggu utam-
ka sekundy doprowadzi¢ do ciezkich urazéw.

3.1.4 Uzytkowanie i obstuga narzedzia

elektrycznego
Nie przecigzac elektronarzedzia. Do okre-
slonej pracy nalezy uzywac¢ narzedzia
elektrycznego, ktore jest do niej przezna-
czone. Z uzyciem odpowiedniego narzedzia

elektrycznego pracuje sie lepiej i bezpieczniej
w podanym zakresie wydajnosci.

Nie uzywac¢ narzedzia elektrycznego z
uszkodzonym wiacznikiem. Urzadzenie
elektryczne, ktdrego nie da sie juz wigczy¢
lub wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi by¢
naprawione.

Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilania i/
lub wymontowa¢ wyjmowany akumulator,
zanim dokona sie regulacji urzadzenia,
wymiany czesci zamiennych lub odtozenia
elektronarzedzia. Zapobiega to niezamie-
rzonemu uruchomieniu narzedzia elektrycz-
nego.

Nieuzywane narzedzie elektryczne nalezy
przechowywac z dala od dzieci. Nie po-
zwalaé na uzywanie urzadzenia osobom,
ktére nie sa obeznane z jego obstuga lub
nie przeczytaly niniejszych instrukcji. Na-
rzedzia elektryczne sg niebezpieczne, jezeli
sg obstugiwane przez osoby nieobeznane z
ich obstuga.

Elektronarzedzia i narzedzia uzytkowe na-
lezy utrzymywacé w dobrym stanie tech-
nicznym. Nalezy kontrolowa¢, czy rucho-
me czesci funkcjonujg sprawnie i nie zaci-
naja sie, czy nie sa pekniete lub uszko-
dzone tak, ze zakiéca to dziatlanie narze-
dzia elektrycznego. Przed uzyciem elek-
tronarzedzia nalezy zleci¢ naprawe uszko-
dzonych czesci. Wiele wypadkéw ma swoje
zrodio w nieprawidtowej konserwacji narzedzi
elektrycznych.

Narzedzia thace nalezy utrzymywac w czy-
stosci i ostrosci. Starannie pielegnowane
narzedzia tngce z ostrymi krawedziami tngcy-
mi rzadziej si¢ zakleszczajg i sg tatwiejsze w
prowadzeniu.

Elektronarzedzia, narzedzi uzytkowych
itp. nalezy uzywac z zastosowaniem sie
do podanych tu instrukcji. Nalezy przy
tym uwzgledni¢ warunki na stanowisku
pracy oraz rodzaj wykonywanej czynno-
$ci. Uzycie narzedzi elektrycznych do innych
celéw, niz przewidziane moze doprowadzi¢
do niebezpiecznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie do chwytania mu-
szg by¢ zawsze suche, czyste i wolne od
oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie
do chwytania uniemozliwiajg bezpieczne ob-
stuge i zachowanie kontroli nad elektronarze-
dziami w nieprzewidzianych sytuacjach.

443170_a

115



3.1.

Zasady bezpieczenstwa

5 Uzytkowanie i obstuga narzedzia
wyposazonego w akumulator

Akumulator nalezy tadowac¢ wytgcznie za
pomocg tadowarki zalecanej przez produ-
centa. W przypadku tadowarki przeznaczo-
nej do fadowania okreslonych rodzajow aku-
mulatoréw, zastosowanie jej do innego ro-
dzaju akumulatora powoduje powstanie za-
grozenia pozarowego.

Do narzedzi elektrycznych nalezy stoso-
wac tylko akumulatory przewidziane do
pracy z danym narzedziem. Zastosowanie
innych akumulatoréw moze prowadzi¢ do po-
wstania obrazen ciata oraz zagrozenia poza-
rowego.

Chroni¢ nieuzywany akumulator przed
spinaczami biurowymi, monetami, klucza-
mi, igtami, Srubami i innymi drobnymi
przedmiotami metalowymi, ktére mogtyby
spowodowa¢ zwarcie stykéw akumulato-
ra. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora
moze wywotaé oparzenia lub ogien.

W przypadku nieprawidtowego uzytkowa-
nia moze dojs¢ do wycieku cieczy z aku-
mulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nig. W
razie przypadkowego kontaktu przemy¢
skazone miejsce woda. W przypadku kon-
taktu cieczy z oczami nalezy dodatkowo
zasiegna¢ pomocy lekarskiej. Ptyn wycie-
kajacy z akumulatora moze powodowa¢ po-
draznienia skory lub oparzenia.

Nie uzywac¢ uszkodzonego ani zmodyfiko-
wanego akumulatora. Uszkodzone lub
zmienione akumulatory mogg sie zachowy-
wacé w sposob nieprzewidziany, powodujac
ryzyko pozaru, wybuchu lub urazu.

Nie naraza¢ akumulatora na ogien ani wy-
soka temperature. Ogien lub temperatura
powyzej 130°C mogg by¢ przyczyng wybu-
chu.

Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania i pamieta¢, by nigdy
nie tadowaé¢ akumulatora ani narzedzia
akumulatorowego poza zakresem tempe-
ratur okreslonym w instrukcji obstugi. Nie-
prawidtowe fadowanie lub fadowanie poza
dopuszczalnym zakresem temperatur moze
spowodowac¢ uszkodzenie akumulatora i ry-
zyko pozaru.

3.1.6 Serwis

Naprawe narzedzia elektrycznego powie-
rza¢ wytacznie wykwalifikowanemu perso-
nelowi fachowemu i tylko z uzyciem orygi-

nalnych czesci zamiennych. Nalezy przy
tym zagwarantowac, ze zachowane zostanie
bezpieczenstwo narzedzia elektrycznego.

Nie wolno konserwowa¢ uszkodzonego
akumulatora. Wszelka konserwacja akumu-
latora powinna by¢é wykonywana przez pro-
ducenta lub upowaznione punkty obstugi
klienta.

3.2 Wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace

pit szablastych

Podczas wykonywania prac, przy ktorych
moze dojs¢ do kontaktu narzedzia robo-
czego z ukrytymi przewodami elektryczny-
mi, narzedzie elektryczne nalezy trzymac
za izolowane uchwyty. Zetknigcie z przewo-
dem znajdujgcym sie pod napieciem moze
spowodowac, ze metalowe czesci urzadzenia
réwniez znajda sie pod napieciem, co moze
doprowadzi¢ do porazenia prgdem elektrycz-
nym.

Przymocowac i zabezpieczy¢ przedmiot
obrabiany sciskiem srubowym lub w inny
sposob na stabilnym podtozu. Jezeli
przedmiot obrabiany jest przytrzymywany je-
dynie reka lub przy ciele, jest on niestabilny,
co moze doprowadzi¢ do utraty kontroli.

Nie zbliza¢ kabla do obszaru eksploatacji
pity. Nie wkiada¢ ragk pod element obrabia-
ny. Dotknigcie brzeszczotu grozi zranieniem.

Uzywa¢ na elemencie obrabianym wytacz-
nie wigczonego narzedzia elektrycznego.
W przeciwnym razie zachodzi zagrozenie od-
rzutem w sytuacji, gdy dojdzie do zahaczenia
sie narzedzia roboczego w elemencie obra-
bianym.

Zwréci¢ uwage, aby ptyta podstawy pod-
czas ciecia pila zawsze przylegata do ele-
mentu obrabianego. Brzeszczot moze si¢
zaczepi¢ i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
narzedziem elektrycznym.

Po zakonczeniu pracy wylaczy¢ narzedzie
elektryczne i wyciagnaé brzeszczot z rza-
zu dopiero wtedy, gdy nastapi jego zatrzy-
manie. Umozliwi to unikniecie odrzutu i bez-
pieczne odtozenie narzedzia elektrycznego.

Uzywa¢ wylacznie nieuszkodzonych, po-
zbawionych wad brzeszczotow. Wygiete
lub nieostre brzeszczoty mogg sie ztamac,
negatywnie wptyna¢ na rzaz lub spowodowac
odrzut.

Po wyltaczeniu narzedzia nie nalezy spo-
walniaé ruchu brzeszczotu przez scisnie-
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cie go po bokach. Brzeszczot moze ulec
uszkodzeniu, ztamac sie lub spowodowac
odrzut.

B Mocno naciagna¢ materiat. Nie podpiera¢
elementu obrabianego dtonig lub stopa.
Nie dopusci¢ do kontaktu uruchomionej
pity z jakimikolwiek przedmiotami lub
podiozem. Zachodzi zagrozenie odrzutem.

= Do wykrycia ukrytych kabli zasilajacych
nalezy zastosowa¢ odpowiednie czujniki
lub zasiegna¢ opinii lokalnego dostawcy
mediéw. Kontakt z przewodami elektryczny-
mi moze doprowadzi¢ do pozaru i porazenia
pradem elektrycznym. Uszkodzenie gazocig-
gu moze doprowadzi¢ do eksplozji. Uszko-
dzenie wodociggu moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia mienia.

B Zabezpieczy¢ przedmiot obrabiany. Przy-
trzymywanie przedmiotu obrabianego za po-
mocg elementéw mocujgcych lub imadta jest
duzo pewniejsze niz przytrzymywanie go dto-
nig.

B Zanim narzedzie elektryczne zostanie
odlozone nalezy poczeka¢ do momentu
jego zatrzymania. Narzedzie robocze moze
sie zaczepi¢ i doprowadzi¢ do utraty kontroli
nad narzedziem elektrycznym.

3.3 Obciazenie drganiami

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo stwa-
rzane przez drgania. Rzeczywiste wartosci emi-
sji drgan podczas uzywania urzadzenia mogg od-
biega¢ od wartosci podanych przez producenta.
Przed i w trakcie uzywania nalezy uwzgledni¢ na-
stepujace czynniki:
®  Czy urzadzenie jest uzytkowane zgodnie

Z przeznaczeniem?

®  Czy materiat jest ciety lub obrabiany w odpo-
wiedni sposéb?

®  Czy urzgdzenie znajduje sie w prawidtowym
stanie uzytkowym?

B Czy narzedzie tngce jest prawidtowo na-
ostrzone lub czy jest zamontowane odpo-
wiednie narzedzie tnace?

®  Czy sg zamontowane uchwyty i, w razie po-
trzeby, uchwyty wibracyjne oraz czy sg one
trwale potgczone z urzgdzeniem?

®  Uzytkowac urzadzenie jedynie z predkoscig
obrotowg wymagang dla danej pracy.

®  Wskutek niewtasciwego uzytkowania i kon-
serwacji moze doj$¢ do zwigkszenia poziomu
hatasu i drgan urzagdzenia. Prowadzi to do

niekorzystnych skutkéw zdrowotnych. W tym
przypadku nalezy niezwtocznie wytgczyé
urzadzenie i zleci¢ naprawe jednemu z auto-
ryzowanych warsztatéw serwisowych.

®  Stopien obcigzenia przez drgania zalezy od
rodzaju wykonywanej pracy i sposobu wyko-
rzystania urzadzenia. Nalezy oceniac te
czynniki i stosowac odpowiednie przerwy w
pracy. Spowoduje to znaczne zmniejszenie
obcigzenia przez drgania w trakcie catej pra-
cy.

®  Dluzsze uzywanie urzadzenia wystawia ope-
ratora na dziatanie wibracji i moze powodo-
wac problemy z krgzeniem krwi (,biaty pa-
lec”). Aby zmniejszy¢ to ryzyko, nalezy nosi¢
rekawice i rozgrzewac¢ dionie. W przypadku
stwierdzenia objawu ,biatego palca” nalezy
niezwtocznie udac sie do lekarza. Do tych
objawéw naleza: brak czucia, utrata wrazli-
wosci, cierpniecie, swedzenie, bol, utrata sity,
zmiana koloru lub stanu skory. Z reguty te
objawy dotycza palcéw, dioni lub pulsu. Przy
niskich temperaturach to ryzyko sie zwiek-
sza.

® W ciggu dnia pracy nalezy wykonywac dtuz-
sze przerwy, aby odpoczg¢ od hatasu i wibra-
cji. Zaplanowac prace tak, aby stosowanie
urzgdzen, ktére wytwarzajg silne wibracje,
roztozy¢ na kilka dni.

® W przypadku stwierdzenia nieprzyjemnego
uczucia lub przebarwienia skéry na dtoniach
podczas uzytkowania urzadzenia, nalezy nie-
zwtocznie przerwac prace. Uwzgledni¢ wy-
starczajgco diugie przerwy w pracy. Zanie-
chanie przerw w pracy moze doprowadzi¢ do
wystgpienia zespotu wibracyjnego dtoni i ra-
mienia.

®  Nalezy zminimalizowac ryzyko narazenia na
drgania. Utrzymywac urzadzenie zgodnie ze
wskazowkami zawartymi w instrukcji obstugi.

®m  Jedli urzagdzenie jest czesto uzywane, nalezy
zakupi¢ akcesoria zabezpieczajgce przed
drganiami (np. uchwyty) u specjalistycznego
sprzedawcy.

®  Nie uzywac urzgdzenia przy temperaturach
nizszych niz 0 °C. Ustali¢ plan pracy, umozli-
wiajgcy ograniczenie obcigzenia drganiami.

3.4 Obciazenie hatasem

Okreslony poziom obcigzenia hatasem genero-
wanym przez opisywane urzgdzenie jest nieunik-
niony. Gto$ne prace zaplanowa¢ w dopuszczo-
nym i wyznaczonym do tego czasie. W razie po-
trzeby uwzgledni¢ czasy odpoczynku i ograniczy¢
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czas pracy do najbardziej wymaganych czynno-
Sci. Dla ochrony wtasnej i ochrony oséb przeby-
wajgcych w poblizu zaleca sig stosowanie odpo-
wiedniej ochrony stuchu.

3.5 Zasady bezpieczenstwa dotyczace
akumulatora i tadowarki

Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa dotyczacych
akumulatora i tadowarki, zawartych w osobnych
instrukcjach obstugi.

Patrz:
B |nstrukcja obstugi 443130: Akumulatory
®  |nstrukcja obstugi 443131: Ladowarki

4 MONTAZ

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenia wynikajace z

niekompletnego montazu! Eksploatacja nie-

kompletnie zmontowanego urzadzenia moze pro-

wadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

®  Urzadzenie eksploatowac tylko wowczas,
gdy zostato catkowicie zmontowane.

®  Akumulator wiozy¢ do urzgdzenia dopiero po
zakonczeniu catkowitego montazu.

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo skale-

czenia. Poruszajgce sie czesci urzadzenia

o ostrych krawedziach mogg spowodowac obra-

zenia.

®m  Podczas montazu zawsze nalezy nosic reka-
wice ochronne!

41 Wsuwanie/zdejmowanie dzwigni
wiaczajacej (02)

= Wymontowaé akumulator, jesli znajduje sie
on w urzadzeniu.

Wsuwanie dzwigni witaczajacej

1. Nasung¢ (02/a) dzwignie wigczajacg (02/1)
od przodu na prowadnice (02/2), az ulegnie
zablokowaniu.

Zdejmowanie dzwigni wtaczajacej

1. Nacisna¢ przycisk zwalniajacy (02/3).

2. Wyciagnaé dzwignie wtgczajgcg do przodu
(02/b).

4.2 Wkiadanie/wycigganie brzeszczotu (03)

1. Wymontowa¢ akumulator, jesli znajduje sie
on w urzadzeniu.

2. Pociggna¢ pierscien zaciskowy (03/1) do
oporu do urzadzenia (03/a).
Wskazoéwka: Aby pociagnac pierscien zaci-
skowy, umiescic kciuk i palec wskazujgcy na

lewym i prawym skrzydetku (03/2) pierscienia
zaciskowego.
3. Wkladanie/wycigganie brzeszczotu:
®  Wetkngc¢ (03/b) brzeszczot (03/3) trzpie-
niem do oporu w uchwyt brzeszczotu
(03/4).
Wskazéwka: Uchwyt brzeszczotu musi
by¢ wolny od resztek materiatu.

® | UB: Wyciggng¢ brzeszczot.

4. Zwolni¢ pierscien zaciskowy. Pierscien zaci-
skowy wraca automatycznie do pozycji wyj-
Sciowej i brzeszczot jest zamocowany.

5. Sprawdzi¢, czy brzeszczot jest mocno osa-
dzony w uchwycie brzeszczotu.

5 URUCHOMIENIE

5.1 tadowanie akumulatoréow

Przestrzegac¢ zakresu temperatur procesu tado-
wania, ktory jest podany w danych technicznych.

H WSKAZOWKA Szczegdtowe informacje
mozna znalez¢ w osobnych instrukcjach obstugi
akumulatora i tadowarki:
®  |nstrukcja obstugi 443130: Akumulatory

®  |nstrukcja obstugi 443131: Ladowarki

5.2 Wkladanie/wycigganie akumulatora (04)

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
akumulatora. Pozostawienie akumulatora w
urzagdzeniu po zakonczeniu uzytkowania moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.

B Bezposrednio po zakonczeniu uzytkowania
nalezy wyja¢ akumulator z urzadzenia i zto-
zy¢ na przechowanie w miejscu zabezpieczo-
nym przed zamarzaniem.

®  Akumulator wtozy¢ do urzadzenia dopiero
bezposrednio przed rozpoczeciem pracy.

Montaz akumulatora w urzadzeniu

1. Wsuna¢ (04/a) akumulator (04/1) od gory
w szyne prowadzgcg, az ulegnie zablokowa-
niu.

Wyjmowanie akumulatora
1. Nacisnag¢ przycisk zwalniajgcy (04/2) i wycia-
gna¢ akumulator do géry (04/b).
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6 OBSLUGA

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo zra-
nienia przez poluzowane elementy urzadze-
nia. Elementy urzgdzenia poluzowane podczas
pracy moga prowadzi¢ do ciezkich obrazen.

B Przed wigczeniem urzgdzenia sprawdzic, czy
wszystkie czesci sg pewnie dokrecone.

B Przymocowac narzedzia tnace tak, aby nie
mogly sie poluzowaé podczas pracy.

6.1 Wiaczanie/wylaczanie urzadzenia (05)

Wiaczanie urzadzenia

1. Nacisna¢ przycisk zwalniajgcy (05/1).

2. Nacisnag¢ wigcznik/wytgcznik (05/2) i zwolnié
przycisk zwalniajgcy.

Wylaczanie urzadzenia
1. Zwolni¢ wigcznik/wytacznik.

7 TECHNIKI PRACY (06, 07)

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo stwa-
rzane przez luzny materiat! Pitowanie niezamo-
cowanego materiatu moze prowadzi¢ do ciezkich
obrazen.
®  Materiat pitowac¢ tylko po jego prawidtowym

Zamocowaniu.
®  Dotykac¢ materiatu tarczg tngcg pity dopiero
wtedy, gdy osiggnie ona peing predkosc.

B Sprawdzi¢, czy ciety materiat jest zamocowa-
ny — kazdy ruch materiatu wptywa na rezul-
tat ciecia.

B Rozpoczac ciecie dopiero wtedy, gdy pita
szablasta osiggnie petng predkosc¢.

B Podczas pitowania nie uzywa¢ nadmiernej si-
ty, lecz wywiera¢ réownomierny, niewielki na-
cisk.

® W przypadku grubych przedmiotéw obrabia-
nych: przytozy¢ mocno ptyte podstawy (06/1)
do przedmiotu obrabianego (06/2) i powoli,
réwnomiernie przesuwac pite szablastg wo-
kot przedmiotu (06/a).

® W przypadku cienkich przedmiotéw obrabia-
nych: unieruchomi¢ przedmiot obrabiany
(07/1) miedzy dzwignig uruchamiajacg (07/2)
a ptyta podstawy (07/3). Nastepnie docisnaé
pite szablastg powoli i rownomiernie do dotu
(07/a).

B Zmniejszy¢ nacisk bezposrednio przed prze-
cieciem materiatu.

B Przed wyciggnieciem brzeszczotu z materiatu
obrabianego zaczekac na jego catkowite za-
trzymanie.

®  Podczas pracy brzeszczot rozgrzewa sie do
bardzo wysokich temperatur. Przed jej chwy-
ceniem zaczekac, az ostygnie.

® Py} z pitowana moze by¢ trujgcy. Dlatego na-
lezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje stano-
wiska pracy i nosi¢ maske chronigca drogi
oddechowe.

® Pyt z pifowania moze sig zapali¢. Dlatego na-
lezy utylizowaé pyt niezwtocznie, gdy jest to
mozliwe.

8 KONSERWACJA | PIELEGNACJA

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo od-
niesienia ran cietych. Niebezpieczenstwo od-
niesienia ran cietych w przypadku kontaktu z ru-
chomymi czesciami o ostrych krawedziach i na-
rzedziami thgcymi.
®  Przed przystgpieniem do prac zwigzanych

z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze wytgczy¢ urzadzenie. Wy-
montowac¢ akumulator.

®m  Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

H WSKAZOWKA Naprawy mogg przeprowa-
dza¢ wytacznie kompetentne zaktady naprawcze
lub nasze punkty serwisowe.

®  Nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie wilgoci
lub wptywu wilgoci z otoczenia.

B Po kazdym uzyciu:
Wyja¢ akumulator i sprawdzi¢ urzadzenie
pod katem uszkodzen.
Wyciagna¢ brzeszczot, wyczysci¢ go
i spryskac olejem chronigcym przed ko-
rozja.
Obudowe wyczysci¢ szczotka lub Scie-
reczka. Nie stosowac¢ wody i/lub agre-
sywnych srodkéw czyszczgcych ani roz-
cienczalnikéw — ryzyko korozji i uszko-
dzenia czesci z tworzyw sztucznych.
Usuna¢ osad widéréw z pierscienia zaci-
skowego (03/1) i uchwytu brzeszczotu
(03/4), uzywajac szczotki lub $ciereczki.
Nastepnie wpusci¢ nieco oleju chronigce-
go przed korozjg do uchwytu brzeszczo-
tu.
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Pomoc w przypadku usterek

®m  Regularnie kontrolowa¢ brzeszczot. Uda¢ sie 9 POMOC W PRZYPADKU USTEREK
do punklu serwisowego producenta w przy- /N\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo skale-

adku:
P uszkodzenia brzeszczotu czenia. Poruszajgce sie czesci urzadzenia
o o ostrych krawedziach mogg spowodowac obra-
stepienia brzeszczotu Zenia.
nadmiernego zuzycia ®  Podczas wykonywania czynnosci zwigzanych
®m  Regularnie sprawdza¢ dokrecenie wszystkich z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
Srub. zawsze nosi¢ rekawice ochronne.
®  Sprawdzi¢ styki elektryczne urzgdzenia pod ® Wylgczy¢ urzgdzenie i wyjg¢ akumulator.

katem korozji, w razie potrzeby oczysci¢ ma-

tym pedzlem drucianym i spryska¢ sprayem

do stykow. EH WSKAZOWKA W przypadku zaktocen, kto-
re nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich,
ktérych nie mozna usung¢ we wiasnym zakresie,
nalezy skontaktowac¢ sie z naszym dziatem ob-

stugi klienta.
Usterka Przyczyna Usuwanie
Silnik nie dziata. Akumulator nie jest wiozony  Wtozy¢ akumulator prawidtowo.
lub jest wiozony nieprawidto-

WO.

Akumulator jest roztadowa- Natadowa¢ akumulator.
ny.

Przetaczniki sg uszkodzone.  Nie uzywac urzgdzenia! Udac¢ sie do
punktu serwisowego producenta.

Spadajaca moc silnika. Akumulator jest roztadowa- Natadowa¢ akumulator.
ny.
Brzeszczot jest stepiony. Wymieni¢ brzeszczot.
Silnik zatrzymuje sie pod- Silnik jest przecigzony. Wytgczy¢ urzadzenie.
czas ciecia.
Akumulator jest roztadowa-  Natadowac¢ akumulator.
ny.
Brzeszczot jest stepiony. Wymieni¢ brzeszczot.
Uptynat czas eksploatac;i Wymien akumulator. Uzywa¢ tylko ory-
akumulatora. ginalnych akcesoriow producenta urza-
dzenia.
Nie mozna natadowac Styki akumulatora sg zabru- ®  Uda¢ sie do punktu serwisowego
akumulatora. dzone. producenta.
Uszkodzenie akumulatora ®  Zamoéwi¢ czesci zamienne zgodnie
lub tadowarki. z kartg czesci zamiennych.

Akumulator jest zbyt gorgcy. ®  Zaczekac, az akumulator ostygnie.

10 TRANSPORT 2. Wymontowac¢ akumulator z urzadzenia.
Przed transportem wykonac nastepujace czynno- 3. Zapakowac akumulator zgodnie z przepisami
Sci: (zob. nizej).

1. Wytaczy¢ urzadzenie.
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Akumulator ,,B125 Li” (nr art. 113896)

H WSKAZOWKA Energia znamionowa aku-
mulatora wynosi ponad 100 Wh! Z tego wzgledu
nalezy stosowac sie do ponizszych wskazéwek
dotyczacych transportu.

Akumulator litowo-jonowy zawarty w komplecie
podlega przepisom prawa o substancjach niebez-
piecznych, jednak moze by¢ transportowany

w uproszczonych warunkach:

®  Uzytkownicy prywatni mogg transportowac
akumulator po drogach bez dalszych nakfa-
dow, o ile jest on zamontowany w sposéb
przeznaczony do handlu detalicznego,
a transport stuzy wytgcznie do celéw prywat-
nych.

®  Uzytkownicy komercyjni, ktorzy realizujg
transport w zwigzku ze swojg gtéwng dziatal-
noscig (np. dostawy z i do miejsc budéw lub
pokazdéw) uproszczenia te moga réwniez
obowigzywac.

W obu powyzszych przypadkach nalezy koniecz-

nie podja¢ dziatania, zapobiegajgce uwolnieniu

zawartosci. W innych przypadkach nalezy bez-

wzglednie przestrzegac¢ przepisoéw dotyczgcych

substancji niebezpiecznych! W przypadku nie-

przestrzegania nadawcy i ewentualnie przewoz-

nikowi grozg surowe kary.

Pozostate wskazéwki dotyczace transportu

i wysyiki

= Akumulatory litowo-jonowe transportowac
badz wysyta¢ wytacznie w nieuszkodzonym
stanie.

® Do transportu akumulatora uzywac¢ wytgcznie
oryginalnego kartonu lub odpowiedniego kar-
tonu dla towaréw niebezpiecznych (nie jest to
wymagane w przypadku akumulatorow o
energii znamionowej ponizej 100 Wh).

®  Zaklei¢ odkryte styki akumulatora, aby zapo-
biec zwarciu.

®  Akumulator zabezpieczy¢ przed przesunie-
ciem wewnatrz opakowania, aby zapobiec
uszkodzeniom akumulatora.

B Zapewni¢ prawidtowe oznakowanie i doku-
mentacje przesyitki podczas transportu badz
wysyiki (np. za posrednictwem firmy kurier-
skiej lub spedyc;ji).

®  Uzyskaé wczes$niej informacje, czy transport
z wykorzystaniem wybranego ustugodawcy
jest mozliwy i zgtosi¢ przesytke.

Zalecamy skorzystanie przy przygotowaniu wy-

sytki z pomocy fachowca z zakresu towaréw nie-

bezpiecznych. Przestrzega¢ rowniez ewentual-
nych dodatkowych przepiséw krajowych.

11 PRZECHOWYWANIE

11.1 Przechowywanie urzadzenia

®m  Po kazdym uzyciu wyciggna¢ akumulator
z urzgdzenia.

®  Doktadnie wyczyscic¢ urzadzenie i, jes$li sg do-
stepne, zatozy¢ pokrywy ochronne.

®  Urzadzenie przechowywa¢ w suchym, zamy-
kanym pomieszczeniu niedostepnym dla
dzieci.

Przed przerwami w eksploatacji trwajgcymi dtuzej

niz 30 dni wykonac¢ nastepujgce czynnosci:

®  Doktadnie oczysci¢ urzgdzenie i przechowy-
wacé je w suchym pomieszczeniu.

11.2 Skitadowanie akumulatora i tadowarki

H WSKAZOWKA Szczegdtowe informacje
mozna znalez¢é w osobnych instrukcjach obstugi
akumulatora i fadowarki.

12 UTYLIZACJA

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym

(ElektroG)

B Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
E tronicznie nie mogg by¢ utylizowane
— z odpadami z gospodarstwa domowe-

go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbiorki lub utylizacji.

®  Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg
na state wbudowane w zuzytym urzgdzeniu,
nalezy wyciagna¢ przed oddaniem urzadze-
nia! Ich utylizacja jest regulowana przez usta-
we o zuzytych bateriach.

®  Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych sg prawnie zobo-
wigzani do ich oddania po zuzyciu.

®  Uzytkownik koncowy odpowiada za usunigcie
danych osobowych z utylizowanego urzadze-
nial

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-

troniczne nie mogg by¢ utylizowane razem z od-

padami z gospodarstwa domowego.

443170_a
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Obstuga klienta/Serwis

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujgcych
punktach zbidrki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);

®  punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sa
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywg 2012/19/UE. W krajach nienale-

zgcych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ mogg
inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych
bateriach (BattG)

®  Zuzyte baterie i akumulatory nie mogg
E by¢ utylizowane z odpadami z gospo-
darstwa domowego, lecz nalezy prze-
kazac¢ je do osobnej zbiorki lub utyliza-
cji.

®  |nformacje na temat bezpiecznego wycigga-
nia baterii lub akumulatoréw z urzadzenia
elektrycznego oraz informacje na temat ich
typu lub systemu chemicznego sg zawarte
w odpowiedniej instrukgji obstugi lub monta-
2u.

B Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i akumula-
toréw sg prawnie zobowigzani do ich oddania
po zuzyciu. Zwrot ogranicza sie do przekaza-
nia standardowych ilosci wystepujacych
w gospodarstwach domowych.

Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe sub-

stancje lub metale ciezkie, ktére mogg powodo-

wac powazne szkody dla srodowiska naturalnego

i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-
stanie zawartych w nich zasobow przyczynia sie
do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-
g3 by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-

duja sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,

oznacza to:

®  Hg: Bateria zawiera wiecej niz 0,0005% rteci

®m  Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002% ka-
dmu

B Pb: Bateria zawiera wiecej niz 0,004% otowiu

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie

oddac w nastepujgcych punktach zbidrki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiorki odpa-
dow (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);
punkty sprzedazy baterii i akumulatorow;

punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba-
terii;

B punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
réw i baterii).

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-
nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii
sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-
jetych dyrektywg 2006/66/WE. W krajach niena-
lezacych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ mo-
g3 inne przepisy dotyczgce utylizacji akumulato-
réw i baterii.

13 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczace gwarancji, naprawy
lub czegs$ci zamiennych nalezy kierowac¢ do naj-
blizszego punktu serwisowego AL-KO. Mozna go
znalez¢ w nastepujgcej witrynie internetowej:
www.al-ko.com/service-contacts
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14 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujgc wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym
w kraju, w ktorym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:
®  zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji ® samodzielnych préb naprawy,
obstugi ®  samodzielnych zmian technicznych,
= prawidtowego postgpowania, ®  zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:
®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

B czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czgsci zamiennych ramkag | Xxxxxxx (x) |.

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwroci¢ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajac niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.
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1 K TOMUTO NAVODU K POUZITi

® U némeckeé verze se jedna o originalni navod
k pouziti. V8echny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.

®  Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
ho mohli precist, kdyz budete potfebovat in-
formace o stroji.

B Predavejte dalSim osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

Prectéte a dodrzujte bezpecnostni pokyny a

varovani uvedena v tomto navodu.

1.1 Symboly na titulni strané

Symbol

Vyznam

Pfed uvedenim do provozu si bez-
podminecné peclivé prectéte tento
navod k pouziti. To je pfedpokla-
dem bezpecné prace a bezproblé-
mové manipulace.

Navod k pouziti

S akumulatory Li-lon zachazejte
opatrné! Obzvlasté dodrzujte poky-
ny k pfepravé, skladovani a likvida-
ci, které jsou vedené v tomto navo-
du k pouziti!
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Popis vyrobku

ALKO

1.2 Vysvétleni symboll a signalnich slov

/\ NEBEZPECI! Oznaduje bezprosttedné hro-
zici nebezpecnou situaci, ktera — pokud se ji ne-
vyhnete — ma za nasledek smrt nebo vazné zra-
néni.

/\ VYSTRAHA! Oznaduje moZnou nebezped-
nou situaci, kterd — pokud se ji nevyhnete — muze
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

/\ OPATRNE! Oznacduje moznou nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla mit za nasledek men-
Si nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji nevy-
hnete.

POZOR! Oznacuje situaci, ktera by mohla mit
za nasledek vécné Skody, pokud se ji nevyhnete.

H UPOZORNENI Specialni pokyny pro lepsi
srozumitelnost a manipulaci.

2 POPIS VYROBKU

Tento navod k pouziti popisuje ruéni akumulato-
rovou pilu ocasku s vyjimatelnym akumulatorem.
Pristroj mzete pouzivat jen spole¢né s lithium-
iontovymi akumulatory a nabijeckami uvedenymi
v technickych udajich. Pro dalSi informace k aku-
mulatoriim a nabije¢kam viz samostatné navody:

®  Navod k pouziti 443130: Akumulatory
®  Navod k pouziti 443131: NabijeCky

POZOR! Nebezpeci poskozeni stroje a aku-
mulatoru. Je-li pfistroj provozovan s nevhodnym
akumulatorem, muaze dojit k poskozeni stroje a
akumulatoru.
®  Pristroj vzdy provozujte jen s pfedepsanym

akumulatorem.

2.1 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Pila ocaska je urena k fezani vétvi, dfevénych
list, mékkych kovu (napf. médi, olova), plastd,
lehkych desek, sadrokartonu atd. Pouzivejte typy
pilovych listl uréené pro dany material (viz tech-
nické udaje).

Pila ocaska musi pfi Fezani pevné doléhat na ma-
terial. S Sirokymi pilovymi listy jsou fezy rovné.
Uzkymi pilovymi listy mohou byt fezany kfivky.
Nesmi byt pfekro€ena maximalni Sitka feziva.
Tento pfistroj je ur€en vyhradné jen k pouziti

v soukromém sektoru. Jakékoliv jiné pouzivani a
dale nepovolené prestavby a dodate¢né montaze
budou povazovany za pouziti k jinému nez urée-
nému ucelu a maji za nasledek zanik zaruky, da-
le ztratu konformity a odmitnuti jakékoli odpovéd-

nosti za Skody zplsobené uzivateli nebo treti
strané ze strany vyrobce.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti

®  Stroj neni koncipovan pro komeréni pouziti
ve vefejnych parcich a na sportovistich ani
pro pouziti v zemédélstvi a lesnim hospodar-
stvi.

®  Stroj nepouzivejte v desti.

2.3 Zbytkova rizika

| pfi fadném pouzivani stroje ke stanovenému

ucelu vzdy zbyva zbytkové riziko, které nelze vy-

loucit. Z druhu a konstrukce stroje mohou byt

podle pouziti odvozena nasledujici potencialni

ohroZeni:

®m  Kontakt s pilovym listem (nebezpeci poreza-
ni).

®  Nahly a neo¢ekavany pohyb stroje (nebezpe-
¢i porezani).

®  Uvolnéni dilt pilového listu, napt. pfi vzpfice-
ni stroje (pofezani / nebezpeci poranéni).
Uvolnéni ¢asti zpracovavaného materialu.

Ohrozeni sluchu pfi praci bez ochrany slu-
chu.

2.4 Bezpecnostni a ochranna zarizeni

/N VYSTRAHA! Nebezpeéi zranéni. Poskoze-
na a vyfazena bezpec¢nostni a ochranna zafizeni
mohou vést k t&éZkym poranénim.

m  Defektni bezpec¢nostni a ochranna zafizeni
nechejte opravit.

®m  Bezpecnostni a ochranna zafizeni nikdy ne-
vyfazuijte z provozu.

2.41 Odblokovaci tlacitko

K zamezeni nahodného zapnuti ma stroj odblo-
kovaci tla¢itko pro vypinac.

2.4.2 Obouruéni ovladani

Stroj je vybaven obouruénim ovladanim k zame-
zeni poranéni rukou.

2.4.3 Ochrana proti pretizeni

Stroj je vybaven ochranou proti pretizeni, ktera
ho pfi pfetizeni vypne (napf. u sevieného pilové-
ho listu).

Po kratkém ochlazeni je mozné stroj opét za-
pnout.
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Symbol
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Bezpecénostni pokyny

Symboly na stroji

Vyznam

Zvlastni opatrnost pfi manipulaci!

Pfed uvedenim do provozu si pre-

¢téte navod k pouziti!

Noste ochranu sluchu!

Noste ochranu o¢i!

Noste ochranu obli¢eje!

Nepouzivat pfi desti! Chranit pred
vlhkosti!

&% @

Stroj nespalujte!

C. Soucast

10  Pracovni svétlo
11 Navod k pouziti
12 Akumulator*

13 Nabijecka*

* Neni obsaZeno v rozsahu dodavky, avSak Ize
objednat pod néasledujicimi objednacimi &isly: viz
technické udaje.

2.7 Soucasti dodavky

K rozsahu dodavky patfi zde uvedené polozky.
Zkontrolujte, zda jsou obsazeny v§echny polozky:

_(')(

Soucast

-

Akumulatorova pila ocaska
PFidrzné rameno

Pilovy list na dfevo

Pilovy list pro kov

Pilovy list pro plast

o g b~ W N

Navod k pouziti ,Akumulatorova pila
ocaska“

EH UPOZORNENI Akumulator a nabije¢ka ne-
jsou soucasti dodavky a musi se zakoupit zvlast.

3 BEZPECNOSTNi POKYNY

3.1 VsSeobecné bezpeénostni pokyny pro
elektrické naradi

2.6 Piehled vyrobku (01) /\ VYSTRAHA! Preététe si vSechna bezpeé-
nostni upozornéni, pokyny, vyobrazeni a
¢. Soudast technické udaje, kterymi je toto elektrické na-
i - fadi opatfeno. Nedbalost pfi dodrzovani nasle-
1 Zadni rukojet dujicich pokyn(i miize zplisobit Graz elektrickym
2 Vypinaé& Zap/Vyp proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.
I L ®  VSechny bezpecnostni upozornéni a po-
3  Odblokovaci tlacitko pro vypinac kyny si uloZte pro pozd&jsi pouziti.
4 Predni rukojet V bezpeénostnich pokynech pouzivany pojem
5  Odblokovaci tlagitko pro pfidrzné rame- Jelektrické naradi” se vztahuje k sitové napajene-
no mu elektrickému naradi (se sitovym privodem)
o nebo akumulatorem pohanénému elektrickému
6  Pfidrzné rameno néradi (bez sitového pfivodu).
7  Pilovy list 3.1.1 Bezpecnost na pracovisti
8  Zakladova deska ®  Udrzujte své pracovisté Cisté a dobie
o B o osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené ob-
9  Upinaci krouzek pro pilovy list lasti pracovisté mohou vést k nehodam.
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Bezpecénostni pokyny

ALKO

Nepracujte s elektrickym naradim ve vy-
busném prostredi, kde se nachazeji horla-
vé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické
naradi vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Béhem pouzivani elektrického naradi za-
brarite v pfistupu détem a jinym osobam.
Pfi rozptylovani mlzete ztratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

3.1.2 Bezpecnost elektrickych soucasti

Pfipojna zastréka elektrického naradi mu-
si byt vhodna pro danou zasuvku. Zad-
nym zpisobem neupravujte zastrcku.
Spolecné s uzemnénym elektrickym nara-
dim nepouzivejte zadné adaptéry zastréek
nebo rozdvojky. Nezménéné zastrky

a k nim vhodné zasuvky snizuji nebezpedi
uderu elektrickym proudem.

Vyvarujte se kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, topeni, spora-
ky a chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno,
zvétSuje se nebezpedi v dusledku zasahu
elektrickym proudem.

Nevystavujte elektrické naradi desti nebo
mokru. Vniknuti vody do elektrického naradi
zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

Nikdy kabel nepouzivejte neprfimérenym
zpusobem, k prenaseni nebo zavésSovani
elektrického naradi nebo k vytahovani za-
stréky ze zasuvky. Chrarite kabel pred
horkem, olejem, ostrymi hranami nebo po-
hyblivymi éastmi pristroje. PoSkozené ne-
bo zamotané kabely zvySuji nebezpedi uderu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim na
volném prostranstvi, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabel vhodny rovnéz do vol-
né prirody. Pouziti prodluzovaciho kabelu
vhodného do volné pfirody snizuje riziko ura-
zu elektrickym proudem.

Jestlize se nelze vyhnout pouziti elektric-
kého naradi ve vihkém prostredi, pouzi-
vejte proudovy chranic¢. Pouziti proudového
chranice snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

3.1.3 Bezpeénost osob

Bud'te pozorni, dbejte na to, co délate, a
pouzivejte elektrické naradi rozumné. Ne-
pracujte s elektrickym naradim, pokud
jste unaveni €i nesoustiedéni, nebo po-
kud jste pod vlivem drog, alkoholu nebo
medikamentt. Okamzik nepozornosti pfi po-

uzivani elektrického naradi mize mit za na-
sledek vazna zranéni.

Noste osobni ochranné pomtcky a vzdy
ochranné bryle. No$eni ochrannych pomu-
cek, jako jsou protiprachova maska, neklou-
zava bezpecnostni obuv, helma nebo pro-
tihlukova sluchatka, podle druhu a pouziti
elektrického naradi, sniZzuje nebezpecdi zrané-
ni.

Vyvarujte se neumysiného uvedeni do
provozu. Ujistéte se, ze je elektrické nara-
di vypnuté, nez je pfipojite do sité nebo
zapojite akumulator, pred jeho uchopenim
a prenasenim. Pokud mate pfi neseni elek-
trického naradi prst na jeho spinaci nebo za-
pnuté elektrické naradi pfipojujete k napajeni,
muze to vést k nehodam.

Pfred zapnutim elektrického naradi od-
strante nastavovaci naradi nebo montazni
klice. Naradi nebo montazni kli¢, ktery se
nachazi v rotujici ¢asti elektrického naradi,
muze zpUsobit zranéni.

Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Za-
jistéte si bezpecné stani a stale udrzujte
rovnovahu. To umoziuje lepSi ovladani
elektrického naradi v neo¢ekavanych situa-
cich.

Noste vhodny odév. Nenoste prili§ volné
obleceni ani Sperky. Udrzujte vlasy a odév
v bezpecné vzdalenosti od pohyblivych
casti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se ¢ast-
mi.

Jestlize Ize prFipojit odsavaci a zachytna
zafizeni, namontujte je a pouzivejte je
spravné. Pouzivani odsavani snizuje nebez-
peci vyvolana prachem.

Nepodléhejte pocitu faleSné bezpecnosti a
nestavte se nad bezpecnostni pravidla
elektrického naradi, i kdyz elektrické nara-
di po mnoha pouzitich jiz dobfe znate. Ne-
dbalé jednani muze mit béhem zlomku
sekundy za nasledek tézké urazy.

3.1.4 Zachazeni s elektrickym naradim a

jeho pouziti
Nepretézujte elektrické naradi. Pro kazdou
praci pouzivejte pro ni ur¢ené elektrické
naradi. S vhodnym elektrickym naradim bu-
dete lépe a bezpecnéji pracovat v uvedeném
rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spi-
nac je vadny. Elektrické naradi, které jiz ne-
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3.1

Bezpecénostni pokyny

ni mozné zapnout nebo vypnout, je nebez-
pecné a musi byt opraveno.

Nez za¢nete provadét nastaveni stroje ne-
bo vymény prisluSenstvi a pred ulozenim
elektrického naradi vzdy vytahnéte sit'o-
vou zastrcku ze zasuvky anebo vyjméte
vyjimatelny akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrani nezamyslenému zapnuti
elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi ukladejte
mimo dosah déti. Nenechavejte elektrické
naradi pouzivat osobami, které s nim ne-
jsou obeznameny nebo necetly tyto poky-
ny. Elektrické naradi je nebezpecné, pokud
je pouzivano nezkusenymi osobami.

Peclivé se o elektrické naradi a jeho pfi-
slusenstvi starejte. Zkontrolujte, zda po-
hyblivé ¢asti bezchybné funguji a nejsou
zablokovany, zda zadné ¢asti nejsou
prasklé nebo tak poskozené, ze by mohly
ovlivnit funkci elektrického naradi. Posko-
zené dily nechejte pred pouzitim elektric-
kého naradi opravit. Pficinou mnoha nehod
je 8patna udrzba elektrického naradi.
Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Pec-
livé oSetfované fezné nastroje s ostrymi fez-
nymi hranami maji mensi sklon k zablokovani
a snadnéji se ovladaiji.

Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi,
pridavné nastroje atd. podle tohoto navo-
du. Dbejte pfitom na dané pracovni pod-
minky a provadénou ¢innost. Pouzivani
elektrického naradi pro jiné nez predpoklada-
né pouziti muze vyvolat nebezpeénou situaci.
Rukojeti a plochy madel udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a mastnot. Kluzké rukojeti
a plochy madel neumoznuji bezpe¢nou ob-
sluhu a kontrolu elektrického naradi v ne-
predvidanych situacich.

.5 Pouziti a zachazeni s akumulatorovym

naradim

Nabijejte akumulatory pouze nabijeckami,
které jsou doporuceny vyrobcem. Nabijec-
ka, ktera je vhodna pro urcity druh akumula-
toru, muze pfi pouziti s jinym akumulatorem
vyvolat nebezpeci pozaru.

Pouzivejte do elektrického naradi pouze
pro néj uréené akumulatory. Pouziti jinych
akumulatord muze zpUlsobit zranéni nebo po-
zar.

Nepouzivané akumulatory ulozte v bez-
pecné vzdalenosti od kovovych predmétu,

jako jsou papirové svorky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou zkratovat kontak-
ty. Zkrat mezi kontakty akumulatoru maze
mit za nasledek popaleniny nebo pozar.

B Pfi nespravném pouzivani mize z akumu-
latoru vytékat kapalina. Vyvarujte se kon-
taktu s touto kapalinou. Pfi nahodném
kontaktu proved'te oplachnuti vodou. Do-
stane-li se tekutina do o¢i, privolejte také
lékafskou pomoc. Kapalina vytekla z aku-
mulatoru mize vést k podrazdéni nebo popa-
leni pokozky.

B Nepouzivejte poSkozené ani pozménéné
akumulatory. Poskozené nebo pozménéné
akumulatory se mohou chovat nepredvidatel-
né a mohou zpUsobit pozar, vybuch nebo ne-
bezpedi urazu.

= Akumulator nevystavujte ohni ani prilis
vysokym teplotam. Pozar nebo teploty pre-
sahuijici 130 °C mohou vyvolat vybuch.

= Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni a ni-
kdy nenabijejte akumulator nebo akumu-
latorové naradi mimo teplotni rozsah uve-
deny v navodu k pouziti. Chybné nabijeni
nebo nabijeni mimo povoleny teplotni rozsah
muze akumulator znicit a zvySit nebezpeci
pozaru.

3.1.6 Servis

®  Elektrické naradi nechejte opravovat pou-
ze kvalifikovanym odbornym personalem
a pouze s pouzitim originalnich nahrad-
nich dild. Tim bude zaji$téno zachovani bez-
pecnosti elektrického naradi.

®  Nikdy neprovadéjte udrzbu poskozenych
akumulatoru. Veskerou udrzbu akumulatord
by mél provadét vyrobce nebo zplnomocnéna
servisni pracovisté.

3.2 Bezpecnostni pokyny pro pily ocasky

®  Elektrické nastroje drzte za izolované
uchytné plochy, jestlize provadite praci,
pfi které by mohl nastroj narazit na skryta
elektricka vedeni. Pfi kontaktu s vedenim
pod napétim se i kovové €asti stroje mohou
dostat pod napéti a zplsobit Uder elektrickym
proudem.

B Obrobek upevnéte a zajistéte svérkami
nebo jinymi zpisobem na stabilnim pod-
kladu. Pokud budete obrobek drzet pouze
rukou nebo u téla, zGstane nestabilni, coz
muze vést ke ztraté kontroly.
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B Ruce drzte mimo oblast fezani. Nikdy ne- 3.3 Zatizeni vibracemi
sahejte pod obrobek. Pfi kontaktu s pilovym ? o L
Iisteni hrgzi nebezpedi poranéni. Pow A,VYSTRVAHA! 'Ne'bezpem vyplyv'a jict z V!l,)'
., X ) ) raci. Skute¢na emisni hodnota vibraci pfi pouzi-
= Elektricky nastroj vedte k obrobku jen za- |4 giroje se muze odligovat od hodnoty uvads-
pnuty. Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, né vyrobcem. Pfed popt. béhem pouzivani re-
jestlize se pouzity nastroj sevie v obrobku. spektujte nasledujici ovliviiujici faktory:
" Dvbejte,vaby zakladova des_ka Pf.i 'v'GZé"i., . ® Je stroj pouzivan v souladu s uréenym uce-
vzdy leZzela na obrobku. Pilovy list se muze lem?
zaklesnout a vést ke ztraté kontroly nad elek- . . L . .
trickym strojem. e r’rjaterlal spravnym zpusobem posekan,
L, L . . popf. zpracovan?
®  Po ukonceni prace elektricky stroj vypné- = Nachazi S h sm k
te a pilovy list vytahnéte z fezu az po jeho achazl S,? stroj v Fadném stavu vhodném
uplném zastaveni. Tak zabranite zpétnému pouzivant:
rézu a muZete elektricky nastroj bezpe¢né = Je fezny nastroj spravné nabrouseny, popr.
odlozit. je fezny nastroj spravné namontovany?
®  Pouzivejte jen neposkozené, perfektni pi- ®  Jsou namontovany rukojeti a event. volitelné
lové listy. Ohnuté nebo tupé pilové listy se vibrgc":m’ rukojeti, a jsou pevné spojeny se
mohou zlomit, negativné ovlivnit fez a zplso- strojem?
bit zpétny raz. ®  Provozujte stroj pouze pfi tolika otackach, ko-
= Pilovy list po vypnuti nezastavujte bo¢nim lik je nezbytné pro danou praci.
pritlakem. Pilovy list muZe byt poskozen, ®  Kvdli neodbornému pouzivani a tdrzbé se
Zlomen nebo zplsobit zpétny raz. mohou zvysit vibrace stroje a hlu¢nost. To
B Material dobfe upnéte. Obrobek nepodpi- vede ke zdravotnim ujmam. V takovém pfipa-
rejte rukou nebo nohou. Bézici pilou se dé stroj ihned vypnéte a nechte ho opravit od
nedotykejte predmétii nebo zemé. Hrozi autorizovaného servisu - dilny.
nebezpeCi zpétneho razu. ®  Stupef zatiZeni vibracemi je zavisly na pro-
= K odhaleni skrytych elektrickych vedeni vadéné praci, popf. pouzivani stroje. Odhad-
pouzivejte vhodné detektory, nebo se in- néte je a vlozte odpovidajici pracovni pre-
formujte u mistnich zasobovacich podni- stavky. Vyrazné se tim snizi zatiZeni vibrace-
k. Kontakt s elektrickymi vedenimi mize mi po celou pracovni dobu.
veést k pozaru a Urazu elektrickym proudem. ®  Delsi pouzivani stroje vystavuje obsluhu vib-
Poskozeni plynovych potrubi muze vést k vy- racim a mize zapfiginit ob&hové problémy
bychl’J.vProniknuti do vodniho potrubi zpusobi (,bily prst - Raynaudova nemoc*). Abyste toto
vécné Skody. riziko zmensili, noste rukavice a drzte ruce v
B Obrobek zajistéte. Obrobek upnuty v upina- teple. Pokud se objevi symptom ,bilého prs-
cim zafizeni nebo svéraku lépe drzi, nez tu®, ihned vyhledejte Iékare. K tomuto symp-
kdyz jej drzite rukou. tomu patfi: Necitlivost, ztrata stability, mra-
= Pfed odlozenim poékejte, az se elektricky venceni, svédéni, bolest, ubyvani sily, zména
nastroj uplné zastavi. PouZity nastroj se barvy nebo stavu kiiZze. Normalné postihuji
muzZe zaklesnout a vést ke ztraté kontroly tyto symptomy prsty, ruce nebo puls. Nebez-
nad elektrickym strojem. peci se zvysuje za nizkych teplot.
®  Béhem pracovniho dne si délejte delSi pre-
stavky, abyste si mohli odpoc¢inout od hluku a
vibraci. Planujte si praci tak, aby se pouziti
stroju se silnymi vibracemi rozlozilo na néko-
lik dnt.
®  Mate-li nepfijemny pocit nebo jste béhem po-
uzivani stroje zjistili zabarveni kiize na vasich
rukou, okamzité preruste praci. Dodrzujte do-
state¢né dlouhé pracovni pfestavky. Bez do-
state¢nych prestavek v praci maze dojit k vib-
raénimu syndromu ruka-paze.
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Montaz

®  Minimalizujte riziko vystaveni vibracim. Stroj
udrzujte podle pokyn( v navodu k pouziti.

B Pouzivate-li stroj Castéji, kontaktujte svého
prodejce k zakoupeni antivibracniho pfislu-
Senstvi (napf. rukojeti).

®  Se strojem nepracuijte pfi teplotach menSich
nez 0 °C. V pracovnim planu specifikujte, jak
Ize omezit zatizeni vibracemi.

3.4 Zatizeni hlukem

Urcitému zatiZeni hlukem nelze u tohoto stroje

zabranit. Hluéné prace provadéjte v doporuce-

nych a uréenych dobach. Dodrzujte event. doby
klidu a pracovni dobu omezte na minimum. Ke
své osobni ochrané a k ochrané v blizkosti se na-
chazejicich osob noste vhodnou ochranu sluchu.

3.5 Bezpecnostni pokyny k akumulatoru a
nabijeéce

Dodrzujte bezpecnostni pokyny k akumulatoru a

nabije€ce uvedené v samostatnych navodech k

pouziti.

Viz:

®  Navod k pouziti 443130: Akumulatory

®  Navod k pouziti 443131: Nabijecky

4 MONTAZ

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi v disledku net-

pIné montaze! Provoz neuplné smontovaného

stroje mlze pfivodit tézka poranéni a posSkozeni

stroje.

®  Stroj provozujte pouze tehdy, kdyz je kom-
pletné smontovany!

B Akumulator vloZte do stroje tehdy, kdyz je
kompletné smontovany!

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni. Ostrohran-
né a pohybujici se ¢asti stroji mohou vést k po-
ranéni.

B Pfi montazi vZdy noste ochranné rukavice!

4.1 Nasunuti/odstranéni pfidrzného ramena
(02)

B Vyjméte akumulator, pokud se jesté nachazi
ve stroji.

Nasunuti pfidrzného ramena

1. Pfidrzné rameno (02/1) nasurite zepfedu na
vedeni (02/2) (02/a) tak, aby zaskocilo.

Odstranéni pridrzného ramena

1. Stisknéte odblokovaci tlacitko (02/3).

2. Pridrzné rameno stahnéte smérem dopredu
(02/b).

4.2 Vlozenilvytazeni pilového listu (03)

1. Vyjméte akumulator, pokud se jesté nachazi
ve stroji.

2. Upinaci krouzek (03/1) stahnéte az na doraz
na stroj (03/a).

Upozornéni: Ke stazeni upinaciho krouzku
poloZte palec a ukazovacek na levé a pravée
rameno (03/2) upinaciho krouZku.
3. Vlozenilvytazeni pilového listu:
®  Pilovy list (03/3) nasunte dfikem az na
doraz do uchyceni pilového listu (03/4)
(03/b).
Upozornéni: Na uchyceni pilového listu
se nesmi nachézet zbytky materialu.

®  NEBO: Vytahnéte pilovy list.

4. Uvolnéte upinaci krouzek. Upinaci krouzek
se automaticky vrati do vychozi polohy a pilo-
vy list je zafixovan.

5. Zkontrolujte, zda je pilovy list pevné zasunut
v uchyceni pilového listu.

5 UVEDENi DO PROVOZU

5.1 Nabiti akumulatoru
Respektujte teplotni rozmezi pro nabijeci provoz,
viz Technické udaje.

H UPOZORNENI Dbejte na detailni informace
separatnich navodu k provozu k akumulatoru a
nabijecce:
®  Navod k pouziti 443130: Akumulatory
®  Navod k pouziti 443131: Nabijecky

5.2 Vlozenilvyjmuti akumulatoru (04)
POZOR! Riziko poskozeni akumulatoru. Po-
nechate-li akumulator po pouZiti v pfistroji, mGze
to vést k poskozeni akumulatoru.
®  Bezprostfedné po pouziti vytahnéte akumula-
tor a ulozte ho tak, aby byl chranény pred
mrazem.

®  Akumulator vlozte do pFistroje bezprostfedné
pred zaCatkem prace.

VloZeni akumulatoru

1. Akumulator (04/1) shora zasunte do vodici
listy (04/a) tak, aby zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte odblokovaci tlacitko (04/2) a vytah-
néte akumulator smérem nahoru (04/b).

130

PS 1815



Obsluha

ALKO

6 OBSLUHA

/N VYSTRAHA! Nebezpeéi poranéni uvoliiu-
jicimi se dily stroje. Dily stroje uvolnéné béhem
provozu mohou vést k tézkym poranénim.
®  Pfed zapnutim stroje zkontrolujte, zda jsou

vSechny Casti stroje pevné nadroubovany.
®  Rezné nastroje upevnéte tak, aby se nemoh-
ly b&hem provozu uvolnit.

6.1 Zapnuti/vypnuti stroje (05)
Zapnuti stroje
1. Stisknéte odblokovaci tlacitko (05/1).

2. Stisknéte vypinac (05/2) a odblokovaci tlagit-
ko.

Vypnuti stroje
1. Uvolnéte vypinac.

7 TECHNIKY PRACE (06, 07)

/\ VYSTRAHA! _Nebezpeéi vyplyvajici z vol-

ného materialu! Rezani neupevnéného materia-

lu maze vést k t€zkému poranéni.

m  Rezejte jen material, ktery je bezpe&né upev-
nén.

®  Materiél se nejdfive dotkne pilového listu ru¢-
ni pily, jestlize ruéni pila dosahla pIné rych-
losti.

B Zkontrolujte, zda je Fezany material dobre
upevnén — kazdy pohyb materialu ovlivni
uspéch fezani.

B S fezanim zacnéte az tehdy, jestlize pila
ocaska dosahne plné rychlosti.

®  Pfi fezani nepouzivejte nadmérnou silu, ale
jen rovnomérny, maly tlak.

® U tlustych obrobk(: Zakladovou desku (06/1)
pevné nasadte na obrobek (06/2) a pomalu a
rovnomeérné pohybuijte pilou ocaskou kolem
obrobku (06/a).

® U tenkych obrobkl: Obrobek (07/1) zafixujte
mezi pfidrzné rameno (07/2) a zakladovou
desku (07/3). Pak pomalu a rovhomérné stla-
Sujte pilu ocasku dolt (07/a).

Kratce pred prefiznutim materialu snizte tlak.
Pockejte, az se pilovy list Uplné zastavi a te-
prve potom obrobek odstrarite.

B Pilovy list je za chodu pfili§ horky. Pfed ucho-
penim ho nechejte ochladit.

B Prach z pilovani maze byt jedovaty. Proto za-
jistéte dobré vétrani pracovisté a noste
ochrannou dychaci masku.

B Prach z pilovani se mlze vznitit. Proto co
nejdfive zlikvidujte prach z pilovani.

8 UDRZBA A PECE

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi zranéni poreza-

nim. Nebezpedi zranéni pofezanim pfi sahnuti

na ostrohranné a pohybujici se dily pfistroje i Fez-

né nastroje.

B Pfed udrZzbou, oSetfovanim a Cisténim stroj
vzdy vypnéte. Odstrarnte akumulator.

B Pfiudrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy noste
ochranné rukavice.

H UPOZORNENI Opravarské ¢innosti smi pro-
vadét pouze kompetentni odborné provozovny
nebo nas servis.

®  Stroj nevystavujte mokru nebo vihkosti.
B Po kazdém pouziti:
Vyjméte akumulator a zkontrolujte, zda
stroj neni poskozeny.
Vytahnéte pilovy list, vyCistéte a nastfi-
kejte jej olejem k ochrané proti rzi.
Kryt vycCistéte kartacem nebo utérkou.
Nepouzivejte vodu anebo agresivni Cisti-
ci prostfedky, popf. rozpoustédla — ne-
bezpeci koroze a poskozeni plastovych
dild.
Usazeny prach z pilovani odstrarite kar-
ta€em nebo utérkou z upinaciho krouzku
(03/1) a uchyceni pilového listu (03/4).
Poté kapnéte do uchyceni pilového listu
trochu oleje k ochrané proti rzi.
®  Pravidelné kontrolujte pilovy list. Obratte se
na servisni stfedisko vyrobce u:
poskozeného pilového listu
tupého pilového listu
Nadmérné opotfebeni
®  Pravidelné kontrolujte dotazeni vSech Srou-
ba.
®m U elektrickych kontaktl stroje zkontrolujte ko-
rozi, event. je vycCistéte jemnym draténym
Stétcem a pak je postfikejte kontaktnim spre-
jem.
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Pomoc pfi poruchach

9 POMOC PRI PORUCHACH

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni. Ostrohran-

né a pohybujici se ¢asti stroji mohou vést k po-

ranéni.

B Pfi udrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy noste
ochranné rukavice!

B Vypnéte pfistroj a odstrarite akumulator!

Porucha Pri¢ina

Motor nebézi.

H UPOZORNENI V pfipadé poruch, které ne-
jsou v této tabulce uvedené nebo které nemlzete
sami odstranit, se obratte na nas zakaznicky
servis.

Odstranéni

Slabne vykon motoru.

Akumulator chybi nebo neni
spravné vlozen.

Akumulator je vybity.

Spinace jsou poskozené.

Akumulator je vybity.

Akumulator spravné nasadte.

Nabijte akumulator.

Stroj nepouzivejte! Obratte se na servis-
ni stfedisko vyrobce.

Nabijte akumulator.

Pilovy list je tupy.

Motor se béhem fezani
zastavi.

Motor je pretizeny.

Akumulator je vybity.

Pilovy list je tupy.

Zivotnost akumulatoru skon-

cila.
Akumulator neni mozné

nabit. znecisténé.

Akumulator nebo nabijecka u

vykazuji vadu.

Akumulator je prilis horky. u

10 PREPRAVA

PFepravu provadéjte podle nasledujicich opatre-
ni:

1. Vypnéte stroj.

2. Z pristroje vyjméte akumulator.

3. Akumulator pfedpisové zabalte (viz dale).

Akumulator ,,B125 Li“ (obj. €islo 113896)

H UPOZORNENI Jmenovita energie v akumu-
latoru €ini vice nez 100 Wh! Proto dbejte na na-
sledujici pokyny k prepravé!

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podléha
predpistim pro nebezpecné naklady, ale mize
byt vSak prepravovan za jednodussich podminek:
. Diky privatnim uzivatelim maze byt akumula-
tor bez jakychkoli dalSich pozadavku prepra-
vovan po silnici, jestlize jej uzivatel zabali

Kontakty akumulatoru jsou u

Vymeérite pilovy list.

Vypnéte stro;j.

Nabijte akumulator.
Vymeérite pilovy list.

Vyménte akumulator. Pouzivejte pouze
originalni pfisluSenstvi od vyrobce.

Obratte se na servisni stfedisko vy-
robce.

Objednavejte nahradni dily podle
karty nahradnich dilG.

Nechte akumulator vychladnout.

podle pravidel maloobchodu a pfeprava slou-
Zi k privatnim Gcéeltm.

®  Komer¢ni uzivatelé, ktefi provadi pfepravu ve
spojeni s hlavni ¢innosti (napf. dodavky z a
ke stavenistim nebo pfedvadécim akcim),
mohou rovnéz vyuzivat toto zjednoduseni.

V obou shora uvedenych pfipadech musi byt nut-
né ucinéna predbézna opatfeni k zamezeni uvol-
néni obsahu. V dalSich pfipadech musi byt bez-
podminecné dodrzovany predpisy zakona o ne-
bezpeéném zbozi! Pfi nedodrzovani odesilateli a
event. i dopravci hrozi velké pokuty.

DalSi pokyny k prepravé a odeslani

®  Lithiové akumulatory prepravuijte, resp. zasi-
lejte pouze v neposkozeném stavu.

® K pfepravé akumulatoru pouzivejte vyhradné
jen originalni kartony nebo kartony vhodné

132

PS 1815



Skladovani

ALKO

pro nebezpecéné zbozi (neni potfebné u aku-
mulatort se jmenovitou energii mensi nez
100 Wh).

®  Zalepte oteviené akumulatorové kontakty,
abyste zabranili zkratu.

®  Akumulator uvnitf obalu zajistéte pred posu-
nutim, aby se zabranilo poSkozeni akumula-
toru.

B Pfipfeprave, popf. odeslani zajistéte spravné
oznaceni a dokumentaci zasilky (napf. bali-
kovou sluzbou nebo pfepravni spole¢nosti).

B Predem se informujte, zda je mozna prepra-
va zvolenym kuryrem, a oznacte zasilku.

Doporucujeme vam obratit se na odbornika na

nebezpecéné zbozi k pfipravé zasilky. Dbejte na

eventualni dalSi narodni predpisy.

11 SKLADOVANI

11.1 Skladovani stroje

B Po kazdém pouziti vyjmeéte akumulator ze
stroje.

B Stroj dukladné vycistéte a, jsou-li k dispozici,
umistéte vSechny ochranné kryty.

®  Stroj uchovavejte na suchém, uzamykatel-
ném misté a mimo dosah déti.

Pred prestavkami delSimi nez 30 dni provedte

nasledujici prace:

®  Stroj dukladné vycistéte a uschovejte v suché
mistnosti.

11.2 Skladovani akumulatoru a nabije¢ky

H UPOZORNENI Dbejte na detailni informace
separatnich navodu k provozu k akumulatoriim a
nabijecce.

12 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zarizenich (ElektroG)
Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-

||
E tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji
— se k roztfidéni, pfip. k ekologické likvi-
daci!

®  Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou
zabudovany do stroje pevné, je nezbytné
pred odevzdanim vyjmout! Jejich likvidace se
fidi zakonem o bateriich.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a elektro-
nickych zafizeni maji zakonnou povinnost je
po pouziti vratit.

®m  Konecny uzivatel ma vlastni odpovédnost za
smazani svych osobnich dat na likvidovaném
starém stroji!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, Ze se elektricka a elektronicka zafizeni

nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-

padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®m  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

®  Prodejny elektrospotrebicu (stale a online),
pokud ma obchodnik povinnost zpétného od-
béru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera

jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské

unie a podIéhaji evropské pravni smérnici

2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mo-

hou platit odliSna ustanoveni o likvidaci elektric-

kych a elektronickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

e

®m Kvili bezpe€nému vyjmuti baterii nebo aku-
mulatoru z elektropfistroje a pro informace o
jeho typu, resp. o chemickém systému dbejte
na nasledujici udaje v navodu na pouziti,
pfip. montaznim navodu.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo akumula-
tor( maji zakonnou povinnost je po pouziti
vratit. Odevzdavani se omezuje na bézné
mnozstvi v domacnosti.

Staré baterie mohou obsahovat $kodliviny nebo

tézké kovy, které mohou poskozovat Zivotni pro-

stfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a vyu-

ziti v nich obsazenych zdroja pfispiva k ochrané

obou téchto dllezitych statka.

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, ze se baterie a akumulatory nesmi lik-

vidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.

Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nacha-

zeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacuje se

tim nasleduijici:

®m  Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti

m  Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kad-
mia

®  Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova

Staré baterie a akumulatory nepatfi do
domaciho odpadu, ale odvazeji se k
roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!
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Zakaznicky servis/servis

Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a akumu-

nasledujicich mistech: latory, které se prodavaji v zemich Evropské unie

B Vefejnopravni sb&mé nebo likvidaéni stanice @ podiéhaji evropské pravni smérnici 2006/66/
(napf. komunalni sbémé dvory) ES_.VV ;emich mimp Evropskou unii_'mohou pIaFit
Prodejni mista baterif a akumulétord :)Odrléls-na ustanoveni o likvidaci baterii a akumula-

Ve sbérnych zafizenich spole€ného systému

odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych zafri- 13 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS

zent . . | . Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo na-
® Ve sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je o

¢lenem spole¢ného systému zpétného odbé-

) servis AL-KO. Najdete je na internetu pod nasle-

dujici adresou:
www.al-ko.com/service-contacts

14 ZARUKA

Pfipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime b&éhem zakonné Ihity pro rekla-
maci nedostatk(, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatkl se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NasSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:  Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

B Dodrzujte tento navod k obsluze ®  Svévolné pokusy o opravu
®  Radné zachazeni ®  Svévolné technické zmény
®  Pouziti originalnich nahradnich dild ®  Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

Ze zaruky jsou vylouceny:
®  Skody na laku, které jsou zptisobeny normainim opotfebenim.

m  Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dilt oznadeny rameckem.

Zaru¢ni doba zacina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaru€nim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zdstavaji timto prohlaSenim nedotéeny.
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1 O TOMTO NAVODE NA OBSLUHU

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-
vod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originalneho navodu na pou-
Zitie.

®  Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

®  Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®m  Precitajte si a dbajte na bezpecnostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouzitie.

1.1 Symboly na titulnej strane

Symbol

Vyznam

Je bezpodmienec&ne potrebné, aby
ste si pred uvedenim zariadenia do
prevadzky starostlivo precitali tento
navod na pouzitie. Je to predpoklad
pre bezpecnu pracu a bezporucho-
vé zaobchadzanie.

Navod na pouzitie
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Popis vyrobku

Symbol

Litium-iénové batérie likvidujte opa-
’ trne! Dodrziavajte najma pokyny pre
Ll dopravu, skladovanie a likvidaciu v
tejto prirucke!

Vyznam

1.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

/\ NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na bez-
prostredne hroziacu nebezpecnu situaciu, ktora
ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/\ VAROVANIE! Upozornenie na potencialne
hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/\ POZOR! Upozornenie na potenciaine hro-
ziacu nebezpec¢nu situaciu, ktora by mohla mat —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok l'ah-
ké alebo stredne tazké zranenie.

POZOR! Upozornenie na situaciu, ktora by
mohla mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok vecné Skody.

H UPOZORNENIE Specialne pokyny pre lep-
$iu zrozumitelnost a zaobchadzanie.

2 POPIS VYROBKU

Tento navod na obsluhu popisuje ruénu akumula-
torovu Sablovu pilu s vyberatelnym akumulato-
rom.

Pristroj smie byt pouzivany len s litiovo-ionovymi
akumulatormi a nabijackami uvedenymi v tech-
nickych tdajoch. Dal$ie informacie o akumulato-
roch a nabijackach najdete v samostatnych navo-
doch:

®  navod na obsluhu 443130: akumulatory
B navod na obsluhu 443131: nabijacky

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia pri-
stroja a akumulatora. Ak sa pristroj prevadzkuje
s nevhodnymi akumulatormi, moze dojst k po-
Skodeniu pristroja a akumulatora.

B Pristroj prevadzkuijte len s predpisanymi aku-
mulatormi.

2.1 Pouzivanie na uréeny ucel

Sablova pila je uréena na pilenie konarov, dreve-
nych list, makkého kovu (napr. z medi, olova),
plastu, lahkych stavebnych panelov, sadrokarto6-
novych dosiek atd. Musia byt pritom pouzivané

pilové listy uréené pre prislusny material (pozri
technické udaje).

Sablova pila musi pogas pilenia pevne dofahnut
na material. Pri Sirokych pilovych listov su rezy
rovné. Uzkymi pilovymi listami je mozné vytvarat
obluky. Maximalna rezacia Sirka nesmie byt
prekro¢ena.

Tento pristroj je ur€eny vyluéne na pouzitie v suk-
romnej oblasti. Akékolvek iné pouzitie, ako aj ne-
dovolena prestavba alebo Uprava je v rozpore s
uréenim a ich nasledkom je vylu€enie zaruky,
ako aj strata zhody a odmietnutie akejkolvek zod-
povednosti vyrobcu za Skody spésobené pouzi-
vatelovi alebo tretim osobam.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouzitie

B Pristroj nie je koncipovany na komeréné pou-
Zivanie vo verejnych parkoch a Sportovych
arealoch, ako ani na pouzivanie v polnohos-
podarstve a lesnictve.

®  Pristroj nepouzivajte v dazdi.

2.3 Zvyskové rizika

Aj pri spravnom pouzivani pristroja vzdy zostava

urcité zvyskove riziko, ktoré sa neda vylucit. Z

druhu a konstrukcie pristroja moézu podla spdso-

bu pouzitia vyplyvat nasledujuce potencialne ne-

bezpelenstva:

®  Kontakt s pilovym listom (nebezpecenstvo
porezania).

®  Nahly a nepredvidatelny pohyb pristroja (ne-
bezpecenstvo porezania).

®  Uvolnenie ¢asti pilového listu, napr. pri za-
seknuti pristroja (nebezpecenstvo porezania/
poranenia).
Uvolnenie ¢asti spracovaného materialu.

Obmedzenie sluchu pocas prace, ak sa ne-
pouziva ochrana sluchu.

2.4 Bezpecnostné a ochranné zariadenia

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia.
Chybné a mimo prevadzku uvedené bezpecnost-
né a ochranné zariadenia mozu viest k vaznym
zraneniam.
®  Nechajte chybné bezpecnostné a ochranné

zariadenia opravit.
B Tieto bezpecnostné a ochranné zariadenia
nikdy neodstavujte mimo prevadzku.

2.41 Odblokovacie tlac¢idlo

Pristroj je vybavena odblokovacim tlacidlom vypi-
naca, aby sa predi$lo jeho neumyselnému zap-
nutiu.
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Popis vyrobku

ALKO

2.4.2 Obojrucna obsluha

Pristroj je navrhnuty pre obojruénu obsluhu, aby
sa predislo zraneniu ruk.

2.4.3 Ochrana proti pret'azeniu

Pristroj je vybaveny ochranou proti pretazeniu,
ktora sa v pripade pretazenia (napr. pri zaseknuti
pilového listu) vypne.

Po kratkej faze ochladenia méze byt pristroj opat
zapnuty.

2.5 Symboly na zariadenie
Symbol Vyznam

Budte mimoriadne opatrni pri mani-

pulacii!

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na pouzitie!

Noste ochranu sluchu!

O g

Noste ochranné okuliare!

PouZivajte ochranné rusko!

Nepouzivajte v dazdi! Chrarite pred
vihkostou!

Pristroj nespalte!

&

2.6 Prehlad vyrobku (01)

Konstrukéna céast’

(]
1 Zadna rukovat
2 Vypinaé

3

Odblokovacie tlacidlo vypinaca

Konstrukéna cast’

Predna rukovat

[S NN 2

(?dblokovacie tlacidlo pridrzného strme-
fa

Pridrzny strmen

Pilovy list

Patka

® N O

9  Upevnovaci kruzok pilového listu

10  Pracovné svetlo

11 Navod na pouzitie

12 Akumulator*

13 Nabijacka*
* Nie je sucastou balenia, ale méze byt objedna-
né pod nasledujucimi ¢islami poloZiek: pozri tech-
nické udaje.
2.7 Rozsah dodavky
Rozsah dodavky zahffia tu uvedené polozky.

Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky tieto po-
lozky:

Konstrukéna cast’

Akumulatorova Sablova pila
Pridrzny strmen

Pilovy list na drevo

Pilovy list na kov

Pilovy list na plast

o o~ w N =~ O

Navod na obsluhu ,Akumulatorova
$ablova pila“

H UPOZORNENIE Akumulator a nabijadka nie
su sucastou dodavky a preto musia byt zakupe-
né zvlast.
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Bezpecnostné pokyny

3 BEZPECNOSTNE POKYNY

3.1 VsSeobecné bezpecnostné pokyny pre
elektrické naradie

/\ VAROVANIE! Prestudujte si vietky bez-
pecnostné upozornenia, pokyny, ilustracie a
technické udaje, ktorymi je toto elektrické na-
radie vybavené. Zanedbanie dodrziavania na-
sledujucich pokynov méze zapricinit zasah elek-
trickym prudom, poziar a/alebo tazké poranenia.
m  VSetky bezpe€nostné upozornenia a poky-

ny uschovajte pre buducnost.

Pojem ,Elektrické naradie” pouzivany v bezpec-
nostnych upozorneniach sa vztahuje na elektric-
ké naradie pohariané zo siete (so sietovym kab-
lom) alebo na elektrické naradie pohariané aku-
mulatorom (bez sietového kabla).

3.1.1 Bezpeénost pracovného miesta

®  Udrziavajte vase pracovné prostredie Cis-
té a dobre osvetlené. Neporiadok alebo ne-
osvetlené pracovné oblasti mozu viest k ne-
hodam.

® S elektrickym naradim nepracujte prostre-
di ohrozenom vybuchom, v ktorom sa na-
chadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo
prachy. Elektrické naradie vytvara iskry, kto-
ré by mohli zapalit prach alebo pary.

B Pocas pouzivania elektrického naradia
dbajte na bezpecnu vzdialenost’ deti a
inych osob. Pri rozptyleni moézete stratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

3.1.2 Bezpecnost elektrickych sucasti

m  Zastrcka elektrického zariadenia musi byt’
vhodna pre danu zasuvku. Zastrcka sa ne-
smie ziadnym spésobom menit’. Nepouzi-
vajte zastrckové adaptéry spolu s elektric-
kym naradim s ochrannym uzemnenim.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky zni-
Zuju riziko zasahu elektrickym pradom.

B Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzem-
nenymi povrchmi ako su rury, karenia,
sporaky a chladni¢ky. Existuje zvySené rizi-
ko zasahu elektrickym prudom, ked je vase
telo uzemnené.

S elektrickym naradim sa vyhybajte dazd'u
a vlhku. Vniknutie vody do elektrického nara-
dia zvySuje riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

®  Pripojné vedenie nepouzivajte na iné uce-
ly, napr. na prenasanie ¢i zavesenie elek-
trického naradia alebo na vytiahnutie za-

stréky zo zasuvky. Pripojné vedenie nevy-
stavujte teplu, oleju, ostrym hranam alebo
pohybujucim sa predmetom. PoSkodené
alebo zamotané pripojné vedenia zvysuju ri-
ziko Urazu elektrickym pradom.

Ak s elektrickym naradim pracujete von-
ku, pouzivajte len také predlzovacie kable,
ktoré su vhodné na pouzitie v nekrytych
priestoroch. Pouzitie predlZzovacieho kabla
vhodného do nekrytych priestorov znizuje ri-
ziko Urazu elektrickym pradom.

Ak sa neda zabranit’ prevadzke elektrické-
ho naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
ochranny vypinaé proti chybnému prudu.
Pouzitie ochranného vypinaca proti chybné-
mu prudu znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

3.1.3 Bezpecnost osdb

Bud'te opatrny, davajte pozor na to,co ro-
bite, a pracujte s elektrickym naradim s
rozumom. Nepouzivajte elektrické nara-
die, ked’ ste unaveny alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Moment nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia
méZe viest k vaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné prostriedky a
vzdy noste ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych prostriedkov, ako pra-
chova maska, protiSmykova bezpecnostna
obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu,
podla druhu a pouzitia elektrického naradia,
znizuje riziko zraneni.

Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu do
prevadzky. Pred pripojenim elektrického
naradia k elektrickej sieti a/alebo k aku-
mulatoru, resp. pred jeho zdvihnutim ale-
bo prenasanim sa uistite, ze elektrické na-
radie je vypnuté. Ak mate pri prenasani
elektrického naradia prst na spinaci alebo ak
elektrické naradie pripajate k elektrickému
napajaniu v zapnutom stave, moze to viest k
nehodam.

Pred zapnutim elektrického naradia od-
strante nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Nastroj alebo klU¢, ktory sa nacha-
dza v toCiacej sa Casti elektrického naradia,
moze spdsobit’ zranenia.

Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela.
Postarajte sa o bezpecny postoj a udrzia-
vajte vzdy rovnovahu. Tym mozete elektric-
ké naradie v neoCakavanych situaciach lep-
Sie kontrolovat.
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Noste vhodny odev. Nenoste prili§ Siroky
odev alebo ozdoby. Vlasy a odev drzte mi-
mo pohyblivych dielov. Volny odev, Sperky
alebo dlhé vlasy mozu byt zachytené pohyb-
livymi dielmi.

Ked’ mézu byt namontované zariadenia
na odsavanie prachu a zachytenie odpa-
du, tieto musia byt’ pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavania prachu
moze znizit ohrozenie spdsobené prachom.
Vyhybajte sa mylnému dojmu o bezpec-
nosti a zanedbavaniu bezpe¢nostnych
pravidiel pre elektrické naradia, a to aj v
pripade, ak ste sa po mnohonasobnom
pouziti oboznamili s elektrickym naradim.
Nepozorné pouzivanie méze viest za zlomok
sekundy k vaznym zraneniam.

3.1.4 Pouzivanie a zaobchadzanie s

elektrickym naradim

Elektrické naradie nepret'azujte. Na svoju
pracu pouzivajte elektrické naradie na to
uréené. S vhodnym elektrickym naradim bu-
dete pracovat lepSie a bezpecnejSie v uvede-
nom rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktorého
spinac je pokazeny. Elektrické naradie, kto-
ré sa neda zapnut alebo vypnut, je nebez-
pecné a musi sa opravit.

Vytiahnite zastréku zo zasuvky a/alebo
odstrante odoberatelny akumulator, pred-
tym nez vykonate nastavenia zariadenia,
vymenite vlozené nastroje alebo elektric-
ké naradie odlozite. Toto bezpecnostné
opatrenie zabranujte neimyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uchova-
vajte mimo dosahu deti. Nenechajte elek-
trické naradie obsluhovat’ osobami, ktoré
s nim nie si oboznamené a necitali tento
navod. Elektrické naradie je nebezpecné,
ked ho pouZivaju neskusené osoby.
Elektrické naradie a nasadzovany nastroj
osetrujte starostlivo. Kontrolujte, ¢i po-
hyblivé ¢asti bezchybne funguju a nezase-
kavaju sa, ¢i nie su niektoré diely zlomené
alebo poskodené tak, ze by to negativne
ovplyvnilo funkénost’ elektrického nara-
dia. Nechajte poskodené diely pred pouzi-
tim elektrického naradia opravit. Mnoho
urazov ma pri¢inu v nespravne vykonanej
udrzbe elektrického naradia.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s

3.1

ostrymi reznymi hranami sa menej zasekava-
ju a daju sa lahSie viest.

Pouzivajte elektrické naradie, vlozeny na-
stroj, vlozené nastroje atd’. podfa tychto
pokynov. Zohladnite pri tom pracovné
podmienka a ¢innost’, ktora sa ma vyko-
nat’. Pouzitie elektrického naradia na iné po-
uzitie ako je ur€ené, mdze viest k nebezpec-
nym situaciam.

Rukovite udrziavajte suché, Cisté a bez
oleja a tuku. Smyklavé rukovéte a plochy ru-
kovate nedovoluju bezpeénu obsluhu a kon-
trolu elektrického naradia v nepredvidatel-
nych situaciach.

.5 Pouzivanie a zaobchadzanie s

akumulatorovym naradim

Akumulatory nabijajte len nabijackami,
ktoré s odporuc¢ané vyrobcom. Nabijac-
ke, ktora je vhodna pre urcity druh akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poziaru, ak sa
bude pouzivat' s inymi akumulatormi.

Do elektrickych naradi pouzivajte len aku-
mulatory, ktoré su na to uréené. Pouziva-
nie inych akumulatorov méze viest k zrane-
niam a nebezpecenstvu vzniku poziaru.

Nepouzivany akumulator uchovavajte v
bezpecnej vzdialenosti od kancelarskych
spiniek, minci, kFt¢ov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov,
ktoré by mohli spésobit’ premostenie kon-
taktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
mdzu mat’ za nasledok popaleniny alebo po-
Ziar.

Pri nespravnom pouziti méze z akumula-
tora vytekat’ kvapalina. Zabrarte kontaktu
s nou. Pri ndhodnom kontakte oplachnite
vodou. Ak sa kvapalina dostane do o¢i,
vyhladajte aj lekarsku pomoc. Vytekajuca
kvapalina akumulatora méze viest k podraz-
deniu koze alebo popaleninam.

Nepouzivajte poSkodeny alebo zmeneny
akumulator. Poskodené alebo zmenené
akumulatory sa m6zu spravat nepredvidatel-
ne a viest k poziaru, vybuchu alebo nebezpe-
Censtvu zranenia.

Akumulator nevystavujte poziaru alebo
priliS vysokym teplotam. Oheri alebo teplo-
ty nad 130 °C mo6zu vyvolat vybuch.
Dodrziavajte pokyny pre nabijanie a nikdy
nenabijajte akumulator alebo akumulato-
rové naradie mimo rozsahu teploty uvede-
nom v navode na prevadzku. Chybné nabi-
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janie alebo nabijanie mimo pripustného roz-

Bezpecnostné pokyny

sahu teploty méze znicit akumulator a zvysit
nebezpecenstvo vzniku poziaru.

3.1.6 Servis

Elektrické naradie si pre svoju bezpec-
nost’ nechajte opravit’ len od kvalifikova-
ného odbornika a s originalnymi nahrad-
nymi dielmi. Tym sa zabezpeci, ze bezpec-
nost elektrického naradia zostane zachova-
na.

Nikdy nevykonavajte udrzbu na poskode-
nych akumulatoroch. Kazdu udrzbu akumu-
latora by mal vykonat len vyrobca alebo spl-
nomocneny zakaznicky servis.

3.2 Bezpecnostné pokyny pre chvostové

pily
Ked' vykonavate prace, pri ktorych moéze
pouzity nastroj zasiahnut’ skryté elektric-
ké vedenia, elektricky pristroj drzte za izo-
lované casti. V dosledku kontaktu s vedenim
pod napatim sa aj kovové Casti mdézu dostat
pod napatie, o mdze viest k zasahu elektric-
kym pradom.
Opracovany material upevnite a zabezpec-
te na stabilnom podklade pomocou svo-
riek alebo inym spésobom. Ked opracova-
ny material drzite len rukou alebo si ho pritla-
Cite k telu, material zostane labilny, ¢o mbze
viest k strate kontroly.

Ruky drzte mimo oblasti pilenia. Nesiahaj-
te pod opracovany material. Pri kontakte s
pilovym listom hrozi nebezpecenstvo porane-
nia.

Elektrické naradie zavadzajte do opraco-
vaného materialu len v zapnutom stave. V
opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo
spatného razu, ked sa nastroj zasekne v
opracovanom materiali.

Dbajte na to, aby patka pri pileni vzdy pri-
liehala na opracovany material. Pilovy list
sa mbze zaseknut a to moze viest k strate
kontroly nad elektrickym naradim.

Po dokonceni prac vypnite elektrické na-

radie a pilovy list vytiahnite z rezu len po-
tom, ked’ sa zastavi. Takto predidete spat-

nému razu a elektrické naradie mézete bez-
pecne polozit.

Pouzivajte len neposkodené, bezchybné
pilové listy. Ohnuté alebo tupé pilové listy

sa mézu zlomit, mézu nepriaznivo ovplyvnit
rez alebo spdsobit spatny raz.

Pilovy list po vypnuti nezastavujte pridr-
zanim z boku. Pilovy list sa m6ze poskodit,
zlomit alebo spésobit’ spatny raz.

Material poriadne upevnite. Material nepo-
dopierajte rukou alebo nohou. So zapnu-
tou pilou sa nedotykajte ziadnych pred-
metov alebo zeme. Hrozi nebezpecenstvo
spatného razu.

Na vyhladanie skrytych napajacich vedeni
pouzite vhodné vyhladavacie pristroje
alebo poziadajte o to miestnu energeticku
spoloénost’. Kontakt s elektrickymi vedenia-
mi méze viest k poziaru a zasiahnutiu elek-
trickym pradom. Poskodenie plynového ve-
denia mdze sposobit vybuch. Zasah do vo-
dovodného potrubia spdsobi poskodenie ve-
ci.

Opracovany material upnite. Upinacie za-
riadenia alebo zverak zabezpecuje lepSie up-
nutie opracovaného materialu, ako drzanie
rukou.

Pred polozenim elektrického naradia po¢-
kajte, kym sa naradie zastavi. Pouzity na-
stroj sa mbze zaseknut a to moze viest k
strate kontroly nad elektrickym naradim.

3.3 Vibracné zat'azenie

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo kvoli vib-
raciam. Skuto¢na hodnota vibracnej emisie pri
pouziti pristroja sa moze lisit od vyrobcom uve-
denej hodnoty. Pred pouzitim, resp. poCas pouzi-
vania zohladnite nasledujuce ovplyvriujuce fakto-

ry:

Je pristroj pouzity v sulade s jeho uréenim?
Je material rezany, resp. opracovany sprav-
nym spdsobom?

Je pristroj v riadnom prevadzkovom stave?
Je rezny nastroj riadne naostreny, resp. je
namontovany spravny rezny nastroj?

Su drziaky a pripadné protivibracné drziaky
namontované a su pevne spojené s pristro-
jom?

Pristroj pouzivajte len pri otackach motora,
ktoré su potrebné na vykonanie danej prace.
V pripade nespravneho pouzitia a udrzby sa
méze zvysit hlu€nost a vibracia pristroja. To
vedie k poSkodeniu zdravia. V tomto pripade
pristroj okamZite vypnite a nechajte ho opra-
vit v autorizovanom servise.

Stupen vibraéného zatazenia zavisi od vyko-
navanej prace, resp. pouZitia pristroja. Od-
hadnite toto zatazenie a zaradte dostatocné
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Montaz

pracovné prestavky. Tymto sa podstatne zni-
Zi vibracné zatazenie pocCas celej pracovnej
doby.

®  Pridlh§om pouzivani je pouzivatel vystaveny
vibraciam, ¢o moze spdsobit’ obehové prob-
Iémy (,biele prsty*). Za u€elom znizenia tohto
rizika noste pracovné rukavice a udrziavajte
ruky teplé. Ak zbadate symptomy ,bielych
prstov“, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
K tymto symptémom patria: bezcitnost, strata
citlivosti, mravcenie, svrbenie, bolest, strata
sily, zmena farby alebo stavu pokozky. Tymi-
to symptémami su spravidla postihnuté prsty,
dlane alebo tep. Pri nizkych teplotach je ne-
bezpecenstvo vacsie.

B Pocas pracovného dna zaradte dlhSie pre-
stavky, aby ste si odpocinuli od hluku a vibra-
cii. Pracu naplanujte tak, aby pouzitie pristro-
jov so silnymi vibraciami bolo rozdelené na
viac dni.

® Ak sa poCas pouzivania pristroja necitite
dobre alebo zbadate zmenu farby pokozky
na rukach, okamzite preruste pracu. Zaradte
dostato€né pracovné prestavky. Bez dosta-
to€nych pracovnych prestavok méze dojst k
vibraénému syndrému dlani a pazi.

B Minimalizujte riziko vystavenia vibraciam.
OSetrujte pristroj podla pokynov navodu na
pouzitie.

® V pripade ¢astého pouzivania pristroja kon-
taktujte obchodného zastupcu ohladom za-
bezpecenia protivibraéného prisluSenstva
(napr. drziaky).

B Vyhybajte sa pouzivaniu pristroja pri teplo-
tach do 0 °C. V pracovnom plane urcite, ako
sa ma obmedzit vibraéné zatazenie.

3.4 Zat'azenie hlukom

Pri praci s tymto zariadenim sa neda vyhnut urci-
tému zatazeniu hlukom. Hlu¢né prace vykonavaj-
te v povolenych a na to uréenych obdobiach. Do-
drziavajte aj pripadné oddychové ¢asy a vykona-

vanie prac obmedzte na nevyhnutnu dobu. V za-

ujme Vasej osobnej ochrany a ochrany oséb, kto-
ré sa zdrziavaju v blizkosti, sa musi nosit vhodna
ochrana sluchu.

3.5 Bezpeénostné upozornenia pre
akumulator a nabijacku

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny k akumulato-

ru a nabijacke v samostatnych navodoch na pre-

vadzku.

AL:KO
Pozri:

B navod na obsluhu 443130: akumulatory
B navod na obsluhu 443131: nabijacky

4 MONTAZ

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstva v dosled-
ku nekompletnej montaze! Pouzivanie nekom-
pletne zmontovaného zariadenia méze viest k
vaznym zraneniam.
®m  Zariadenie pouZivajte iba v pripade, Ze je

kompletne zmontované!

®  Akumulator vkladajte do zariadenie iba vtedy,

ak je zariadenie kompletne zmontované!

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia. Ostré
a pohybujuce sa diely pristroja mézu spésobit
zranenia.
®  Pri montazi vzdy noste ochranné rukavice!

4.1 Nasadenie/odstranenie pridrzného
strmena (02)

B Ak je akumulator v pristroji, odstrarite ho.

Nasunutie pridrzného strmena

1. Pridrzny strmen (02/1) nasurite spredu (02/a)
na vodiacu €ast (02/2), kym sa nezaisti.

Odstranenie pridrzného strmena

1. Stlacte aretané a odblokovacie tlacidlo
(02/3).

2. Stiahnite pridrzny strmen smerom dopredu
(02/b).

4.2 Vlozenielvytiahnutie pilového listu (03)
1. Ak je akumulator v pristroji, odstrante ho.

2. Upevnovaci kruzok (03/1) stiahnite (03/a) na
pristroj az na doraz.
Upozornenie: Za ucelom stiahnutia upevrio-
vacieho kruzku polozte svoj palec a ukazo-
vak na lavé a pravé kridlo (03/2) upevriova-
cieho krazku.
3. Vlozenie/vytiahnutie pilového listu:
®  Pilovy list (03/3) zasunte (03/b) s upev-
fnovacou ¢astou smerom dopredu do
Uchytu piloveho listu (03/4).
Upozornenie: Uchyt pilového listu ne-
smie byt znecCisteny zvyskami materialu.
m  ALEBO: Vytiahnite pilovy list.
4. Uvolnite upevnovaci kruzok. Upevriovaci kra-
Z0k sa automaticky vrati do vychodiskovej
polohy a pilovy list je zafixovany.
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Uvedenie do prevadzky

5. Skontrolujte, ¢i je pilovy list pevne zastréeny
do uchytu.

5 UVEDENIE DO PREVADZKY

5.1 Nabijanie akumulatora
Dodrzujte rozsah teploty pre nabijanie, pozri
technické udaje.

H UPOZORNENIE Podrobné informacie naj-
dete v samostatnom navode na obsluhu akumu-
latora a nabijacky:

B navod na obsluhu 443130: akumulatory

B  navod na obsluhu 443131: nabijacky

5.2 Vlozenie/vybratie akumulatora (04)

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia aku-
mulatora. Ak sa akumulator po pouziti ponecha
v zariadeni, mdze to spdsobit poSkodenie aku-
mulatora.

®  Bezprostredne po pouziti akumulatora vyber-
te akumulator zo zariadenia a uskladnite tak,
aby bol chraneny pred mrazmi.

®  Akumulator az bezprostredne pred za¢atim
prace vlozte do zariadenia.

Vlozenie akumulatora

1. Akumulator (04/1) zhora zasurite (04/a) do
vodiacich kolaji, kym sa nezaisti.

Vybratie akumulatora

1. Zatlacte odblokovacie tlacidlo (04/2) a vytiah-
nite akumulator smerom hore (04/b).

6 OBSLUHA

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo poranenia
uvolnenymi éastami pristroja. Casti pristroja,
ktoré sa pocas prevadzky uvolnia, mézu spdsobit
vazne zranenia.

B Pred zapnutim pristroja skontrolujte, €i su
vSetky Casti pristroja pevne priskrutkované.

®  Rezny nastroj pripevnite tak, aby sa pocas
prevadzky nemohol uvornit.

6.1 Zapnutie/vypnutie pristroja (05)
Zapnutie pristroja

1. Zatlacte odblokovacie tlac¢idlo (05/1).

2. Stlacéte vypinac (05/2) a pustite odblokovacie
tlacidlo.

Vypnutie zariadenia
1. Pustite vypinac.

7 PRACOVNE TECHNIKY (06, 07)

/\ VAROVANIE! V pripade voFfného materia-
lu hrozi nebezpecenstvo! Pilenie neupevnené-
ho materialu méze dojst k vaznym zraneniam.
®  Materidl pilte len ak je upevneny.

B Pilovym listom sa materialu dotknite az vte-
dy, ked ruc€na pila dosiahne pInu rychlost.

®  Skontrolujte, ¢i je rezany material upevneny —
akykolvek pohyb materialu ovplyvni vysledok
pilenia.

®  Zacnite pilit az vtedy, ked Sablova pila do-
siahne pInu rychlost.

®  Pri pileni nevyvijajte prili§ velku silu, pilu tlac-
te s rovnhomernym, miernym pritlakom.

® V pripade hrubych materialov: Patku (06/1)
polozte pevne na material (06/2) a pohybujte
$ablovou pilou pomaly a rovnomerne okolo
(06/a) materialu.

® V pripade tenkych materialov: Material (07/1)
upevnite medzi pridrzny strmen (07/2) a pat-
ku (07/3). Nasledne tlacte Sablovu pilu poma-
ly a rovhomerne nadol (07/a).

®m  Kratko pred prepilenim materialu zmiernite
pritlak.

B Pred odobratim pily z materialu pockaijte,
kym sa pilovy list Uplne nezastavi.

B Pocas prevadzky moze byt pilovy list velmi
horuci. Pred dotknutim ho nechajte vychlad-
nat.

B Piliny mézu byt jedovaté. Preto sa postarajte
o riadne vetranie pracovného priestoru a nos-
te masku na ochranu dychacich ciest.

B Piliny sa mbézu vznietit. Piliny preto zlikvidujte
¢o najskor.

8 UDRZBA A STAROSTLIVOST

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia

porezanim. Nebezpecenstvo zranenia poreza-
nim pri zasahovani do priestoru s ostrymi a pohy-
bujuacimi sa dielmi pristroja, ako aj do priestoru
rezného nastroja.

B Pred udrzbarskymi, oSetrovacimi a Cistiacimi
pracami pristroj vzdy vypnite. Vyberte aku-
mulator.

® V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cis-
tiacich prac vZdy noste ochranné rukavice.

H UPOZORNENIE Opravarske prace smu vy-
konavat iba kompetentné Specializované podniky
alebo nase servisné miesta.
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Pomoc pri poruchach

ALKO

B Pristroj nevystavujte mokru alebo vihkosti.

B Po kazdom pouziti:
Odstrante akumulator a skontrolujte, €i
pristroj nie je poskodeny.
Vytiahnite pilovy list, oCistite ho a nastrie-
kajte konzervacnym olejom.

Kryt ocistite kefou alebo handrou. Nepou-
Zivajte vodu a/alebo agresivne Cistiace
prostriedky alebo rozpustadla — nebez-
pecenstvo kordzie a poSkodenie plasto-
vych Casti.
Odstrante usadené piliny z upevnovacie-
ho kruzku (03/1) a Uchytu pilového listu
(03/4) kefou alebo handrou. Potom
nakvapkajte trochu konzervacného oleja
do uchytu pilového listu.

B Pravidelne kontrolujte pilovy list. Kontaktujte

servisné stredisko vyrobcu v pripade:

poskodeného pilového listu
tupého pilového listu
Porucha Pric¢ina

Motor nebezi.
dosada spravne.

Akumulator je vybity.

Spinace su chybné.

Vykon motora slabne. Akumulator je vybity.
Pilovy list je tupy.

Motor sa zastavi pocas
pilenia.

Motor je pretazeny.

Akumulator je vybity.
Pilovy list je tupy.

Zivotnost batérie uplynula.

Akumulator chyba alebo ne-

nadmerného opotrebovania

B Pravidelne kontrolujte riadne dotiahnutie
vSetkych skrutiek.

®m  Skontrolujte, &i elektrické kontakty pristroja
nie su skorodované, v pripade potreby ich
odistite drétenym Stetcom a nastriekate ich
kontaktnym sprejom.

9 POMOC PRI PORUCHACH

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia. Ostré
a pohybujuce sa diely pristroja mézu spésobit
zranenia.

® V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cis-
tiacich prac vzdy noste ochranné rukavice!

®  Zariadenie vypnite a vyberte akumulator!

H UPOZORNENIE Pri poruchach, ktoré nie st
uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemdzete
odstranit sami, sa obratte na nas zakaznicky ser-
vis.

Odstranenie

Akumulator nasadte spravne.

Akumulator nabite.

Zariadenie nepouzivajte! Vyhladajte
servisné miesto vyrobcu.

Akumulator nabite.
Vymerite pilovy list.

Zariadenie vypnite.

Akumulator nabite.
Vymerite pilovy list.

Vymernite akumulator. Pouzivajte len ori-
ginalne prisluSenstvo od vyrobcu.

Akumulator sa neda na-  Kontakty akumulatora su B Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.
bit’. znecistené.
Akumulator alebo nabijacka ® Objednajte nahradné diely podla ka-
su pokazené. riet nahradnych dielov.
Akumulator je prili§ horuci. ®  Akumulator nechajte ochladit.
10 PREPRAVA 2. Akumulator vyberte z pristroja.

Pred prepravou vykonajte nasledujuce opatrenia:
1. Zariadenie vypnite.

3. Akumulator zabalte predpisanym spdsobom
(pozri nizsie).
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Skladovanie

Akumulator ,,B125 Li“ (obj. & 113896)

[ UPOZORNENIE Menovita energia akumula-
tora je viac ako 100 Wh! Preto dodrziavajte na-
sledovné prepravné pokyny!

Pouzity akumulator Li-lon podlieha pravnym
predpisom o nebezpe¢nom materiali, méze sa
ale pri zjednodusenych podmienkach prepravo-
vat’

®  Sukromny pouzivatel méze akumulator pre-
pravovat po verejnych komunikaciach bez
nutnosti dalSich opatreni, pokial je spravne
samostatne zabaleny a preprava sluzi suk-
romnym ucelom.

®  Komeréni pouzivatelia, ktori vykonavaju pre-
pravu v spojeni s ich hlavnou ¢innostou (na-
pr. dodavky zo stavenisk a na staveniska ale-
bo predvadzania), mézu toto zjednodusSenie
tiez uplatnit.

V oboch vy3Sie uvedenych pripadoch je potrebné
nutne uskuto¢nit opatrenia, aby sa zabranilo
uvolneniu obsahu. V inych pripadoch je potrebné
nevyhnutne dodrZiavat predpisy o nebezpecnom
materidli! V pripade nedodrzania hrozia odosiela-
telovi a prip. dopravcovi zna¢né pokuty.

Dalsie pokyny pre dopravu a odoslanie

B |jtium-idbnové akumulatory prepravuijte, resp.
odosielajte len v neposkodenom stave!

B Na prepravu akumulatora pouzivajte vyluéne
originalny kartén alebo vhodny kartén pre ne-
bezpecny materidl (nie je potrebny u akumu-
latorov s menSou menovitou energiou ako
100 Wh).

®m  Otvorené kontakty akumulatora zalepte, aby
sa zabranilo skratu.

B Akumulator v ramci balenia zaistite pred po-
Smyknutim, aby sa zabranilo poskodeniu
akumulatora.

® V priebehu prepravy, resp. odoslania zabez-
pecte spravne oznacenie a dokumentaciu za-
sielky (napr. balikovou sluzbou alebo $pedi-
ciou).

®  Dopredu sa informujte, ¢i je mozna preprava
zvolenym poskytovatelom a informujte o za-
sielke.

Odporu¢ame vam privolat odbornika na nebez-

pecny material pre pripravu zasielky. Dodrziavaj-

te a pripadné dalSie narodné predpisy.

11 SKLADOVANIE

11.1 Skladovanie pristroja

B Po kazdom pouziti vyberte akumulator z pri-
stroja.

®  Pristroj dokladne vycistite a namontujte vSet-
ky ochranné kryty — pokial su k dispozicii.

B Pristroj skladujte na suchom, uzamykatelnom
mieste, mimo dosahu deti.

Pred preruSenim prevadzky, ktoré trva viac ako

30 dni, vykonajte nasledujuce prace:

B Pristroj dokladne vycistite a skladujte na su-
chom mieste.

11.2 Uskladnenie akumulatora a nabijacky

EH UPOZORNENIE Podrobné informacie naj-
dete v samostatnych navodoch na prevadzku
akumulatora a nabijacky.

12 LIKVIDACIA

Pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych pristrojoch (ElektroG)
Elektrické a elektronické staré zariade-

]
E nia nepatria do domového odpadu, ale
— je potrebné ich likvidovat samostatne!

®  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su
pevne zabudované v starom pristroji, sa mu-
sia pred odovzdanim na likvidaciu vybrat! Ich
likvidacia je regulovana zakonom o batériach.

B Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a
elektronickych pristrojov su povinni po ich
pouziti odovzdat ich na recyklaciu.

®  Koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie udajov o svojej osobe z likvidova-
ného starého pristroja!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze

elektrické a elektronické pristroje sa nesmu likvi-

dovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické pristroje bezodplatne

odovzdaijte na nasledovnych miestach:

®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

B predajné miesta elektrickych pristrojov (sta-
tické a online), pokial su obchodnici povinni
prevziat pristroj alebo ho z vlastnej vole po-
nuknut.

Tieto nariadenia platia len pre pristroje, ktoré boli

indtalované a predané v krajinach Eurépske Unie

a ktoré podliehaju Eurépskej smernici 2012/19/
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EU. V krajinach mimo Eurépskej Gnie mdzu pre
likvidaciu elektrickych a elektronickych starych
zariadeni platit odliSné predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)

A

B Pre bezpecné odobratie batérii alebo akumu-
latorov z elektrického pristroja a za informa-
cie o ich type, resp. chemickom systéme, do-
drzujte, prosim, dalSie udaje v ramci navodu
na obsluhu, resp. montaz.

B Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a akumu-
latorov su povinni po ich pouziti odovzdat’ ich
na recyklaciu. Prevzatie sa obmedzuje na
odovzdanie obvyklého mnozstva pre domac-
nost.

Staré batérie mézu obsahovat $kodlivé latky ale-
bo tazké kovy, ktoré by mohli spdsobit Skody na
zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie starych
batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych zdrojov pri-
spieva k ochrane tychto oboch délezitych materi-
alov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, Ze sa

batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-

vého odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza

znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledov-

né:

®  Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortu-
te

Staré batérie a akumulatory nepatria
do domového odpadu, ale je potrebné
ich likvidovat samostatne!

®  Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

®  Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na

nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

Miesta likvidacie batérii a akumulatorov

Zberné miesta tzv. spolo€ného systému spat-
ného odberu starych spotrebicov a bateérii.

B Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spolo&ného systému spatného odbe-
ru).

Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a ba-

térie, ktoré boli predané v krajinach Eurdpskej

Unie a ktoré podliehaju Eurépskej smernici

2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie

mézu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit’
odliSné predpisy.

13 ZAKAZNIiCKY SERVIS
V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-

vis AL-KO. Tento najdete na internete na nasle-
dovnej adrese:
www.al-ko.com/service-contacts

443170_a
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14 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime po¢as zakonnej premicacej
lehoty pre narok na nahradu Skody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.
Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri: ~ Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. ® sa svojvolne pokusate o opravu
®m  odbornom zaobchadzani so zariadenim ®  svojvolne vykonate na zariadeni technické
B pouzivani originalnych nahradnych dielov zmeny

B pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim
Zo zaruky su vylucené:
B poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
®  diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré st na karte nahradnych dielov oznagené ram¢ekom

XXXXXX (X)

Zaru¢na doba zacina plynut odo dna zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhodu-
juci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokla-
servis. Zakonné naroky kupujuceho voci predavajucemu vyplyvajlce z chyb vyrobku zostavaju tymto
vyhlasenim nedotknuté.
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1 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ
B A német valtozat esetében az eredeti lze-
meltetési utmutatérol van szé. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti Gizemeltetési utmu-
tato forditasa.
®  Tarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informaciéra van szik-
®m  Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatéval egyutt adja tovabb a készuléket.
®m  Qlvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
tatd biztonsagi tudnivaloit és figyelmeztetése-
1.1 A cimlapon talalhaté szimbélumok

Jelentés

Uzembe helyezés elétt feltétientil
olvassa el gondosan ezt a kezelési
Utmutatét. Ez a zavarmentes mun-
kavégzés és a hibamentes kezelés
feltétele.

5 Uzembe helyezés ........cccoovovevevevevereeennnn. 154
5.1 Akkumulator feltdltése..............ccuuv.... 154
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Jelentés

Szimbo-
lum

Uzemeltetési Gtmutato

A Li-ion akkumulatorokat kezelje
f 6vatosan! Kiléndsen a jelen utmu-
L| tatd szallitasra, tarolasra és artal-

matlanitasra vonatkozo utasitasait
tartsa be!

1.2 Jelmagyarazatok és jelz6szavak

/N VESZELY! Olyan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kerlik el — halalos vagy sulyos
séruléseket eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES! Olyan potencialisan
veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kerlik
el — halalos vagy sulyos séruléseket eredme-
nyezhet.

/\ VIGYAZAT! Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem kertilik el — ki-
sebb vagy kdzepesen sulyos séruléseket ered-
ményezhet.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jelez, amely — ha
nem kerllik el — anyagi karokat eredményezhet.

H TUDNIVALO Az érthetéséget és a haszna-
latot segit, kuldnleges tudnivaldk.

2 TERMEKLEIRAS

A kezelési utmutatd az eltavolithaté akkumulator-

ral felszerelt kézi akkumulatoros szablyaf(irészt

irja le.

A készuléket csak a miszaki adatokban megha-

tarozott litium-ion akkumulatorokkal és tolt6kkel

szabad hasznalni. Az akkumulatorokkal és tolt6k-

kel kapcsolatos tovabbi informacidkért lasd a k-

I6n utasitasokat:

= Uzemeltetési atmutatd 443130: Akkumulato-
rok

m  Uzemeltetési tmutatd 443131: Tolt6késziilé-
kek

FIGYELEM! A késziilék és az akkumulator
karosodasanak veszélye. Ha a készuléket nem
megfeleld akkumulatorral Gizemeltetik, akkor a
készllék és az akkumulator is karosodhat.

B A készlléket csak az elbiras szerinti akkumu-
latorral hasznalja.

2.1 Rendeltetésszeri hasznalat

A szablyafiirész agak, fa lécek, puha fém (pl. réz,
6lom), mlianyag, kdnnylszerkezetes épitépane-
lek, gipszkartonlapok, stb. fiirészelésére alkal-
mas. Az adott anyaghoz valo6 flirészlaptipusokat
kell hasznalni (lasd a miszaki adatokat).

Flrészeléskor a szablyafiirésznek biztosan fel
kell fekiidnie az anyagra. Széles flirészlapok
hasznalata esetén a vagasok egyenesek. Kes-
keny flrészlapokkal ivek flirészelheték. Nem sza-
bad tullépni a vagott anyag maximalis szélessé-
gét.

Ez a gép maganceélu hasznalatra készilt. Bar-
mely mas felhasznalas, valamint az illetéktelen
modositasok vagy atépitések nem megfelel
hasznalatnak mindstilnek, és a garancia kizara-
sat, valamint a megfelel6ség elvesztését és a fel-
hasznalénak vagy harmadik feleknek okozott ka-
rokért valo felelsség elutasitasat eredményezik
a gyarto részérdl.

2.2 Lehetséges eldre lathato hibas
hasznalat
® A készulék nem alkalmas nyilvanos parkok-
ban és sportlétesitményekben térténd ipar-
szer(i hasznalatra, valamint mez6- és erd6-
gazdasagokban valo alkalmazasra sem.

® A késziléket ne hasznalja es6ben.

2.3 Maradék kockazatok
Még a késziilék rendeltetésszerii hasznalata ese-
tén is mindig marad valamennyi ésszer( kocka-
zat, amely nem zarhato ki. A készllék fajtajabdl
és szerkezetébdl adéddan alkalmazastol fliggéen
a kovetkezd potencialis veszélyeztetések fordul-
hatnak el6:
® A flrészlap megérintése (vagasi sérilés ve-
szélye).
A készilék hirtelen és varatlan mozgasa (va-
gasi sérulés veszélye).
® A flirészlap részeinek levalasa, pl. a készulék
megszorulasakor (vagas-/sériilésveszély).
A megmunkalt anyag darabjainak levalasa.
A hallas karosodasa munka kézben, ha a ke-
zel6 nem visel hallasvédoét.
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2.4 Biztonsagi és védoberendezések

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély. A sé-
rult és kiiktatott biztonsagi és védéberendezések
sulyos sériléseket okozhatnak.

® A sérilt biztonsagi és védéberendezéseket
javittassa meg.

B A biztonsagi és védbberendezéseket soha ne
iktassa ki.

241 Kioldogomb

A véletlen bekapcsolas megakadalyozasa érde-
kében a készulék be/ki kapcsoldja egy kioldo-
gombbal van ellatva.

2.4.2 Ketkezes kezelés

A késziléket két kézzel kell kezelni a kézsérulé-
sek elkerulése érdekében.

2.4.3 Tulfesziiltség elleni védelem

A készulék tulterhelés elleni védelemmel van el-
latva, amely tulterhelés esetén kikapcsol (pl. a fi-
részlap elakadasa esetén).

Rovid lehilési fazis utan a készulék ujra bekap-
csolhato.

2.5 A késziiléken szereplé szimbélumok

Jelentés

Szimbo-
lum

A kezelésnél kiilonds dvatossagot
tanusitson!
[ 4
o

®

Uzembe helyezés elétt olvassa el a
kezelési utmutatot!

Viseljen hallasvédét!

Viseljen szemvédét!

’; Viseljen szajvédot!

Szimbo- Jelentés

lum

Esdében ne hasznalja! Nedvességtdl
6vni kell!

X

A késziléket ne tegye ki tliz hatasa-

@ "

2.6 Termékattekintés (01)

Sz. Alkatrész

Hatsé markolat

RN

Be-/kikapcsolo

Kioldébgomb a be/ki kapcsolohoz
Elsé markolat

Kioldégomb a tartokengyelhez
Tartokengyel

Flrészlap

©® N o o b w0 N

Talp

9  Rogzitégylri a flrészlaphoz
10  Munkafény

11 Uzemeltetési utmutatod

12 Akkumulator*

13 Akkumulator-tolté*

*Nem a kiszerelés része, azonban a kévetkezé
cikkszamok alatt megrendelhet6: lasd a miiszaki
adatokat.

2.7 A szdllitmany tartalma

A szaéllitmany az alabb felsorolt tételeket tartal-
mazza. Ellenérizze, hogy minden tétel megvan-e.

Sz. Alkatrész

Akkumulatoros szablyaflirész
Tartokengyel

Flrészlap fahoz

Flrészlap fémekhez

a A W N -

Flrészlap mlanyaghoz

443170_a
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Biztonsagi utasitasok

Sz. Alkatrész

6 LAkkumulatoros szablyaflirész” keze-
|ési utmutaté

E TUDNIVALO Az akkumulator és a toltéké-
szlilék nem része a szallitmanynak, ezeket kulon
kell megvasarolni.

3 BIZTONSAGI UTASITASOK

3.1 Elektromos szerszamok altalanos
biztonsagi utmutatéja

/\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az ehhez
az elektromos eszk6zhoz tartoz6 6sszes biz-
tonsagi utasitast, illusztraciét és miiszaki
adatot. A kdvetkez6 utmutatasok és utasitasok
betartasanal elkdvetett mulasztasok elektromos
aramutést, tlizet, illetve sulyos sériiléseket okoz-
hatnak.

®  QOrizzen meg a jovére minden biztonsagi
utmutatast és utasitast.

A biztonsagi utmutatasokban alkalmazott ,elekt-

romos szerszam” fogalom halézati lizemeltetésii
(haldzati vezetékkel rendelkezd) vagy akkumula-
toros (halézati vezeték nélkiili) elektromos szer-

szamokra vonatkozik.

3.1.1  Munkahelyi biztonsag

® A munkateruletét tartsa tisztan és jél meg-
vilagitva. A rendetlenség vagy a megvilagi-
tatlan munkatertiletek balesetekhez vezethet-
nek.

B Az elektromos szerszamot ne hasznalja
robbanasveszélyes kornyezetben, amely-
ben gyulékony folyadékok, gazok vagy
porok talalhatok. Az elektromos szersza-
mok szikrat keltenek, amelyek a port vagy a
g6zoket felgyujthatjak.

m Az elektromos szerszam hasznalata k6z-
ben a gyermekeket és mas személyeket
tartsa tavol. Massal valo foglalkozas esetén
elveszitheti az elektromos késziilék folotti el-
lenérzést.

3.1.2 Elektromos biztonsag

® Az elektromos szerszam halézati dugéja-
nak illeszkednie kell a csatlakozoéaljzatba.
A halézati dug6ét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Ne hasznaljon
adapterdugot védéérintkezés elektromos
szerszamokkal egyiitt. A valtoztatas nélkdli
dugaszok és hozzaill§ csatlakozéaljzatok
csOkkentik az aramdités kockazatat.

®m  Keriilje a testi érintkezést foldelt felliletek-
kel, mint példaul csovekkel, fiitétestekkel,
tiizhelyekkel és hiitészekrényekkel. Foko-
zott az aramutés veszélye, ha a teste foldel-
ve van.

® Az elektromos szerszamokat 6vja az es6-
t6l és nedvességtél. Viz behatolasa a az
elektromos szerszamba ndveli az aramités
kockazatat.

B Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétél el-
téréen az elektromos szerszam szallitasa-
hoz, felakasztasahoz vagy a dugénak a
csatlakozoaljzatboél valé kihuzasahoz. A
csatlakozokabelt h6tél, olajtol, éles pere-
mekt6l vagy mozgo6 alkatrészektdl 6vni
kell. A sérult vagy 6sszegabalyodott kabelek
novelik az aramutés kockazatat.

B Ha elektromos szerszammal a szabadban
dolgozik, szabadban is hasznalhaté hosz-
szabbitokabelt alkalmazzon. A szabadban
torténd hasznalatra alkalmas hosszabbitoka-
bel csokkenti az aramités kockazatat.

®  Ha az elektromos szerszam nedves kor-
nyezetben valé miikodtetése nem keriilhe-
t6 el, akkor alkalmazzon hibaaram-védoé-
kapcsolét. A hibaaram-védékapcsolé alkal-
mazasa csokkenti az aramités kockazatat.

3.1.3 Személyek biztonsaga

B Legyen ovatos, ligyeljen arra, amit tesz,
és dolgozzon figyelmesen az elektromos
szerszammal. Ne hasznaljon elektromos
szerszamot, ha faradt, kabitoszer, alkohol
vagy gyogyszerek hatasa alatt all. Egy pil-
lanatnyi figyelmetlenség az elektromos szer-
szam hasznalatakor komoly sérllésekhez ve-
zethet.

®  Viseljen személyi védofelszerelést és min-
denkor védészemiiveget. A személyi véds-
felszerelés, mint példaul a pormaszk, a
csuszasmentes biztonsagi cipd, munkavedel-
mi sisak vagy hallasvédd, az elektromos
szerszam fejtajatol és alkalmazasatol fuggé-
en csOkkenti a sérllések kockazatat.

®m  Keriilje el az akaratlan (izembe helyezést.
Gy6z6djon meg, hogy a villamos szer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a halozat-
ba és/vagy az akkumulatorhoz csatlakoz-
tatja, felveszi vagy tartja. Ha szallitas koz-
ben az ujjat az elektromos szerszam kapcso-
I6jan tartja, vagy az elektromos késziiléket
bekapcsolva csatlakoztatja a haldzatra, ez
balesetekhez vezethet.
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Miel6tt az elektromos szerszamot bekap-
csolja, tavolitsa el a beallité szerszamokat
és a csavarkulcsot. Az elektromos készilék
egyik forgo készulékrészben talalhato szer-
szam vagy kulcs sérilésekhez vezethet.

Keriilje el a rendellenes testtartast. Gon-
doskodjon biztonsagos allasroél, és mindig
legyen egyenstulyban. Ezaltal varatlan hely-
zetekben az elektromos szerszamot jobban
tudja ellenérzés alatt tartani.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne hordjon
b6 ruhazatot vagy ékszert. Tartsa tavol a
hajat és a ruhdjat a mozgé alkatrészektol.
A bd ruhat, ékszert vagy hosszu hajat elkap-
hatja a szerszam valamelyik mozgé része.

Ha porelszivé és porgylijté berendezések
felszerelése lehetséges, akkor azokat is
hasznalni kell a megfelelé6 médon. A porel-
szivas alkalmazasa a por altal okozott veszé-
lyeket is csOkkentheti.

Ne ringassa magat a hamis biztonsag kép-
zetébe, és soha ne hagyja figyelmen kivil
az elektromos szerszamok biztonsagi sza-
balyait még akkor sem, ha tobbszori hasz-
nalat utan kap megbizast az elektromos
szerszam hasznalatara. A figyelmetlen ke-
zelés a masodperc tort része alatt okozhat
sulyos séruléseket.

3.1.4 Az elektromos szerszamok hasznalata

és kezelése

Ne terhelje tul az elektromos késziiléket. A
munkahoz az arra szolgalé elektromos
szerszamot alkalmazza. A megfeleld elekt-
romos szerszammal a megadott teljesitmény-
tartomanyban jobban és biztonsagosan dol-
gozhat.

Ne hasznaljon olyan elektromos szersza-
mot, amelynek kapcsoléja hibas. Olyan
elektromos szerszam, amelyet nem lehet be-
vagy kikapcsolni, veszélyes, és javitasra szo-
rul.

Huzza ki a dugoét a csatlakozéaljzatbol és/
vagy tavolitsa el a kiveheté akkumulatort,
miel6tt a késziiléken beallitasokat végez,
kicseréli a behelyezheté szerszamokat
vagy az elektromos késziiléket elrakja.
Ezek az 6vintézkedések meggatoljak az
elektromos szerszam véletlenszer( elindita-
sat.

A hasznalaton kiviili elektromos szersza-
mokat ne tarolja gyermeke altal elérheté
helyen. Ne engedje, hogy az elektromos
késziiléket olyan személyek hasznaljak,

akik a késziiléket nem ismerik vagy a jelen
utmutatasokat nem olvastak. Az elektro-
mos szerszamok tapasztalatlan személyek
kezében veszélyesek.

Az elektromos késziilékeket és hasznalati
eszkozoket gondosan kezelje. Ellendrizze,
hogy a forg6 részek kifogastalanul m-
kodnek-e és nem akadnak meg, hogy az
alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériiltek-e, hogy az elektromos szerszam
miikodését befolyasoljak. A sériilt része-
ket az elektromos késziilék hasznalata
elé6tt javittassa meg. A helytelenil karban-
tartott elektromos szerszamok sok balesetet
okoznak.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisz-
tan. A gondosan apolt, éles vagoéli vago-
szerszamok kevésbé szorulnak, és kdnnyeb-
ben iranyithatok.

Hasznaljon a jelen utmutatasoknak megfe-
lelé elektromos szerszamot, hasznalati
eszkozoket és betétszerszamokat. Ennek
soran vegye figyelembe a munkafeltétele-
ket és a végzendo tevékenységet. Az elekt-
romos szerszamok rendeltetésellenes hasz-
nalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

A markolatok és a markolatfeliiletek min-
dig legyenek szarazak, tisztak, olaj- és
zsirmentesek. A csuisz6s fogantyuk és fo-
gantyufellletek varatlan helyzetekben nem
teszik lehetévé az elektromos eszkdz bizton-
sagos kezelését és iranyitasat.

3.1.5 Elektromos szerszam alkalmazasa és

kezelése

Az akkumulatorokat csak a gyarté altal
ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Tiz-
veszélyt okoz, ha egy adott akkumulatorfajta-
hoz alkalmas toltékészuléket mas akkumula-
torokhoz hasznaljak.

Az elektromos szerszamokban csak az
azokhoz valé akkumulatorokat alkalmaz-
za. Masfajta akkumulatorok alkalmazasa sé-
rilésekhez és tlizveszélyhez vezethet.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa
tavol az iratkapcsoktol, érméktél, kulcsok-
tol, tiktol, csavaroktol vagy mas fémtar-
gyaktdl, amelyek az érintkez6k athidalasat
okozhatjak. Az akkumulatorok érintkez&i ko-
z6tti rovidzarlat égési sérilésekhez vagy tiiz-
hoz vezethet.

Hibas alkalmazas esetén az akkumulator-
bol folyadék tavozhat. Keriilje a folyadék-
kal valo érintkezést. Véletlen érintkezés
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esetén vizzel oblitse le. Ha a folyadék a
szembe keril, kérjen orvosi segitséget is.
Az akkumulatorbal kikerul6 folyadék a bér in-
gerléséhez vagy égési sérilésekhez is vezet-
het.

®  Sériilt vagy megvaltoztatott akkumulatort
ne hasznaljon. A sériilt vagy megvaltoztatott
akkumulatorok varatlanul viselkedhetnek és
tuzet, robbanast vagy sérulésveszélyt okoz-
hatnak.

® Az akkumulatort ne tegye ki nyilt lang
vagy magas hémérsékletek hatasanak. A
tlz vagy a 130 °C feletti hémérséklet robba-
nast okozhat.

m  Kovesse a toltésre vonatkozé 6sszes uta-
sitast, és az akkumulatort vagy az akku-
mulatoros szerszamot soha ne toltse az
tizemeltetési utmutatoban megadott h6-
mérsékleti tartomanyon kiviil. Nem megfe-
lel6 toltés vagy a megengedett hémérsékleti
tartomanyon kivul térténé tltés karosithatja
az akkumulatort és fokozza a tlizveszélyt.

3.1.6 Szerviz

®  Elektromos szerszamat csak szakképzett
személyzettel és eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja az
elektromos szerszam biztonsagos hasznala-
tanak megbrzését.

®  Sériilt akkumulatoron soha ne végezzen
karbantartast. Az akkumulator minden kar-
bantartasara csak a gyarté vagy az arra feljo-
gositott Ugyfélszolgalati helyek jogosultak.

3.2 Biztonsagi utasitasok a
szablyafilirészekhez

= Amikor olyan munkat végez, amelyeknél
az alkalmazott szerszam rejtett villanyve-
zetékeket talalhat el, az elektromos készii-
léket a szigetelt markolatoknal fogva tart-
sa. Az aramvezetd vezetékkel valo érintke-
zés a készullék fémes részeit fesziltség ala
helyezheti, és aramutést okozhat.

®  Rogzitse és biztositsa a munkadarabot
szoritékkal vagy mas modon egy stabil fe-
liileten. Ha a munkadarabot csak a kezével
vagy a testéhez szoritva tartja, az instabil
marad, ami az iranyitas elvesztéséhez vezet-
het.

®  Tartsa tavol kezeit a flirészelés teriiletétol.
Ne nyuljon a munkadarab ala. A firészlap
megérintése esetén sérllésveszély all fenn.

B Az elektromos késziiléket csak bekapcsolt
allapotban vezesse a munkadarabba. El-

lenkezd esetben fennall a visszarugas veszé-
lye, amikor a szerszam elakad a munkada-
rabban.

Ugyeljen arra, hogy fiirészeléskor a talp
mindig felfekiidjon a munkadarabra. A fi-
részlap beszorulhat, ami az elektromos ké-
szllék feletti uralom elvesztéséhez vezethet.

A munka befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos késziiléket, és a flirészlapot
csak akkor hiizza ki, amikor az megalit. igy
elkerllheti a visszarugast és biztonsagosan
leteheti az elektromos késziléket.

Csak sériilésmentes, hibatlan fiirészlapo-
kat hasznaljon. Az elhajlott és életlen fi-
részlapok eltérhetnek, negativan befolyasol-
hatjak a vagast vagy visszarugast okozhat-
nak.

Kikapcsolas utan ne fékezze le a flirészla-
pot oldaliranyu ellentartassal. A flrészlap
karosodhat, eltérhet vagy visszarugast okoz-
hat.

A munkadarabot rogzitse megfeleléen. A
munkadarabot ne tamassza meg a kezével
vagy a labaval. A bekapcsolt flirészt ne
érintse targyakhoz vagy a talajhoz. Vissza-
ragas veszélye all fenn.

A rejtett tapvezetékek felderitéséhez hasz-
naljon megfelel6 keresbkésziilékeket,
vagy vegye igénybe a helyi halézat lize-
meltetéjének segitségét. Az elektromos ve-
zetékekkel vald érintkezés esetén fennall a
tlz és aramuités veszélye. A gazvezeték ka-
rositasa robbanast okozhat. A vizvezetékbe
val6 behatolas anyagi karokat okoz.

Rogzitse a munkadarabot. Rogzitéeszkoz
vagy satu hasznalataval biztonsagosabban
rogziti a munkadarabot, mint ha kézzel tarta-
na azt.

Miel6tt letenné az elektromos késziiléket,
varja meg, mig az leall. Az alkalmazott szer-
szam beszorulhat, ami az elektromos készu-
1€k feletti uralom elvesztéséhez vezethet.
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3.3 Rezgésterhelés

/\ FIGYELMEZTETES! Veszély rezgés miatt.
A készulék hasznalata kdzben a tényleges rez-
géskibocsatasi érték a gyarté altal megadott ér-
téktdl eltérhet. Hasznalat el6tt, ill. kdzben vegye
figyelembe a kdvetkez6 befolyasolo tényezéket:

B A készlléket rendeltetésszerlien hasznaljak?

® Az anyag vagasa, ill. el6készitése a megfele-
|16 médon és formaban torténik?

® A készllék a szokasos Uzemi allapotban ta-
lalhato?

® A vagoszerszam megfelel6en meg van élez-
ve, ill. a megfelelé vagészerszam van besze-
relve?

® A tartéfogantyu és az opcionalis vibracios fo-
gantyu fel van szerelve és ezek szilardan
vannak a készllékre erésitve?

® A készuléket csak az adott munka elvégzé-
séhez szlkséges fordulatszammal miikod-
tesse.

®  Szakszer(tlen hasznalat és karbantartas mi-
att a készlilék altal kibocsatott zaj és a rez-
gés fokozodhat. Ez egészségkarosodast
okoz. llyen esetben azonnal kapcsolja ki a
készlléket, majd egy hivatalos szervizben ja-
vittassa meg.

B Arezgés miatti terhelés mértéke az elvég-
zendd munkatdl, ill. a készulék hasznalatatol
figg. Mérlegelje a helyzetet és iktasson be
megfelel6 munkasziineteket. Ezzel jelen-
tésen csokkenthetd a teljes munkaidé alatt
kapott rezgés miatti terhelés mértéke.

B Akészilék tartés hasznalata esetén a kezel6
rezgéseknek van kitéve, ami vérkeringési
problémakhoz (az ujjak elfehéredéséhez) ve-
zethet. Ennek a kockazatnak az elkertléseé-
hez viseljen kesztylit és tartsa melegen a ke-
zét. Ha az ujjak elfehéredése tapasztalhato,
azonnal forduljon orvoshoz. A tiinetekhez tar-
toznak: érzéketlenség, az érzékel6képesseg
elvesztése, bizsergés, viszketés, fajdalom,
elgyenglilés, a bér szinének vagy allapota-
nak megvaltozasa. Normal esetben ezek a
tinetek az ujjakat, a kezeket vagy a pulzust
érintik. Alacsonyabb hémérsékleten a ve-
szély fokozédik.

®  |ktasson be a munkanapba hosszabb sziine-
teket, hogy a zajtdl és a rezgésektdl valé re-
generalddas lehetséges legyen. A munkat
ugy tervezze meg, hogy az erés rezgést kelté
készulékek hasznalata tobb napra legyen el-
osztva.

B Ha a késziilék hasznalata kdzben a kezeinél
kellemetlen érzése lenne vagy a bére elszi-
nezddne, akkor azonnal szakitsa meg a mun-
kavégzést. Iktasson be megfelel6 pihendket.
Megfelelé hosszusagu pihend nélkil kez-kar-
rezgésszindromat tapasztalhat.

®  Minimalizalja a rezgésekbdl adodo kockaza-
tot. A késziléket a kezelési utmutatoban ta-
lalhato utasitasok szerint gondozza.

B Ha a késziléket gyakran hasznaljak, lépjen
kapcsolatba a szakkeresked6vel antivibraci-
6s tartozékok (pl. fogantyuk) beszerzése ér-
dekében.

m Kerllje el a késziilékkel 0 °C alatti h6mérsék-
leteken tortén6 munkavégzést. Egy munka-
tervben hatarozza meg, hogy hogyan korla-
tozhaté a rezgés okozta terhelés.

3.4 Zajterhelés

A készilék hasznalata kdzben bizonyos mértéki
zajterhelés elkerllhetetlen. Nagy zajjal jaré mun-
kakat csak az engedélyezett és erre a célra meg-
hatarozott idé6pontokban végezzen. Tartson zaj-
mentes szlineteket és a munka id6tartamat csak
a legszikségesebb mértékre korlatozza. Sajat
személyes védelme és a kdzelben tartdzkoddk
védelme érdekében megfelel6 hallasvedot kell vi-
selni.

3.5 Biztonsagi utasitasok az

akkumulatorhoz és a toltékésziilékhez
Tartsa be az akkumulatorra és a toltékészulékre
vonatkozé biztonsagi utasitasokat a kulon keze-
|ési utmutatokban.

Lasd:
m  Uzemeltetési utmutatd 443130: Akkumulato-
rok

m  Uzemeltetési utmutatd 443131: Toltokésziilé-
kek

4 OSSZESZERELES

/\ FIGYELMEZTETES! Veszélyek nem teljes
Osszeszerelés miatt! Egy nem teljesen 6ssze-
szerelt gép Uzemeltetése sulyos sérulésekhez
vezethet.

m A gépet csak teljesen Osszeszerelt allapot-
ban tGzemeltesse!

® Az akkut csak akkor tegye be a készllékbe,
ha az teljesen 6ssze van szerelve!
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/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély. Az éles széli

és mozgo készulékalkatrészek séruléseket okoz-

hatnak.

m  Osszeszerelés kézben mindig viseljen védé-
keszty(t!

4.1 Tartékengyel felhelyezése/eltavolitasa
(02)

®  Vegye ki az akkumulatort, ha az a készulék-
ben van.

Tartokengyel felhelyezése

1. A tartékengyelt (02/1) fellilrél tolja ra (02/a) a
vezet6elemre (02/2).

Tartékengyel eltavolitasa

1. Nyomja meg a kioldégombot (02/3).

2. Huzza le el6re (02/b) a tartékengyelt.

4.2 Firészlap behelyezése/kihtizasa (03)

1. Vegye ki az akkumulatort, ha az a készulék-
ben van.

2. Tolja (03/a) a régzitégyrit (03/1) ttkdzésig
a készulékre.

Tudnivalé: A régzitégylirii meghtuzasahoz

helyezze hiivelykujjat és mutatéujjat a régzi-

tégydirti bal és jobb oldali szarnyara (03/2).

3. Frészlap behelyezése/kihuzasa:

A flrészlap (03/3) szarat tolja be (03/b)
utkdzésig a foglalatba (03/4).
Tudnivald: A firészlap foglalataban nem
lehetnek anyagmaradvanyok.

®  VAGY: Huzza ki a flrészlapot.

4. Engedje el a rogzitégydrit. A régzitégyra
automatikusan visszaall a kiindulasi helyzet-
be, és a flarészlap rogzitve van.

5. Ellenbrizze, hogy a flirészlap megfelel6en
van-e rogzitve a foglalatban.

5 UZEMBE HELYEZES

5.1 Akkumulator feltéltése
Ugyelien a toltési izemmaod hémérsékleti tarto-
manyara, lasd a miiszaki adatokat.

H TUDNIVALO Részletes informéacidért olvas-
sa el az akkumulator és a tolté kilon kezelési ut-

mutatojat:
= Uzemeltetési atmutatd 443130: Akkumulato-
rok

m  Uzemeltetési utmutatd 443131: Tolt6késziilé-
kek

5.2 Akku behelyezése/eltavolitasa (04)

FIGYELEM! Az akkumulator karosodasanak

veszélye. Ha hasznalat utan az akku a gépben

marad, akkor emiatt az akku karosodhat.

®  Kozvetlenll a hasznalat utan az akkut huzza
ki a gépbdl és tarolja fagytol védett helyen.

® Az akkut kdzvetlenil csak a munka megkez-
dése elbtt tegye be a gépbe.

Akku behelyezése

1. Az akkumulatort (04/1) felllrdl tolja be (04/a)
az akkumulatorsinbe.

Az akkumulatort vegye ki

1. Nyomja meg a kioldé gombot (04/2), és felfe-
|é huizza ki az akkumulatort (04/b).

6 KEZELES

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély meg-
lazult alkatrészek miatt. A mikodés kozben
meglazul6 alkatrészek sulyos sériléseket okoz-
hatnak.

m A készulék bekapcsolasa el6tt ellendrizze,
hogy az 6sszes készilékrész csavarozasa
Szoros-e.

= Ugy régzitse a vagészerszamokat, hogy mii-
kodés kozben ne lazulhassanak meg.

6.1 A késziilék bekapcsolasalkikapcsolasa
(05)

A késziilék bekapcsolasa

1. Nyomja meg a kioldé6 gombot (05/1).

2. Nyomja meg a be/ki kapcsolot (05/2), és en-
gedje el a kioldo gombot.

A késziiléket kapcsolja ki

1. Engedje el a be/ki kapcsolot.

7 MUNKATECHNIKAK (06, 07)

/\ FIGYELMEZTETES! Veszélyek a laza
anyag miatt! Nem rogzitett anyagok flirészelése
kézben sulyos sérilések kbvetkezhetnek be.
®  Csak akkor flirészeljen, ha az anyagot biz-
tonsagosan rogzitette.

® Az anyagot csak akkor érintse meg a kézifG-
rész flrészlapjaval, ha a kéziflirész elérte a
teljes sebességét.

®  Ellendrizze, hogy a flirészelendd anyag er6-
sen régzitve van-e — az anyag minden el-
mozdulasa befolyasolja a flirész viselkedé-
sét.

154

PS 1815



Karbantartas és apolas

ALKO

B Csak akkor kezdjen flrészelni, ha a szablya-
fUrész elérte a teljes sebességet.

®  Ne hasznaljon tulzott er6t flrészelés kézben,
hanem egyenletes, csekély nyomast gyako-
roljon a munkadarabra.

®  Vastag munkadarabok esetén: Helyezze a
talpat (06/1) biztosan a munkadarabra (06/2),
és mozgassa a szablyaflirészt lassan és
egyenletesen a munkadarab korul (06/a).

®  Vékony munkadarabok esetén: Rogzitse a
munkadarabot (07/1) a tartékengyel (07/2) és
a talp (07/3) kbzé. Ezutan lassan és egyenle-
tesen nyomija lefelé (07/a) a szablyaflirészt.

® Az anyag atvagasa el6tt csokkentse a nyo-
moerét.

®  Varjon, amig a flrészlap telijesen megall, mi-
el6tt eltavolitja a munkadarabbal.

B Hasznalat soran a flirészlap nagyon forro le-
het. Megérintése el6tt hagyja lehdini.

B A flirészpor mérgezd lehet. Ezért biztositson
megfeleld szell6zést a munkateruleten, és vi-
seljen 1égzésvédd maszkot.

A flrészpor meggyulladhat. Ezért tavolitsa el
a flrészport, amint lehetséges.

8 KARBANTARTAS ES APOLAS

/\ FIGYELMEZTETES! Vagasi sériilések ve-
szélye. Vagasi sérulések veszélye az éles széll
és még mozgo készulék-alkatrészek kozé, vala-
mint a vagészerszamokba nyulas esetén.
®  Karbantartasi, gondozasi és tisztitasi munkak
elétt mindig kapcsolja ki a készuiléket. Tavo-
litsa el az akkumulatort.

m  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak
kézben mindig viseljen védékesztyt.

H TUDNIVALO Javitasi munkakat csak kom-
petens szakuzemek vagy a mi szervizeink végez-
hetnek.

® A késziléket ne tegye ki nedvességnek vagy
nyirkossagnak.

Zavar Ok

A motor nem jar.

Az akkumulator lemertilt.

A kapcsolok hibasak.

Az akkumulator hianyzik
vagy rosszul van elhelyezve.

®  Minden hasznalat el6tt:
Tavolitsa el az akkumulatort, és ellendriz-
ze, hogy a készuléken nincsenek-e karo-
sodasok.
Huzza ki a flrészlapot, tisztitsa meg és
fujja be rozsdasodast gatlo olajjal.
A hazat kefével vagy kendével tisztitsa
meg. Ne hasznaljon vizet és/vagy ag-
ressziv tisztitd-, ill. oldészert — korrdzio-
veszély és a mianyag alkatrészek karo-
sodasa kovetkezhet be.
A lerakédott flirészport kefével vagy ken-
ddvel tavolitsa el a rogzitégydrdardl (03/1)
és a flrészlap foglalatardl (03/4). Ezutan
csepegtessen egy kis rozsdasodast gatlé
olajat a fUrészlap foglalataba.
®m  Rendszeresen ellendrizze a flirészlapot. Az
alabbi esetekben keresse fel a gyarté szer-
vizkdzpontjat:
sérult firészlap,
tompa flrészlap,
tulzott kopas.
®  Rendszeresen ellendrizze az 6sszes csavar
megfeleld meghuzasat.
®  Ellendrizze a készulék érintkezének korrozio-
jat, esetleg egy finom drotkefével tisztitsa
meg, majd kontaktspray-vel permetezze be.

9 HIBAELHARITAS

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély. Az éles sz&lii
és mozgo készulékalkatrészek sériléseket okoz-
hatnak.
®m  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak

kozben mindig viseljen véddékesztyt!

® A gépet kapcsolja ki és vegye ki az akkumu-

latort!

H TUDNIVALO Olyan hibak esetében, ame-
lyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy
amelyeket sajat maga nem tudja kijavitani ve-
vészolgalatunkhoz.

Elharitas

Helyezze be megfeleléen az akkumula-
tort.

Toltse fel az akkumulatort.

A késziléket ne mikodtesse! Keresse
fel a gyarté szervizallomasat.
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Szallitas

Zavar Ok

A motor teljesitménye
csokken.

A flrészlap kopott.

A motor flirészelés k6z- A motor tulterhelt.

ben megall.

Az akkumulator lemerdilt.

A flrészlap kopott.

Az akkumulator élettartama

Az akkumulator lemerult.

Elharitas

Toltse fel az akkumulatort.

Cserélje ki a flrészlapot.

Kapcsolja ki a készuléket.

Toltse fel az akkumulatort.
Cserélje ki a flrészlapot.

Cserélje ki az akkumulatort. Csak a

végére ért. gyarté eredeti tartozékait hasznalja.
Az akkumulator nem tél- Az akkumulator érintkezdi m  Keresse fel a gyartd szervizalloma-
todik. szennyezettek. sat.

Az akkumulator vagy a tolt6- =

készilék hibas.

Az akkumulator tul meleg. u

10 SZALLITAS

Szallitas el6tt tegye meg a kdvetkezd intézkedé-
seket:

1. Kapcsolja ki a készuléket.
2. Tavolitsa el az akkumulatort a készulékbdl.

3. Az akkumulatort el6iras szerint csomagolja
be (lasd alabb).

,»B125 Li” akkumulator (cikksz. 113896)

H TUDNIVALO Az akkumulator névleges fo-
gyasztasa tobb mint 100 Wh! Ezért tartsa be a
kovetkez6 szallitasi utasitasokat!

A készulékben hasznalt Li-ion akkumulatorra a
veszélyes arukra vonatkozé térvény érvényes,
azonban egyszer(ibb feltételek mellett szallithato:

B Maganfelhasznalé az akkumulatort tovabbi
intézkedések nélkul az utcan szallithatja,
amennyiben az szakszer(ien becsomagolt al-
lapotban van és a szallitas személyes célo-
kat szolgal.

B Kozuleti felhasznalo, aki a szallitast f6 teveé-
kenységi kéréhez kapcsolddva végzi (pl. al-
kalmazasi helyre/helyrél bemutatékra/bemu-
tatokrol tortend szallitas esetén), akkor ez a
kénnyités igénybe vehetd.

Az elébb emlitett két esetben megfelel6 el6zetes

intézkedéseket kell tenni annak megelézésére,

hogy a beltartalom a szabadba keriljon. Egyéb
esetekben a veszélyes arukra vonatkozo torvény

betartasa kotelezd! Ennek elmulasztasa esetén a

Rendelje meg a potalkatrészeket a
poétalkatrész-katalégusbol.

Hagyja leh(iIni az akkumulatort.

feladot és adott esetben a szallitot blintetéjogi fe-
lel6sség terheli.

Tovabbi tudnivaldk a szallitashoz és a
kikiildéshez

®  Alitium-ion akkumulatorokat csak sértetlen
allapotban szallitsa vagy tovabbitsa!

® Az akkumulator szallitasahoz kizarélag az
eredeti kartoncsomagolast vagy egy veszé-
lyes termékhez alkalmas kartoncsomagolast
hasznaljon (100 Wh-nal kisebb teljesitmény
akkumulatorok esetén ez sziikségtelen).

® A szabad akkumulatorérintkezéket a ro-
vidzarlat megel6zéséhez ragassza le.

® Az akkumulatort a csomagolason belll el-
csuszas ellen biztositani kell az akkumulator
sériiléseinek elkerllésére.

B Gondoskodjon a kiildemény helyes megjelo-
|ésérél és dokumentaciojarol szallitas, ill. ki-
kildés kdzben (pl. csomagkuildd szolgalat
vagy szallitmanyozas igénybe vétele esetén).

®  El6z6leg tajékozddjon, hogy a kivalasztott
szolgaltatoval lehetséges-e a szallitas, és
klldjon értesitést.

A kikuldés el6készitéséhez javasoljuk egy veszé-

lyes aruk terén szakértének szamité személy be-

vonasat. Tartsa be az esetleges tovabbi nemzeti
eléirasokat is.
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Tarolas

ALKO

11 TAROLAS

11.1 A gép tarolasa

B Minden hasznalat utan vegye ki az akkumu-
latort a készulékbdl.

B Alaposan tisztitsa meg a készuléket, és —
amennyiben sziikséges — helyezzen fel min-
den véddburkolatot.

® A készlléket szaraz, zarhato, gyermekek al-
tal nem elérhet6 helyen tarolja.

30 napnal hosszabb tUzemsziinetek elétt a kdvet-

kez6 munkakat végezze el:

® A készlléket alaposan tisztitsa meg, és sza-
raz helyiségben tarolja.

11.2 Az akkumulator és a toltékésziilék
tarolasa

H TUDNIVALO Részletes informaciokért ol-
vassa el az akkuhoz és a toltékésziilékhez tarto-
z6 kilon Gzemeltetési utmutatokat.

12 ARTALMATLANITAS
Tudnival6k az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozo torvényrdl (ElektroG)
B A hasznalt elektromos és elektronikus
késziilékek nem tartoznak a haztartasi

— hulladékhoz, hanem valogatott begyj-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

®  Arégi elemeket vagy akkumulatorokat, ame-
lyek nincsenek a régi készulékbe rogzitve, le-
adas el6tt el kell tavolitani! Ezek artalmatlani-
tasat az akkumulatorokra vonatkozo torvény
szabalyozza.

B Az elektromos és elektronikus készulékek tu-
lajdonosai, ill. hasznaloi kdtelesek a készulé-
keket hasznalatuk befejeztével visszaszolgal-
tatni.

® A végfelhasznald kizarolagos feleléssége,
hogy t6rdlje az artalmatlanitando régi készu-
Iéken 1év6 személyes jellegli adatait!

Az athazott hulladéktarolé edény szimbolum azt

jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-

szlilékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus késziilékek a ko-

vetkez6 helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jt6-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®  Elektromos késziilékeket forgalmazo lizletek
(helyhez kotott és online), valamint kereske-

dok kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként

felajanlani.
Ezek az allitasok csak azokra a készulékekre ér-
vényesek, amelyeket az Eurépai Uni6 orszagai-
ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a
2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatalya ala tar-
toznak. Az Eurdpai Union kivili orszagokban
ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek érvényben
a hasznalt elektromos és elektronikus készulékek
artalmatlanitasara vonatkozoéan.

Tudnivalék az akkumulatorokra vonatkozé
torvénnyel kapcsolatban (BattG)

"

B Az elektromos készllékekbdl szarmazo ele-
mek vagy akkumulatorok biztonsagos kivéte-
|éhez és a tipusra, ill. a kémia rendszerre vo-
natkozé informaciodk a kezelési és szerelési
utmutatéban talalhaté tovabbi adatok kozott
talalhatok.

B Az elemek és akkumulatorok tulajdonosai, ill.
hasznaldi kotelesek a készilékeket haszna-
latuk befejeztével visszaszolgaltatni. A visz-
szaadas a haztartasban el6forduld mennyisé-
gek atvételére vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy ne-
hézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithat-
jak a kdrnyezetet és az egészséget. A hasznalt
elemek értékesitése és a bennik megtalalhato
eréforrasok hasznositasa hozzajarul mind a kor-
nyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarol edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat
nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkivil a hulladéktarold edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathato, akkor a kdvetkez6 helyzet
all fenn:

®  Hg: Az elem tébb mint 0,0005 % higanyt tar-

A hasznalt elemek és akkumulatorok
nem tartoznak a haztartasi hulladék-
hoz, hanem valogatott begydijtése, ill.
artalmatlanitasa sziikséges!

talmaz

®  Cd: Az elem tébb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

B Pb: Az elem tobb mint 0,004 % 6lmot tartal-
maz

Az elemek és akkumulatorok a kdvetkezd helye-

ken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gyGjts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®  Elemeket és akkukat arusité helyeken

443170_a
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m Ugyfélszolgalat/Szerviz

A készilékekhez hasznalt régi elemek gyij- gokban ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek ér-
tését végz6 kdzds visszavételi rendszerek vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-
barmelyik atvételi pontjan nitasara vonatkozéan.

®m A gyartd visszavételi helyén (ha a kdzds visz- . . .
szavételi rendszer nem all rendelkezésre) 13 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

Ezek az allitasok csak azokra az elemekre és ak- A garancidval, javitassal vagy potalkatrészekkel
kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurdpai  kapcsolatos kérdések esetén kerjuk, forduljon a

Unié orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és legkdzelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket megtalal-
amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-  ja az interneten a kovetkez6 oldalon:

lya ala tartoznak. Az Eurépai Unién kivili orsza- www.al-ko.com/service-contacts

14 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a térvényben eldirt jotallasi idon belll. A jotallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza
meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes

B betartjak ezt az Uzemeltetési utasitast B Jnhatalmu javitasi probalkozas

®  szakszerlien hasznaljak a berendezést ®  ¢nhatalmd miszaki modositasok

®m  csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak B nem rendeltetésszer( hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
B 3 hasznalatbdl eredd festékhibakra,

®  akopo alkatrészekre, amelyek a potalkatrész-katalégusban be vannak keretezve

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatol 1ép életbe. Az id6pont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6é datum a mérvado. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos tigyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni kel-
lékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetdéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.
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1 OM DENNE BRUGSANVISNING

Den tyske udgave er den originale driftsvej-

ledning. Alle andre sprog er overseettelser af

den originale driftsvejledning.

®  Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om maskinen.

®  QOverdrag kun maskinen til andre personer

sammen med denne brugsanvisning.

® | aes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

1.1 Symboler pa forsiden

Symbol

Betydning

Laes denne brugsanvisning omhyg-
geligt, for du tager apparatet i brug.
Dette er en forudsaetning for, at du
kan arbejde sikkert og handtere ap-
paratet uden forstyrrelser.

Brugsanvisning

Handter li-ion batterier forsigtigt!
’ Overhold iseer anvisningerne i naer-
Ll veerende brugsanvisning vedrgren-

de transport, opbevaring og bort-
skaffelse!
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Produktbeskrivelse

1.2 Symboler og signalord

/\ FARE! Indikerer en umiddelbar farlig situati-
on, som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig eller
medfgrer alvorlige kvaestelser.

/\ ADVARSEL! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfare alvorlige kveestelser.

/\ FORSIGTIG! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgéas, kan medfgre
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS! Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfgre tingsskade.

H BEMAERK Specielle anvisninger, der ger dig
i stand til at forstd og handtere maskinen bedre.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Denne brugsvejledning beskriver en handbetjent,
batteridrevet bajonetsav med aftageligt batteri.

Maskinen ma kun bruges med de lithium-ion bat-
terier og opladere, der er angivet i de tekniske
data. Yderligere oplysninger om batterier og opla-
dere findes i de separate vejledninger:

®  Brugsanvisning 443130: Batterier
®  Brugsanvisning 443131: Opladere

OBS! Risiko for skader pa apparatet og bat-
teriet. Hvis apparatet drives med uegnede batte-
rier, kan det fore til skader pa apparatet og batte-
rierne.

®  Driv kun apparatet med de foreskrevne batte-
rier.

2.1 Tilsigtet brug

Bajonetsaven er beregnet til at save grene, treeli-
ster, bladt metal (fx kobber, bly), plast, letvaegts-

plader, gipsplader og lignende. De dertil beregne-
de savklinger skal bruges til de forskellige materi-
aler (se tekniske data).

Bajonetsaven skal ligge godt pa materialet, nar
der saves. Snittene bliver lige med brede savklin-
ger. Med smalle savklinger kan der saves kurver.
Den maksimalt tilladte bredde pa materialet, der
skal saves, ma ikke overskrides.

Denne maskine er udelukkende beregnet til pri-
vat brug. Enhver anden brug samt ikke godkend-
te om- eller pabygninger er mod den tilsigtede
brug og bevirker, at garantien bortfalder, at over-
ensstemmelsen ikke opfyldes, og at fabrikantens
ansvar med henblik pa skader, der pafgres bru-
geren eller udenforstaende, bortfalder.

2.2 Forudsigelig forkert brug

®  Maskinen er hverken beregnet til erhvervs-
meaessig brug i offentlige parker, pa sports-
pladser eller i forbindelse med landbrug og
skovdrift.

B Brug ikke maskinen, nar det regner.

2.3 Restrisici

Der er altid en vis restrisiko mulig, som ikke kan

udelukkes, selv ved korrekt brug. Maskinens art

og udferelse kan medfere fglgende mulige farer

alt efter brugen:

®  Kontakt med savklingen (fare for snitsar).

®  Maskinen beveeger sig pludseligt og uventet
(fare for snitsar).

®  Dele af savklingen lgsner sig, fx nar maski-
nen holdes skrat (snitsat / fare for personska-
de).
Dele af materialet, der skeeres, Igsner sig.
Horenedseettelse pga. arbejdet, hvis der ikke
bruges et hgrevaern.

2.4 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

/\ ADVARSEL! Fare for kvaestelser. Sikker-
heds- og beskyttelsesanordninger, der er defekte
eller deaktiverede, kan medfere alvorlige kvae-
stelser.

B F3a defekte sikkerheds- og beskyttelsesanord-
ninger repareret.

®  Sikkerheds- og beskyttelsesanordningerne
ma aldrig seettes ud af kraft.

2.41 Udlgserknap

For at undga at maskinen starter utilsigtet, er den
forsynet med en udlgserknap til taend-/sluk-kon-
takten.

2.4.2 Tohandsbetjening

Maskinen er beregnet til tohandsbetjening for at
undga skader pa haenderne.

2.4.3 Overbelastningsbeskyttelse

Maskinen er forsynet med en overbelastningsbe-
skyttelse, der slukker den ved overbelastning (fx
ved en indeklemt savklinge).

Maskinen kan tilsluttes igen, efter at den er kolet
af et stykke tid.
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Sikkerhedsanvisninger

2.5 Symboler pa apparatet Nr. Komponent
Symbol Betydning 11 Brugsanvisning
Veer seerligt forsigtig under handte- 12 Batteri*
A ringen! 13 Oplader*

* Ikke indeholdt i leveringsomfanget, men kan be-

Lees brugsanvisningen for brug! stilles under folgende artikelnumre: se tekniske
.( data.
\g
& 2.7 Leveringsomfang

Leveringsomfanget omfatter de her oplistede
komponenter. Kontroller, at alle komponenter er
vedlagt:

© Beer hgrevaern!
Nr.

Baer gjenveern!

’; Baer mundbeskyttelse!

Brug ikke maskinen i regnvejr! Be-
skyt maskinen mod fugt!

Komponent
Batteridrevet bajonetsav

Holdebgjle

Savklinge til trae
Savklinge til metal

Savklinge til plast

o g A WO N =

Brugsvejledning "batteridrevet bajo-
netsav”

EH BEMARK Batteri og oplader falger ikke
med ved leveringen. Disse skal bestilles separat.

Afbreend ikke maskinen! 3 SIKKERHEDSANVISNINGER

/\ ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsinstruk-
tioner, anvisninger, illustrationer og tekniske
data, som dette elvaerktaj er udstyret med.

Generelle sikkerhedsanvisninger ved el-
veerktgjer

2.6 Produktoversigt (01)

© ® N o O s w N Z

-
o

Komponent

Bageste greb

Teend/sluk-knap

Udlgserknap til teend-/sluk-knap
Forreste greb

Udlgserknap til holdebgijle
Holdebgjle

Savklinge

Bundplade

Klemmering til savklinge

Arbejdslys

Manglende overholdelse af de efterfglgende an-

visninger kan forarsage elektrisk sted, brand og/

eller alvorlige personskader.

®  Opbevar alle sikkerhedsanvisninger med
henblik pa fremtidig brug.

Begrebet "el-veerktajer”, der anvendes i sikker-
hedsanordningerne henviser til stremdrevne el-
veerktajer (med stromkabel) eller batteridrevne

el-veerktgjer (uden stromkabel).

3.1.1  Arbejdspladssikkerhed

®  Sorg altid for, at arbejdsomradet er rydde-
ligt og veloplyst. Uorden eller darligt oplyste
arbejdsomrader kan veere skyld i ulykker.

5 Arbejd ikke med el-vaerktgjet i eksplosi-
onsfarlige omrader, hvor der er breendba-

443170_a

161



3.1

Sikkerhedsanvisninger

re vaesker, gasser eller stovpartikler. El-
veerktgjer frembringer gnister, der kan an-
teende stov eller dampe.

Hold bern og andre personer pa afstand,
mens el-vaerktojet benyttes. Hvis din op-
meerksomhed afledes, kan du miste kontrol-
len over det elektriske veerktgj.

.2 Elektrisk sikkerhed

Elveerktgjets tilslutningsstik skal passe til
stikkontakten. Stikket ma ikke @&ndres pa
nogen made. Brug ikke adapterstik sam-
men med beskyttelsesjordet elvaerktgj.
Stik uden adaptere og passende stikdaser
mindsker risikoen for stremstad.

Undga, at kroppen kommer i kontakt med
jordede genstande som ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er gget risiko
for stremstad, hvis din krop har jordforbindel-
se.

Beskyt elvaerktsjet mod regn og vade.
Hvis der traenger vand ind i et elveerktgj,
@ges risikoen for elektrisk stad.

Brug ikke tilslutningsledningen uhen-
sigtsmaessigt, nar du baerer elvaerktgjet,
haenger det op eller traekker stikket ud af
stikkontakten. Hold tilslutningsledningen
pa afstand af varme, olie, skarpe kanter el-
ler bevaegelige dele. Tilslutningsledninger,
der er beskadigede eller i urede, gger risiko-
en for elektrisk stad.

Nar du arbejder med et elvaerktej under
aben himmel, ma du kun bruge forleenger-
ledninger, der er egnet til udendors brug.
Nar der anvendes forlaengerledninger, der er
egnet til udendgrs brug, mindskes risikoen
for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at betjene el-
veaerktojet i fugtige omgivelser, skal der
anvendes et fejlstramsrela. Brugen af et
fejlstreamsrelee mindsker risikoen for elektrisk
stad.

.3 Personsikkerhed

Veaer altid opmarksom, var bevidst om,
hvad du ger, og brug din sunde fornuft,
nar du arbejder med et elveerktgj. Brug ik-
ke elvaerktgjer, hvis du er trzet eller pavir-
ket af narkotika, alkohol eller medicin. Nar
du betjener elveerktgjet, kan et gjebliks uop-
maerksomhed fare til alvorlige kvaestelser.
Beer personligt sikkerhedsudstyr og altid
beskyttelsesbriller. Nar du alt efter arbej-
dets art og elveerktajets type baerer personligt

sikkerhedsudstyr sdsom stgvmaske, skridsik-
re sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller hg-
revaern, mindskes risikoen for kvaestelser.

Forebyg, at maskinen gar i gang utilsigtet.
Forvis dig om, at der er slukket for el-
vaerktojet, for du slutter det til stramforsy-
ningen og/eller batteriet, lafter eller baerer
det. Der er fare for ulykke, hvis du baerer el-
veerktgjet og samtidigt har fingeren pa taend/
sluk-knappen eller tilslutter et teendt elveerktgj
til stremforsyningen.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenag-
ler, for du taender for elvaerktgjet. Et vaerk-
tgj eller en nagle, der er sat i et roterende el-
veerktgj, kan medfere kvaestelser.

Undga unormale kropsstillinger. Serg for
sikkert fodfaeste, og serg altid for at holde
balancen. P4 denne made kan du bedre
kontrollere elveerktgjet i uventede situationer.

Baer egnet tgj. Baer ikke lgstsiddende toj
eller smykker. Hold har og tej vaek fra be-
vaegelige dele. Lostsiddende tgj, smykker
eller langt har kan gribes af beveegelige dele.

Kan der monteres stovudsugnings- og -
opsamlingsanlaeg, skal dette tilsluttes og
bruges som tilsigtet. Stavgener mindskes,
nar der bruges en stgvudsugningsanordning.

Veaer ikke overmodig, og tilsidesaet ikke
sikkerhedsforskrifterne for el-veerktgjet,
ogsa selv om du kender el-vaerktgjet godt
efter megen brug. Uagtsom handtering kan
lynhurtigt medfgre alvorlige kveestelser.

3.1.4 Brug og handtering af elvaerktgjet

Overbelast ikke el-vaerktgjet. Brug kun det
elvaerktgj, der er bestemt til arbejdet. Du
arbejder bedre og sikrere med det korrekte
elveerktgj inden for det angivne ydelsesomra-
de.

Brug ikke elvaerktgejer, med defekte kon-
takter. Et elveerktgj, der ikke leengere kan
teendes og slukkes, er farligt og skal repare-
res.

Traek stikket ud af stikdasen, og/eller fjern
batteriet, for du indstiller pa maskinen,
skifter reservedele eller rydder el-vaerkto-
jet vaek. Disse forsigtighedsregler forhindrer,
at elveerktgjet startes utilsigtet.

Opbevar elvaerktgjer, der ikke er i brug,
uden for berns raekkevidde. Lad ikke per-
soner bruge dette el-vaerktgj, hvis de ikke
har sat sig ind redskabets funktion eller
ikke har lzest disse anvisninger. Elvaerkta-
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jer er farlige, hvis de bruges af uerfarne per-
soner.

Plej el-vaerktojet og pastiksvaerktejet om-
hyggeligt. Kontroller, om bevagelige dele
fungerer som de skal og ikke sidder i
klemme, om dele er i stykker eller beska-
diget pa en sadan made, at elvaerktojets
funktion er nedsat. Fa beskadigede dele
repareret, for det elektriske veerktgj bru-
ges. Mange ulykker har deres arsag i darligt
vedligeholdte elveerktgjer.

Hold skaerende/klippende redskaber skar-
pe og rene. Omhyggeligt plejede skeerende/
klippende redskaber med skarpe skaere-/klip-
pekanter gar ikke sa let fast og er lettere at
styre.

Brug elektriske varktgjer, tilbehgr, pa-
stiksveerktoj osv. i overensstemmelse
med anvisningerne. Tag hgjde for arbejds-
forholdene og aktiviteten, der skal udfe-
res. Der er risiko for, at der kan opsta farlige
situationer, hvis elveerktgjer bruges til andet
end det, de er beregnet til.

Sorg for at holde grebene og fladerne tor-
re, rene og frie for olie og fedt. Glatte greb
og flader hindrer en sikker betjening og kon-
trol over det elektriske veerktgj i uforudsigeli-
ge situationer.

3.1.5 Brug og handtering af det

batteridrevne redskab

Lad kun batterierne op i opladere, der an-
befales af producenten. Der er fare for
brand, hvis en oplader, der kun er egnet til en
bestemt type genopladelige batterier, bruges
sammen med andre batterier.

Brug kun de dertil beregnede batterier i el-
veaerktojet. Der er fare for kveestelser og
brand, hvis der bruges andre batterier.

Hold batterier, der ikke anvendes, pa af-
stand af hafteklammerne, monter, nagler,
som, skruer eller andre mindre metalgen-
stande, der kan forarsage en direkte for-
bindelse af polerne. Der er fare for forbreen-
dinger eller brand, hvis batteriets poler kort-
sluttes.

Ved forkert anvendelse kan der sive vee-

ske ud af batteriet. Undga al kontakt med
vaesken. Skyl med vand, hvis der opstar

utilsigtet kontakt. Opseg laege, hvis vae-

sken kommer i gjnene. Udsivende vaeske

fra et batteri kan medfgre hudirritation eller

forbraendinger.

= Brug ikke beskadigede eller ombyggede
batterier. Beskadigede eller ombyggede bat-
terier kan forholde sig uforudsigeligt og med-
fore brand, eksplosion eller fare for kveestel-
ser.

m  Udsaet ikke et batteri for ild eller for hgje
temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan forarsage en eksplosion.

®  Fglg alle anvisninger om opladning, og
oplad aldrig batteriet eller det batteridrev-
ne vaerktej uden for det temperaturomra-
de, der er angivet i brugsanvisningen. For-
kert opladning eller opladning uden for det til-
ladte temperaturomrade kan gdelaegge batte-
riet og @ger risikoen for brand.

3.1.6 Service

®  Lad kun kvalificerede fagfolk reparere el-
veaerktojet og kun med originale reservede-
le. P4 denne méade er der sikkerhed for, at el-
veerktgjets sikkerhedsfunktioner opretholdes.

m  Udfer aldrig service pa beskadigede batte-
rier. Kun producenten eller et autoriseret
kundeveerksted ma udfere servicen.

3.2 Sikkerhedsanvisninger til bajonetsave

®  Hold det elektriske vaerktgj i de isolerede
greb, nar der udferes et arbejde, hvor
varktojet kan ramme stromforende kab-
ler. Hvis bajonetsaven kommer i kontakt med
en stremfgrende ledning, kan metalgenstan-
de blive stramfgrende og forarsage elektriske
stad.

®m  Sgrg for at fastgeore og opspande emnet
pa et stabilt underlag med skruetvinger el-
ler pa anden made. Hvis du kun holder em-
net med din hand eller krop, er det ustabilt,
hvilket kan fere til, at du mister kontrollen.

®  Hold handerne vaek fra savomradet. Grib
ikke ind under vaerktgjet. Der er fare for
kveestelser ved kontakt med savklingen.

= For kun det elektriske vaerktej mod emnet,
nar veerktgjet er tilsluttet. Ellers er der fare
for tilbageslag, hvis det elektriske veerktgj
saetter sig fast i emnet.

m  Sorg for, at bundpladen altid ligger an
mod emnet. Savklingen kan seette sig fast
og medfgre, at du ikke laengere har kontrol
over det elektriske veerktgj.

®  Sluk det elektriske vaerktgj, nar arbejdet er
udfert. Traek forst savklingen ud af snittet,
nar den er standset helt. Dermed undgas
tilbageslag og det elektriske veerktgj kan laeg-
ges sikkert til side.
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®  Brug kun ubeskadigede, lydefrie savklin-
ger. Bojede eller uskarpe savklinger kan
braekke i stykker, edelaegge snittet eller forar-
sage tilbageslag.

= Brems ikke savklingen ved at trykke mod
dens side, nar vaerktejet stopper. Savklin-
gen kan blive beskadiget heraf, breekke i
stykker eller forarsage et tilbageslag.

= Opspand materialet godt. Understat ikke
emnet med handen eller foden. Berer in-
gen genstande eller jorden med en koren-
de sav. Der er fare for tilbageslag.

B Brug egnede sggeapparater for at finde
skjulte forsyningskabler, eller sperg det
lokale elvaerk. Bergring med elektriske kab-
ler kan forarsage brand og elektrisk sted. Be-
skadigelse af en gasledning kan medfgre
eksplosioner. Jdelaegges et vandrer, forar-
sager dette tingsskader.

®  Opspaend emnet. Et emne, der opspaendes
med spaendeanordninger eller skruestik, hol-
des mere sikkert end i handen.

B Vent, indtil det elektriske vaerktgj star helt
stille,for det laegges til side. Veaerktgjet kan
saette sig fast og medfere, at du ikke laengere
har kontrol over det elektriske vaerktgj.

3.3 Vibrationsbelastning

/\ ADVARSEL! Fare pga. vibration. Den fak-
tiske vibrationsemissionsveerdi under brug af ma-
skinen kan afvige fra den veerdi, producenten har
angivet. Veer opmaerksom pa felgende indflydel-

sesfaktorer fgr og under brug:

B Bruges maskinen som tilsigtet?

m  Skeeres eller forarbejdes materialet korrekt?
B Er maskinen i en ordentlig brugbar tilstand?
u

Er skaereveerktgjet slebet korrekt, og er det
korrekte skaereveerktgj monteret?

®  Er der monteret holdegreb eller ekstra vibrati-
onsgreb, og er de fast forbundet med maski-
nen?

®  Brug kun maskinen med den hastighed, der
er foreskrevet til det pageeldende arbejde.

®  Maskinens larm og vibrationer kan blive for-
@get som folge af ukorrekt brug og service.
Dette medfgrer sundhedsskader. Sluk maski-
nen i disse tilfaelde med det samme, og fa
den repareret af et autoriseret serviceveerk-
sted.

®m  Belastningen som fglge af vibrationer aftheen-
ger af det arbejde, der udferes eller af maski-
nens brug. Vurder belastningen, og serg for

tilstreekkelige arbejdspauser. Dermed redu-
ceres belastningen som fglge af vibrationer
over hele arbejdstiden.

B Bruges maskinen i laengere tid, udseettes
brugeren for vibrationer, hvilket kan give
kredslgbsforstyrrelser ("hvide fingre"). Beer
handsker, og hold haenderne varme for at mi-
nimere denne risiko. Fastslas symptomer pa
"hvide fingre", skal en leege opsgges med det
samme. Til disse symptomer hgrer: Fglelses-
lashed, snurren, kigen, smerter, ingen kraft,
eller farven eller hudens tilstand aendrer sig.
Disse symptomer angar normalt fingre, haen-
der eller pulsen. Er temperaturerne udendgrs
lave, er risikoen starre.

®  Hold leengere pauser i Igbet af arbejdsdagen,
sa du kan komme dig igen efter larm og vi-
brationer. Planleeg dit arbejde saledes, at
maskiner, der danner kraftige vibrationer,
bruges fordelt over flere dage.

B Far du en ubehagelig fornemmelse, eller aen-
dres hudens farve pa haenderne under ma-
skinens brug, skal arbejdet afbrydes med det
samme. Hold nok pauser, for treethed melder
sig. Uden tilstraekkelige pauser kan et hand-
arm-vibrationssyndrom opsta.

®  Minimer risikoen for at blive udsat for vibratio-
ner. Plej maskinen som angivet i brugsanvis-
ningen.

®  Skal maskinen bruges ofte, skal du henvende
dig til din forhandler for at kebe antivibrati-
onstilbeher (f.eks. greb).

®  Undga at arbejde med maskinen ved tempe-
raturer pa under 0 °C. Fastleeg en arbejds-
plan for, hvordan vibrationsbelastningen kan
minimeres.

3.4 Stojbelastning

Stajbelastning kan ikke undgas helt med maski-
nen. Brug den stgjende maskine pa tilladte tids-
punkter. Overhold hviletider, og begraens arbej-
dets varighed til det ngdvendigste. For din egen
personlige beskyttelse og for at beskytte perso-
ner i neerheden, skal der bruges hgreveern.

3.5 Sikkerhedsanvisninger om batteri og
oplader

Folg sikkerhedsanvisningerne for batteri og opla-
der i de separate brugsanvisninger.

Se:
®  Brugsanvisning 443130: Batterier
®  Brugsanvisning 443131: Opladere
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4 MONTERING

/\ ADVARSEL! Fare ved ufuldstandig mon-
tering! Bruges et ufuldsteendigt monteret appa-
rat, kan det medfere alvorlige kvaestelser.

®  Brug kun maskinen, nar den er helt monteret!

®m  Seet forst batteriet i apparatet, nar apparatet
er helt monteret!

/\ FORSIGTIG! Fare for kvastelser. Skarpe
samt bevaegelige maskindele kan medfere kvae-
stelser.

B Brug altid beskyttelseshandsker under mon-
teringen!

4.1 Skub holdebgjlen pa/fiern den (02)
B Fjern batteriet, hvis det sidder i maskinen.

Skub holdebgjlen pa

1. Skub holdebgijlen (02/1) ind i skinnen (02/2)
forfra (02/a), indtil den gar i hak.

Tag holdebgijlen af

1. Tryk pa udlgserknappen (02/3).

2. Treek holdebgjlen af fremad (02/b).

4.2 Isztning/udtagning af savklinge (03)

1. Fjern batteriet, hvis det sidder i maskinen.

2. Skub klemmeringen (03/1) helt ind i maski-
nen (03/a).

Bemeerk: Placer, for at treekke i klemmerin-
gen, tommelfinger og pegefinger pa venstre
og hajre flgj (03/2) pa klemmeringen.
3. Isaetning/udtagning af savklinge:
® Stk (03/b) savklingen (03/3) med skaftet
helt ind i savklingeholderen (03/4).
Bemeaerk: Savklingeholderen skal veere
fri for rester af materiale.

®  ELLER: Udtagning af savklinge.

4. Slip klemmeringen. Klemmeringen gar auto-
matisk tilbage til udgangspositionen, og sav-
klingen er fikseret.

5. Kontroller, om savklingen sidder fast i sav-
klingeholderen.

5 IBRUGTAGNING

5.1 Opladning af batteri

Overhold temperaturomradet til opladningen, se
de tekniske data.

EH BEMAERK Detaljerede informationer findes i
de saerskilte brugsanvisninger til batteri og opla-
der:

®  Brugsanvisning 443130: Batterier
®  Brugsanvisning 443131: Opladere

5.2 Isatning/fjernelse af batteri (04)

OBS! Fare for beskadigelse af batteriet. For-
bliver batteriet i apparatet efter brug, kan dette
opdelsegge batteriet.

®m  Traek batteriet ud af apparatet lige efter brug,
og opbevar batteriet beskyttet mod frost.

B Szt fgrst batteriet i apparatet lige inden brug.

Isatning af batteri

1. Skub batteriet (04/1) ind i skinnen oppefra
(04/a), til det gar i hak.

Fjernelse af batteri

1. Tryk pa udlgserknappen (04/2), og treek bat-
teriet ud opad (04/b).

6 BETJENING

/\ ADVARSEL! Fare for kvastelser, hvis ap-
paratdele lgsner sig. Dele af apparatet, der lgs-
ner sig under driften, kan medfere alvorlige ska-
der.

m  Kontrollér om alle apparatdele er fast til-
spaendt, far der teendes for apparatet.

m  Fastger skeereveerktgjerne saledes, at de ik-
ke kan lgsne sig under driften.

6.1 Taend/sluk for maskinen (05)

Taend for apparatet

1. Tryk pa udlgserknappen (05/1).

2. Tryk pa teend/sluk-knappen (05/2), og slip ud-
lgserknappen.

Sluk for apparatet

1. Slip teend/sluk-knappen.

7 ARBEJDSTEKNIKKER (06, 07)

/\ ADVARSEL! Fare pa grund af lgst materi-

ale! Savning af materiale, der ikke er fastgjort,

kan medfgre alvorlige kvaestelser.

®  Sav kun i materiale, der er sikkert fastgjort.

®  Ror fgrst materialet med handsavens savklin-
ge, nar handsaven er kommet op pa fuld ha-
stighed.
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= Kontroller, at det materiale, der skal saves, er
sikkert fastgjort — enhver beveegelse af mate-
rialet pavirker resultatet.

®  Begynd forst at save, nar bajonetsaven er
kommet op pa fuld hastighed.

®  Brug ikke alt for meget kraft under savningen,
men sav med et jeevnt, lavt tryk.

®  Ved tykke emner: Szt fodpladen (06/1) fast
pa emnet (06/2) og beveeg bajonetsaven
langsomt og ensartet rundt om emnet (06/a).

B Ved tynde emner: Fiksér emnet (07/1) mel-
lem holdebgijlen (07/2) og fodpladen (07/3).
Tryk sa bajonetsaven langsomt og ensartet
nedad (07/a).

®  Reducer trykket lidt, inden materialet er savet
igennem.

B Vent med at fierne saven fra emnet, indtil
savklingen star helt stille.

®  Savklingen bliver meget varm under brug.
Lad den kgle af, inden du rgrer ved den.

B Savsmuld kan veere giftigt. Sarg derfor for
god udluftning pa arbejdspladsen og beer et
andedreetsvaern.

®  Savsmuld kan anteende sig selv. Fjern derfor
savsmuldet sa hurtigt som muligt.

8 SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

/\ ADVARSEL! Fare for snitsar. Der er fare
for snitsar, hvis de skarpe, beveegende dele samt
skeereveerktgjet bergres.
®  Sluk altid for apparatet, for vedligeholdelse,

pleje og rengering udferes. Tag batteriet ud.

B Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt renggring af apparatet.

H BEMARK Reparationer ma kun gennemfa-
res af kompetente fagveerksteder eller vores ser-
viceafdelinger.

B Apparatet ma ikke udseettes for vand eller
fugt.

Forstyrrelse Arsag

Motoren korer ikke.
ikke korrekt.

Batteriet er tomt.
Defekte kontakter.

Motorydelsen falder. Batteriet er tomt.

Batteriet mangler eller sidder

®m  Efter hver brug:

Fjern batteriet og kontrollér apparatet for
skader.

Renger savklingen, og pafer rustbeskyt-
telsesolie.

Renggr huset med en bgarste eller en
klud. Brug ikke vand og/eller aggressive
renggrings- eller oplgsningsmidler. Der
er risiko for korrosion og skader af kunst-
stofdele.

Fjern aflejret savsmuld fra klemmeringen
(03/1) og savklingeholderen (03/4) med
en bgarste eller en klud. Dryp derefter lidt
rustbeskyttelsesolie ind i savklingeholde-
ren.

®  Kontroller savklingen med jeevne mellemrum.
Opsag fabrikantens serviceveerksted ved:

defekt savklinge
slgv savklinge
for stor slitage

®  Kontrollér jeevnligt, at alle skruer sidder or-
dentligt fast.

®m  Kontroller apparatets elektriske kontakter for
korrosion, rens dem evt. med en fin stalpen-
selbarste. Pafer derefter kontaktspray.

9 HJALP VED FEJL

/\ FORSIGTIG! Fare for personskader. Skar-
pe samt beveegelige maskindele kan medfere
kvaestelser.

B Brug beskyttelseshandsker under vedligehol-
delse, pleje samt renggring af apparatet!

®  Sluk for apparatet, og fiern batteriet!

H BEMARK Henvend dig til vores kundeser-
vice ved forstyrrelser, der ikke er anfert i denne
tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe.

Afhjeelpning

Seet batteriet korrekt i.

Oplad batteriet.

Brug ikke maskinen! Opsgg fabrikan-
tens serviceveerksted.

Oplad batteriet.
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Transport

Forstyrrelse Arsag
Savklingen er stump.

Motoren gar i sta under
savningen.

Batteriet er tomt.

Savklingen er stump.

Batteriets levetid er udlgbet.

Batteriet kan ikke opla-

des. sede.

Batteriet eller opladeren er ]

defekt.

Batteriet er for varmt.

10 TRANSPORT

Udfgr fglgende tiltag for transporten:
1. Sluk for maskinen.

2. Tag batteriet ud af maskinen.

3. Nedpak batteriet forskriftsmaessigt (se ne-
denfor).

Batteri "B125 Li" (art.nr. 113896)

H BEMAERK Batteriets maerkeenergi er hgjere
end 100 Wh! Overhold derfor de efterfalgende
transportanvisninger!

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven
om farligt gods, men kan dog transporteres under
forenklede betingelser:

®  Batteriet kan uden videre pabud transporte-
res af brugeren pa veje, hvis apparatet er
indpakket i den originale emballage og trans-
porten er af privat art.

®  Erhvervsmeessige brugere, som udfarer
transporten i forbindelse med arbejdet (f.eks.
transport til eller fra byggepladser eller ved
praesentationer), kan ligeledes fglge de for-
enklede regler.

| begge oven over anfgrte tilfeelde skal der ube-
tinget traeffes forholdsregler, sa batteriets indhold
ikke kan sive ud. | alle andre tilfaelde skal be-
stemmelserne i loven om farligt gods ubetinget
overholdes! Ved tilsidesaettelse kan afsenderen
eller speditgren paleegges store bader.

Yderligere henvisninger til transport og
forsendelse

B Litium-ion batterier ma kun transporteres eller
sendes i ubeskadiget tilstand!

Motoren er overbelastet.

Batteriets kontakter er snav- ®

Afhjalpning
Udskift savklingen.

Sluk for maskinen.

Oplad batteriet.
Udskift savklingen.

Udskift batteriet. Brug kun originalt tilbe-
her fra producenten.

Opsgg fabrikantens serviceveerk-
sted.

Bestil reservedele iht. reservedelsli-
sten.

B | ad batteriet kgle af.

®  Brug den originale kasse eller en egnet kas-
se til farligt gods til en transport (ikke nadven-
digt for batterier med en maerkeenergi pa
mindre end 100 Wh).

®  Tildeek de abne kontakter pa batteriet for at
undga kortslutning.

m  Batteriet ma ikke ligge lgst i emballagen, sa
der ikke sker skader pa det.

®  Sgrg for, at forsendelsen markeres og doku-
menteres korrekt under en transport eller for-
sendelse (f.eks. med en pakkeposttjeneste
eller spedition).

®m  Informér dig pa forhand, om en transport kan
udfgres med den udvalgte tjenesteudbyder,
og advisér forsendelsen.

Forsendelsens forberedelse bar overvages af en

sagkyndig for transport af farligt gods. Overhold

ogsa eventuelle supplerende nationale forskrifter.

11 OPBEVARING

11.1 Opbevaring af apparatet

®  Fjern batteriet fra maskinen efter hver brug.

®  Ggr maskinen grundigt rent og saet - hvis til
radighed - alle sikkerhedsafdaskninger pa.

®  Opbevar maskinen i et tart, aflast rum og util-
gaengeligt for bgrn.

Udfer falgende arbejdstrin, hvis maskinen ikke

bruges i over 30 dage:

®  Renggr maskinen omhyggeligt, og opbevar
deni et tart rum.
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Bortskaffelse

11.2 Opbevaring af batteri og oplader

H BEMARK Detaljerede informationer findes i
de seaerskilte brugsanvisninger til batteri og opla-
der.

12 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og

elektronisk udstyr (EEE)

E\/ ®  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige hus-

— holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

®  Udtjente batterier samt udtjente genopladeli-
ge batterier, som ikke er fast monteret i det
brugte redskab, skal tages ud, for redskabet
smides ud! Bortskaffelsen af batterier er re-
guleret af loven.

®  Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektro-
nisk udstyr er forpligtet til at tilbagesende red-
skabet efter brug iht. loven.

m  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette al-
le personlige data pa det gamle redskab!

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma
smides ud med det almindelige husholdningsaf-
fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden

vederlag de felgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der seelger elektrisk udstyr (sta-
tionaere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage redskabet retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer gaelder kun for udstyr, der er

installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet

2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den

Europzeiske Union kan der vaere andre bestem-

melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk

udstyr.

Henvisninger til batteriloven
A

®  Fglg anvisningerne i betjenings- eller monte-
ringsvejledningen om sikker udtagning af bat-

Udtjente batterier og genopladelige
batterier ma ikke smides ud med det
almindelige husholdningsaffald, men
skal bortskaffes seerskilt!

terier eller genopladelige batterier fra det
elektriske udstyr samt for informationer om
deres type eller kemiske system.

®  Ejeren eller brugeren af batterier og genopla-
delige batterier er forpligtet til at tilbagesende
redskabet efter brug iht. loven. Returneringen
er begraenset til en normal husholdnings-
maengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer
eller tungmetaller, som skader miljget samt men-
neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier
samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at
beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at batterier og genopladelige batterier ikke
ma smides ud med det almindelige husholdnings-
affald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-
den, betyder dette fglgende:

®  Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

kviksglv

®  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

®  Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly

Batterier og genopladelige batterier kan afleveres
uden vederlag de folgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

= Forretninger, der seelger batterier og genop-
ladelige batterier

®  |ndsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage

B Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbagetagel-
sesordning)

Disse informationer geelder kun batterier og gen-
opladelige batterier, der er solgt i EU-lande, og
hvor EU-direktivet 2006/66/EU er geeldende. |
lande uden for den Europaeiske Union kan der
veere andre bestemmelser for bortskaffelse af
batterier og genopladelige batterier.

13 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO servicevaerk-
sted ved spgrgsmal til garanti, reparation eller re-
servedele. Servicevaerksteder findes pa internet-
tet pa adressen:

www.al-ko.com/service-contacts
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14 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa maskinen. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,
hvor maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, hvis: Garantien bortfalder ved:

®  brugsanvisningen folges ®  egenhaendige forsgg pa reparation
®  maskinen behandles korrekt B egenhaendige tekniske eendringer
®  der bruges originale reservedele ®  ukorrekt brug

Folgende er ikke omfattet af garantien:
® | akskader, der skyldes normal slitage

®  Sliddele, der er markeret med ramme pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kgbskvitterin-
gen er gaeldende. Kontakt forhandleren, hvor maskinen er kabt, eller den naermeste autoriserede kun-
deservice. Medbring denne erklaering og den originale kgbskvittering. Denne erklaering bergrer ikke
kabers lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
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1 OM DENNA BRUKSANVISNING

B Den tyska versionen utgor bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar over-
sattningar av bruksanvisningen i original.

®  Fgrvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behdver informa-
tion om maskinen/redskapet.

® | damna endast vidare maskinen/redskapet till
andra personer tillsammans med denna
bruksanvisning.

® | 3s och beakta sakerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

1.1 Symbol pa titelsida

Symbol

Betydelse

Det ar viktigt att Iasa igenom denna
bruksanvisning noggrant fore drift-
tagningen. Detta ar en forutsattning
for en saker hantering utan pro-
blem.

Bruksanvisning

Hantera litiumjonbatterier forsiktigt!
Beakta i synnerhet anvisningarna
om transport, lagring och avfalls-
hantering i denna instruktionsbok!
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Produktbeskrivning

ALKO

1.2 Teckenférklaring och signalord

/N FARA! Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till dodsfall el-
ler svara personskador.

/N\ VARNING! Anger en potentiellt farlig situa-
tion, som om den inte undviks, kan leda till d6ds-
fall eller svara personskador.

/\ OBSERVERA! Anger en potentiellt farlig si-
tuation, som om den inte undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara personskador.

OBS! Anger en situation, som om den inte und-
viks, kan leda till materiella skador.

El ANMARKNING Speciella anvisningar for
battre forstaelse och handhavande.

2 PRODUKTBESKRIVNING

Denna bruksanvisning beskriver en handstyrd
batteridriven sticksag med uttagbart batteri.

Redskapet far endast anvandas tillsammans an-
givet litiumjon-batteri och laddare enligt Tekniska
data. For mer information om batterier och ladda-
re, se separat anvisning:

®  Bruksanvisning 443130: Batterier
®  Bruksanvisning 443131: Laddare

OBS! Risk for skador pa maskin och batteri.
Om maskinen drivs med ett olampligt batteri finns
det risk for att maskinen eller batteriet skadas.

B Anvand endast maskinen med foreskrivet
batteri.

2.1 Avsedd anvandning

Sticksagen ar avsedd for att saga grenar, tralis-
ter, mjuk metall (t. ex. koppar, bly), plast, latta
plattor, gipskartongplattor och liknande. Anvand
avsedda sagblad for respektive material (se Tek-
niska data).

Sticksagen maste ligga fast mot materialet. Snit-
ten ar raka vid anvandning av bred sagblad. Det
gar att saga kurvor med smala sagblad. Maximalt
tillaten materialbredd far inte 6verskridas.

Denna maskin ar endast avsedd foér anvandning
pa privat omrade. Varje annan anvandning samt
otillatna om- och tillbyggnader betraktas som stri-
dande mot andamalet och har till foljd att garantin
upphavs, dverensstammelsen gar férlorad och
varje ansvar for skador pa anvandaren eller tred-
je part avvisas av tillverkaren.

2.2 Forutsebar felanvandning

®m  Redskapet ar inte konstruerat for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. i allmanna parker, spor-
tanlaggningar eller jord- och skogsbruk.

®  Anvand inte redskapet nar det regnar.

2.3 Resterande risker

Aven vid korrekt anvandning av maskinen finns
det alltid kvarvarande risker som inte helt kan eli-
mineras. Beroende pa hur maskinen anvands
kan man av dess typ och konstruktion forutse fol-
jande risker:

m  Kontakt med sagbladet (risk for skarskada).

m  PIotslig och oférutsedd maskinrérelse (risk
for skarskada).

®  Delar lossnar fran sagbladet, t. ex. nar red-
skapet fastnar (snitt/risk for personskador).

®  Lossning av delar fran det material som bear-
betas.

®  Negativ inverkan pa horseln under arbetet
om man inte bar horselskydd.

2.4 Sékerhets- och skyddsanordningar

/\ VARNING! Risk for personskador. Defek-
ta eller funktionslésa sakerhets- och skyddsan-
ordningar kan medfora allvarliga personskador.

®m  Reparera defekta sakerhets- och skyddsan-
ordningar omedelbart.

®  Satt aldrig sékerhets- och skyddsanordningar
ur funktion!.

2.41 Upplasningsknapp

Redskapet har en lasknapp for strombrytaren for
att forhindra en oavsiktlig start.

2.4.2 Tvahandsmandvrering

Redskapet ar utrustat med tvahandsmandvrering
for att undvika skador pa handerna.

2.4.3 OQverbelastningsskyd

Redskapet ar utrustat med ett 6verbelastnings-
skydd som utldser vid dverbelastning (t. ex. in-
klamt sagblad).

Redskapet kan startas igen efter en kortare av-
kylningsfas.

2.5 Symboler pa redskapet

Symbol Betydelse

Var sarskilt forsiktig nar du hanterar
maskinen!
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Sakerhetsanvisningar

Symbol

&

Betydelse

Las bruksanvisningen fore idrifttag-
ningen!

Bar horselskydd!

Anvand égonskydd!

Bar munskydd!

Anvand inte kedjesagen nar det
regnar! Skydda fran vata!

Brann inte maskinen!

2.6 Produktoversikt (01)

Nr. Komponent
1 Bakre handtag

0 N o g B~ 0N

Strombrytare

Lasknapp for strombrytare
Framre handtag
Lasknapp for hallbygel
Hallbygel

Sagblad

Fotplatta

9  Klamring for sagblad

10  Arbetsbelysning

11 Bruksanvisning
12  Batteri*
13 Laddare*

**Medféljer ej, men kan bestéllas under féljande
artikelnummer: Se Tekniska data.

2.7 Leveransomfattning

| leveransen ingar alla har listade komponenter.
Kontrollera sa att alla komponenter finns med:

Nr. Komponent

1 Batteridriven sticksag
Hallbygel
Sagblad for tra
Sagblad for metall
Sagblad for plast

o g b~ W N

Bruksanvisning batteridriven stick-
sag

H ANMARKNING Batteriet och batteriladdaren
ingar inte i leveransomfattningen, utan maste be-
stallas extra.

3 SAKERHETSANVISNINGAR

3.1 Allméanna sikerhetsanvisningar for
elverktyg

/\ VARNING! Lis igenom alla sikerhetsan-
visningar, anvisningar, bilder och tekniska
data som galler for detta elverktyg. Risk for el-
stotar, brand och/eller allvarliga personskador f6-
religger om sékerhetsanvisningar och annan in-
formation inte beaktas.

®  Forvara sakerhetsanvisningar och infor-
mation pa ett sidkert stélle for framtida
bruk.

Begreppet “elverktyg” som anvénds i sékerhets-
anvisningarna avser nétdrivna elverktyg (med
nétkabel) och batteridrivna elverktyg (utan nétka-
bel).

3.1.1 Sakerhet pa arbetsplatsen

®  Se till att arbetsomradet ar stadat och har
god belysning. Risk for olyckor om arbets-
omradet ar ostadat eller daligt belyst.

®  Arbeta inte med elverkyget i explosions-
farlig miljo dar brandfarliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg genererar gnistor som
kan antanda damm eller angor.

®  Hall barn och andra personer pa avstand
fran elverktyget medan det anviands. Om
du blir distraherad kan du forlora kontrollen
Over elverktyget.
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Sakerhetsanvisningar

ALKO

3.1.2 Elsakerhet

Elredskapets kontakt maste passa i elutta-
get. Kontakten far inte forandras pa nagot
satt. Anvand inte adapterkontakt tillsam-
mans med jordade elredskap. Oférandrade
kontakter och passande eluttag minskar ris-
ken for elstot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
sasom ror, element, spisar och kylskap.

Risken for elstdtar okar nar din kropp ar jor-
dad.

Utsatt inte elredskap for regn och vata.
Om vatten tréanger in i elredskap risken for
elektriska slag.

Anvénd inte natkabeln till annat &n vad
den ar avsedd for, t.ex. for att bara eller
hdnga upp elverktyget. Dra inte heller i
sjélva kabeln nar du ska dra ur kontakten.
Hall natkabeln pa avstand fran hetta, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Skadade el-
ler tilltrasslad néatkablar 6kar risken for elsto-
tar.

Anvand vid arbete utomhus enbart for-
langningskablar som ar avsedda for utom-
husbruk. Med férlangningskablar som ar av-
sedda for utomhusbruk minskas risken for el-
stotar.

Om anvandning i fuktig miljo inte gar att
undvika ska en jordfelsbrytare anvandas.
Jordfelsbrytare minskar risken for elstotar.

3.1.3 Personsakerhet

Var uppmarksam, vaksam och anvand
sunt fornuft vid arbete med ett elredskap.
Anvand inget elredskap om du ar trott el-
ler &r paverkad av droger, alkohol eller Ia-
kemedel. Ett 6gonblick av ouppmarksamhet
nar du anvander ett elredskap kan leda till all-
varliga personskador.

Bar personlig skyddsutrustning och an-
vand alltid skyddsglaségon. Beroende pa
elredskapets typ och arbetssituationen ska
alltid personlig skyddsutrustning, t.ex. and-
ningsskydd, halksakra sakerhetsskor,
skyddshjalm eller horselskydd anvandas for
att minska risken for skador.

Se till att redskapet inte kan startas oav-
siktligt. Forsdkra dig om att elredskapet ar
avstangt innan du ansluter det till strom-
forsorjningen eller batteriet, eller lyfter
och bar det. Risk for olyckor om du haller
fingret pa strombrytaren nar du bar elredska-

pet eller om det ar paslaget nar det ansluts till
stromforsorjningen.

Ta bort instéllningsverktygen och skruv-
nycklarna innan du slar pa elredskapet.
Ett verktyg eller en nyckel som sitter i en ro-
terande del kan leda till personskador.

Undvik att arbeta i onormala kroppsstall-
ningar. Se till att du star stadigt och alltid
haller balansen. Pa sa satt kan du battre
kontrollera det elredskapet i en oférutsedd si-
tuation.

Bar lampliga klader. Bér inga I6st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader
borta fran rorliga delar. Lost sittande kla-
der, smycken eller langt har kan fastna i de
rorliga delarna.

Om spansug och andra upptagningsan-
ordningar kan monteras ska dessa anslu-
tas och anvandas pa foreskrivet satt. An-
vandning av dammuppsugning kan minska
risken for skador férorsakade av damm.

Invagga dig inte i falsk sdkerhet. Missakta
inte gdllande sdkerhetsregler for elverktyg
aven om du efter langre tids anvandning
kanner till hur elverktyget ska anvandas.
Oaktsamt agerande kan inom brakdelar av
en sekund leda till allvarliga personskador.

3.1.4 Anvanda och hantera elverktyget

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ett
elredskap som ar avsett for det arbete du
utfor. Med ett passande elredskap arbetar
du battre och sékrare i det angivna effektom-
radet.

Anvand inte elredskap med defekta strom-
brytare. Ett elredskap som inte langre kan
kopplas till eller ifran ar farligt och maste re-
pareras.

Dra ut kontakten ur eluttaget och/eller ta
ut batteriet innan du gor instédllningar, by-
ter insatsverktygsdelar eller lagger undan
elverktyget. Dessa forsiktighetsatgarder for-
hindrar att elredskapet startas oavsiktligt.

Forvara elredskap som inte anvands utom
rackhall for barn. Lat inte personer som
saknar kunskaper eller inte har last dessa
anvisningar anvianda elverktyget. Elred-
skap ar farliga om de anvands av oerfarna
personer.

Var noga med underhallet av elverktyg
och insatsverktyg. Kontrollera att rorliga
delar fungerar felfritt och inte klams fast.
Kontrollera ocksa att inga andra delar ar
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3.1

Sakerhetsanvisningar

skadade och paverkar elredskapets funk-
tion. Lamna in verktyget for att reparera
skadade delar innan det tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt underhallna elred-
skap.

Se till att skdrverktygen ar vassa och re-
na. Ordentligt skotta skarverktyg med vassa
kanter fastnar inte lika latt och ar lattare att
mandvrera.

Anvand elverktyg, insatsverktyg osv. en-
ligt dessa anvisningar. Ta hansyn till ar-
betssituationen och det arbete som ska
utféras. Om elredskapet anvands till andra
syften an avsedda anvandningar kan leda till
farliga situationer.

Hall handtagen torra, rena och fria fran ol-
ja och fett. Om handtagen ar smorda kan el-
verktyget inte mandvreras och hallas under
kontroll i en oférutsedd situation.

.5 Anvanda och hantera det batteridrivna

verktyget

Ladda enbart batterierna i laddare som re-
kommenderas av tillverkaren. Det finns risk
for brand om ett batteri laddas i en laddare

som inte ar avsedd for denna typ av batterier.

Anviand endast batterier som ar avsedda
for elredskapet. Om andra batterier anvands
finns risk for personskador eller brand.

Forvara batterier som inte anvands pa till-
rackligt avstand fran gem, mynt, nycklar,
spik, skruv och andra metallféremal som
kan orsaka en elektrisk 6verbryggning
mellan kontakterna. En kortslutning mellan
batterikontakterna kan leda till brannskador
eller brand.

Vid felaktig anvandning kan vatska lacka
ut ur batteriet. Undvik kontakt med denna
vatska. Skolj med vatten vid eventuell
kontakt. Om vatskan har kommit in i 6go-
nen maste du dessutom kontakta lékare.
Lackande batterivatska kan leda till hudirrita-
tioner eller brannskador.

Anvand inga skadade eller forandrade
batterier. Skadade eller forandrade batterier
kan bete sig pa ovantat satt och orsaka
brand, explosion eller risk for personskador.
Utsatt inte batteriet for eld eller hoga tem-
peraturer. Eld eller temperaturer 6ver 130°C
kan orsaka explosioner.

Folj alla anvisningar for laddning. Ladda
aldrig batteriet eller det batteridrivna verk-
tyget utanfor temperaturomradet som

anges i bruksanvisningen. En felaktig ladd-
ning eller laddning utanfor tillatet temperatur-
omrade kan forstora batteriet och hoja risken
for brand.

3.1.6 Service

= Lat endast kvalificerad personal reparera
ditt elredskap under anvandande av origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att elverkty-
get forblir sakert.

B Underhall aldrig skadade batterier. Batte-
rierna far endast underhallas av tillverkaren
eller behdrig kundtjanst.

3.2 Sakerhetsanvisningar for sabelsagar

® Hall elverktyg i de isolerade handtagen
nar du utfor arbeten, vid vilka insatsverk-
tyget kan komma i kontakt med dolda
stromledningar. Om redskapet kommer i
kontakt med en strémférande kabel kan aven
redskapets metalldelar bli stromférande och
fororsaka elstotar.

®  Satt fast och sdkra arbetsstycket med
tvingar eller montera pa ett stabilt under-
lag pa annat sétt. Hall inte arbetsstycket mot
kroppen eller bara med handen utan nagon
form av sakring, du kan forlora kontrollen
Over arbetsstycket.

= Hall handerna borta fran skdromradet.
Grip inte under arbetsstycket. Vid kontakt
med sagbladet finns risk for personskador.

B For endast elverktyget mot arbetsstycket
nar det ar paslaget. Det finna annars risk for
bakslag om insatsverktyget fastnar i arbetss-
tycket.

m  Se till att fotplattan ligger emot arbetss-
tycket vid sagning. Sagbladet kan fastna
och leda till att anvandaren forlorar kontrollen
over elverktyget.

B Frankoppla elverktyget nar arbetet har av-
slutats och dra forst ut sagbladet ur snit-
tet nar det har kommit till stillestand. Dari-
genom undviker du ett bakslag och kan lagga
undan elverktyget sakert.

B Anvand endast intakta, felfria sagblad.
Bojda eller oslipade sagblad kan ga av, inver-
ka negativt pa snittet eller orsaka ett bakslag.

B Bromsa inte sagbladet efter frankoppling
genom att trycka emot sidan. Sagbladet
kan skadas, ga av eller orsaka ett bakslag.

®  Spann fast materialet ordentligt. Stotta in-
te verktyget med handen eller foten. Beror
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inte nagra foremal eller marken med en
paslagen sag. Det finns risk for bakslag.

®  Anvand lampliga s6kinstrument for att hit-
ta dolda forsorjningsledningar eller anlita
den lokala energileverantoren for att fa
hjalp. Kontakt med elledningar kan leda till
brand och elektriska stotar. Skador pa en
gasledning kan leda till explosion. Intrdngning
i en vattenledning orsakar materialskada.

®m  Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke i en
spannanordning eller en skruvstock sitter
sakrare an om det halls fast for hand.

B Vinta tills elverktyget har stannat innan
du lagger ifran dig det. Insatsverktyget kan
fastna och gora att anvandaren forlorar
kontrollen 6éver elverktyget.

3.3 Vibrationsbelastning

/\ VARNING! Risk for vibration. Det faktiska
vibrationsemissionsvardet nar maskinen anvands
kan avvika fran tillverkarens angivna varde. Be-
akta foljande inverkande faktorer fore resp. under
anvandningen:

B Anvands maskinen for avsett andamal?

m  Skars eller bearbetas materialet pa ratt satt?
m  Ar maskinen i gott skick?
| ]

Ar skarverktyget tillrackligt vasst och &r ratt
verktyg monterat?

= Ar handtag och i fsSrekommande fall vibra-
tionshandtag monterade och fast angjorda
vid maskinen?

B  Anvand endast maskinen med det motorvarv-
tal som rekommenderas for arbetet.

®  Felaktigt underhall samt felaktig hantering av
maskinen kan leda till hdgre buller och allvar-
ligare vibrationer. Detta kan leda till halsopro-
blem. Sténg i sddana fall omedelbart av ma-
skinen och lamna in den till en auktoriserad
serviceverkstad for reparation.

®  Belastningen av vibration ar beroende av ar-
betsuppgifterna och hur maskinen anvands.
Gor en uppskattning av belastningsgraden
och ta raster darefter. Darigenom minskas vi-
brationsbelastningen éver hela arbetstiden
avsevart.

B | angre tids arbete med maskinen kan leda till
cirkulationsbesvar fér anvandaren, s k "vita
fingrar". Till férebyggande av sadana besvar
bdr man alltid bara arbetshandskar och halla
handerna varma. Skulle man upptacka symp-
tom pa "vita fingrar" ska man omgaende upp-
soka lakare. Till symptomen hor: kanslols-

het, reducerad kansel, ilningar, klada, smar-
tor, forminskad muskelstyrka, férandring av
hudens farg och tillstand. Normalt upptrader
dessa symptom forst pa fingrar, hander och
marks pa pulsen. Faran ar sarskilt stor vid
lagre utomhustemperaturer.

B Talangre pauser under arbetsdagen for fa vi-
la fran buller och vibrationer. Planera arbetet
sa att anvandning av maskinen som ger sar-
skilt kraftiga vibrationer fordelas 6ver flera ar-
betsdagar.

B Om du kénner obehag eller noterar fargfor-
andringar i huden ska du genast avbryta ar-
betet med maskinen. Lagg in regelbundna vi-
lopauser under arbetet. Utan tillrackliga pau-
ser under arbetet kan latt hand-arm-vibra-
tionssyndrom uppsta.

®m SOk alltid minimera riskerna med att utsatta
sig for vibrationer. Skét maskinen i enlighet
med anvisningarna i bruksanvisningen.

B Om maskinen anvands ofta ska du kontakta
din aterférsaljare om antivibrationstillbehor
(t.ex. handtag).

®  Undvik allt arbete med maskinen vid tempe-
raturer under 0 °C. Skapa en arbetsplan som
begransar exponeringen for vibrationer.

3.4 Buller

Ett visst buller fran redskapet kan inte undvikas.
Forlagg alltid bullriga arbeten pa tillatna tider.
Respektera vilotiderna och inskrank arbetstiden
till den absolut nédvandiga. Bar alltid horselskydd
under arbetet och se aven till att personer i nar-
heten bar horselskydd.

3.5 Sakerhetsanvisningar for batteri och
laddare

Beakta sakerhetsanvisningarna for batteri och
laddare i de separata bruksanvisningarna.

Se:
®  Bruksanvisning 443130: Batterier
®  Bruksanvisning 443131: Laddare

4 MONTERING

/\ VARNING! Risker till foljd av ofullstiandig

montering! Drift av ofullstandigt monterad red-

skap kan leda till allvarliga personskador.

B Anvand enbart redskapet nar det ar komplett
monterat!

®  Satt forst i batteriet nar redskapet i dvrigt ar
fardigmonterat!
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/\ OBSERVERA! Risk for personskador.
Vassa maskindelar och delar i rérelse kan orsaka
personskador.

®  Anvand alltid skyddshandskar vid montering!

4.1 Skjuta in/ta bort hallbygel (02)

B Ta ur batteriet om det sitter i redskapet.

Skjuta pa hallbygel

1. Skjut in hallbygeln (02/1) framifran pa skenan
(02/2) tills det klickar (02/a) pa plats.

Ta bort hallbygel

1. Tryck in lasknappen (02/3).

2. Dra av hallbygeln framat (02/b).

4.2 Satta in/dra ut sagblad (03)
1. Taur batteriet om det sitter i redskapet.
2. Skjut tillbaka klamringen (03/1) till anslag pa
redskapet (03/a).
Anmaérkning: Placera tummen och pekfing-
ret pa vanster och héger sida (03/2) om
kldamringen for att skjuta den.
3. Satta in/dra ut sagblad:
®  Stick in sagbladet (03/3) med skaftet till
anslag i sagbladsfastet (03/4) (03/b).
Anmérkning: Sagbladsféstet maste vara
fritt fran materialrester.
®  ELLER: Dra ut sagblad.
4. Lossa klamringen. Klamringen gar tillbaka till
utgangslage och sagbladet ar fixerat.

5. Kontrollera om sagbladet sitter fast ordentligt
i sagbladsfastet.

5 START

5.1 Ladda batteriet
Beakta temperaturen for laddning av batteri, se
Tekniska data.

[ ANMARKNING Se detaljerade information i
de separata bruksanvisningarna for batteri och
laddare:

®  Bruksanvisning 443130: Batterier
®  Bruksanvisning 443131: Laddare

5.2 Satta in/ta ur batteriet (04)

OBS! Fara kan foreligga for skador pa batte-
riet. Om batteriet blir kvar i redskapet efter an-
vandningen kan det uppkomma skador pa batte-
riet.

B Ta direkt ut batteriet ur redskapet efter avslu-
tad anvandning och placera det i frostsaker
forvaring.

B Satt forst tillbaka batteriet omedelbart fore
nasta anvandning av redskapet.

Ansluta batteriet

1. Skjut in batteriet (04/1) uppifran pa skenan
tills det klickar (04/a) pa plats.

Ta ur batteri

1. Tryck pa lasknappen (04/2) och ta ur batteriet
(04/b).

6 ANVANDNING

/\ VARNING! Risk fér personskador av
komponenter som lossnar. Komponenter pa
maskinen som lossnar under arbetet kan orsaka
allvarliga personskador.

®  Kontrollera innan maskinen slas pa att alla
maskinkomponenter har skruvats fast.

B Montera skarverktygen sa att de inte kan
lossna under arbetet.

6.1 Starta och stanga av redskapet (05)

Starta redskapet

1. Tryck pa lasknappen (05/1).

2. Tryck pa strombrytaren (05/2) och slapp upp
lasknappen.

Sténga av redskapet

1. Slapp strombrytaren.

7 ARBETSTEKNIK (06, 07)

/\ VARNING! Fara p.g.a. 16st material! Sag-

ning av material som inte ar fixerat kan leda till

allvarliga personskador.

B Saga endast i material nar det ar sakert fixe-
rat.

B Beror materialet forst med handsagens sag-
blad nar handsagen har uppnatt full hastig-
het.

®  Kontrollera att det material som ska sagas ar
fast fixerat — varje materialrérelse paverkar
sagningens framgang.

176

PS 1815



Underhall och skotsel

. Paborja sagningen forst nar sticksagen har
uppnatt full hastighet.

B Anvand inte mycket kraft vid sagning, utan
jamnt, lagt tryck.

B Tjocka arbetsstycken: Satt fotplattan (06/1)
stadigt mot arbetsstycket (06/2) och arbeta
med sticksagen langsamt och jamnt runt ar-
betsstycket (06/a).

B Tunna arbetsstycken: Fixera arbetsstycket
(07/1) mellan hallbygeln (07/2) och fotplattan
(07/3). Tryck ner sticksagen langsamt och
jamnt (07/a).

B Reducera trycket strax innan materialet ar
genomsagat.

B Vanta tills sagbladet star helt stilla innan du
tar bort arbetsstycket.

B Sagbladet blir mycket hett nar det anvands.
Lat det svalna innan du ror vid det.

®  Sagdamm kan vara giftigt. Se till att arbets-
platsen ar val ventilerad och anvand and-
ningsskyddsmask.

B Sagdamm kan anténda. Se till att ta bort sag-
damm sa snabbt som mgjligt.

8 UNDERHALL OCH SKOTSEL

/N\ VARNING! Risk for skirskador. Fara for
skarskador vid berdring av vassa maskindelar i
rorelse liksom knivar.

B Stang alltid av maskinen fére underhall, skot-
sel och rengoring. Ta ut batteriet.

®  Bar alltid skyddshandskar under underhall,
skotsel och rengdring.

El ANMARKNING Reparationsarbeten far en-
dast genomféras av kompetent fackhandel eller
servicecenter.

®  Utsatt inte redskapet for vata eller fukt.

Storning Orsak

Motorn gar inte.
cerat.

Batteriet ar urladdat.

Strombrytaren ar defekt.

Motoreffekten avtar. Batteriet ar urladdat.

Sagbladet ar trubbigt.

Motorn stannar under
sagningen.

Batteri saknas eller ar felpla-

Motorn ar éverbelastad.

ALKO
m  Efter varje anvandning:

Ta ut batteriet och kontrollera om redska-
pet har skadats.

Dra ut sagbladet, rengor och spraya med
rostskyddande olja.

Rengor huset med en borste eller trasa.
Anvand inget vatten eller aggressiva ren-
gorings- eller I6sningsmedel — Risk for
korrosion och skador pa plastdelarna.

Ta bort sagspan fran klamringen (03/1)
och sagbladsfastet (03/4) med en borste
eller trasa. Droppa lite rostskyddande olja
i sagbladsfastet.

m  Kontrollera sagbladet regelbundet. Kontakta
tillverkarens kundtjanst:

Defekt sagblad
Slott sagblad
Onormalt hogt slitage

m  Kontrollera regelbundet att alla skruvar sitter
fast.

m  Kontrollera elkontakterna avseende korro-
sion. Rengor vid behov med en fin tradborste
och spraya in med kontaktspray.

9 FELAVHJALPNING

/\ OBSERVERA! Skaderisk. Vassa redskaps-
delar och delar i rérelse kan orsaka kroppsska-
dor.

®  Bar alltid skyddshandskar under underhall,
skotsel och rengdring av redskapet!

®  Stang av redskapet och ta ur batteriet!

E ANMARKNING Vand dig till var kundtjanst
vid fel som inte finns med i den har tabellen eller
vid fel som du inte sjalv kan atgarda.

Atgird
Satt i batteriet korrekt.

Ladda batteriet.

Anvand inte redskapet! Kontakta tillver-
karens kundtjanst.

Ladda batteriet.
Byt ut sagbladet.

Sténg av redskapet.
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Orsak

Batteriet ar urladdat.

Storning

Sagbladet ar trubbigt.

Batteriets livslangd har gatt

ut.

Batteriet gar inte att lad-

da. ga.

Batteriet eller laddaren ar de- =

fekt.

Batteriet ar for varmt.

10 TRANSPORT

Vidta féljande atgarder fore transport:

1. Stang av redskapet.

2. Ta ut batteriet ur redskapet.

3. Forpacka batteriet enligt foreskrift (se nedan).

Batteri "B125 Li" (art.-nr. 113896)

[ ANMARKNING Den ackumulerade energin i
batteriet uppgar till ver 100 Wh. Beakta darfor
foljande transportanvisningar!

Litiumjonbatteriet omfattas av bestdmmelserna
om transport av farligt gods och far endast trans-
porteras under vissa forutsattningar.

®  Batteriet kan utan problem transporteras av
anvandaren i gatutrafik férutsatt att batteriet
ar forpackat i handelsemballage och trans-
porten inte ar yrkesmassig.

B Yrkesmassiga anvandare som genomfor
transporten som del av sin verksamhet, t.ex.
med leverans till byggplatser eller demonstra-
tioner bor aven respektera dessa anvisning-
ar.

| bade ovan angivna fall maste man i alla handel-
ser vidta atgarder som gor att innehallet inte kan
lacka ut. | andra fall ar foreskrifterna om transport
av farligt gods féljas till punkt och pricka. Under-
latenhet att folja gallande foreskrifter kan leda till
rattslig pafoljd bade fér avsandare och transpor-
tor.

Vidare anvisningar om transport och frakt.

®  Litiumjonbatterier far endast transporteras el-
ler skickas om de &r oskadade.

®  Vid transport av laddningsbart batteri ska en-
dast originalladan anvandas alternativt annan
lamplig fraktlada (inte ett krav om batteriets
markeffekt understiger 100 Wh).

Batterikontakterna ar smutsi- =

Atgird
Ladda batteriet.
Byt ut sagbladet.

Byt ut batteriet. Anvand endast original-
tillbehor fran tillverkaren.

Kontakta tillverkarens kundtjanst.

Bestall reservdelar enligt reservdel-
skortet.

| at batteriet svalna.

B Tejpa 6ver exponerade batterikontakter for
att forebygga kortslutningar.
®  Sakra batteriet i forpackningen sa att det inte
kan fara runt och eventuellt skadas.
Markera forpackningen pa korrekt satt och bi-
foga erforderlig dokumentation for transpor-
ten eller frakten.
Ta i férvag reda pa huruvida transport ar moj-
lig med din utvalda transportor och forevisa
férpackningen.
Vi rekommenderar att man tar kontakt med speci-
alist pa farligt gods vid fraktférberedelsen. Beakta
aven eventuella vidaregaende nationella fore-
skrifter.

11 FORVARING

11.1 Forvaring av redskapet

B Ta ut batteriet ur redskapet efter varje an-
vandning.

B Rengor redskapet noggrant och satt pa even-
tuella skyddskapor.

B Forvara redskapet i ett torrt, lasbart utrymme
utom rackhall fér barn.

Vid uppehall som varar mer &n 30 dagar ska fol-
jande arbeten genomforas:

B Rengor redskapet grundligt och forvara det i
ett torrt utrymme.
11.2 Lagring av batteri och laddare

EH ANMARKNING Se de separata bruksanvis-
ningarna for batteri och laddare for narmare infor-
mation.
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12 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen

(ElektroG)

E ®m  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras

— med sarskild atervinning!

®  Forbrukade batterier som inte ar fast inbygg-
da maste avlagsnas fére atervinningen! Ater-
vinningen regleras i den sarskilda batterifor-
ordningen.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till atervinning.

®  Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att av-
lagsna eventuella personuppgifter pa den ut-
rustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsas soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljostationer)

B Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren ar forplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.

Dessa utsagor galler endast fér maskiner som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2012/19/EC galler. |
lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser galla for avfallshanteringen

av elektriska och elektroniska apparater.

Information om tyska batteriforordningen
(BattG)

A
®  Se drifts- och monteringsanvisningar for bat-

terityp och kemiska system och beakta anvis-
ningarna for en saker hantering av batterier.

Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras
med sarskild atervinning!

m  Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till &tervinning. Atertagandet in-
skranker sig till normala hushallskvantiteter.

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga @mnen

eller tungmetaller som har negativ inverkan pa

miljon och som kan orsaka halsoproblem. An-
vandning av uttjanta batterier och deras innehall
inverkar menligt pa miljé och halsa.

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
sléangas i hushallssoporna.
Markeringarna Hg, Cd och PG pa insamlingskarl
har foljande betydelser.:
m  Hg: Batteriet innehaller mer éan 0,0005 %
kvicksilver
®  Cd: Batteriet innehaller mer an 0,002 % kad-
mium
®  Pb: Batteriet innehaller mer an 0,004 % bly
Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till féljande insamlingsstallen:
m Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljostationer)
inkopsstallen for batterier

inlamningsstalle inom det gemensamma ater-
lamningssystemet for forbrukade batterier

m  ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte ar medlem i det gemensam-
ma aterlamningssystemet)

Ovanstaende galler bara for apparater, som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2006/66/EC galler. |
lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser galla for avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.

13 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservde-
lar, kontakta narmaste AL-KO servicecenter.
Kontaktinformation finns pa internet:
www.al-ko.com/service-contacts
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14 GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade garanti-
tiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av gal-
lande lag i det land dar redskapet koptes.

Var garantiférsakran galler enbart om: Garantin upphdr att galla vid:

B Beakta denna bruksanvisning B egenmaktiga reparationsforsok

®  redskapet har hanterats korrekt ®m  egenmaktiga tekniska férandringar
®  originalreservdelar har anvants ®  gjavsedd anvandning

Garantin galler inte for:
®  |ackskador som beror pa normalt slitage

®  Férslitningsdelar, som pé reservdelsbladet &r inramade

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kop av produkten. Datum pa inkopskvittot géller.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforséljare eller narmaste auktoriserade kund-
tjanst. Képarens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berérs inte av denna forklaring.
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1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

Den tyske versjonen er den originale bruks-

anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-

settelse av den originale bruksanvisningen.

®  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

®  Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

® | es og felg sikkerhets- og varselhenvisninge-
ne i denne bruksanvisningen.

1.1 Symboler pa tittelsiden

Symbol

Betydning

Les grundig gjennom bruksanvis-

3.3 Vibrasjonsbelastning...........cccccceeneee. 186 ningen far oppstart. Dette er forut-
3.4 Stgybelastning .......ccccooceveevieienerne 186 setningen for sikkert arbeid og feilfri
3.5 Sikkerhetsinstruksjoner for batteri og handtering.
[E= Lo (= OO PUPRT SRR 186 Bruksanvisning
4 MONErNG ..ccceeieiiiie i 187
4.1 Skyv av/fiern holdebgylen (02)........... 187
4.2 Settinn/dra ut sagbladet (03)............. 187 Handter li-ion-batterier forsiktig!
5 | ti 187 Spesielt overhold merknadene for
gangsetting ........ccoeivieiinieee e transport, lagring og deponering i
5.1 Lade batteriet..........c..coooiiiiinin 187 denne bruksanvisningen.
5.2 Sette iffierne batteriet (04).................. 187
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Produktbeskrivelse

1.2 Tegnforklaringer og signalord

/\ FARE! Viser til en umiddelbart farlig situa-
sjon som farer til dgd eller alvorlige personskader
hvis den ikke unngas.

/\ ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til ded eller alvorlige per-
sonskader hvis den ikke unngas.

/\ FORSIKTIG! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fgre til mindre eller moderate
personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig situa-
sjon som kan fere til materielle skader hvis den
ikke unngas.

H MERK Spesiell informasjon for bedre forsta-
elighet og handtering.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Denne bruksanvisningen beskriver en handholdt,
batteridrevet bajonettsag med avtakbart batteri.

Apparatet ma bare brukes sammen med litium-
ion-batteriene og laderne som er nevnt i de tek-
niske dataene. Se separate anvisninger for mer
informasjon om batterier og ladere:

®  Bruksanvisning 443130: batterier
®  Bruksanvisning 443131: ladere

ADVARSEL! Fare for apparat- og batteriska-
der. Hvis apparatet drives med uegnede batteri-
er, kan apparatet og batteriene skades.
®  Driv apparatet bare med de angitte batterie-

ne.

2.1 Tiltenkt bruk

Bajonettsagen er beregnet pa saging av grener,
trelister, mykt metall (f. eks. kobber, bly), plast,
lette panelplater, gipsplater og lignende. Bruk be-
stemte sagblad for hvert forskjellig materiale (se
tekniske data).

Bajonettsagen ma sitte godt mot materialet ved
saging. Kuttene blir rettlinjet ved bruk av brede
sagblader. Med smale sagblad kan man sage i
kurver. Maksimal bredde pa kuttene ma ikke
overskrides.

Dette apparatet er utelukkende beregnet for bruk
pa privat omrade. Enhver annen anvendelse, sa
vel som ikke godkjent om- og pabygging, anses
som upassende og har til falge at garantien blir
ugyldig, at samsvaret gar tapt, samt at produsen-
ten fraskriver seg ethvert ansvar for skader som
pafgres brukeren eller tredjepart.

2.2 Mulig og paregnelig feil bruk

B Redskapet er verken konstruert for profesjo-
nell bruk i offentlige parker og idrettsarenaer,
eller til bruk innen jord- og skogbruk.

B Redskapet ma ikke brukes nar det regner.

2.3 Restrisikoer

Ogsa ved forskriftsmessig bruk av maskinen fin-
nes det en viss restfare som ikke kan utelukkes.
Som felge av maskinens type og konstruksjon
kan falgende potensielle farer avledes alt etter
bruk:

®  Kontakt med sagbladet (kuttfare).

®  Plutselig og utforutsett bevegelse av redska-
pet (kuttfare).

®  Deler Igsner fra sagbladet, f. eks ved a sette
redskapet pa kanten (kutt/fare for skader).

B Lgsning av deler pa materialene som be-
handles.

®  Nedsatt hgrsel under arbeid uten bruk av
harselsvern.
2.4 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

/\ ADVARSEL! Fare for personskader. De-
fekte sikkerhets- og beskyttelsesanordninger som
er satt ut av kraft kan forarsake alvorlige skader.

B Sgrg for a fa reparert defekte sikkerhets- og
beskyttelsesanordninger.

®  Aldri sett sikkerhets- og beskyttelsesanord-
ninger ut av funksjon.

2.41 Laseknapp

For a forhindre at redskapet slas pa ved et uhell,
har det en laseknapp for pa/av-bryteren.

2.4.2 To-hands betjening

Redskapet er designet for to-hands betjening for
a unnga skader pa hendene.

2.4.3 Overlastbeskyttelse

Redskapet er utstyrt med overbelastningsvern
som slar seg av ved overbelastning (f. eks. hvis
sagbladet kiler seg).

Etter en kort kjglefase kan redskapet slas pa
igjen.

2.5 Symboler pa maskinen

Symbol Betydning

Veer spesielt forsiktig ved handte-
ring!
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Symbol Betydning

s Les bruksanvisningen fer driften
i !

’ settes i gang!

@ Bruk herselvern!

Bruk gyebeskyttelse!

‘; Bruk maske!

Bruk ikke i regn! Beskytt mot fuktig-
het!

X
Brenn ikke apparatet!

2.6 Produktoversikt (01)

Nr. Komponent
1 Bakre handtak
Pa-/av-bryter
Laseknapp for pa-/av-bryter

Fremre handtak

2
3
4
5  Laseknapp for holdebaylen
6  Holdebayle

7  Sagblad

8 Fotplate

9  Klemring for sagblad

10  Arbeidslys

11 Bruksanvisning

* Ikke inkludert ved levering, men tilgjengelig un-
der folgende artikkelnumre: se tekniske data.

2.7 Leveransens omfang

Leveransens omfang omfatter posisjonene som
her ramses opp. Sjekk om alle posisjonene er
omfattet:

Nr. Komponent
Batteridrevet bajonettsag
Holdebgyle

Sagblad for tre

Sagblad for metall
Sagblad for plast

o g A~ O N =

Bruksanvisning «batteridrevet bajo-
nettsag»

H MERK Batteri og lader er ikke med i leve-
ringsomfanget, og ma derfor kjgpes i tillegg.

3 SIKKERHETSHENVISNINGER

3.1 Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktoy

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsanvisnin-
ger, anvisninger, bildeanvisninger og teknis-
ke data som dette elektroverktayet er utstyrt
med. Hvis de etterfglgende anvisningene ikke
overholdes, kan det fore til stremstgt, brann og/
eller alvorlige personskader.

®  Ta vare pa alle sikkerhetsanvisningene og
anvisningene for fremtidig bruk.

Begrepet "Elektroverktay" som brukes i sikker-
hetsanvisningene handler om nettdrevne elektro-
verktay (med nettledning) eller batteridrevne
elektroverktgy (uten nettledning).

3.1.1 Sikkerhet pa arbeidsplassen

®  Hold arbeidsomradet rent og godt luftet.
Rotete og ubelyste arbeidsomrader kan fere
til ulykker.

®  Du ma ikke arbeide med elektroverktoyet
pa eksplosjonsfarlige omrader hvor det er
brennbare vasker, gasser eller stov. Elek-
troverkt@y avgir gnister som kan antenne stg-
vet eller dampen.

= Hold barn og andre unna mens elektro-

12| Batteri verktayet er i bruk. Hvis du blir forstyrret,
13 Lader* kan du miste kontrollen over elektroverktayet.
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3.1.2 El-sikkerhet

Stopselet pa elektroverkteyet ma passe
inn i stikkontakten. Pluggen ma ikke for-
andres pa noen som helst mate. lkke bruk
adapterplugger sammen med elektroverk-
toy som er jordet. Plugger som ikke er for-
andret og stikkontakter som passer reduserer
faren for elektrisk stot.

Unnga kroppskontakt med jordete overfla-
ter som f.eks. fra rer, varmeovner, komfy-
rer eller kjoleskap. Det er gkt fare for stram-
stgt nar kroppen din er jordet.

Hold elektroverktgy unna regn og fuktig-
het. Hvis det trenger vann inn i et elektro-
verktgy, oker det faren for stremstot.

lkke bruk tilkoblingsledningen til & baere
elektroverktoyet, til & henge det opp eller
til a trekke pluggen ut av stikkontakten
med. Hold tilkoblingsledningen unna var-
me, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadde eller sammenviklede tilkob-
lingsledninger gker faren for stremstet.

Hvis du arbeider utenders med et elektro-
verktgy, ma du kun bruke skjateledninger
som er egnet for utenders bruk. Nar man
bruker en skjgteledning som er beregnet for
utendears bruk, reduserer det faren for a fa
stremstgt.

Hvis man ma bruke elektroverktoyet pa
fuktige steder, ma du bruke en jordfeilbry-
ter. Bruk av jordfeilbryter reduserer faren for
a fa stromstot.

3.1.3 Personsikkerhet

Vaer oppmerksom og pass pa hva du gjer,
og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
et elektroverktoy. Ikke bruk elektroverktoy
hvis du er trott eller er pavirket av narkoti-
ka, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktay-
et kan fare til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr og alltid be-
skyttelsesbriller. Bruk av personlig verneut-
styr, som stgvmaske, sklisikre vernesko, be-
skyttelseshjelm eller harselsvern, avhengig
av type elektroverktay og bruken av det, re-
duserer faren for personskader.

Unnga utilsiktet igangsetting. Forsikre
deg om at elektroverktoyet er slatt av for
du kobler det til stramtilforselen ogl/eller
batteriet, og for du tar det opp eller baerer
det. Hvis du har fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverktayet eller hvis det er slatt

pa nar du kobler det til stramtilfgrselen, kan
det fare til ulykker.

Fjern innstillingsverktay eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verktgy
eller en ngkkel som befinner seg i en del av
elektroverktgyet som gar rundt, kan fere til
personskader.

Unnga unormale kroppsstillinger. Sgrg for
a sta stott og pass alltid pa a ha likevekt.
Pa den maten kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnet bekledning. Ikke bruk lgstsit-
tende klzer eller smykker. Hold har og
kleer unna bevegelige deler. Bevegelige de-
ler kan ta tak i lgstsittende kleer, smykker el-
ler langt har.

Nar stevavsugs- og -oppsamlingsinnret-
ninger kan monteres, skal disse kobles til
og brukes riktig. Bruk av stgvavsug kan re-
dusere farer pa grunn av stev.

lkke fol deg for sikker slik at du unnlater a
bruke sikkerhetsreglene for elektroverk-
toy, ogsa nar du er godt vandt med elek-
troverktayet gjennom hyppig bruk av det.
Uaktsom handtering kan fere til alvorlige ska-
der innen en brgkdel av et sekund.

3.1.4 Bruk og handtering av

elektroverktoyet

Elektroverktoyet ma ikke overbelastes.
Bruk elektroverktoyet som er beregnet til
arbeidet du skal utfere. Du arbeider bedre
og sikrere i det angitte effektomradet med et
elektroverktgy som passer.

lkke bruk elektroverktey hvis bryteren er
defekt. Et elektroverktgy som ikke kan slas
pa eller av, er farlig og ma repareres.

Trekk stopslet ut av stikkontakten og/eller
ta ut det uttakbare batteriet for du foretar
innstillinger pa apparatet, for du bytter re-
servedeler eller legger bort elektroverk-
toyet. Disse forholdsreglene hindrer at elek-
troverktayet starter utilsiktet.

Oppbevar ubrukte elektroverktay utilgjen-
gelig for barn. Personer som ikke er kjent
med elektroverktoyet eller som ikke har
lest anvisningene, ma ikke bruke det.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

Stell elektroverktayet og bruksverktoyet
med omhu. Kontroller at bevegelige deler
fungerer feilfritt og ikke er i klem, og om
deler er brukket eller skadet, slik at det
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pavirker funksjonen til elektroverktoyet.
Sorg for at skadde deler blir reparert for
elektroverktgyet tas i bruk. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikehold av elektroverktay-
et.

Sorg for at skjareverktay holdes skarpe
og rene. Vedlikeholdte skjeereverktgy med
skarpe egger kommer ikke sa lett i klem og er
lettere & fore.

Bruk elektroverktoy, apparat, bruksverk-
toy osv. i henhold til disse anvisningene.
Ta hensyn til arbeidsbetingelsene og ar-
beidet som skal utferes. Hvis elektroverk-
toyet brukes til andre ting enn det det er be-
regnet for, kan det fore til farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene terre og
fri for olje og fett. Handtak og gripeflater
som glipper, gjar sikker betjening og kontroll
av elektroverktgyet umulig i uforutsebare si-
tuasjoner.

3.1.5 Bruk og handtering av batteridrevet

verktoy

bruksanvisningen. Feil lading eller lading
utenfor det tillatte temperaturomradet kan
odelegge batteriet og ke faren for brann.

3.1.6 Service

m  Elektroverktoyet skal repareres av kvalifi-
sert fagpersonell og bare med originale
reservedeler. Pa den maten kan du vaere
sikker pa at sikkerheten til elektroverktayet
blir opprettholdt.

®  Skadde batterier ma aldri vedlikeholdes.
Alt vedlikehold av batterier skal bare foretas
av produsenten eller autoriserte kundeser-
vicesteder.

3.2 Sikkerhetshenvisninger for sabelsag

®  Hold elektroverktoyet i de isolerte gripe-
flatene nar du utferer arbeid der tilbehor-
sverktayet kan treffe skjulte stramlednin-
ger. Hvis det kommer i kontakt med en spen-
ningsfgrende ledning, kan ogsa maskindeler i
metall bli satt under spenning og medfere
stramsteot.

B Fest og sikre arbeidsstykket til en stabil

= Batteriene skal kun lades med ladere som
produsenten har anbefalt. Det er forbundet overflate med klemmer eller andre typer.
med brannfare & bruke en lader som er be- Hvis du holder arbe|dsst}/kket m?d bare. hén-
regnet pa en bestemt type batterier hvis den den eller mot kroppen, vil den sta ustabil, noe
brukes til andre batterier. som kan fgre til tap av kontroll.
: . Hold hendene unna sageomradet. Grip
B Bruk kun batterier som er beregnet til det- " . . .
te i elektroverktay. Bruk av andre batterier ikke inn ulnder arbelc:sst)]{kke&. Ved kontakt
kan fare til personskader og brannfare. med sagbladet er det fare for s ader..
= Hold batteriet som ikke er i bruk unna bin- * For elektroverktoyet bare mot arbeids-
ders, mynter, nokler, spiker, skruer eller stykket i innkoblet tilstand. Det finnes eller
andre sma metallgjenstander som kan fo- fare _for tilpakeslag nar verktayet haker seg
re til at kontaktene blir forbikoblet. En kort- fasti arbeidsstykket. ,
slutning mellom batterikontaktene kan fare ftil B Veer oppmerksom pa at fotplaten pa sa-
forbrenninger eller brann. gen alltid ligger pa arbeidsstykket. Sagbla-
®  Ved feil bruk kan det komme vaeske ut av det kan hake seg fast og fre il tap av kon-
batteriet. Unnga kontakt med disse. Skyll troll over elektroverktayet.
med vann ved tilfeldig kontakt. Hvis du far ™ Sla elektroverkteyet av etter fullforte ar-
vaeske i gynene, ma du i tillegg kontakte beider, og trekk sagbladet ferst ut av snit-
lege. Batterivaeske som kommer ut, kan fere tet nar det star stille. Slik unngar du tilbake-
til hudirritasjon eller brannsar. slag, og kan legge elektroverktgyet ned sik-
= Bruk ikke skadde eller modifiserte batteri- kert. )
er. Skadde eller modifiserte batterier kan fore ™  Bruk bare uskadde, plettfrie sagblader.
til uforutsigbare forhold og til brann, eksplo- Bayde eller slgve sagblader kan brekke, pa-
sjon eller fare for personskader. virke snittet negativt eller forarsake et tilbake-
m  Utsett ikke batterier for brann eller hoye slag. _ .
temperaturer. Brann eller temperaturer over = Brems sagbladet ikke ved & uteve mot-
130 °C kan forarsake en eksplosjon. trykk mot side etter at du har slatt av. Sag-
= Folg alle anvisningene for lading, og lad bladet kan da skades, brekke eller forarsake
aldri batteriet eller det batteridrevne verk- et tilbakeslag.
toyet utenfor temperaturomradet angitt i
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®  Spenn materialet godt fast. Stott arbeids-
stykket ikke med hender eller fotter. Beror
ingen gjenstander eller bakken med den
kjerende sagen. Det finnes fare for tilbake-
slag.

®  Bruk egnede sgkere for & spore opp skjul-
te tilferselsledninger, eller radfer deg med
det lokale kraftverket. Kontakt med strem-
ledninger kan fgre til brann og elektrisk stot.
Skader pa en gassledning kan fere til eksplo-
sjon. Inntrengning i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

m  Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som
holdes fast med strammeinnretninger eller
skruestikke, er sikrere enn det du holder med
handen.

®  Vent til elektroverktoyet star stille for du
legger det ned. Elektroverktgyet kan hake
seg fast og fare til tap av kontroll over elek-
troverktayet.

3.3 Vibrasjonsbelastning

/\ ADVARSEL! Fare pga. vibrasjon. Den fak-

tiske vibrasjonsemisjonsverdien ved bruk av ap-

paratet kan avvike fra produsentens angitte verdi.

Ta hensyn til fglgende faktorer som kan pavirke

denne fgr og under bruken:

®  Brukes apparatet forskriftsmessig?

m Kuttes eller bearbeides materialet pa riktig
mate?

®  Befinner apparatet seg i en god stand for
bruk?

®  Er skjeereverktoyet riktig slipt, eller det riktige
skjeereverktgyet montert?

®  Er handtakene og ev. vibrasjonshandtakene
montert, og er disse godt festet til apparatet?

B Driver du apparatet kun med ngdvendig
motorturtall i henhold til arbeidet som utfares.

®m  P3grunn av feil bruk og vedlikehold kan stay
og vibrasjon pa apparatet gke. Dette forer til
helseskader. Sla apparatet i dette tilfellet
straks av, og fa det reparert av et autorisert
serviceverksted.

®  Belastningsgraden pga. vibrasjon er avhen-
gig av arbeidet som skal utferes eller bruken
av apparatet. Sla det av, og legg inn tilsva-
rende arbeidspauser. Dermed reduseres vi-
brasjonsbelastningen over hele arbeidstiden
vesentlig.

B |engre bruk av apparatet utsetter brukeren
for vibrasjoner, og kan forarsake kretslgps-
problemer ("hvite fingre"). For & redusere risi-

koen for dette bruk hansker og hold hendene
varme. Hvis et symptom pa "hvite fingre"
oppdages, oppsek lege umiddelbart. Til disse
symptomene hgarer: fglelseslgshet, tap av
sensibilitet, kribling, klee, smerte, tap av
kraft, endring av farge eller tilstand pa huden.
Normalt rammer disse symptomene fingrene,
hendene eller pulsen. Ved lave temperaturer
oker faren.

B |egginn lengre pauser i lgpet av arbeidsda-
gen, slik at du kan komme deg igjen etter
stgy og vibrasjon. Planlegg arbeidet slik at
bruk av apparater som lager sterke vibrasjo-
ner, fordeler over flere dager.

B Huvis det fastslas ubehagelig folelse eller mis-
farging av hud under bruk av apparatet, av-
bryt straks arbeidet. Legg inn tilstrekkelige ar-
beidspauser. Uten tilstrekkelige arbeidspau-
ser kan det oppsta et hand-arm-vibrasjons-
syndrom.

B Minimer risikoen for & bli utsatt for vibrasjo-
ner. Stell apparatet i henhold til anvisningene
i bruksanvisningen.

®  Hvis apparatet brukes hyppig, kontakt for-
handler for & anskaffe deg antivibrasjonstilbe-
her (f.eks. handtak).

B Unnga a arbeide med apparatet ved tempe-
raturer under 0 °C. Sett opp en arbeidsplan
slik at vibrasjonsbelastningen kan begrenses.

3.4 Stoybelastning

En viss stgybelastning fra dette apparatet er
uunngaelig. Legg stayintensive arbeider il tillatte
og bestemte tider for dette. Overhold hviletider,
og begrens arbeidets varighet til det ngdvendige.
Bruk egnet hgrselsvern til personlig beskyttelse
og til beskyttelse i naerheten av personer.

3.5 Sikkerhetsinstruksjoner for batteri og
lader

Falg sikkerhetsanvisningene for batteri og lader i
de separate bruksanvisningene.

Se:
®  Bruksanvisning 443130: batterier
B Bruksanvisning 443131: ladere
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4 MONTERING

/\ ADVARSEL! Fare pa grunn av ufullsten-
dig montering! A drive en ufullstendig montert
maskin kan fgre til alvorlige personskader.

B Bruk maskinen kun nar den er fullstendig
montert!

B Batteriet skal farst settes i maskinen nar den
er fullstendig montert!

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader. Ap-
paratdeler med skarpe kanter og bevegelige ap-
paratdeler kan fgre til skader.

®  Bruk alltid vernehansker ved montering!

4.1 Skyv av/fjern holdebgylen (02)
B Fjern batteriet hvis det sitter i redskapet.

Skyv av holdebgylen

1. Skyv (02/a) holdebaylen (02/1) fra foran pa
feringen (02/2) til den er i grep.

Fjern holdebgylen

1. Trykk pa laseknappen (02/3).

2. Trekk holdebgylen av forover (02/b).

4.2 Sett inn/dra ut sagbladet (03)

1. Fjern batteriet hvis det sitter i redskapet.

2. Trekk klemringen (03/1) til anslaget pa red-
skapet (03/a).

Merk: For a trekke klemringen, plasser tom-
melen og pekefingeren pa venstre og hayre
tapp (03/2) pa klemringen.
3. Settinn/dra ut sagbladet:
®  Stikksagbladet (03/3) med skaftet opp til
anslaget i sagbladholderen (03/4) (03/b).
Merk: Sagbladholderen ma veere fri for
materialrester.

®  ELLER: Dra ut sagbladet.

4. Slipp klemringen. Klemringen gar automatisk
tilbake til utgangsposisjon og sagbladet er
festet.

5. Kontroller at sagbladet er helt fast i sagblad-
holderen.

5 IGANGSETTING

5.1 Lade batteriet

Hold deg innenfor temperaturomradet for lading,
se tekniske data.

H MERK Folg den detaljerte informasjonen i
de separate bruksanvisningene til batteriet og la-
deren:

®  Bruksanvisning 443130: batterier
®  Bruksanvisning 443131: ladere

5.2 Sette ilfjerne batteriet (04)

ADVARSEL! Skadefare hos batteriet. Der-
som batteriet forblir i maskinen etter bruk, kan
dette fore til en skade pa batteriet.

B Like etter bruk trekkes batteriet ut av maski-
nen og lagres frostfritt.

®  Sett inn batteriet i maskinen ferst like for ar-
beidet pabegynnes.

Sette inn batteriet

1. Skyv batteriet (04/1) ovenfra inn i faringsskin-
nen (04/a) til det klikker pa plass.

Ta ut batteriet

1. Trykk laseknappen (04/2) og skyv batteriet
ovenfra (04/b).

6 BETJENING

/\ ADVARSEL! Fare for personskader forar-
saket av apparatdeler som lgsner. Apparatde-
ler som lgsner under drift, kan fare til alvorlige
personskader.

m  Kontroller for apparatet slas pa om alle appa-
ratdeler er fast paskrudd.

®  Fest skjeereverktoy slik at det ikke kan Igsne
under drift.

6.1 Slaredskapet av/pa (05)

Sla pa redskapet

1. Trykk laseknappen (05/1).

2. Trykk pa-/av-bryteren (05/2) og slipp la-
seknappen.

Sla av redskapet

1. Slipp pa-/av-bryter.

7 ARBEIDSTEKNIKKER (06, 07)

/\ ADVARSEL! Fare pga. lest materiale! Sa-
ging av materiale som ikke er festet, kan fgre til
alvorlige skader.

®  Sag bare materialer na de er sikkert festet.

®  Bergr materialet farst med sagbladet nar
handsagen har nadd full hastighet.
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Vedlikehold og pleie

m  Kontroller at materialet som skal sages, er
fast festet — enhver bevegelse av materialet
pavirker sageresultatet.

®  |kke start sagingen for bajonettsagen har
nadd fult hastighet.

®  |kke bruk for mye makt ved saging, men
jevnt, lett press.

B Ved tykke arbeidsstykker: Sett fotplaten
(06/1) godt inn til arbeidsstykket (06/2), og
beveg bajonettsagen sakte og jevnt rundt ar-
beidsstykket (06/a).

®  Ved tynne arbeidsstykker: Fest arbeidsstyk-
ket (07/1) mellom holdebaylen (07/2) og fot-
platen (07/3). Trykk deretter bajonettsagen
sakte og jevnt nedover (07/a).

. Reduser presset kort for materialet er saget
gjennom.

®  Vent til sagbladet har stoppet helt fgr du fjer-
ner det fra arbeidsstykket.

®  Sagbladet blir sveert varmt ved bruk. La det
avkjgles fgr du bergrer det.

®m  Sadflis kan veere giftig. Du begr derfor sgrge
for at arbeidsplassen er godt ventilert og bru-
ke stavmaske.

®m  Sadflis kan antennes. Kast derfor sagflisen
sa snart som mulig.

8 VEDLIKEHOLD OG PLEIE

/\ ADVARSEL! Fare for kuttskader. Fare for
kuttskader ved inngripen i skarpe og bevegelige
apparatdeler samt i skjaereverktoyet.

®  S|3 alltid av apparatet for vedlikeholds-,
pleie- og rengjgringsarbeider. Ta ut batteriet.

®  Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,
stelle- og rengjgringsarbeider.

EH MERK Reparasjonsarbeid ma kun utfgres
av serviceverksteder eller autoriserte fagbedrifter.

Feil Arsak

Motor gar ikke.
ikke korrekt.

Batteri er tomt.

Bryterne er defekte.

Motorytelse synker. Batteri er tomt.

Sagbladet er slgvt.

Batteriet mangler eller sitter

®  |kke utsett redskapet for fukt.
®  Etter hvert bruk:

Ta ut batteriet og sjekk redskapet for ska-
der.

Dra ut sagbladet, rengjer og spray med
rustbeskyttelse.

Rengjer maskinhus med en berste eller
en klut. Bruk ikke vann og/eller aggressi-
ve rengjarings- eller Iasningsmidler — kor-
rosjonsfare og skader pa plastdeler.

Fjern rester av sadflis fra klemringen
(03/1) og sagbladholderen (03/4) med en
barste eller en klut. Drypp deretter litt
rustbeskyttelse inn i sagbladholderen.

®  Kontroller sagbladet regelmessig. Kontakt
produsentens servicepunkt ved:
defekt sagblad
slgvt sagblad
For stor slitasje
®  Kontroller at alle skruer sitter godt, regelmes-
sig.
®m  Kontroller elektriske kontakter pa redskapet
for korrosjon, ev. rengjgr dem med en fin

pensel og deretter spray inn med kontakt-
spray.

9 FEILSGKING

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader! Ap-
paratdeler med skarpe kanter og bevegelige ap-
paratdeler kan fere til skader.

®  Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,
stelle- og rengjg@ringsarbeider!

®  Sla av maskinen og fiern batteriet!

H MERK Ved feil som ikke er oppfart i denne
tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, hen-
vend deg til var kundeservice.

Utbedring

Sett inn batteriet korrekt.

Lad opp batteri.

Apparatet drives ikke! Oppsgk service-
verkstedet til produsenten.

Lad opp batteri.
Skift sagbladet ut.
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transport

Feil Arsak

Motoren blir staende un-
der sagingen.

Batteri er tomt.

Sagbladet er slgvt.

Batteriets levetid er utlgpt.

Motoren er overbelastet.

Utbedring

Sla av maskinen.

Lad opp batteri.
Skift sagbladet ut.
Bytt batteri. Bruk kun originaltilbehgr fra

produsenten.
Batteriet kan ikke lades Batterikontaktene er tilsmus- ® Oppsgk serviceverkstedet til produ-
opp. set. senten.
Defekt batteri eller lader. ®m  Bestill reservedeler iht. reservedels-

Batteriet er for varmt.

10 TRANSPORT

Utfor falgende tiltak for transport:

1. Sla av maskinen.

2. Ta ut batteriet fra apparatet.

3. Pakk batteriet forskriftsmessig (se nedenfor).

Batteri "B125 Li" (art.nr. 113896)

H MERK Den nominelle effekten til batteriet er
mer enn 100 Wh! Fglg derfor de etterfglgende
transportmerknadene!

Det medfglgende li-ion-batteriet er underlagt for-
skriftene til transport av farlig gods, kan dog
transporteres under forenklede betingelser:

®  Batteriet kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav nar
det er riktig pakket inn i originalpakningen og
transporten er i privat gyemed.

®  Kommersielle brukere som utfgrer transpor-
ten i sammenheng med hovedbeskjeftigelsen
(f.eks. leveranser av og til byggeplasser og
demonstrasjoner), kan ogsa gjegre denne for-
enklingen gjeldende.
| begge tilfellene ma tiltak treffes for a forhindre
frigjering av innholdet. | andre tilfeller skal for-
skriftene til transport av farlig gods overholdes
strengt! Ved manglende overholdelse kan sen-
deren og transportaren sta overfor betydelige
straffer.

Flere merknader om transport og forsendelse

B Transporter eller send litium-ion-batterier ba-
re i uskadd tilstand!

" Bruk utelukkende den originale esken til
transport av batteriet, eventuelt en egnet es-

kortet.
B La batteriet bli kaldt.

ke for farefullt gods (ikke pakrevd hos batteri-
er med mindre enn 100 Wh nominell energi).
= Lim over apne batterikontakter for & hindre
en Kortslutning.
®m  Sikre batteriet mot & skli pa innsiden av for-
pakningen, for slik & hindre at batteriet ska-
des.

®  Sgrg for riktig merking og dokumentasjon av
sendingen ved transport eller forsendelse
(f.eks. med budservice eller spedisjon).

®  |nformer deg pa forhand om det er mulig med
en transport med tienesteyteren du gnsker,
og vis forsendelsen.

Vi anbefaler deg a bruke en fagmann pa farefullt

gods til klargjering av forsendelsen. Folg ogsa

eventuelle mer detaljerte, nasjonale forskrifter.

11 OPPBEVARING

11.1 Lagring av maskinen

B Fjern batteriet fra redskapet etter hvert bruk.

®m  Rengjer redskapet grundig og - hvis det fin-
nes - fest alle beskyttelsesdeksler.

®  Oppbevar redskapet pa et tert sted som kan
lases og som er utenfor rekkevidden til barn.

Gjennomfer fglgende arbeider fgr driftspauser

som varer lenger enn 30 dager:

®  Rengjgr apparatet grundig og oppbevar det i
et tart rom.

11.2 Oppbevaring av batteri og lader

H MERK Folg den detaljerte informasjonen i
de separate bruksanvisningene til batteri og la-
der.
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Avfallshandtering

12 AVFALLSHANDTERING

Merknad om WEE-direktivet

E/ ®  Elektro- og elektronikkapparater hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal

— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

®  Gamle batterier eller batteripakker som ikke
er montert fast pa det gamle apparatet, ma
tas av fer overlevering. Avfallshandteringen
av disse reguleres av batteridirektivet.

®m  Eiere eller brukere av elektro- og elektronikk-
apparater er forpliktet av lov til retur etter av-
sluttet bruk av apparatene.

m  Sluttbrukeren bezerer egenansvar for sletting
av personopplysninger pa det gamle appara-
tet som deponeres.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr

at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kas-

tes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gra-

tis inn pa felgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

m  putikker for elektroapparater (fysiske og virtu-
elle) safremt butikken er forpliktet til retur el-
ler tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert
og solgt i EU-landene og som underligger krave-
ne i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor
Den europeiske union kan avvikende bestemmel-
ser for avfallsbehandling av elektro- og elektro-
nikkapparater gjelde.

Merknad om batteridirektivet
X*

®  For sikkert henting av batterier og batteripak-
ker fra elektromaskiner, og for informasjon
om deres type eller kjemiske system, felg de

Gamle batterier og batteripakker harer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal
tilfgres atskilt for avfallshandtering eller
deponering!

videre angivelsene i betjenings- og monte-
ringsanvisningen.

®  Ejere eller brukere av batterier og batteripak-
ker er forpliktet av lov til retur etter avsluttet
bruk av apparatene. Returen begrenser seg
til innlevering av mengder som er vanlige i en
husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller

tungmetaller som kan skade miljget og fore til

helseskader. En vurdering av de gamle batterie-

ne og bruken av resursene som de inneholder,

bidrar til & beskytte disse to viktige omradene.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr

at batterier og batteripakker ikke kan kastes i

husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes un-

der sgppelspannet, star dette for fglgende:

B Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksglv

®  Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

®  Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn

pa felgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)
butikker som ferer batterier og batteripakker

felles returforetak for retur av gamle appara-
ter-batterier

®  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)

Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2006/66/EF. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende be-
stemmelser for avfallsbehandling av batteripak-
ker og batterier gjelde.

13 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reser-
vedeler henvend deg til det naermeste AL-KO-
serviceverkstedet. Dette finner du pa Internett pa
felgende adresse:
www.al-ko.com/service-contacts
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14 GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige foreldel-
sesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldel-
sesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

®  overholdelse av bruksanvisningen ®  Egenutforte reparasjonsforsgk
®  Sakkyndig behandling ®  Egenutforte tekniske endringer
®  Bruk av originale reservedeler ®  |kke tiltenkt bruk

Folgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje

®  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med | xxxxxx (x) ramme

Garantitiden begynner a lope med kjgpet til den forste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgiven-
de. Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til neermeste autoriserte kundeservice
med denne garantierkleeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra
kjgper overfor selger forblir ubergrt giennom denne erkleeringen.
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1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA
®  Saksankielinen versio on alkuperainen kayt-
téohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen kayttdohjeen kaannoksia.
®m  Sailyta kayttoohje aina siten, etta voit tarvit-
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-
kevat tiedot.
B |uovuta kayttdohje aina laitteen mukana.
B |Lue kayttdohjeeseen sisaltyvat turvallisuus-
ohjeet ja varoitukset ja noudata niita.
1.1 Kansilehden symbolit
Symboli Merkitys

Lue tdma kayttdohje ehdottomasti
huolellisesti Iapi ennen kayttéonot-
toa. Kayttdohjeen lukeminen on lait-
teen turvallisen ja hairiéttdman kay-
ton edellytys.

Kayttdohje

Kasittele litiumioniakkuja varovasti!
Noudata etenkin kuljetusta, varas-

ﬁ Ll tointia ja havittdmista koskevia oh-

jeita tassa kayttdohjeessa!
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Tuotekuvaus

ALKO

1.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

/\ VAARA! Tarkoittaa vélittéman vaaran ai-
heuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/\ VAROITUS! Tarkoittaa mahdollisesti vaaral-
lista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/\ VARO! Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan tai keskivai-
kean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS! Tarkoittaa tilannetta, joka voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

EH HUOMAUTUS Lisatietoja laitteesta ja sen
kaytosta.

2 TUOTEKUVAUS

Tassa kayttdohjeessa kuvataan kasin ohjattavaa,
irrotettavalla akulla varustettua puukkosahaa.

Laitteessa saa kayttaa vain teknisissa tiedoissa
mainittuja litiumioniakkuja ja latureita. Lisatietoja
akuista ja latureista 16ydat niiden erillisista ohjeis-
ta:

m  Kayttoohje 443130: Akut
® Kayttdohje 443131: Laturit

HUOMAUTUS! Laite- ja akkuvaurioiden vaa-
ra. Jos laitteessa kaytetdan sopimattomia akkuja,
laite ja akut voivat vaurioitua.

®  Kayta laitetta vain ilmoitetuilla akuilla.

21 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

Puukkosaha on tarkoitettu oksien, puulistojen,
pehmean metallin (esim. kuparin, lyijyn), muovin,
kuitulevyjen, kipsilevyjen ym. leikkaamiseen. On
kaytettava kullekin materiaalille tarkoitettuja sa-
hanteratyyppeja (katso tekniset tiedot).

Puukkosahan on sahattaessa oltava tiiviisti kiinni
tydkappaleessa. Leveiden sahanterien leikkaus-
jalki on suora. Kapeilla sahanterilla voidaan tehda
kaarevia sahauksia. Sahattavan kappaleen enim-
maiskokoa ei saa ylittaa.

Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon.
Kaikenlainen muu kaytto ja laitteeseen tehtavat
muutokset ja lisdykset katsotaan kayttotarkoituk-
sesta poikkeavaksi kaytoksi, jonka seurauksena
on takuun raukeaminen, vaatimustenmukaisuu-
den menettaminen seka valmistajan kaikenlaisen
vastuun raukeaminen kayttajalle tai ulkopuolisille
aiheutuvista vahingoista.

2.2 Mahdollinen vaaranlainen kaytto

B |aitetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen
kayttdon yleisissa puistoissa ja urheilukentilla
eikd maa- ja metsataloudessa.

m Al kéyta laitetta sateella.

2.3 Jaannosriskit
Asianmukaisesti kaytettynakin laitteeseen liittyy
aina tiettyja jadnnosriskeja, joita ei voida koko-
naan sulkea pois. Laitteen tyypin ja rakenteen
vuoksi seuraavia jaanndsriskeja voi esiintya kayt-
tétavan mukaan:
®m  Sahanteran koskettaminen (viiltovammojen
vaara).
®m  |aitteen &killiset ja ennakoimattomat liikkeet
(viltovammojen vaara).
®  Sahanteran osien irtoaminen esim. laitteen
ollessa vinossa (viiltovammojen vaara / louk-
kaantumisvaara).
Tybkappaleen osien irtoaminen.
Kuulon vaurioituminen tydskenneltdessa, jos
kuulonsuojaimia ei kayteta.

2.4 Turva- ja suojalaitteet

/N\ VAROITUS! Loukkaantumisvaara. Vialli-
set turvalaitteet ja suojukset seka turvalaitteiden
ja suojusten poistaminen kaytosta voivat aiheut-
taa vakavia vammoja.

®m  Korjauta vialliset turvalaitteet ja suojukset.

= Al4 koskaan poista turvalaitteita tai suojuksia
toiminnasta.

2.41 Vapautusnuppi

Laitteessa on tahattoman kéynnistamisen estami-
seksi virtakytkimen vapautusnuppi.

242 Kaytto kahdella kadella

Laite on tarkoitettu kaytettévaksi kahdella kadel-
13, jotta valtetdan kasien loukkaantumista.

2.4.3 Ylikuormitussuoja

Laite on varustettu ylikuormitussuojalla, joka kyt-
kee laitteen pois paalta ylikuormitustilanteessa
(esim. sahanteran juuttuessa kiinni).

Laitteen voi kdynnistda uudelleen lyhyen jaahty-
misajan jalkeen.
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Turvallisuusohjeet

2.5 Laitteessa kaytettavat merkinnat

Symboli Merkitys

Kasittele erityisen varovasti!

Lue kayttéohje ennen kayttéonot-
toal!

Kayta kuulosuojaimia!

@0

Kayta suojalaseja!

Kayta hengityssuojainta!

Kaytto kielletty sateessa! Suojattava
kosteudelta!

Ala polta laitetta!

&% @

2.6 Tuotteen yleiskuva (01)

Nro Osa
11 Kayttdohje
12 Akku*
13 Laturi*

* Ei sisélly toimitukseen. Saatavana seuraavilla
tuotenumeroilla: katso tekniset tiedot.

2.7 Toimitussisalto

Toimitus sisaltaa tdssad mainitut osat. Tarkista,
ovatko kaikki osat mukana:

Nro Osa

1 Akkukayttéinen puukkosaha
Pidike
Puusahantera
Metallisahantera

Muovisahantera

o g b~ W N

Akkukayttdisen puukkosahan kaytto-
ohje

EH HUOMAUTUS Akku ja laturi eivét sisally toi-
mitukseen, joten ne on hankittava erikseen.

3 TURVALLISUUSOHJEET

3.1 Yleisia sahkotyokalujen kayttoa
koskevia turvallisuusohjeita

/N\ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusoh-
jeet, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot, joita
tahan sahkotyokaluun liittyy. Seuraavien ohjei-
den noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa sah-
koiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

A | G = Siilyté kaikki turvaohjeet ja ohjeet tulevaa
1 Takakahva tarvetta varten.
2 Virtakytkin Turvallisuusohjeissa kéytettdva séhkotydkalun
. . . kasite viittaa verkkovirralla toimiviin séhkétybka-
3 Virtakytkimen vapautusnuppi luihin (verkkojohto) tai akkukéyttoisiin s&hkétys-
4  Etukahva kaluihin (ei verkkojohtoa).
5  Pidikkeen vapautusnuppi 3.1.1  Turvalliset tyéolosuhteet
o ®  Pida tyoskentelyalue puhtaana ja huolehdi
6  Pidike hyvisti valaistuksesta. Epajarjestys ja
7  Sahantera tyéskentelyalueen heikko valaistus voivat ai-
: heuttaa tapaturmia.
8  Tukilevy = Al4 kiyta sihkotyokaluja rajahdysvaaralli-
9  Sahanterén kiinnitysrengas sessa ympdristossé, jossa on syttyvia
. nesteitd, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
10 Tydvalo
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synnyttavat kipindita, jotka voivat sytyttaa po-
lyn tai hoyryt.

Ala paasti lapsia tai muita ulkopuolisia l3-
histolle sahkotyokalun kayton aikana. Jos
huomiosi kiinnittyy toisaalle, voit menettaa
sahkotydkalun hallinnan.

3.1.2 Sahkéturvallisuus

Sahkotyokalun liitantapistokkeen on so-
vittava pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa millaan tavalla. Suojamaadoitet-
tuja sdahkotyokaluja ei saa kayttaa pisto-
kesovittimien kanssa. Muuttamattomat pis-
tokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavat sah-
koiskun vaaraa.

Vilta koskettamasta maadoitettuja pinto-
ja, kuten putkia, lampopattereita, liesia ja
jaakaappeja. Niiden koskettaminen lisaa
sahkoiskun vaaraa.

Al altista sahkoétyokaluja sateelle tai kos-
teudelle. Veden paaseminen sahkotydkalun
sisédlle lisda sahkodiskun vaaraa.

Al kayta liitdntdjohtoa sdhkétyokalun
kantamiseen, ripustamiseen tai pistok-
keen irrottamiseen pistorasiasta. Pida lii-
tantdjohto loitolla kuumuudesta, 6ljysta,
teravista reunoista ja liikkuvista osista. Vi-
allinen tai kiertynyt liitantajohto lisda sahkdis-
kun vaaraa.

Jos sahkotyokalua kaytetaan ulkona, kay-
td ainoastaan ulkokaytt6on soveltuvia jat-
kojohtoja. Ulkokayttéon soveltuvan jatkojoh-
don kayttdminen vahentada sahkdiskun vaa-
raa.

Kayta vikavirtasuojakytkintd, jos sahko-
tyokalua joudutaan kayttamaan kosteassa
ymparistossa. Vikavirtasuojakytkimen kaytto
vahentda sahkoiskun vaaraa.

3.1.3 Henkiloturvallisuus

Ole séhkotyokalua kayttaessasi aina valp-
paana, tarkkaile toimintaasi ja tyoskentele
huolellisesti. Al3 kdyti siahkotyokalua ol-
lessasi vasynyt tai huumeiden, alkoholin
tai ladkityksen alaisena. Pienikin tarkkaa-
vaisuuden herpaantuminen sahkotydkalua
kaytettdessa saattaa aiheuttaa vakavia vam-
moja.

Kayta henkilonsuojaimia. Kayta aina suo-
jalaseja. Sahkotyodkalun edellyttdamien henki-
I6nsuojainten, kuten hengityksensuojaimen,
pitavien turvakenkien, suojakyparan tai kuu-
lonsuojainten, kayttd pienentaa loukkaantu-
misen vaaraa.

Esta laitteen kdynnistyminen vahingossa.
Varmista, ettd sahkotyokalu on kytketty
pois paalta ennen tyokalun liittamista
verkkovirtaan, akun laittamista paikalleen
tai tyokalun nostamista tai kantamista. Jos
pidat sormeasi virtakytkimella sahkotyokalua
kantaessasi tai liitat tydkalun verkkovirtaan
sen ollessa kytketty paalle, seurauksena voi
olla tapaturmia.

Poista saatotyokalut tai avaimet ennen
sahkotyokalun kytkemista paalle. Sahko-
ty6kalun pyorivaan osaan jaanyt tydkalu tai
avain voi aiheuttaa vammoja.

Valta epanormaaleja asentoja. Seiso tuke-
vassa asennossa ja sailyta aina tasapai-
no. Siten pystyt hallitsemaan sahkoétyokalua
myo6s odottamattomissa tilanteissa.

Kéyta asianmukaista vaatetusta. Ala kayta
vdljia vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja
vaatteet etdalla liikkuvista osista. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat jaada
kiinni liikkuviin osiin.

Jos tyokaluun voi liittda polynpoisto- tai
polynkeruulaitteita, niitd on kaytettava ai-
na ja asianmukaisesti. Pélynpoistolaitteen
kayttd voi vahentaa polysta aiheutuvia vaaro-
ja.

Al3 tuudittaudu virheelliseen turvallisuu-
den tunteeseen ja lakkaa noudattamasta
sahkotyokaluja koskevia turvallisuusoh-
jeita, vaikka tyokalun kaytto olisi sinulle
perin juurin tuttua. Huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja jo sekunnin murto-
osassa.

3.1.4 Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Ali ylikuormita sahkotyékalua. Kiyta aina
kuhunkin ty6hon sopivaa sdhkotyokalua.
Sopiva sahkdtydkalu on tehokas ja turvalli-
nen valinta ilmoitetulla tehoalueella.

Al kiyta sahkotyokalua, jonka virtakytkin
on viallinen. Jos sahkotyokalun kytkeminen
paalle ja pois paalta ei ole mahdollista, sah-
kotyokalu on vaarallinen ja korjattava.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai poista ir-
rotettava akku ennen laitteen saatamista,
tyoviélineiden vaihtamista tai sahkotyoka-
lun varastoimista. Tama estaa sahkotyoka-
lun kdynnistymisen vahingossa.

Sailyta sahkotyokalu lasten ulottumatto-
missa. Ald anna sihkotyokalua sellaisten
henkil6iden kayttoon, jotka eivat tunne si-
ta tai eivat ole lukeneet tata kayttoohjetta.
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Sahkotyokalut ovat vaarallisia kokematto-
mien kayttajien kasissa.

Huolla sahkotyokaluja ja muita vélineita
huolellisesti. Tarkista, etta liikkuvat osat
toimivat moitteettomasti eivatka ole jumis-
sa. Tarkista myds, etta mikdan osa ei ole
katkennut tai vioittunut siten, etta se vai-
kuttaa sahkotyokalun toimintaan. Korjauta
vialliset osat ennen sahkotyokalun kayt-
téd. Tapaturmat johtuvat yleensa siita, etta
sahkdtydkalua ei ole huollettu oikein.

Pida leikkuuterat teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut ja teravat leikkuuterat
eivat juutu helposti kiinni, ja niitéd on helppo
ohjata.

Kayta sdahkotyokaluja, valineita ym. niiden
kayttoohjeiden mukaisesti. Ota huomioon
tyoolosuhteet ja suoritettava ty6. Sahko-
tydkalujen kayttd muussa kuin niiden kaytto-
tarkoituksessa voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puh-
taina seka oljyttomina ja rasvattomina. Jos
kahvat tai tartuntapinnat ovat liukkaita, sah-
kotyokalua on vaikea kayttaa ja hallita odotta-
mattomissa tilanteissa.

5 Akkutydkalun kayttd ja kasittely

Kayta akkujen lataamiseen vain valmista-
jan suosittelemia latureita. Akkujen lataa-
minen toisentyyppisille akuille tarkoitetulla la-
turilla aiheuttaa palovaaran.

Kayta sdahkotyokaluissa vain niihin tarkoi-
tettuja akkuja. Muiden akkujen kaytto voi ai-
heuttaa loukkaantumisia ja palovaaran.

Al4 siilyti laitteesta irrotettua akkua pa-
periliittimien, kolikoiden, avainten, naulo-
jen, ruuvien tai muiden pienten metalliesi-
neiden lahella, silla ne saattavat yhdistaa
akun navat vahingossa. Akun napojen vali-
nen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Jos akkua kasitellaan vaarin, siitd saattaa
vuotaa nestetta. Valta kosketusta nestee-
seen. Jos nestetta paasee iholle, huuhtele
iho huolellisesti vedelld. Jos nestetta paa-
see silmiin, huuhtele vedella ja hakeudu
ladkariin. Akkuneste voi arsyttaa ihoa ja ai-
heuttaa palovammoja.

Ala kayta vaurioitunutta tai muuttunutta
akkua. Vaurioituneet ja muuttuneet akut voi-
vat toimia ennakoimattomasti seké aiheuttaa
tulipalon, rajahdyksen tai loukkaantumisvaa-
ran.

= Al3 altista akkuja tulelle tai korkeille 1am-
potiloille. Tuli tai yli 130 °C:n lampétila voi
aiheuttaa rajahdyksen.

®=  Noudata latausohjeita. Ala koskaan lataa
akkua tai akkukayttoista tyokalua kaytto-
ohjeessa ilmoitetun lampétila-alueen ulko-
puolella. Virheellinen lataaminen tai lataami-
nen sallitun Iampétila-alueen ulkopuolella voi
tuhota akun ja lisata tulipalovaaraa.

3.1.6 Huolto

B Vain patevat ammattihenkil6t saavat kor-
jata sédhkotyokaluja ainoastaan alkupe-
rdisvaraosia kayttaen. Tama takaa sahko-
tydkalun turvallisuuden.

B Vaurioituneita akkuja ei saa huoltaa. Muut
kuin valmistaja tai valmistajan valtuuttamat
huoltoliikkeet eivat saa huoltaa akkuja.

3.2 Turvallisuusohjeita puukkosahoille

®  Pida sdahkotyokalua kiinni eristetyista ka-
densijoista suorittaessasi toita, joiden yh-
teydessa tyokalu voi osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin. Jos tydkalu koskettaa jan-
nitteista johtoa, laitteen metallisista osista voi
tulla jannitteisia, ja seurauksena voi olla sah-
koisku.

B Kiinnita ja varmista tyokappaleen kiinnitys
tukevaan alustaan puristimilla tai muulla
soveltuvalla tavalla. Jos pidat tyokappalees-
ta kiinni vain kadella tai pidat sité kehoasi
vasten, se on epavakaa ja voit menettaa hal-
linnan.

®  Pidi kidet loitolla sahausalueelta. Ala
koske tyokappaleen alle. Sahanteraan kos-
kettaminen aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

B Ohjaa sahkotyokalu tyokappaleeseen
vain, kun se on paallekytketty. Muuten on
vaara, etta tyokalu tarttuu kiinni tydkappalee-
seen ja aiheuttaa takapotkun.

B Varmista, etta tukilevy on sahauksen aika-
na aina kiinni tyokappaleessa. Sahantera
voi takertua kiinni ja saada aikaan sen, etta
menetat tyokalun hallinnan.

m  Kytke sdahkotyokalu pois paalta tyovai-
heen paatyttya ja veda sahantera ulos
vasta, kun se on pysahtynyt. Nain valtat ta-
kapotkuja ja voit laskea sahkotyokalun alas
turvallisesti.

®  Kayta vain vahingoittumattomia, moitteet-
tomassa kunnossa olevia sahanteria.
Vaantyneet tai tylsat sahanterat voivat katke-
ta, heikentaa leikkuujalkea tai aiheuttaa ta-
kapotkun.
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®  Kun olet kytkenyt sahan pois paalta, ala
jarruta sahanteraa sivulta painamalla. Sa-
hantera voi vahingoittua, katketa tai aiheuttaa
takapotkun.

= Kiinniti kappale tukevasti. Al3 tue tydkap-
paletta kidelli tai jalalla. Ald koske kiyn-
nissa olevalla sahalla esineisiin tai maa-
han. On takapotkun vaara.

®  Etsi piilossa olevia johtoja tarkoitukseen
sopivilla hakulaitteilla tai kddnny energia-
yhtion puoleen. Sahkdjohtoihin koskettami-
nen voi aiheuttaa tulipalon ja sahkoiskun.
Kaasujohdon vaurioituminen voi aiheuttaa ra-
jahdyksen. Vesijohtoon osuminen aiheuttaa
aineellisia vahinkoja.

B Varmista tyokappaleen kiinnitys. Tyokap-
pale pysyy turvallisemmin kiinni ruuvipuristi-
messa tai muussa kiinnitysvalineessa kuin
kadessa.

B Odota, kunnes sdahkotyokalu on pysahty-
nyt, ennen kuin lasket sen kadestasi. Tyo-
kalu voi takertua kiinni ja saada aikaan sen,
ettd menetat tydkalun hallinnan.

3.3 Tarindkuormitus

/\ VAROITUS! Tirinan aiheuttama vaara.
Laitetta kdytettdessa esiintyva todellinen tarinata-
so voi poiketa valmistajan ilmoittamasta arvosta.
Ota huomioon seuraavat tarindan vaikuttavat sei-
kat ennen laitteen kayttoa ja laitetta kaytettdessa:

B Kaytetdanko laitetta sen kayttotarkoituksen

mukaisesti?

® | eikataanko tai tyostetdanko kasviainesta oi-
kein?

B Onko laite asianmukaisessa kayttokunnos-
sa?

B Onko tera teroitettu kunnolla ja onko laittees-
sa paikallaan oikeanlainen tera?

®  QOvatko kahvat ja mahdolliset tarindnvaimen-
nuskahvat (lisdvaruste) paikallaan, ja onko
ne liitetty laitteeseen pitavasti?

B Kayta laitetta ainoastaan kunkin tyétehtavan
vaatimalla moottorin kierrosluvulla.

B Epaasianmukainen kayttd ja huolto voivat li-
sata laitteen synnyttdmaan melua ja tarinaa.
Ne aiheuttavat haittaa terveydelle. Kytke laite
talléin valittomasti pois paalta ja korjauta se
valtuutetussa huoltokorjaamossa.

B T&rinan aiheuttama kuormitus maaraytyy
suoritettavan tyon ja laitteen kayttétavan mu-
kaan. Arvioi sopiva kayttdtapa ja pida tarvitta-
vat tauot. Tama vahentaa tyon aikana synty-

vaa tarinakuormituksen kokonaismaaraa
huomattavasti.

®  |aitteen pitkdaikainen kaytto altistaa kaytta-
jan tarinalle ja voi aiheuttaa verenkiertohairi-
oita (valkosormisuutta). Riskin pienentami-
seksi kayta kasineita ja pida katesi lampimi-
na. Jos valkosormisuuden oireita esiintyy, ha-
keudu valittdmasti Iadkarin hoitoon. Oireita
ovat mm. tunnottomuus, herkkyyden haviami-
nen, pistely, kutina, sarky, voimien vahenemi-
nen seka ihon varin tai kunnon muuttuminen.
Tavallisesti oireet iimenevat sormissa, kdm-
menissa tai pulssissa. Mitd matalampi Iampo-
tila, sitéd suurempi vaara.

®  Pida tyépaivien aikana riittdvan pitkia taukoja,
jotta ehdit toipua melun ja tarinan vaikutuk-
sista. Suunnittele ty6t niin, ettd voimakkaasti
tarisevien laitteiden kayttd jakautuu useille
paiville.

®  Jos laitetta kayttdessasi havaitset kasissasi
epamiellyttavia tuntemuksia tai varimuutok-
sia, keskeyta tydskentely valittdmasti. Pida
riittavasti taukoja. Jos taukoja ei ole tarpeek-
si, seurauksena voi olla kdmmenien ja kasi-
varsien tarindoireyhtyma.

®  Minimoi tarinalle altistumisen riskit. Huolla lai-
tetta kayttdohjeen mukaisesti.

B Jos laitetta kaytetdan usein, tiedustele jal-
leenmyyjaltasi tarindd vaimentavia tarvikkei-
ta, kuten erikoiskahvoja.

® Valta laitteen kayttoa alle 0 °C:n lampdtilois-
sa. Kirjaa tydsuunnitelmaan tarindkuormitus-
ta rajoittavat toimenpiteet.

3.4 Melukuormitus

Laite aiheuttaa vaistamatta tiettya melukuormi-
tusta. Tee melua aiheuttavat tyét aikoina, jolloin
niiden tekeminen on sallittua ja suositeltavaa. Pi-
da kiinni mahdollisista hiljaisuusajoista ja rajaa
tyén kesto minimiin. Laitteen kayttajan ja sen Ia-
heisyydessa oleskelevien on kaytettdva asianmu-
kaisia kuulonsuojaimia.

3.5 Akun ja laturin turvallisuusohjeet

Noudata akun ja laturin erillisissa kayttoohjeissa
annettuja turvallisuusohjeita.

Katso:
m  Kayttdohje 443130: Akut
m  Kayttoohje 443131: Laturit
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4 ASENNUS

/\ VAROITUS! Puutteellisen asennuksen ai-
heuttama vaara! Puutteellisesti asennetun lait-
teen kayttd voi aiheuttaa vakavia vammoja.

. Kayta vain taydellisesti asennettua laitetta!

®  Laita akku laitteeseen vasta, kun sen asen-
nus on valmis!

/\ VARO! Loukkaantumisvaara. Laitteen te-
ravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa
vammoja.

®  Kayta asennuksen aikana aina suojakasinei-
tal

4.1 Pidikkeen kiinnittiminen ja poistaminen
(02)

®  Poista akku, jos se on paikoillaan laitteessa.

Pidikkeen kiinnittiaminen

1. Tyoénna pidike (02/1) edesté pain ohjaimeen

(02/2) niin pitkalle, etta se lukittuu (02/a).

Pidikkeen poistaminen

1. Paina vapautuspainiketta (02/3).

2. Veda pidike eteenpain irti (02/b).

4.2 Sahanteran kiinnittaminen ja
poistaminen (03)

1. Poista akku, jos se on paikoillaan laitteessa.

2. Veda kiinnitysrengas (03/1) laitteeseen pain
vasteeseen asti (03/a).
Huomautus: Vedé kiinnitysrengasta laitta-
malla peukalo ja etusormi kiinnitysrenkaan
vasemman ja oikean siivekkeen (03/2) koh-
dalle.
3. Sahanteran kiinnittdminen ja poistaminen:
®  Tybnna sahanteran (03/3) varsi perille
saakka sahanteran pidikkeeseen (03/4)
(03/b).
Huomautus: Sahanterdn pidikkeesséa ei
saa olla materiaalijdénteita.

B TAI: Veda sahantera ulos.

4. Paasta kiinnitysrengas irti. Kiinnitysrengas
palautuu automaattisesti alkuperaiseen asen-
toon ja sahantera kiinnittyy.

5. Tarkista, onko sahantera tukevasti kiinni pi-
dikkeessa.

5 KAYTTOONOTTO

5.1 Akun lataaminen

Huomioi lataamisen lampétila-alue; katso tekniset
tiedot.

EH HUOMAUTUS Noudata akun ja laturin erilli-
sissa kayttdohjeissa annettavia yksityiskohtaisia
tietoja:

m  Kayttoohje 443130: Akut
m  Kayttoohje 443131: Laturit

5.2 Akun laittaminen paikalleen ja
poistaminen (04)

HUOMAUTUS! Huomio — akun vaurioitumis-
vaara. Jos akku jatetdan laitteeseen kayton jal-
keen, akku voi vaurioitua.

B Poista akku laitteesta valittdmasti kayton
paatyttya ja sailyta se pakkaselta suojassa.

B | aita akku takaisin laitteeseen vasta juuri en-
nen kayton aloittamista.

Akun laittaminen paikalleen

1. Tyonna akku (04/1) ylhaalta pain akkukiskolle
(04/a) niin pitkalle, etta se lukkiutuu.

Akun poistaminen

1. Paina vapautuspainiketta (04/2) ja veda akku
ylospain irti (04/b).

6 KAYTTO

/\ VAROITUS! Léystyvien laitteen osien ai-
heuttama loukkaantumisvaara. Kayton aikana
|0ystyvat laitteen osat voivat aiheuttaa vakavia
vammoja.

®  Tarkista ennen laitteen paalle kytkemista, et-
ta kaikki laitteen osat ovat kunnolla paikal-
laan.

B Kiinnita leikkuuty®kalut niin, etteivat ne paase
irtoamaan kayton aikana.

6.1 Laitteen kytkeminen paalle ja pois
paalta (05)

Laitteen kytkeminen paalle

1. Paina vapautusnuppia (05/1).

2. Paina virtakytkinta (05/2) ja paasta vapautus-
nuppi irti.

Laitteen kytkeminen pois paalta

1. Paasta irti virtakytkimesta.
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7 TYOSKENTELYMENETELMAT (06,
07)

/\ VAROITUS! Irrallisten kappaleiden ai-

heuttama vaara! Kiinnittamattdmien kappaleiden

sahaaminen voi aiheuttaa vakavia vammoja.

B Sahaa vain, kun kappale on kiinnitetty pita-
vasti.

m  Kosketa kappaletta kasisahan teralla vasta,
kun kasisaha on saavuttavat tdyden nopeu-
tensa.

B Varmista, etta sahattava kappale on kiinnitet-
ty pitévasti. Pieninkin kappaleen liike vaikeut-
taa sahaamisen onnistumista.

®  Aloita sahaaminen vasta, kun puukkosaha on
saavuttanut tdyden nopeutensa.

= Al4 kdyta sahaamiseen paljon voimaa vaan
paina kevyesti ja tasaisesti.

®  Paksut tyokappaleet: Aseta tukilevy (06/1) tu-
kevasti tydkappaletta (06/2) vasten ja liikuta
puukkosahaa hitaasti ja tasaisesti tydkappa-
leen ympaéri (06/a).

®  Ohuet tyokappaleet: Ota tyékappale (07/1)
pidikkeen (07/2) ja tukilevyn (07/3) valiin. Pai-
na sitten puukkosahaa hitaasti ja tasaisesti
alaspain (07/a).

B Vahenna painetta juuri ennen kappaleen kat-
keamista.

®  Ennen sahanteran poistamista tydkappalees-
ta odota, kunnes se on pysahtynyt kokonaan.

B Sahanterd kuumenee voimakkaasti kayton
aikana. Anna sen jaahtya, ennen kuin kosket
siihen.

®  Sahauspodly voi olla myrkyllista. Huolehdi sik-
si tydskentelypaikan kunnollisesta tuuletuk-
sesta ja kayta hengityssuojainta.

B Sahauspoly voi syttya. Havita sahauspoly ta-
man vuoksi mahdollisimman pian.

8 HUOLTO JA HOITO

/\ VAROITUS! Vaara - tervii teria. Viilto-
vammojen vaara laitteen teravia ja liikkuvia osia
kosketettaessa.

m  Kytke laite aina pois paaltéd ennen sen huolta-
mista, hoitamista tai puhdistamista. Poista
akku.

®  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustoiden aika-
na aina suojakasineita.

H HUOMAUTUS Korjaustoita saavat suorittaa
ainoastaan patevat ammattiliikkeet tai huoltopis-
teet.

B Suojaa laite sateelta ja kosteudelta.
®  Aina kayton jalkeen:
Poista akku ja tarkista laite vaurioiden va-
ralta.
Veda sahantera ulos, puhdista se ja suih-
kuta siihen ruosteenestodljya.
Puhdista kotelo harjalla tai liinalla. Ala
kayta vetta tai syovyttavia puhdistusainei-
ta tai liuotteita — korroosiovaara ja muovi-
osien vaurioitumisvaara.
Poista kiinni tarttuneet sahanpurut kiinni-
tysrenkaasta (03/1) ja sahanteran pidik-
keesta (03/4) harjalla tai liinalla. Sen jal-
keen tiputa hieman ruosteenestodljya sa-
hanteran pidikkeeseen.
®  Tarkista sahantera saanndllisesti. Ota yhteys
valmistajan valtuuttamaan huoltoliikkeeseen
seuraavissa tapauksissa:
viallinen sahantera
tylsé sahantera
liiallinen kuluminen
®  Tarkista kaikkien ruuvien kireys saanndllises-
ti.
®  Tarkista, onko laitteen sdhkdkontakteissa
korroosiota. Puhdista ne tarvittaessa pienella
terasharjalla ja ruiskuta niihin kontaktisprayta.

9 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

/\ VARO! Loukkaantumisvaara. Laitteen te-
ravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa ta-
paturmia.
®  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustoisséa aina

suojakasineita!

®  Sammuta laite ja poista akku!

H HUOMAUTUS Jos hairiota ei ole mainittu
tassa taulukossa tai et saa korjattua sité itse, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.

443170_a
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Kuljetus

Hairio Syy
Moottori ei toimi.
laan.

Akku on tyhja.

Kytkimet ovat vioittuneet.

Moottorin teho heikke-
nee.

Akku on tyhja.

Sahantera on tylsa.

Moottori pyséahtyy sahaa-
misen aikana.

Akku on tyhja.

Sahantera on tylsa.

Akun kestoika on paattynyt.

Akkua ei voi ladata.

Akku tai laturi viallinen.

Akku on liilan kuuma.

10 KULJETUS

Tee seuraavat toimet ennen laitteen kuljettamis-
ta:

1. Kytke laite pois paalta.

2. Poista laitteen akku.

3. Pakkaa akku asianmukaisesti (ks. alla).

Akku "B125 Li" (tuotenro 113896)

H HUOMAUTUS Akun nimellisenergiamaara
on yli 100 Wh! Noudata sen vuoksi seuraavia kul-
jetusohjeita!

Laitteeseen sisaltyvaa litium-ioniakkua on kasitel-
tava vaarallisia aineita koskevan lainsaadannon
mukaisesti, mutta sen kuljetusta koskevat yksin-
kertaistetut ehdot:

B Yksityinen kayttaja saa kuljettaa akkua tielii-
kenteessa ilman erityisehtoja, jos se on pa-
kattu vahittaiskauppaan soveltuvalla tavalla
ja kuljetuksen luonne on yksityinen.

® Myds ammattimaiset kayttajat, jotka kuljetta-
vat laitetta paaasialliseen tyohonsa liittyen
(esim. kuljetukset tydmaalle tai esittelyt), voi-
vat soveltaa yksinkertaistettua menettelya.

Akku ei ole (kunnolla) paikal-

Moottori on ylikuormittunut.

Akun kontaktit ovat likaiset. ]

Korjaaminen

Laita akku kunnolla paikalleen.

Lataa akku.

Ala kayta laitetta! Ota yhteys valmista-
jan valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.

Lataa akku.

Vaihda sahantera.

Kytke laite pois paalta.

Lataa akku.
Vaihda sahantera.

Vaihda akku. Kayta vain valmistajan al-
kuperaisia varusteita.

Ota yhteys valmistajan valtuutta-
maan huoltoliikkeeseen.

®  Tilaa varaosat varaosakortin mukai-
sesti.

®  Anna akun jaahtya.

Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti var-
mistettava soveltuvin toimenpitein, ettei sisaltd
paase ulos pakkauksesta. Muissa tapauksissa on
ehdottomasti noudatettava vaarallisia aineita kos-
kevia maarayksia! Jos niita ei noudateta, lahetta-
jalle ja mahdollisesti myds kuljettajalle voidaan
tuomita huomattava rangaistus.

Muita kuljetusta ja lahettamista koskevia

ohjeita

B Vain vahingoittumattomia litium-ioniakkuja
saa kuljettaa ja lahettaal

®  Kuljeta akkua aina alkuperaispakkauksessa
tai vaaralliselle aineelle sopivassa laatikossa
(ei tarpeen, jos akun nimellisenergiamaara
on alle 100 Wh).

®  Teippaa akun paljaat kontaktit oikosulkujen
valttdmiseksi.

®  Esta akun liikkuminen pakkauksessa akun
vaurioitumisen valttdmiseksi.

B Tarkista, etta lahetysmerkinnat ja -asiakirjat
ovat virheettomat kuljetuksen tai lahetyksen
(esim. pakettipalvelun tai huolintaliikkeen toi-
mesta) aikana.
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Sailytys

ALKO

B Selvita etukateen, hoitaako haluamasi palve-
luntarjoaja kyseisen kaltaisia kuljetuksia, ja il-
moita lahetyksesta.

Suosittelemme pyytamaan lahetysvalmisteluissa

apua vaarallisten aineiden asiantuntijalta. Nouda-

ta myds mahdollisia kansallisia erityismaarayksia.

11 SAILYTYS

11.1 Laitteen sailytys

B Poista laitteen akku aina kayton jalkeen.

®  Puhdista laite perusteellisesti ja asenna kaik-
ki suojukset (jos on).

B Sailyta laitetta kuivassa, lukittavassa paikas-
sa poissa lasten ulottuvilta.

Suorita seuraavat toimenpiteet ennen yli 30 pai-

vaa kestavia kayttotaukoja:

B Puhdista laite perusteellisesti ja sailyta se
kuivassa tilassa.

11.2 Akun ja laturin sailytys

H HUOMAUTUS Noudata akun ja laturin erilli-
sissa kayttdohjeissa annettavia yksityiskohtaisia
tietoja.

12 HAVITTAMINEN
Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan

lakiin liittyvia huomautuksia

E B Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniik-
kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,

— vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

B Kaytosta poistetut paristot tai akut, joita ei ole
asennettu kiinteasti laitteeseen, on poistetta-
va ennen laitteen luovuttamista kerayspistee-
seen! Niiden havittamisesta on saadetty erik-
seen paristoja ja akkuja koskevassa lainsaa-
dannossa.

B S3hko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan laitteet, kun ne on poistettu kaytosta.

® | oppukayttdja on vastuussa siita, ettd hanen
henkil6kohtaiset tietonsa poistetaan havitet-
tavasta laitteestal

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,

ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa

kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

m  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

®  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
liikkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
taman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka

asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-

luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/

EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi

olla naista poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-

roniikkalaitteiden havittdmisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsaadanto
A
m  Kaytto- tai asennusohjeesta 16ydat tietoja nii-

den tyypista ja kemiallisesta koostumuksesta

seka siita, miten paristot ja akut voidaan pois-
taa sahkolaitteesta turvallisesti.

®  Paristojen ja akkujen omistajat/kayttajat ovat
lain nojalla velvollisia palauttamaan ne, kun
ne on poistettu kaytdsta. Palautusvelvollisuus
koskee kotitalouksille tyypillisia maaria.
Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ymparistolle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeda hyddyntaa kay-
tosta poistetut paristot ja akut ja kayttada uudel-
leen niiden sisaltdmat resurssit.
Yliviivattua jateastiaa esittava symboli tarkoittaa,
etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalous-
jatteen mukana.
Jos jateastiasymbolin alapuolella on lisaksi tun-
nus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:

®  Hg: Akku sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa

®  Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia

®  Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya

Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seu-

raaviin vastaanottopisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)
Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet

Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat
kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
toimitettava erilliseen keraykseen!

443170_a
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“ Asiakaspalvelu ja huolto

= Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu 13 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

yhteiseen vastaanottojarjestelmaan) Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
Namé tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unio-  kysymyksissa ota yhteytta lahimpééan AL-KO-

niin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja, huoltopisteeseen. Niiden yhteystiedot I8ydat in-
jotka ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia. Euroo- ternet-osoitteesta
pan Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa ole- www.al-ko.com/service-contacts

vat maaraykset akkujen ja paristojen havittami-
sesta voivat poiketa naista.

14 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena tuotevastuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on oi-
keus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Tuotevastuun voimassa-
oloaika maaraytyy laitteen ostomaan lainsdddannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:
B tat3 kayttdohjetta noudatetaan ®  |aitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
B |aitetta kasitelladn asianmukaisesti ®  |aitteeseen tehdaan omavaltaisia teknisia
®  k3ytetdan alkuperéisvaraosia. muutoksia
®  |aitetta kaytetadn sen kayttétarkoituksen vas-
taisesti.

Takuu ja tuotevastuu eivat koske:
®  tavallisesta kaytosta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty | xxxxxx (x) varaosaluettelossa,

Takuu- ja tuotevastuuaika alkavat siitd, kun ensimmainen loppukayttajan ostaa laitteen. Ratkaiseva on
ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja
esita takuutodistus ja alkuperainen ostokuitti. Edelléa sanotulla ei ole vaikutusta ostajan oikeuteen esit-
tad myyjalle tuotevastuulainsaadannon piiriin kuuluvia vaatimuksia.
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1 APIE éIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

®m  Vokiska versija yra originali naudojimo ins-

trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-

lios naudojimo instrukcijos vertimai.

Visada laikykite Sig naudojimo instrukcijg

taip, kad visada galétuméte jg paskaityti, kai

reikés informacijos apie jrenginj.

®  Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kar-
tu su Sia naudojimo instrukcija.

®  Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo ins-
trukcijoje pateikty saugos ir jspéjamuyjy nuro-
dymy.

1.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai

Reik§mé

Simbolis

Prie$ eksploatuodami batinai ati-
dziai perskaitykite Sig naudojimo
instrukcijg. Tai yra saugaus darbo ir
sklandaus valdymo salyga.

Naudojimo instrukcija
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Gaminio apraSymas

Simbolis ReikSmé
Bikite atsargus su li¢io jony akumu-
’ liatoriais! Ypac¢ atsizvelkite j Sioje
Ll naudojimo instrukcijoje pateiktas
transportavimo, laikymo ir utilizavi-
mo nuorodas!

1.2 Simboliy paais$kinimai ir signaliniai
zodziai
/N PAVOJUS! Nurodo gresiangig pavojingg si-

tuacijg, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/N ISPEJIMAS! Nurodo galimg pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ATSARGIAI! Nurodo galimg pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas lengvas arba vi-
dutinio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO! Nurodo situacija, kurios nei§vengus
galima materialiné zala.

I NUORODA Specialios nuorodos dél geres-
nio suprantamumo ir valdymo.

2 GAMINIO APRASYMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasomas rankinis
akumuliatorinis tiesinis pjdklas su nuimamu aku-
muliatoriumi.

Jrenginj galima naudoti tik kartu su techniniuose
duomenyse nurodytais li¢io jony akumuliatoriais
ir jkrovikliais. Dél iSsamesnés informacijos apie
akumuliatorius ir jkroviklius zr. instrukcijas:

®  naudojimo instrukcijg 443130: akumuliatoriai
B naudojimo instrukcijg 443131: jkrovikliai

DEMESIO! Prietaiso ir akumuliatoriaus pa-
zeidimo pavojus! Jei prietaisas eksploatuoja-
mas su netinkamais akumuliatoriais, prietaisas ir
akumuliatoriai gali bati pazeisti.
®  Eksploatuokite prietaisa tik su nurodytais

akumuliatoriais.

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

Tiesinis pjuklas skirtas Sakoms, lentjuostéms,
minkstam metalui (pvz., variui arba Svinui), plasti-
kams, lengvoms statybinéms plok$téms, gipso
kartono plokstéms ir pan. medziagoms pjauti. Tu-
ri bdti naudojamos atitinkamai medziagai skirto ti-
po pjiklo geleztés (Zr. techninius duomenis).

Pjovimo metu tiesinis pjaklas turi tvirtai priglusti

prie medziagos. Jei pjuklo gelezté plati, pjauna-

ma tiesia linija. Jei pjuklo geleztés siauros, gali-

ma iSpjauti kreives. Pjaunamos medziagos plotas

negali bati didesnis nei nustatytas maksimalus.

Sis jrenginys yra skirtas naudoti privagioje valdo-

je. Bet koks kitoks naudojimas ir neleistinas per-

montavimas arba primontavimas laikomas nau-

dojimu ne pagal paskirtj, todél garantija tampa

negaliojanti, atitiktis prarandama, o gamintojas

neprisiima atsakomybés uz naudotojo arba tre-

¢iyjy asmeny patirtg zalg.

2.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo

budai

B Jrenginys neskirtas naudoti nei komerciniais
tikslais vieSuose parkuose ir sporto aikstése
nei zemeés ir misky dkyje.

®  Nenaudokite prietaiso lyjant lietui.

2.3 Liekamoji rizika

Net ir prietaisg naudojant pagal paskirtj negalima

visi8kai garantuoti, kad neliks jokios liekamosios

rizikos. Dél prietaiso konstrukcijos, priklausomai

nuo naudojimo, galimi tokie potencialls pavojai:

®  Salytis su pjdklo gelezte (pavojus jsipjauti).

®  Staigus ir nenumatomas jrenginio judéjimas
(pavojus jsipjauti).

®  Tiesinio pjuklo daliy atsilaisvinimas, pvz., per-
vertus jrenginj (pjaviai / susizalojimo pavo-
jus).
Apdorotos medziagos daliy atsilaisvinimas.

Klausos sutrikdymas dirbant, kai nenaudoja-
ma klausos apsauga.

2.4 Saugos ir apsauginiai jtaisai

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susizaloti. Dél pa-
Zeisty ir iSjungty saugos bei apsauginiy jtaisy ga-
lima sunkiai susizaloti.

®  Sugedusius saugos ir apsauginius jtaisus pa-
veskite suremontuoti.

®  Niekada neatjunkite saugos ir apsauginiy jtai-
sy.

241 Atblokavimo mygtukas

Kad jrenginys netyc€ia nejsijungty, jame yra jjungi-

mo / i§jungimo jungiklio atblokavimo mygtukas.

2.4.2 Valdymas dviem rankomis

Siekiant nesuzaloti ranky, jrenginys valdomas
abiem rankomis.

204

PS 1815



Saugos nuorodos

ALKO

2.4.3 Apsauga nuo perkrovos

Irenginys yra su apsaugos nuo perkrovos jtaisu,
kuris perkrovos atveju i$jungia jrenginj (pvz., jei
jstringa pjuklo gelezté).

Trumpam leidus atvésti, jrenginj galima jjungti
vel.

2.5 Antjrenginio esantys simboliai

Simbolis Reik§mé

2 Ypatingas atsargumas valdant!

Prie§ eksploatacijos pradzig per-
skaitykite naudojimo instrukcijg!

a
7
@ Naudokite klausos organy apsauga!

UzZsidékite akiy apsauga!

Naudokite burnos apsauga!

Nenaudokite lyjant lietui! Apsaugo-
kite nuo Slapumo!

Nedeginkite prietaiso!

2.6 Gaminio apzvalga (01)
Nr. Konstrukciné dalis
1 Galiné rankena
ljungimo / iSjungimo jungiklis
Jjungimo / iSjungimo jungiklio atblokavi-
mo mygtukas
Priekiné rankena

Laikiklio atblokavimo mygtukas

Nr. Konstrukciné dalis

6  Laikiklis

7  Pjuklo gelezte

8  Pagrindo ploksté

9  Tiesinio pjaklo suverziamasis ziedas
10  Darbiné lemputé

11 Naudojimo instrukcija

12 Akumuliatorius*

13 |kroviklis*

* Nejeina j komplekta, taciau galima jsigyti pagal
toliau nurodytus gaminiy kodus: zr. techninius
duomenis.

2.7 Komplektas

Komplektg sudaro €ia nurodytos dalys. Patikrinki-
te, ar viskas yra:

Nr. Konstrukciné dalis
Akumuliatorinis tiesinis pjiklas
Laikiklis

Pjoklo gelezté medienai
Pjdklo gelezté metalui

Pjaklo gelezté plastikui

o g A W N -

Naudojimo instrukcija ,Akumuliatori-
nis tiesinis pjaklas*

H NUORODA Akumuliatorius ir jkroviklis j
komplektacijg nejeina, todél juos reikia jsigyti ats-
kirai.

3 SAUGOS NUORODOS

3.1 Bendrosios saugos nuorodos
elektriniams jrankiams

/\ ISPEJIMAS! Perskaitykite visas saugos
nuorodas, nurodymus, iliustracijas ir techni-
nius duomenis, kurie yra ant Sio elektrinio
jrankio. Toliau pateikty nurodymy nesilaikymo
pasekmeés gali biti elektros smugis, gaisras ir (ar-
ba) sunkds suzalojimai.
®  |Ssaugokite visas saugos nuorodas ir nu-
rodymus ateiciai.

Saugos nuorodose vartojama sgvoka ,Elektrinis
jrankis® yra taikoma is elektros tinklo maitina-
miems elektriniams jrankiams (su tinklo laidu) ir
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akumuliatoriniams elektriniams jrankiams (be tin-
klo laido).

3.1.1 Sauga darbo vietoje

®  [Slaikykite savo darbo zong Svarig ir gerai
apsviestg. Dél netvarkos arba neapS$viesty
darbo zony gali kilti nelaimingy atsitikimy.

®  Su elektriniu jrankiu nedirbkite potencia-
liai sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy
skysc¢iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai
skelia kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar
garus.

= Naudodami elektrinj jrankj, neleiskite ar-
tintis vaikams ir kitiems asmenims. Nu-
kreipdami savo démesj, galite nesukontro-
liuoti elektrinio jrankio.

3.1.2 Elektros sauga

®  Elektrinio jrankio jungties kiStukas privalo
tikti kiStukiniam lizdui. KiStuka draudzia-
ma kaip nors keisti. Nenaudokite kiStuky
adapteriy kartu su jzemintais elektriniais
jrankiais. Nepakeisti kiStukai ir tinkami kistu-
kiniai lizdai sumazina elektros smagio rizikg.

B Venkite kiino kontakto su jzemintais pa-
virSiais, tokiais kaip vamzdziy, Sildytuvy,
virykliy ir Saldytuvy. Kils didesné elektros
smugio rizika, jei JUsy kinas bus jZemintas.

B Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus
arba suslapimo. | elektrinj jrankj patekes
vanduo padidina elektros smdgio rizika.

= Jungiamojo laido nenaudokite ne pagal
paskirtj, uz jo nenesiokite, nekabinkite
elektrinio jrankio ir netraukite kistuko is
kisStukinio lizdo. Saugokite jungiamajj lai-
da nuo karséio, alyvos, astriy briauny ir
judangéiy daliy. Pazeisti arba susiraizge jun-
giamieji laidai padidina elektros smagio rizi-
ka.

= Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, nau-
dokite tik tokius ilginamuosius laidus, ku-
rie yra tinkami ir darbui lauke. Laukui tinka-
mo ilginamojo laido naudojimas sumazina
elektros smugio rizika.

®  Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
tenka dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite
liekamosios srovés apsauginj jtaisa. Lie-
kamosios srovés apsauginio jtaiso naudoji-
mas sumazina elektros smugio rizika.

3.1.3 Asmeny sauga

®  Bikite atidus, galvokite, kg darote, iSmin-
tingai imkités darbo su elektriniu jrankiu.
Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate

pavarge arba paveikti narkotiky, alkoholio
ar medikamenty. Neatidumo akimirka, nau-
dojant elektrinj jrankj, gali turéti rimty suzaloji-
my pasekmes.

Naudokite asmens apsaugos priemones ir
visada apsauginius akinius. Asmens ap-
saugos priemoniy, tokiy, kaip dulkiy kauké,
neslidds apsauginiai batai, apsauginis Sal-
mas arba klausos organy apsaugos priemo-
nés, naudojimas, priklausomai nuo elektrinio
jrankio tipo ir naudojimo, sumazina suzaloji-
my rizikg.

ISvenkite neplanuoto paleidimo. Pries pri-
jungdami prie elektros maitinimo tinklo,
paimdami arba neSdami, jsitikinkite, kad
elektrinis jrankis ir (arba) akumuliatorius
yra iSjungtas (-i). Jei, neSdami elektrinj jran-
kij, laikysite pirsta ant jungiklio, arba jei jjungtg
elektrinj jrenginj prijungsite prie elektros mai-
tinimo tinklo, gali kilti nelaimingy atsitikimy.
Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinki-
te nustatymo jrankius arba verzliarakéius.
Jrankis arba raktas, esantis besisukancioje
elektrinio jrankio dalyje, gali sukelti suzaloji-
mus.

Venkite nenormalios kino laikysenos. Pa-
sirtpinkite stabilia stovésena ir visuomet
iSlaikykite pusiausvyra. Tokiu badu elektrinj
irankj galésite geriau kontroliuoti netikétose
situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite
placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus ir drabuzius nuo judanéiy daliy.
Laisvus drabuzius, papuo$alus bei ilgus plau-
kus gali jtraukti judancios dalys.

Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo
ir surinkimo jrenginius, juos reikia pri-
jungti ir tinkamai naudoti. Dulkiy nusiurbi-
mo jrenginio naudojimas gali sumazinti dulkiy
keliamus pavojus.

Atsizvelkite j sauga ir laikykités elektri-
niams jrankiams galiojan€iy saugos taisy-
kliy net ir tada, jei po daugkartinio naudo-
jimo esate susipazine su elektriniu jran-
kiu. Dél nedémesingos elgsenos per kelias
sekundés dalis galima sunkiai susizaloti.

3.1.4 Elektrinio jrankio naudojimas ir

elgesys su juo
Neperkraukite elektrinio jrankio. Savo dar-
bui naudokite tam skirtg elektrinj jrankj.
Su tinkamu elektriniu jrankiu nurodytame na-
Sumo diapazone dirbsite geriau ir saugiau.
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ALKO

Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jun-
giklis yra sugedes. Elektrinis jrankis, kurio
nebejmanoma jjungti arba iSjungti, yra pavo-
jingas ir jj reikia taisyti.

Prie$ atlikdami prietaiso nustatymus,
keisdami jstatomo jrankio dalis arba padé-
dami prietaisq j Salj, iStraukite kiStuka i$
kisStukinio lizdo ir (arba) iSimkite iSimama
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné ap-
saugo nuo neplanuoto elektrinio jrankio palei-
dimo.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laiky-
kite vaikams neprieinamoje vietoje. Ne-
leiskite elektrinio jrankio naudoti asme-
nims, kurie néra su juo susipazine arba
néra perskaite Siy nurodymuy. Elektriniai
irankiai yra pavojingi, kai juos naudoja nepa-
tyre asmenys.

Kruopsc¢iai prizitrékite elektrinius jrankius
ir jstatomajj jrankj. Patikrinkite, ar judan-
cios dalys veikia nepriekaistingai ir ne-
stringa, ar dalys néra luze arba pazeistos,
kas turéty jtakos elektrinio jrankio veiki-
mui. Paveskite pazeistas dalis sutaisyti
pries elektrinio jrankio naudojima. Daug
nelaimingy atsitikimy kyla dél blogos elektri-
niy jrankiy techninés priezidros.

ISlaikykite pjovimo jrankius astrius ir Sva-
rius. Kruops¢iai prizidrimi pjovimo jrankiai su
astriomis pjovimo briaunomis maziau stringa
ir yra lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, jstatomuosius jrankius ir t.
t. naudokite pagal Siuos nurodymus. Taip
pat atsizvelkite j darbo sglygas ir atlikting
darba. Elektriniy jrankiy naudojimas kitais nei
numatyti naudojimo atvejais gali sukelti pavo-
jingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsSiai turi bati
sausi ir nesutepti tepalu ar alyva. Jei ran-
kenos ir suémimo pavirsiai slidds, elektrinio
irankio negalima saugiai valdyti ir kontroliuoti
nenumatytose situacijose.

3.1.5 Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir

elgesys su juo
Akumuliatorius kraukite tik tais jkrovi-
kliais, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
|krovikliui, kuris yra tinkamas tam tikram aku-
muliatoriy tipui, kyla gaisro pavojus, jei jis bus
naudojamas su kitais akumuliatoriais.
Elektriniuose jrankiuose naudokite tik
jiems numatytus akumuliatorius. Kity aku-
muliatoriy naudojimas gali sukelti suzalojimus
ir gaisro pavojy.

= Nenaudojama akumuliatoriy laikykite ato-
kiau nuo sagvarzéliy, monety, rakty, viniu,
varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie
galéty sukelti kontakty Suntavima. Trum-
pojo jungimo tarp akumuliatoriaus kontakty
pasekmeés gali bati nudegimai arba gaisras.

®  Naudojant neteisingai, iS akumuliatoriaus
gali iSsilieti skystis. Venkite salycio su
juo. Atsitiktinio kontakto atveju nuplaukite
vandeniu. Jei skys¢io patekty j akis, papil-
domai kreipkités medicininés pagalbos.
ISsiliejes akumuliatoriaus skystis gali sukelti
odos dirginimus arba nudegimus.

®  Nenaudokite pazeisty arba modifikuoty
akumuliatoriy. PaZeisti arba modifikuoti aku-
muliatoriai gali bati neprognozuojami ir sukelti
gaisra, sprogima arba kelti pavojy susizaloti.

®  Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir
aukstos temperatiaros. Ugnis arba tempera-
tara virs 130 °C gali sukelti sprogima.

®  Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nie-
kada nejkraukite akumuliatoriaus arba
akumuliatorinio jrankio uz naudojimo ins-
trukcijoje nurodytos temperatiry srities.
Netinkamai jkrovus arba jkraunant uz leisti-
nos temperatdry srities riby, gali bati suga-
dintas akumuliatorius ir Kilti didesnis gaisro
pavojus.

3.1.6 Aptarnavimas

m  Elektrinj jrankj paveskite taisyti tik kvalifi-
kuotiems specialistams ir tik su originalio-
mis atsarginéms dalims. Tokiu bddu yra uz-
tikrinama, kad bus iSsaugota elektrinio jrankio
sauga.

= Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy
techninés priezitiros. Visg akumuliatoriy
technine priezilra privalo atlikti tik gamintojas
arba jgaliotos klienty aptarnavimo tarnybos.

3.2 Saugos nuorodos peiliniams pjiklams

®  Kai atliekate darbus, kuriy metu jstatoma-
sis jrankis gali pataikyti | pasléptas elek-
tros sroveés linijas, elektrinj jrankj laikykite
uz izoliuoty rankenos pavirsiy. Kontaktas
su jtampa turincia linija metalinése jrenginio
dalyse taip pat gali sudaryti jtampg ir sukelti
elektros smagj.

®  Spaustukais arba kitokiu badu pritvirtinki-
te ir uzfiksuokite ruosinj ant stabilaus pa-
grindo. Jei ruosin;j laikote tik ranka arba prie-
Sais save, prarandamas stabilumas, o dél to
galima netekti kontrolés.
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Laikykite rankas toliau nuo pjovimo zo-
nos. Nekiskite ranky po ruosiniu. Prisilie-
tus prie peilio geleztés galima susizaloti.
Elektrinj jrankj j ruosinj nukreipkite tik
jjunge. Kitaip, jstatomajam jrankiui jstrigus
ruosinyje, kyla atatrankos pavojus.

Svarbu, kad pjaunant pagrindo ploksté vi-
sada priglusty prie ruosinio. Pjuklo gelezté
gali jstrigti ir elektrinis jrankis gali tapti neval-
domas.

Baige darbus, iSjunkite elektrinj jrankj ir
iStraukite pjuklo gelezte i pjuvio tik tada,
kai ji sustos. Taip iSvengsite atatrankos ir
galésite saugiai padéti elektrinj jrankj.
Naudokite tik nepazeistas, nepriekaistin-
gos biuklés pjiklo geleztes. Deformuotos
arba atSipusios pjuklo geleztés gali l0Zti, nei-
giamai paveikti pjavj arba sukelti atatranka.
ISjunge nestabdykite pjuklo geleztés
spausdami Sonuose. Pjuklo gelezté gali bati
pazeista, |0zti arba sukelti atatranka.

Gerai jtvirtinkite medziaga. Neatremkite
ruosinio ranka arba koja. Nelieskite daikty
arba Zzemés veikian¢iu pjuklu. Kyla atatran-
kos pavojus.

Norédami rasti pasléptas maitinimo lini-
jas, naudokite tinkamus paieskos prietai-
sus arba kreipkités j vietos elektros tin-
klus. Dél sglyCio su elektros laidais gali kilti
gaisras ir galima patirti elektros smugj. Pazei-
dus dujotiekj, gali jvykti sprogimas. Prapjovus
vandentiekj, bus patirta materialinés Zalos.
Uzfiksuokite ruosinj. Jtempikliais arba verz-
tuvu ruosinys fiksuojamas saugiau nei jisy
ranka.

Prie$ padédami, palaukite, kol elektrinis
jrankis sustos. |statomasis jrankis gali jstrig-
ti ir elektrinis jrankis gali tapti nevaldomas.

3.3 Vibraciné apkrova

/\ ISPEJIMAS! Pavojus dél vibracijos. Tikroji
vibracijos emisijos verté naudojant prietaisg gali
skirtis nuo tos, kurig nurodé gamintojas. Prie$
naudodami arba naudojimo metu atsizvelkite
Siuos jtakos turinCius veiksnius:

B Ar prietaisas naudojamas pagal paskirtj?
B Ar medziaga pjaunama arba apdirbama tin-
kamai?

Ar prietaisas yra tvarkingos baklés?

Ar pjovimo jrankis tinkamai pagalgstas arba
ar sumontuotas tinkamas pjovimo jrankis?

= Ar sumontuotos rankenos ir, jei reikia, vibra-
cinés rankenos, bei ar jos tvirtai sujungtos su
prietaisu?

®m  Eksploatuokite prietaisg tik su tam tikram dar-
bui reikalingu variklio stkiy skaiciumi.

®  Netinkamai naudojant ir atliekant technine
priezidra, gali padidéti prietaiso keliamas
triuk8mas ir vibracija. Tai sutrikdys sveikatg.
Tokiu atveju nedelsdami iSjunkite prietaisa ir
paveskite jj suremontuoti jgaliotoms techni-
nés priezidros dirbtuvems.

®  Apkrovos laipsnis dél vibracijos priklauso nuo
darbo, kurj reikia atlikti, arba nuo prietaiso
naudojimo. Jvertinkite apkrovos laipsnj ir da-
rykite atitinkamas pertraukas tarp darby. Taip
per visg darbo laikg gerokai sumazés vibraci-
né apkrova.

®  |lgesnj laikg naudojant prietaisg, operatoriy
veikia vibracija, kuri gali sukelti kraujotakos
problemy (,baltas pirStas*). Norédami iSveng-
ti Sios rizikos, mavékite pirstines ir stebékite,
kad rankos bty Siltos. Jei atpazjstami ,balto
pir§to” simptomai, nedelsdami kreipkités j gy-
dytojg. Prie Siy simptomy priskiriami: nejaus-
mingumas, jautrumo praradimas, perséjimas,
niezéjimas, skausmas, jégy sumazéjimas,
odos spalvos arba bisenos pasikeitimas. Pa-
prastai Sie simptomai badingi pirStams, plas-
takoms arba pulsui. Zemoje temperatiroje
padidéja pavojus.

B Savo darbo dieng darykite ilgesnes pertrau-
kas, kad galétuméte pailséti nuo triukSmo ir
vibracijos. Suplanuokite savo darbg taip, kad
prietaisy, kurie sukelia stiprig vibracijg, nau-
dojimas buty paskirstytas per kelias dienas.

®  Jei naudodami prietaisg savo plastakose jun-
tate nemalony jausma arba ant jy pastebite
spalvos pokycius, nedelsdami nutraukite dar-
bus. Darykite pakankamas pertraukas tarp
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darby. Dirbant be pakankamy pertrauky, gali
atsirasti ranky vibracijos sindromas.

B Sumazinkite vibracijos Jums keliamg rizika.
PriziGrékite prietaisg pagal nurodymus nau-
dojimo instrukcijoje.

®  Jei prietaisas daznai naudojamas, susisiekite
su savo prekybos atstovu, kad galétuméte
isigyti nuo vibracijos apsauganciy priedy
(pvz., rankenas).

®  Stenkités nedirbti su prietaisu zemesnéje nei
0 °C temperatiroje. Savo darbo plane nusta-
tykite, kaip galima apriboti vibracine apkrova.

3.4 TriukS§mo apkrova

Tam tikras triukSmas naudojant §j prietaisg yra
neiSvengiamas. Paskirstykite su intensyviu triuks-
mu susijusius darbus j leistinus ir tam skirtus lai-
kus. Prireikus laikykités rimties laiky ir apribokite
darbo trukme iki batinosios. Norédami apsisaugo-
ti patys ir apsaugoti Salia esancius asmenis, nau-
dokite tinkamg klausos apsauga.

3.5 Akumuliatoriaus ir jkroviklio saugos
nuorodos

Laikykités atskirose naudojimo instrukcijose pa-
teikty saugos nuorody dél akumuliatoriaus ir jkro-
viklio.

Zr.:

B naudojimo instrukcijg 443130: akumuliatoriai
B naudojimo instrukcijg 443131: jkrovikliai

4 MONTAVIMAS

/\ |ISPEJIMAS! Pavojai nevisiskai sumonta-
vus! Eksploatuojant nevisiskai sumontuotg jren-
ginj, galima sunkiai susizaloti.
®  Eksploatuokite jrengin; tik tada, kai jis visiSkai

sumontuotas!

®  Dékite akumuliatoriy j jrenginj tik tada, kai

irenginys visiSkai sumontuotas!

/\ ATSARGIAI! Pavojus susizaloti. Astria-
briaunés ir judancios jrenginio dalys gali suZeisti.
®  Montavimo metu visada dévékite apsaugines

pirstines!

4.1 Laikiklio uzdéjimas / nuémimas (02)

B Jei jrenginyje yra akumuliatorius, iSimkite jj.

Laikiklio uzdéjimas

1. Laikiklj (02/1) i$ priekio stumkite (02/a) j
kreiptuva (02/2), kol uzsifiksuos.

ALKO
Laikiklio nuémimas

1. Paspauskite atblokavimo mygtuka (02/3).
2. Laikiklj nutraukite j priekj (02/b).

4.2 Pjuklo geleztés jdéjimas / iSémimas (03)
1. Jeijrenginyje yra akumuliatorius, iSimkite jj.
2. Suverziamajj ziedg (03/1) iki atramos traukite
(03/a) j jrengin;.
Nuoroda: Traukdami suverZiamajj Ziedg
nykstj ir smiliy laikykite ant suverziamojo Zie-
do kairiojo ir desiniojo sparno (03/2).

3. Pjuklo geleztés jdéjimas / iSémimas:

®  pjdklo gelezte (03/3) su kotu iki galo jkis-
kite (03/b) j pjuklo geleztés laikiklj (03/4).
Nuoroda: Pjiklo geleztés laikiklyje negali
bati medziagy likuciy.

®  ARBA: iSimkite pjuklo gelezte;

4. atleiskite suverziamajj Zieda. Suverziamasis
Ziedas automatiskai grjzta j pradine padétj, o
pjuklo gelezte uzsifiksuoja.

5. Patikrinkite, ar pjuklo gelezté gerai jkista |
pjdklo geleztés laikikl].

5 PALEIDIMAS

5.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

Atkreipkite démes;j j krovimo rezimo temperatiros
diapazona, zr. techninius duomenis.

I NUORODA I$samig informacijg rasite atski-

rose akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo ins-

trukcijose:

®  naudojimo instrukcijoje 443130: akumuliato-
riai

®  naudojimo instrukcijoje 443131: jkrovikliai

5.2 Akumuliatoriaus jdéjimas / iSémimas
(04)

DEMESIO! Akumuliatoriaus pazeidimo pavo-
jus. Jei po naudojimo akumuliatorius paliekamas
jrenginyje, jrenginys gali bati pazeistas.
® | karto po naudojimo iStraukite akumuliatoriy

i$ jrenginio ir laikykite apsaugotoje nuo Sal€io
vietoje.

|dékite akumuliatoriy j jrenginj prie$ pat darby
pradzia.

Akumuliatoriaus jdéjimas

1. Akumuliatoriy (04/1) IS virSaus stumkite (04/
a) j kreipiamajj bégelj, kol uzsifiksuos.
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Akumuliatoriaus iSémimas

1. Paspauskite atblokavimo mygtuka (04/2) ir is-
traukite akumuliatoriy j virsy (04/b).

6 VALDYMAS

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susizaloti dél atsi-

laisvinanéiy prietaiso daliy. Naudojant atsilais-

vinancios prietaiso dalys gali sunkiai suzaloti.

®  Prie§ jjungdami prietaisg patikrinkite, ar visos
prietaiso dalys tvirtai prisuktos.

B Pritvirtinkite pjovimo jrankius taip, kad jie eks-
ploatuojant negaléty atsilaisvinti.

6.1 Prietaiso jjungimas / iSjungimas (05)

|renginio jjungimas

1. Paspauskite atblokavimo mygtuka (05/1).

2. Paspauskite jjungimo / iSjungimo jungikl;j
(05/2).ir atleiskite atblokavimo mygtuka.

|renginio iSjungimas

1. Atleiskite jjungimo / iSjungimo jungikl;.

7 DARBO TECHNIKA (06, 07)

/\ ISPEJIMAS! Pavojai dél atsilaisvinusios
medziagos! Pjaunant neuZzfiksuotg medziaga,
galima sunkiai susizaloti.

B Pjaukite medziagg tik tada, jei ji saugiai uzfik-

suota.

B Palieskite medziagg rankinio pjiklo gelezte
tik tada, kai rankinis pjuklas pasieks visg grei-
tj.

®  Patikrinkite, ar medziaga, kurig reikia pjauti,
tvirtai uzfiksuota — bet kokie medziagos jude-
siai lemia pjovimo sékme.

®  Pradékite pjauti tik tada, kai tiesinis pjaklas
pasieks visg greitj.

B Pjaudami nenaudokite per didelés jégos, o tik
tolygiai, nestipriai spauskite.

® Jei ruoSiniai stori: pagrindo plokste (06/1) tvir-
tai uzdékite ant ruosSinio (06/2) ir tiesiniu pja-
klu i$ léto ir tolygiai judékite (06/a) aplink ruo-
Sinj.

®  Jei ruoSiniai ploni: uzfiksuokite ruosinj (07/1)
tarp laikiklio (07/2) ir pagrindo plokstés
(07/3). 18 léto ir tolygiai spauskite tiesinj pjd-
klg j apacig (07/a).

®  Prie$ pat perpjaunant medziaga, sumazinkite
spaudima.

®  Prie§ iSimdami ruoSinj palaukite, kol pjuklo
gelezté visiSkai sustos.

®  Darbo metu pjuklo gelezté labai jkaista. Prie$
paimdami leiskite jai atausti.

B Pjovimo dulkés gali bati nuodingos. Todél pa-
sirGipinkite geru darbo vietos védinimu ir dé-
vékite respiratoriy.

®  Pjovimo dulkés gali uzsidegti. Todél pjovimo
dulkes iSkart, kai tik bus galima, pasalinkite.

8 TECHNINE PRIEZIURA

/\ ISPEJIMAS! Pavojus jsipjauti! Pavojus jsi-
pjauti prisilietus prie astriabriauniy ir judanciy
irenginio daliy bei jkiSus pirstus j pjovimo jran-
kius.
®  Prie$ atlikdami techninés priezilros, priezid-
ros ir valymo darbus, visada i$junkite prietai-
sg. ISimkite akumuliatoriy.

B Techninés apzilros, priezitros ir valymo dar-
by metu visada mavékite apsaugines pirsti-
nes.

H NUORODA Remonto darbus leidziama atlik-
ti tik kompetentingoms specializuotoms jmonéms
arba techninés priezitros tarnyboms.

B Saugokite jrenginj nuo Slapumo arba dré-
gmes.
B Po kiekvieno naudojimo:
iSimkite akumuliatoriy ir patikrinkite prie-
taisa, ar jis neapgadintas;
iStraukite pjaklo gelezte ir apipurkskite jg
nuo radziy apsaugancia alyva;
korpusg nuvalykite Sepeciu ir Sluoste.
Nenaudokite vandens ir (arba) agresyviy
valymo priemoniy ar tirpikliy — korozijos
pavojus ir pavojus pazeisti plastikines da-
lis.
Ant suverziamojo ziedo (03/1) ir pjaklo
geleztés laikiklio (03/4) susikaupusias
pjovimo dulkes nuvalykite Sepeciu arba
Sluoste. Tada j pjuklo geleztes laikiklj jla-
Sinkite Siek tiek nuo ridziy apsaugancios
alyvos.
®  Reguliariai tikrinkite pjuklo gelezte. Kreipkités
i gamintojo techninés priezidros skyriy, jei:
pjaklo gelezté yra su defektais;
pjaklo gelezté per daug atSipusi;
esant per dideliam susidévéjimui.
®  Reguliariai tikrinkite visus varztus, ar jie tvirtai
priverzti.
®  Patikrinkite jrenginio elektros kontaktus, ar jie
nepazeisti korozijos, prireikus nuvalykite vieli-
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Pagalba atsiradus sutrikimy
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niu Sepetéliu ir tada apipurkskite kontakty

purskalu.

9 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY
/\ ATSARGIAI! Pavojus susizaloti. Astria-

EHI NUORODA Esant sutrikimy, kurie néra nu-

briaunios ir judancios prietaiso dalys gali suZeisti.
B Techninés apzilros, priezitros ir valymo dar-
by metu visada mavékite apsaugines pirsti-

nes!

B |Sjunkite jrenginj ir iStraukite tinklo kiStuka.

Sutrikimas

Neveikia variklis.

Mazéja variklio galia.

Pjaunant variklis sustoja.

Priezastis

Nejdétas arba blogai jdétas
akumuliatorius.

ISeikvotas akumuliatorius.

Sugede jungikliai.

ISeikvotas akumuliatorius.
AtSipo pjaklo gelezte.
Variklis perkrautas.
ISeikvotas akumuliatorius.
AtSipo pjaklo gelezte.

Akumuliatoriaus eksploatavi-
mo trukmé baigési.

rodyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti
savarankiskai, kreipkités j masy klienty aptarnavi-
mo tarnyba.

Salinimas

Tinkamai jdékite akumuliatoriy.

|kraukite akumuliatoriy.

Neeksploatuokite jrenginio! Kreipkités |
gamintojo techninés priezidros skyriy.

|kraukite akumuliatoriy.
Pakeiskite pjaklo gelezte.
ISjunkite jrenginj.
|kraukite akumuliatoriy.
Pakeiskite pjuklo gelezte.

Pakeiskite akumuliatoriy. Naudokite tik
originalius gamintojo priedus.

Nepavyksta jkrauti aku-

muliatoriaus. kontaktai.

Sugedo akumuliatorius arba =

jkroviklis.

Akumuliatorius yra per kars- =

tas.

10 TRANSPORTAVIMAS

Pries$ transportuodami atlikite tokius veiksmus:

1. ISjunkite jrengin;.

2. ISimkite akumuliatoriy i$ jrenginio.

3. Pagal nurodymus supakuokite akumuliatoriy
(Zr. Zemiau).

Akumuliatorius ,,B125 Li*“ (gam. Nr. 113896)

EH NUORODA Akumuliatoriaus vardiné energi-

ja yra didesné nei 100 Wh! Todél laikykités toliau
pateikty transportavimo nuorody!

Sudeétyje esantis licio jony akumuliatorius atitinka
pavojingy produkty teise, taCiau gali bati trans-
portuojamas supaprastintomis sglygomis.

NeSvarts akumuliatoriaus ]

Kreipkités j gamintojo techninés
priezidros skyriy.

Uzsisakykite atsarginiy daliy pagal
atsarginiy daliy kortele.

Leiskite akumuliatoriui atvésti.

®  Akumuliatoriy be papildomy priedy privatus
naudotojas gali gabenti keliais, kai jis yra su-
pakuotas mazmeninei prekybai ir yra trans-
portuojamas asmeniniais tikslais.

®  Komerciniai naudotojai, kurie vykdo transpor-
tavima susijusj su jmonés veikla, (pvz., tieki-
mas j ir i$ statyby aiksteliy arba demonstravi-
mas) gali taip pat pasinaudoti Sia supapras-
tinta saglyga.

Abiem prie$ tai nurodytais atvejais batina imtis

priemoniy turinio platinimui iSvengti. Kitais atve-

jais batina laikytis pavojingy produkty teises rei-

kalavimy! Neatsizvelgus j tai siuntéjui ir, galimai,

vezéjui galioja baudos.

443170_a
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Sandéliavimas

Kiti nurodymai dél gabenimo ir siuntimo

®  Ljcio jony akumuliatorius transportuokite arba
siyskite tik nepazeistus!

®  Akumuliatoriui transportuoti naudokite tik ori-
ginalig déze arba tinkamg pavojingam krovi-
niui skirtg déze (nereikia mazesnés nei
100 Wh vardinés energijos akumuliatoriams).

®m  Uzklijuokite atvirus akumuliatoriaus kontak-
tus, kad iSvengtumeéte trumpojo jungimo.

B Apsaugokite akumuliatoriy pakuoteje, kad
neslysty ir taip nebity pazeistas akumuliato-
rius.

®  Dél gabenimo arba siuntimo pasirGpinkite
tiksliu siuntos Zenklinimu ir dokumentais
(pvz., per siunty tarnybg arba per vezéjus).

B Prie$ tai suzinokite, ar galima transportuoti su
pasirinktu paslaugos teikéju, ir parodykite
siunta.

Mes rekomenduojame samdyti pavojingy kroviniy

specialistg siuntos paruosimui. Taip pat laikykités

galimy kity nacionaliniy reikalavimy.

11 SANDELIAVIMAS

11.1 Jrenginio laikymas

B Po kiekvieno naudojimo i$ jrenginio iSimkite
akumuliatoriy.

B Jrenginj kruopsSciai iSvalykite ir, jei yra, su-
montuokite visus apsauginius gaubtus.

®  Laikykite prietaisg sausoje, rakinamoje, vai-
kams neprieinamoje vietoje.

Prie$ eksploatavimo pertraukas, trunkancias il-

giau kaip 30 dienuy, atlikite Siuos darbus:

®  Kruopsciai iSvalykite jrenginj ir laikykite jj sau-
soje patalpoje.

11.2 Akumuliatoriaus ir jkroviklio laikymas

[ NUORODA I$samig informacijg rasite atski-
rose akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo ins-
trukcijose.

12 ISMETIMAS

Nurodymai elektriniy ir elektroniniy prietaisy

jstatyme (vok. ElektroG)

E B Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
prietaisai néra buitinés atliekos, todél

— jiems priskiriamos atskiros taisyklés ar-
ba iSmetimas!

B Prie$ atiduodant prietaisus senas baterijas
arba akumuliatorius, jei jie néra tvirtai jstatyti

prietaise, privaloma iSimti! Jy iSmetima regla-
mentuoja baterijy jstatymas.

®  Elektriniy ir elektroniniy prietaisy savininkas
arba naudotojas juos panaudojes jstatymais
yra jpareigotas juos grazinti.

®  Galutinis naudotojas yra pats atsakingas uz
savo asmeniniy duomeny pasalinima i$ iSme-
tamy seny prietaisy!

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad elektrinius ir elektroninius prietaisus drau-

dziama iSmesti su buitinémis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius prietaisus galima ne-
mokamai atiduoti Siose vietose:

B vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-
se (pvz., komunaliniuose Ukiuose);

®  Elektriniy prietaisy pardavimo vietose (stacio-
nariose ir internetu), jei pardavéjas yra jsipar-
eigojes priimti arba tai daro savanoriskai.
Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, jrengtiems ir
parduodamiems Europos Sajungos Salyse ir ku-
riems taikoma 2012/19/ES direktyva. Ne Europos
Sajungos Salims gali galioti kitos panaudoty elek-
triniy ir elektroniniy jrenginiy utilizavimo nuosta-
tos.

Nurodymai baterijy jstatyme (vok. BattG)

e

®  Dél saugaus baterijy arba akumuliatoriy isé-
mimo i$ elektriniy prietaisy ir dél informacijos
apie jy tipg arba chemine sistemg prasome

atsizvelgti j tolimesnius duomenis, nurodytus
naudojimo arba montavimo instrukcijoje.

®  Baterijy arba akumuliatoriy savininkas arba
naudotojas juos panaudojes jstatymais yra
ipareigotas juos grazinti. Grazinti galima bui-
tyje jprastai naudojamg kiekj.

Senose baterijose gali biti kenksmingy medziagy

arba sunkiyjy metaly, kurie gali sukelti Zalg aplin-

kai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas ir

naudojimas jy sudétyje esanciy istekliy prisideda

prie 8iy abiejy prekiy apsaugos.

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad baterijas ir akumuliatorius draudziama iSmes-

ti su buitinémis atliekomis.

Jei po atlieky konteineriu yra tokie Zenklai Hg, Cd

arba Pb, jie reiSkia:

®  Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 % gyv-
sidabrio

Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
buitinés atliekos, todél jiems priskiria-
mos atskiros taisyklés arba iSmetimas!
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Klienty aptarnavimo tarnyba / techninés priezitros punktas

ALKO

®  (Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % ka-
dmio

B Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % 3Svino

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai ati-

duoti Siose vietose:

Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir bateri-
joms, jrengtoms ir parduodamoms Europos Sa-
jungos Salyse ir kurioms taikoma 2006/66/EB di-
rektyva. Ne Europos Sajungos Salims gali galioti
kitos akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo nuosta-

) ) ) L o ) tos.
B vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-

se (pvz., komunaliniuose tkiuose);
baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;
bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo
sistemos vietose;

B gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra ben-
dros surinkimo sistemos narys).

13 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA /
TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

I18kilus klausimy dél garantijos, remonto ir atsargi-
niy daliy, kreipkités j savo artimiausig AL-KO
techninés prieZidros skyriy. Jj rasite internete to-
kiu adresu:

www.al-ko.com/service-contacts

14 GARANTIJA

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél triikumy reiskimo
senaties termino laikotarpiu mes $aliname savo nuoziiira remonto arba keitimo bldu. Senaties termi-
nas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés aktus.

Misy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

atvejais: ®  bandoma savarankiskai remontuoti jrenginj;
= laikomasi Sios naudojimo instrukcijos; ®  savarankiskai atliekami techniniai pakeitimai;
= jrenginys tinkamai naudojamas; B jrenginys naudojamas ne pagal paskirt].

B naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:

B dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus dévéjimosi,

®  susidévingiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje [ xxxxxx (x) paZymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirma kartg jsigyja galutinis vartotojas. Le-
miama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su $ia garantijos deklaracija ir originaliu pirki-
mo dokumentu j savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagrjstoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.
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1 PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

®  V3cu valoda izdota versija ir originala lietosa-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
sijas citas valodas ir originalo lieto$anas ins-
trukciju tulkojumi.

B Vienmeér saglabajiet So lietoSanas instrukciju
tada stavokli, lai vélak varat taja ieskatities,
ja bls nepiecieSama informacija par ierici.

®  Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
So lietoSanas instrukciju.

B |zlasiet un ieverojiet $aja lietoSanas instrukci-
ja sniegtos drosibas un bridinajuma noradiju-
mus.

1.1 Simboli titullapa

Simbols

Skaidrojums

Pirms lietoSanas obligati uzmanigi
izlasiet $o lietoSanas instrukciju.
Tas ir priekSnoteikums droSam dar-
bam un lietoSanai bez traucéju-
miem.

LietoSanas instrukcija

i
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Izstradajuma apraksts

ALKO

Simbols Skaidrojums

Rikojieties ar litija-jonu akumulato-
’ riem uzmanigi! Ipasi ieverojiet Saja
Ll lietoSanas instrukcija esosas nora-

des par transportéSanu, glabasanu
un utilizaciju!

1.2 Zimju skaidrojums un signalvardi

/\ BISTAMI! Norada uz tie$u, bistamu situaci-
ju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
iestasies nave vai gusiet smagas traumas.

/\ BRIDINAJUMS! Norada uz potencili bista-
mu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neiz-
vairisieties, var iestaties nave vai iespéjams gt
smagas traumas.

/\ ESIET PIESARDZIGI! Norada uz potenciali
bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iesp&jams gat vieglas vai vidéji
smagas traumas.

UZMANIBU! Norada uz potenciali bistamu si-
tuaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iespéjams materialo zaudé&jumu risks.

EI NORADIJUMS Tpasi noradijumi labakai iz-
pratnei un manipulésanai.

2 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

31 lieto$anas instrukcija apraksta ar roku vadamu
akumulatora zobenzagi ar nonemamu akumula-
toru.

lerici var izmantot tikai kopa ar tehniskajos datos
noraditajiem litija jonu akumulatoriem un ladéta-
jiem. Papildu informaciju par akumulatoriem un
ladétajiem skatiet atsevisSkas instrukcijas:

B LietoSanas instrukcija 443130: Akumulatori

B |ijetoSanas instrukcija 443131: Ladétaji

UZMANIBU! lerices un akumulatora bojaju-
mu risks. Lietojot ierici ar nepiemérotu akumula-
toru, iesp&jami ierices un akumulatora bojajumi.
®  |jetojiet ierici tikai ar apraksta noradito aku-

mulatoru.

2.1 Paredzétais lietojums

Zobenzagis ir paredzéts zaru, koka ITstu, miksto
metalu (pieméram, vara, svina), plastmasas,
vieglo montazas panelu, gipSkartona u. c. zage-
Sanai. Izmantojiet attiecigajam materialam pare-
dzétos zaga asmens tipus (skatiet tehniskos da-
tus).

Zagésanas laika zobenzagim ciesi jaatbalstas

pret materialu. Zagéjumi bieziem zaga asmeniem

ir taisna Inija. Ar Sauriem zaga asmeniem iespé-

jams zagét arT izliekumus. Aizliegts parsniegt

maksimalo zagéjama materiala platumu.

lekarta ir paredzéta izmantoSanai privata teritori-

ja. Jebkada cita veida lietojums, ka ar1 neatlautas

modifikacijas un papildinasana, tiek uzskatitas

par ierices nepareizu lietojumu un $adi tiek zau-

déta garantija, ka art nav spéka atbilstibas dekla-

racija gadijuma raZotajs neuznemas atbildibu par

kaitéjumu, kas nodarita lietotdjam vai kadai tresa-

jai pusei.

2.2 leprieks paredzama potenciali nepareiza

izmantosana

B |erice nav paredzéta komercialiem nollkiem
ne sabiedriskos parkos vai sporta laukumus,
ne ari izmanto$anai lauksaimnieciba vai
mezZsaimnieciba.

®  Nelietot ierici lietus laika.

2.3 Atlikusie riski
Art tad, ja ierice tiek izmantota atbilstosi tas lieto-
jumam, vienmér saglabajas zinams risks, kuru
nav iespéjams paredzét. ArT ierices tips un kons-
trukcija atkariba no lietojuma var bat saistita ar
turpmak teksta uzskaititajiem potencialajiem ris-
kiem:
®  Saskare ar zaga asmeni (iegrie$anas risks).
®  Péksna un neparedzama ierices kustiba (ie-
grieSanas risks).
®  Zaga asmens dalu atdali$anas, pieméram,
ierici sagazot (iegriezumi / traumu risks).
No apstradajama materiala atdalo$as dalas.
Dzirdes ietekmésana darba laika, nelietojot
dzirdes aizsarglidzek|us.

2.4 Drosibas un aizsardzibas ierices

/\ BRIDINAJUMS! Traumu risks. Bojatas un
atslégtas droSibas un aizsardzibas ierices var bat
iemesls smagam traumam.
®m  Bojatas droSibas un aizsardzibas ierices ir ja-

saremonteé.

®  Nekada gadijuma neveidojiet drosibas ieri€u

un aizsargieri¢u apvadus.
2.41 Atblokésanas poga
Lai novérstu nejausu ierices ieslégSanu, ta ir ap-

rikota ar atblokéSanas pogu ieslégsanas / izslég-
Sanas slédzim.
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2.4.2 Lietosana ar abam rokam

lerice ir paredzéta lietoSanai ar abam rokam, lai
izvairitos no roku traumam.

2.4.3 Parslodzes aizsardziba

lerice ir aprikota ar parslodzes aizsardzibu, kas
parslodzes gadijuma izslédz ierici (pieméram, ja
nosprist zaga asmens).

Péc 1sas atdzeséSanas pauzes ierici iespéjams
atkartoti ieslégt.

2.5 Simboli uz iekartas

Simbols Skaidrojums

Izmantojot ierici, ievérojiet pasu
piesardzibu!

Pirms ekspluatacijas sakSanas izla-
siet lietoSanas instrukciju!

Valkajiet dzirdes aizsargierices!

eob

Lietojiet acu aizsarglidzek|us!

Lietojiet sejas masku!

Nelietot ierici lietus laika! Sargat no
mitrumal!

Nesadedziniet ierici!

&

2.6 lzstradajuma parskats (01)

Nr. Detala
1 Aizmuguréjais rokturis

2 lesl./izsl. slédzis

Nr. Detala

3  leslégSanas / izsleégSanas slédza atblo-
kéSanas poga

Priek$éjais rokturis

TuréSanas roktura atblokéSanas poga
Turésanas rokturis

ZaJa asmens

Pamatplaksne

© O N O Oua »

Zaga asmens fiksacijas gredzens

Darba gaisma

-
)

LietoSanas instrukcija

-
N

Akumulators*
13  Ladetajs*
* Nav ieklauts piegades komplekta, tomér pieej-

ams ar $adiem detalu numuriem: skatiet tehnis-
kos datus.

2.7 Piegades komplektacija
Piegades komplektacija ietilpst turpmak uzskaiti-
tas detalas. Parbaudiet, vai komplektacija ir ie-
klautas visas uzskaititas detalas:

Nr. Detala

1 Akumulatora zobenzagis

Turé8anas rokturis
Zaga asmens koksnei
Metala zaga asmens

Plastmasas zaga asmens

o g b~ W N

LietoSanas instrukcija "Akumulatora
zobenzagis"

EH NORADIJUMS Akumulators un ladétajs ne-
ietilpst ierices komplektacija, tade| tie jaiegadajas
atseviski.
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3 DROSIBAS NORADIJUMI

3.1 Visparéjie drosibas tehnikas noradijumi
elektroinstrumentam

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus $T elektro-
instrumenta drosibas noradijumus, instrukci-
jas, skatiet ilustracijas un tehniskos datus.
Neievérojot drosibas tehnikas noradijumus un
instrukcijas, rezultata var gat elektriskas stravas
triecienu, var izcelties ugunsgréks un/vai var gat
nopietnas traumas.

®  Saglabajiet visus drosibas tehnikas nora-
dijumus un instrukcijas, lai tos varétu iz-
mantot ari nakotné.

DroSibas tehnikas noradijumos lietojamais apzi-
méjums ,Elektroinstruments” attiecas vai nu uz
elektroinstrumentiem, kas darbojas no tikla (ar
stravas vadu), vai arT uz elektroinstrumentiem,
kas darbojas no akumulatora (bez stravas vada).

3.1.1 Drosiba darba vieta

®  Darba vietai ir jabit tirai un labi apgaismo-
tai. Nekartiba vai slikts apgaismojums darba
vieta var novest pie nelaimes gadijumiem.

®  Arierici nedrikst stradat spradzienbista-
mas vietas, kur atrodas viegli aizdedzina-
mi Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroins-
trumentu darbibas laika veidojas dzirksteles,
kas var aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

= Elektroinstrumenta lietoSanas laika nelau-
jiet tuvoties bérniem un citam personam.
Dalitas uzmanibas gadijuma var zaudét kon-
troli par elektroinstrumentu.

3.1.2 Elektriska drosiba

= Elektroinstrumenta kontaktdaksa ir jaie-
vieto atbilstosa rozeté. KontaktdakSu ne-
drikst modificét. Ja elektroinstruments ir
iezemeéts, nedrikst lietot kontaktdaksas
adapterus. Lietojot neparveidotas kontakt-
daks$as un atbilsto$as rozetes, samazinas
elektriska trieciena risks.

= Nepieskarieties iezemétam caurulu, apku-
res iekartu, pavardu un ledusskapju virs-
mam. Ja jusu kermenis ir iezeméts, pastav
paaugstinats elektriska trieciena risks.

= Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus
vai mitruma iedarbibai. Udens iekli3ana
elektroinstrumenta paaugstina elektriska trie-
ciena rasanas risku.

®  Lietojiet stravas vadu tikai tadiem nolu-
kiem, ka paredzéts; nenesiet elektroins-
trumentu, turot to aiz kabela, neiekariet

elektroinstrumentu aiz kabela un nevelciet
kabeli, lai iznemtu kontaktdakSu no roze-
tes. Raugieties, lai stravas vads atrastos
astatus no karstuma avotiem, ellas, asam
malam vai ierices kustigajam dalam. Bojati
vai sapinusies stravas vadi palielina elektris-
ka trieciena gusanas risku.

®  Ja stradajat ar elektroinstrumentu arpus
telpam, izmantojiet tikai tadus stravas va-
dus-pagarinatajus, kas paredzéti lietosa-
nai arpus telpam. Arpus telpam lietodanai
paredzétu stravas vadus-pagarinataju lieto-
Sana lauj samazinat elektriska trieciena gisa-
nas risku.

®  Ja elektroinstruments ir jalieto mitra vide,
izmantojiet diferencialas aizsardzibas ieri-
ci. Diferencialas aizsardzibas ierices lietoSa-
na samazina elektriska trieciena risku.

3.1.3 Personiga drosiba

m  Stradajot ar elektroinstrumentu, uzmanigi
sekojiet tam un saprotiet to, ko darat. Ne-
lietojiet elektroinstrumentus, ja esat nogu-
ris, narkotisko vielu, alkohola reibuma vai
zalu ietekmé. Pat Tslaicigi lietoSanas laika
neuzmanigi rikojoties ar elektroinstrumentu,
var gut nopietnas traumas.

®m  Valkajiet personiskas aizsardzibas lidzek-
lus un obligati valkajiet aizsargbrilles. Per-
soniskas aizsardzibas lidzek|u, pieméram,
puteklu masku, zabaku ar neslido$u pédu,
aizsargkiveres vai dzirdes aizsardzibas Ii-
dzeklu, lietoSana, atkariba no elektroinstru-
mentu veida un lietoSanas veida samazina
traumu gasanas risku.

®  |zvairieties no nejausas ieslégSanas.
Pirms elektroinstrumenta pieslégSanas
elektribas avotam un/vai ta akumulatora
ievietoSanas vai pirms nesanas, parlieci-
nieties, vai tas ir izslégts. Ja nesot elektro-
instrumentu vai to pieslédzot elektrotiklam,
turésit pirkstu uz ieslégSanas slédza, $adi var
notikt nelaimes gadijums.

B Pirms elektroinstrumenta iesléegSanas no-
vaciet iestatiSanas instrumentus un uz-
grieznu atslégas. Instrumentu vai atslégu ie-
klaSana elektroinstrumenta kustigajas dalas
var izraisit elektroinstrumenta bojajumus.

= |zvairieties no kermenim neraksturigas
stajas. Paripéjieties par to, lai vienmér
stavétu drosi un saglabatu lidzsvaru. Sadi
bads vieglak saglabat kontroli par elektroins-
trumentu negaiditas situacijas.
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= Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet
platu apgérbu vai rotaslietas. Raugieties,
lai mati un apgérbs neieklust kustigajas
dalas. Brivu apgérbu, rotaslietas vai garus
matus var ievilkt ierices kustigas dalas.

= Jair paredzéts uzstadit puteklu atsiksa-
nas un uztversanas ierices, tam ir jabat
pieslégtam un tas ir pareizi jaizmanto. Pu-
teklu atstikSanas ieriCu lietoSana var mazinat
ar putekliem saistitos riskus.

®  Nerikojieties pargalvigi un neignoréjiet
elektroinstrumentu drosibas noteikumus,
pat tad, ja elektroinstrumentu esat jau
daudzas reizes lietojis(-usi). Nevérigas rici-
bas rezultata jau dazu sekunzu laika var gat
smagas traumas.

3.1.4 Lietosana un riko$anas ar
elektroinstrumentu

®  Neparslogojiet elektroinstrumentu. Lieto-
jiet darbam piemérotu elektroinstrumentu.
Ar piemérotu elektroinstrumentu ir labak un
dro8ak stradat tam paredzétaja darba vidée.

®  Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta slédzis. Elektroinstruments, kuru nevar
ieslégt vai izslégt, ir bistams un tas ir ja-
remonte.

= Pirms ierices regulésanas, detalu nomai-
nas vai elektroinstrumenta novietoSanas
glabasana atvienojiet kontaktdaksu no
elektrotikla rozetes un/vai iznemiet aku-
mulatoru. Sads piesardzibas pasakums iz-
slédz iespé&ju nejausi ieslégt ierici.

B Glabajiet elektroinstrumentus bérniem ne-
pieejama vieta. Nelaujiet lietot elektroins-
trumentu personam, kas nezina, ka to lie-
tot vai nav izlasijusi Sos noradijumus.
Elektroinstrumenti var bt bistami, ja tos lieto
personas bez pieredzes.

®  Rikojieties ar elektroinstrumentu un ta ap-
rikojumu saudzigi. Parbaudiet, vai kusti-
gas dalas darbojas pareizi un nav iespra-
dusas, saliizusas vai bojatas, $adi paslik-
tinot elektroinstrumenta veiktspéju. Ja
elektroinstrumentam ir bojatas detalas
pirms lieto$anas ir javeic to remonts. Dau-
dzi nelaimes gadijumi notiek, neveicot elek-
troinstrumentiem pienacigu apkopi.

®  Griezéjinstrumentiem ir jabat asiem un ti-
riem. Kartigi kopti griez&jinstrumenti ar asam
grieSanas Skautném retak iesprast un ar tiem
ir vieglak stradat.

Izmantojiet elektroinstrumentu, papildus
darbarikus, pievienojamos uzgalus utt. at-
bilstoSi noradijumiem. Nemiet véra darba
apstaklus un veicama darba specifiku.
Elektroinstrumentu lietoSana instrukcijas ne-
paredzétiem noldkiem var novest pie bista-
mam situacijam.

Rupéjieties, lai rokturi un satveramas virs-
mas bitu sausas, tiras un uz tam nebitu
ellas un smérvielu. Slideni rokturi un satve-
ramas virsmas nelauj elektroinstrumentu dro-
Si lietot un rikoties ar to neparedzamas si-
tuacijas.

3.1.5 Lietosana un riko$anas ar

akumulatora tipa instrumentu

Akumulatoru uzladei, izmantojot tikai ra-
zotaja ieteiktos ladétajus. Lietojot konkré-
tiem akumulatoru modeliem paredzétus lade-
tajus cita veida akumulatoru uzladei, var ras-
ties situacijas ar ugunsgréka risku.

Elektroinstrumenta drikst izmantot tikai
tam paredzétos akumulatorus. Citu akumu-
latoru lietoSana var radit bojajumus vai
ugunsgréka draudus.

Neglabajiet neizmantotu akumulatoru ko-
pa ar saspraudém, monétam, atsléegam,
naglam, skrivém vai citiem sikiem meta-
liskiem priekSmetiem, kuri var izveidot is-
savienojumu starp akumulatora kontak-
tiem. Akumulatora kontaktu Tssavienojums
var izraisit aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas lietoSanas rezultata no akumu-
latora var iztecét Skidrums. lzvairieties no
saskarSanas ar to. Ja nejausi tam pieska-
raties, noskalojiet ar Gideni. Ja Skidrums
ieklust acis, mekléjiet medicinisko palidzi-
bu. Iztec&jis akumulatora Skidrums var uz-
liesmot vai radit adas kairinajumu.

Nelietojiet bojatu akumulatoru vai akumu-
latoru, ja tam veiktas modifikacijas. Bojatu
akumulatoru vai akumulatoru, ja tiem veiktas
modifikacijas, darbiba var bat neparedzama
un tie var bat iemesls ugunsgrékam, spra-
dzienam vai traumam.

Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai aug-
stas temperatiras iedarbibai. Uguns vai
temperatdras virs 130 °C ietekmé akumula-
tors var eksplodét.

levérojiet visus noradijumus par ladésSanu
un nekada gadijuma neveiciet akumulato-
ra vai akumulatora tipa instrumentu uzladi
temperatiira, kas parsniedz lietoSanas ins-
trukcija noradito temperatiiras intervalu.
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Nepareizi veicot ladésanu vai veicot 1adésa-
nu temperatara, kas parsniedz pielaujamo
temperatiras intervalu, $adi var sabojat aku-
mulatoru, ka arT palielinat ugunsgréka risku.

3.1.6 Serviss

Juasu elektroinstrumenta remontu drikst
veikt tikai kvalificéts specialists un, iz-
mantojot tikai originalas rezerves dalas.
Sadi tiek nodrosinata elektroinstrumenta dro-
Siba.

Nekada gadijuma neveiciet akumulatora
apkopi. Visus darbus, kas saistiti ar akumu-
latora apkopi, drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots servisa centrs.

3.2 Zobenzagu drosibas noradijumi

Veicot darbus, kuru laika elektroinstru-
ments var skart apsléptus elektriskos va-
dus, turiet elektroinstrumenta aiz izoléta-
jam rokturu virsmam. Ja rodas saskare ar
zem sprieguma eso$u vadu, ierices metala
dalas var parvadit stravu un izraisrt elektris-
kas stravas triecienu.

Piestipriniet un nostipriniet apstradajamo
detalu pie stabila pamata, izmantojot ska-
vas vai citus Iidzeklus. Ja apstradajamo de-
talu turésiet tikai ar roku vai pret kermeni, ta
bis nestabila, kas var izraistt kontroles zudu-
mu.

Turiet rokas péc iespéjas talak no zagésa-
nas zonas. Netuviniet rokas zagéjamajai
detalai. Saskaroties ar zaga asmeni, pastav
savainosanas risks.

Vadiet tikai ieslegti elektroinstrumentu de-
talas virziena. Pretéja gadijuma pastav atsi-
tiena risks, instrumentam nospristot detala.
Nodrosiniet, lai pamatplaksne zagés$anas
laika vienmér atrastos pie detalas. Zaga
asmens var aizkerties un izraisit kontroles
zudumu par elektroinstrumentu.

Péc darba procesa pabeigSanas izslédziet
elektroinstrumentu un iznemiet zaga as-
meni no griezuma vietas tikai péc elektro-
instrumenta pilnigas apstasanas. Sadi va-
rat izvairieties no atsitiena un droSi novietot
elektroinstrumentu.

Izmantojiet tikai nebojatus, nevainojamus
zaga asmenus. Saliekti vai truli zaga asmeni
var sallzt, negativi ietekmét griezuma vietu
vai radit atsitienu.

Péc izslégsanas nebremzéjiet zaga asme-
ni, spiezot to saniski. Sadi iesp&jams sabo-

jat zaga asmeni, tas var sallzt vai radit atsi-
tienu.

®  Pienacigi nofikséjiet materialu. Neatbals-
tiet detalu ar roku vai kaju. Nepieskarie-
ties nekadiem priekSmetiem vai zemei ar
ieslégtu zagi. Pastav atsitiena risks.

B |zmantojiet piemérotas mekléSanas ieri-
ces, lai atrastu sléptus caurulvadus vai
vadus, vai ari piesaistiet vietéjo pakalpo-
jumu sniedzéju. Saskare ar stravas vadiem
var izraisit ugunsgréku un elektrisko triecie-
nu. Gazes vada bojajumi var radit spradzie-
nu. Udensvada bojajumi rada mantiskos bo-
jajumus.

= Nostipriniet detalu. Fiksacijas mehanisma
vai skravspilés nostiprinata detala ir drosak
nofikséta neka ar jlsu roku.

= Pirms elektroinstrumenta nonemsanas
nogaidiet, Iidz tas ir pilniba apstajies. 1z-
mantotais instruments var aizkerties un izrai-
sTt kontroles zudumu par elektroinstrumentu.

3.3 Vibracijas noslodze

/\ BRIDINAJUMS! Vibracijas risks. Faktis-
kais vibraciju emisijas raditajs ierices ekspluata-
cijas laika var atSkirties no razotaja noraditas ver-
tibas. Pirms lietoSanas un lietoSanas laika ievero-
jiet turpmak uzskaititos ietekméjosos faktorus.

B Vaiierice tiek izmantota atbilstoSi lietoSanas
nolikam?

B Vai apstradajamais materials tiek nogriezts
vai apstradats pareizi?
Vai ierice ir laba darba stavokli?
Vai grieSanas aprikojums ir pareizi uzasinats
un ir uzstadits pareizs grieSanas darbariks?

B Vai ir uzstaditi rokturi un, ja tas ir nepiecie-
Sams, ir uzstadtti vibracijas slapéjosi rokturi,
ka art, vai tie ir kartigi piestiprinati pie ieri-
ces?

®  Darbiniet ierici tikai ar tadu motora atrumu,
kas nepiecieSams attieciga darba veik$anai.

®m  Nepareizas ekspluatacijas un apkopes dél
var palielinaties ierices raditais troksnis un
vibracijas. Tas rada kaitgjumu veselibai. Sa-
da situacija nekavéjoties izslédziet ierici un
veiciet tds remontu pilnvarota servisa centra.

®  Vibraciju raditais slodzes limenis ir atkarigs
no veicama darba vai ierices izmantoSanas
veida. Novértgjiet So Iimeni un paredziet pie-
tiekami ilgus darba partraukumus. Sadi riko-
joties, ievérojami samazinasiet vibracijas slo-
dzi kopuma visa darba laika.
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B P3arak ilgi lietojot ierici, ta izraisis operatora
kermena vibracijas, kas var bat iemesls asins
cirkulacijas problémam (pazime — ,pirksti
klGst balti”). Lai mazinatu So risku, uzvelciet
cimdus un nodroSiniet, lai rokas butu siltas.
Ja konstatéjat pazimi ,balti pirksti”, nekavéjo-
ties konsultgjieties pie arsta. ST pazime ie-
tver: Jutiguma samazinasanas, tirpSana, nie-
ze, sapes, spéka zudums, adas krasas vai
stavokla izmainas. Parasti Sie simptomi ietek-
mé pirkstus, rokas vai pulsu. Zema tempera-
tara Sie riski samazinas.

®  Darba dienas laika centieties ievérot garakus
darba partraukumus, lai jasu kermenis varétu
atgaties no trokSna un vibracijam. Planojiet
savu darbu ta, lai, stradajot ar iericém, kam ir
augsts vibraciju lTmenis, darba laiks bdtu sa-
dalits uz vairakam dienam.

®  Ja darba laik3, turot ierici rokas, sajutat dis-
komfortu vai notiek adas krasas izmainas,
nekavéjoties partrauciet darbu. Izmantojiet
pietiekami ilgus darba partraukumus. Nepar-
traucot darbu pietiekami ilgi, var iestaties ro-
ku-plaukstu vibracijas sindroms.

B Samaziniet vibracijas iedarbibas risku Iidz
minimumam. Veiciet ierices kop$anu atbilsto-
8i noradijumiem lietoSanas instrukcija.

B Jajerici nakas izmantot biezi, sazinieties ar
vietéjo izplatitaju, lai iegadatos antivibracijas
piederumus (piem., rokturus).

B |zvairieties no stradasanas ar ierici tempera-
tdra zem 0 °C. Planojot darbu, novertéjiet, ka
var samazinat vibracijas ietekmi.

3.4 Troksna piesarnojums

Ir noteikts trokSna Iimenis, no kura, darbojoties

ai iericei, nevar izvairities. Paredziet trokSnainu

darbu, kad to atlauts veikt un saplanota laika. Ja

nepiecieSams, atpdtieties un, cik vien iespéjams,

ierobeZojiet stradasanas ilgumu. Individualajai

aizsardzibai un blakusesoSajiem cilvékiem aiz-

sardzibai ir jalieto pieméroti dzirdes aizsardzibas

[Tdzekli.

3.5 Drosibas noradijumi akumulatoram un
ladétajam

levérojiet akumulatora un ladéSanas ierices dro-

Sibas noradijumus, kas atrodami atseviskas lieto-
Sanas instrukcijas.

Skatit:
®  LietoSanas instrukcija 443130: Akumulatori
®  |jetoSanas instrukcija 443131: Ladétaji

4 MONTAZA

/\ BRIDINAJUMS! Nepilniga montaza ir bis-
tamal! Pilnba nesamontétas ierices darbiba var
izraisit smagas traumas.
®  Lietojiet ierici tikai tad, kad ir pilniba pabeigta

montaza!

= Neievietojiet iericé akumulatoru, kamér nav
pilniba pabeigta montaza!

/\ ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks. Asas
un rotéjoSas ierices dalas var radit traumas.

B Veicot montazu, vienmer lietojiet aizsargcim-
dus!

4.1 Roktura uzstadiSana/nonemsana (02)
= |znemiet akumulatoru, ja tas atrodas ierice.

Roktura uzstadiSana

1. No priekSpuses ievietojiet (02/a) rokturi (02/1)
vadotné (02/2), Iidz tas ir nofikséjas.

Roktura nonemsana
1. Nospiediet atblokéSanas taustinu (02/3).
2. Nonemiet rokturi virziena uz priekSu (02/b).

4.2 Zaga asmens ievietoSanaliznpemsana
(03)
Iznemiet akumulatoru, ja tas atrodas iericé.

2. Pavelciet (03/a) fiksacijas gredzenu (03/1)
[idz atdurei ierice.

Noradijums: Lai savilktu fiksacijas gredzenu,

novietojiet 1kSki un raditajpirkstu uz fiksacijas

gredzena kreisa un laba sparna (03/2).

3. Zaga asmens ievietoSanal/iznemsana:

m  |evietojiet (03/b) zaga asmeni (03/3) ar
katu tik talu, cik tas ir iespéjams, zaga
asmens turétaja (03/4).

Noradijums: Uz zaga asmens turétaja
nedrikst bat materialu atlikumu.

® VAL Iznemiet zaga asmeni.

4. Atlaidiet fiksacijas gredzenu. Fiksacijas gre-
dzens automatiski atgriezas sakuma pozicija,
un zaga asmens tiek fikséts.

5. Parbaudiet, vai zaga asmens ir ciesi nofik-
séts zaga asmens turétaja.

N

5 EKSPLUATACIJAS SAKSANA

5.1 Akumulatora uzlade

levérojiet I1adéSanas rezima temperatiras diapa-
zonu, skatiet tehniskos datus.
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LietoSana

ALKO

H NORADIJUMS Lidzu, skatiet detaliz&tu in-
formaciju par akumulatoru un akumulatora ladé-
Sanas ierici atseviskas lietoSanas instrukcijas:
®  |ietoSanas instrukcija 443130: Akumulatori
B |ietoSanas instrukcija 443131: Ladétaji

5.2 Akumulatora ievietoSanal/iznemsana (04)

UZMANIBU! Akumulatora izraisitu bojajumu
risks. Ja akumulatoru péc lietoSanas atstgj ieri-
c€, §adi var sabojat akumulatoru.

B Uzreiz péc lieto8anas iznemiet akumulatoru
no ierices un glabajiet no aukstuma aizsarga-
ta vieta.

B |evietojiet akumulatoru iericé uzreiz pirms
darba sakSanas.

Akumulatora ievietoSana

1. Virziena no augsas iebidiet (04/a) akumulato-
ru (04/1) vadsliedé.

Akumulatora iznemsana

1. Spiediet atblokéSanas taustinu (04/2) un iz-
nemiet akumulatoru virziena uz augSu (04/b).

6 LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS! Pastav traumu risks de-
talam negaiditi atdaloties no ierices. Eksplua-

tacijas laika atdalijusas detalas var izraisit nopiet-
nas traumas.

B Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, vai
visas ierices detalas ir kartigi pieskraveétas.

®  Piestipriniet griezéjinstrumentus ta, lai tie
ekspluatacijas laika nevarétu atdalities.

6.1 lerices iesléegSanalizslégsana (05)
lerices ieslégsana
1. Nospiediet atblokéSanas pogu (05/1).

2. Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas slédzi
(05/2) un atlaidiet atblokéSanas pogu.

lerices izslegSana
1. Atlaidiet ieslegSanas/izslégSanas slédzi.

7 STRADASANAS TEHNIKAS (06, 07)

/N\ BRIDINAJUMS! Apdraudéjums, ko rada

atbrivojies materials! Zagéjot nenofiksétu mate-

rialu, iespéjamas smagas traumas.

m Z3géjiet tikai tadu materialu, kas ir drosi
nofikseéts.

®  Pieskarieties materialam ar rokas zaga as-
meni tikai tad, kad rokas zagis ir sasniedzis
maksimalo atrumu.

®  Parbaudiet, vai zagéjamais materials ir nofik-
séts - jebkuras materiala kustibas ietekmé
zagejumu.

m  Zagésanu saciet tikai tad, kad zobenzagis ir
sasniedzis maksimalo atrumu.

m Z3géSanas laika nelietojiet parmérigu spéku,
bet gan vienmérigu, mazu spiedienu.

®m  Biezam detalam: Uzlieciet pamatplaksni
(06/1) stingri uz sagataves (06/2) un Ieénam
un vienmérigi parvietojiet zobenzagi ap saga-
tavi (06/a).

®  Planam detalam: Nofikségjiet detalu (07/1)
starp rokturi (07/2) un pamatplaksni (07/3).
Pé&c tam Iéni un vienmérigi spiediet zobenza-
gi uz leju (07/a).

B Samaziniet spiedienu Tsu bridi pirms materia-
la parzagésanas.

®  Pirms zaga asmens iznemsanas no detalas
nogaidiet, I1dz tas pilntba apstajas.

m  Zaga asmens ekspluatacijas laika klTst [oti
krasts. Pirms pieskarties tam, laujiet tai at-
dzist.

m  ZagéSanas putekli var bat indigi. Tapéc no-
droSiniet, lai darba vieta batu labi védinama,
un lietojiet respiratoru.

m  ZagéSanas putekli var aizdegties. Tapéc péc
iespéjas atrak utilizéjiet no zagésanas putek-
lus.

8 TEHNISKA APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS! Sagrie$anas risks. Sa-
grieSanas risks satverot asas un rotéjosas ierices
dalas, ka arT griezéjinstrumentus.

B Pirms apkopes, kopSanas un tirisanas dar-
biem vienmér izslédziet ierici. |znemiet aku-
mulatoru.

®  Veicot apkopes, kopSanas un remontdarbus,
vienmer lietojiet aizsargcimdus.

443170_a
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Palidziba traucg&jumu gadijuma

H NORADIJUMS Remontdarbus drikst veikt ti-
kai kompetentos specializétajos uznémumos vai
musu servisa centros.

®m  Nepaklaujiet ierici mitruma iedarbibai.

®  Pé&c katras lietoSanas reizes:
nonemiet akumulatoru un vélreiz parbau-
diet, vai iericei nav bojajumu.
Iznemiet zaga asmeni un apsmidziniet ar
ellu aizsardzibai pret risu.

Notiriet korpusu ar suku vai dranu. Neiz-
mantojiet Gdeni un/vai agresivus tirisa-
nas lidzeklus vai Skidumus — pastav ko-
rozijas un plastmasas detalu bojajumu
risks.
Ar suku vai dranu notiriet nogulsnéjusas
zagu skaidas no fiksacijas gredzena
(03/1) un zaga asmens turétaja (03/4).
Péc tam uzpiliniet nedaudz pretkorozijas
ellas uz zaga asmens turétaja.

m  Regulari parbaudiet zaga asmeni. Sazinieties

ar razotaja servisa centru, ja:

ir bojats zaga asmens,

Probléma lemesls

Dzinéjs nesak darboties.
stadits nepareizi.

Akumulators ir izladéjies.

Slédzis ir bojats.

Samazinata dzinéja jau-
da.

Zaga asmens ir truls.

Motors zagésanas laika
parstaj darboties.

Motors parslogots.

Akumulators ir izladéjies.
Zaga asmens ir truls.

Akumulatora darbmazs ir

beidzies.

Nav akumulatora vai tas uz-

Akumulators ir izladéjies.

zaga asmens ir truls,
parmérigs nodilums.
®  Regulari parbaudiet, vai ir pieskrivétas visas
skraves.

®m  Parbaudiet, vai uz ierices elektriskajiem kon-
taktiem nav korozijas, ja nepiecieSams, noti-
riet ar smalku metala saru suku un péc tam
apsmidziniet ar aerosolu kontaktu aizsardzi-
bai.

9 PALIDZIBA TRAUCEJUMU
GADIJUMA

/\ ESIET PIESARDZIGI! levainojumu risks!
Asas un rotéjosas ierices dalas var radit traumas.

®  Veicot apkopi, kopSanu un remontu, vienmér
uzvelciet aizsargcimdus!

B |zslédziet ierici un iznemiet akumulatoru!

EH NORADIJUMS Ja rodas bojajumi, kas nav
uzskaititi $aja tabula, vai bojajumi, kurus nevarat
noverst patstavigi, ltdzam sazinaties ar mdsu
servisa centru.

Novérsana

Uzstadiet pareizi akumulatoru.

Uzladéjiet akumulatoru.

Nelietojiet ierici! Sazinieties ar razotaja
servisa centru.

Uzladéjiet akumulatoru.

Nomainiet zaga asmeni.

Izslédziet ierici.

Uzladéjiet akumulatoru.
Nomainiet zaga asmeni.

Nomainiet akumulatoru. Lietojiet tikai
originalas razotaja dalas.

Akumulatora neuzlade-
jas.

Akumulatora kontakti ir klu-
vusi netiri.

Akumulators vai ladétajs ir
bojats.

Akumulators ir parak karsts.

B Sazinieties ar razotaja servisa cen-
tru.

®  Pasitiet rezerves dalas atbilstoSi re-
zerves dalu diagrammai.

= |aujiet akumulatoram atdzist.
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TransportéSana

ALKO

10 TRANSPORTESANA

Pirms transporté$anas veiciet turpmak uzskaiti-
tas darbibas:

1. lzslédziet ierici.
2. lznemiet no ierices akumulatoru.

3. levietojiet, ieverojot instrukcijas, akumulatoru
iepakojuma (skat. turpmak teksta).

Akumulators "B125 Li" (det. Nr. 113896)

H NORADIJUMS Akumulatora nominala ener-
gija ir lielaka par 100 Wh! Tapéc ievérojiet turp-
mak uzskaititos droSibas noradijumus!

Uz komplekta ieklauto litija-jonu akumulatoru at-
tiecas bistamo iericu tiesibu akti, bet to atlauts
transportét, ieverojot atvieglotus noteikumus:

B Privatais lietotajs drikst akumulatoru parvadat
pa koplietoSanas celiem bez papildus ierobe-
Zojumiem, ja tas ir iepakots atbilsto$i mazum-
tirdzniecibas noteikumiem un transportéSana
tiek veikta ar privatu transportlidzekli.

®  Profesionali lietotaji, kuri transportéSanu veic
kopa ar savu galveno nodarbo$anos (piem.,
piegadajot uz un no celtniecibas objektiem
vai demonstracijam), ar1 var ievérot Sos at-
vieglojumus.

Abos iepriek§ minétajos gadijumos obligati javeic

darbibas, lai novérstu satura izpli$anu. Citos ga-

dijumos obligati ievérojiet bistamo iericu tiesibu

aktu noteikumus! NeievéroSanas gadijuma nosu-

titdjam un, iespéjams, ari parvadatajam draud

batiski sodi.

Papildu noradijumi par parvadasanu un

nosatiSanu

®  Litija jonu akumulatorus drikst transportét vai
nostit tikai tad, ja tiem nav bojajumu!

®  Akumulatoru transportéSanai izmantojiet tikai
originalo kartona vai bistamo precu transpor-
téSanai piemérotu kasti (nav nepiecieSama
akumulatoriem, kuriem nominala jauda ne-
parsniedz 100 Wh).

®  Uzstadiet akumulatora kontaktiem izolaciju,
lai nepielautu to Tsslegumu.

®  NodroSiniet, lai akumulators iepakojuma ne-
varétu brivi parvietoties un tam nerastos bo-
jajumi.

®  Parliecinieties, vai transportéSanas vai nosu-
tisanas laika (piem., ar kurjeru vai transporté-
Sanas uznémumu) ir pareizs sutijuma marke-
jums un dokumentacija.

®  |epriek$ pajautajiet, vai transportésana ar iz-
véléto pakalpojumu sniedz€ju ir iespéjama un
paradiet vinam savu satfjumu.

Lai sagatavotu satljumu, més iesakam piesaistit

bistamo prec€u specialistu. levérojiet arT iesp€ja-

mos papildus valsts normativos aktus.

11 GLABASANA

11.1 lerices glabasana

. Péc katras lietoSanas iznemiet akumulatoru
no ierices.

B Rapigi notiriet ierici un - ja uzstadtti - uzsta-
diet visus aizsardzibas apvalkus.

®  Glabajiet ierici sausa, slégta un bérniem ne-
pieejama vieta.

Ja paredzeétais partraukuma periods [1ldz nakama-

jai lieto8anas reizei ir ilgaks par 30 dienam, vei-

ciet turpmak teksta noraditas darbibas.

B Rapigi iztiriet ierici un novietojiet to sausa
vieta.

11.2 Akumulatora un ladésanas ierices

glabasana

H NORADIJUMS Ludzu, skatiet detaliz&tu in-
formaciju par akumulatoru un akumulatora ladé-
Sanas ierici atseviskas lietoSanas instrukcijas.

12 UTILIZACIJA

Norades par Vacijas elektrisko un

elektronisko iericu likumu (ElektroG)

E/ ®  Nolietotas elektriskas un elektroniskas
ierices aizliegts izmest sadzives atkri-

— tumos, tas ir janodod atseviska atkritu-
mu savaksanas vai likvidéSanas vieta!

®  Lietotas baterijas un akumulatori, kas nav uz-
stadtti iericeé, pirms nodo8anas jaiznem! To
utilizaciju regulé Likums “Par baterijam”.

®m  Elektrisko un elektronisko ieri€u 1pasnieku vai
lietotaju pienakums ir péc to nolietoSanas $is
ierices atgriezt.

®  Gala lietotajs atbild par savu personigo datu
izdzeéSanas no utilizéjamas nolietotas ierices!

Parsvitrota konteinera simbols nozimée, ka elek-

triskas un elektroniskas ierices aizliegts izmest

sadzives atkritumos.

Elektriskas un elektroniskas ierices $adas vietas

iespéjams nodot bez maksas:

®  publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);

443170_a
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Klientu apkalpo$anas dienests/serviss

®  Elektrisko ieri¢u pardoSanas vietas (fiziskas
vai tieSsaistes), ja tirgotaja pienakums ir pie-
nemt Ts preces vai art vins to piedava briv-
pratigi.

Sie izteikumi attiecas tikai uz tam iericém, kas

tiek uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas

dalibvalstis un uz kuram attiecinamas Eiropas Di-

rektivas 2012/19/ES prasibas. Valstls, kas nav

Eiropas Savienibas sastava, var bat atskirigi no-

teikumi attieciba uz nolietoto elektrisko un elek-

tronisko ieri¢u utilizaciju.

Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)

"

B |aidro8i iznemtu baterijas vai akumulatorus
no elektriskas ierices un noskaidrotu informa-
ciju par to tipu vai kimisko sistému, lidzam
ievérot turpmak sniegtos datus lietoSanas vai
montazas instrukcija.

®  Bateriju un akumulatoru Tpasnieku vai lietota-
ju pienakums ir péc to nolietoSanas $is ieri-
ces atgriezt. AtgrieSana ir ierobezota Iidz
majsaimniecibai atbilstoSam daudzumam.

Lietotas baterijas var bit kaitigas vielas vai sma-
gie metali, kas var radit kaitéjumu videi un vesell-
bas problémas. Lietoto bateriju parstrade un tajas
esoSo resursu izmantoSana sniedz batisku lomu
abos iepriek$ minétajos gadijumos.

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka bateri-
jas un akumulatorus aizliegts izmest sadzives at-
kritumos.

Nolietotas baterijas un akumulatorus
aizliegts izmest sadzives atkritumos,
tos ir janodod atseviska atkritumu sa-
vakSanas vai likvidéSanas vieta!

Ja zem konteinera papildus ir doti simboli Hg, Cd

vai Pb, tas nozimé, ka:

B Hg: baterija ir vairak neka 0,0005 % dzivsud-
raba

B Cd: baterija ir vairak neka 0,002 % kadmija

®  Pb: baterija ir vairak neka 0,004 % svina

Baterijas un akumulatorus $adas vietas iespé-

jams nodot bez maksas:

B publiski-tiesiskas utilizacijas vai savak$anas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);
bateriju un akumulatoru pardoSanas vietas;
ieri€u nolietoto bateriju vienotas sistémas at-
pakalpienem$anas vietas;

B razotaja atpakalpienemsanas vietas (ja tas
nav vienotas atpakalpienemsanas sistémas
dalibnieks).

Sie izteikumi attiecas tikai uz tiem akumulatoriem

un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardotas Ei-

ropas Savienibas dalibvalstis un uz kuram attie-
cinamas Eiropas Direktivas 2006/66/EK prasi-
bas. Valstis, kas atrodas arpus Eiropas Savieni-
bas, var bat atSkirigi noteikumi attieciba uz nolie-
toto akumulatoru un bateriju utilizaciju.

13 KLIENTU APKALPOSANAS
DIENESTS/SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai
rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO ser-
visa centru. Informaciju par tiem mekl€jiet $ada
vietné:

www.al-ko.com/service-contacts
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14 GARANTIJA

lespéjamos materiala vai razoSanas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noil-
guma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces
piegadi. Noilguma termins tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas, kura ieri-
ce tika nopirkta.

Misu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:

B jeveérojat So lietoSanas instrukciju. ®  tiek veikti patstavigi remontésanas méginaju-
®  jerice tiek izmantota atbilstosi mérkim; mi;
= tiek izmantotas originalas rezerves dalas. = tiek veikta patvaliga parbuve;
B jerice netiek lietota atbilstoSi paredzétajam
mérkim.

Garantija neattiecas uz:
B krasas bojajumiem, kas raduSies normala nolietojuma rezultata;

= dilstosajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti [ xxxxxx (x) |

Garantijas periods sakas no ierices pirmreiz€jas pardoSanas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz
pirkuma ¢eka. Ludzam jUs ar $o garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircéja likuma no-
teiktas garantijas prasibas pret pardevéju.
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I'IepeBo,q OpUrMHarNnbHOro pykoBoACTBa no aKkcnnyatayum

NEPEBOA OPUT'MHANBHOIO PYKOBOLACTBA MO 3KCMINYATALUAU

OrnaBsneHune

1 WHdopmaumsa o pykoBOACTBE MO 3KCMIy-

1.1 CumBOmbI Ha TUTYNBHOW CTpaHuLe..... 227
1.2 YcnoBHble 0603HaYeHUs1 U CUrHarnb-

HBIE CIOB@ ..c.iveeeiuiieeesiieeeesiieeeeiiea e 227

2 OnuCaHNE MPOAYKTA ..coveeiueiaiieaiieeieaanenn 227

2.1 Wcnonb3oBaHWe No Ha3HaAYeHWHo ....... 227
2.2 Tpumepbl HENPaBUBHOIO NCMOMb30-

BAHUIS weeeieeeeiiiiiiee e e e 227

2.3 OCTaTOYHBIE PUCKM......ceveeriereaieanies 227

2.4 TpepoxpaHuTenbHbIE U 3aLUTHbIE Y-

CTPOMCTBA ..eveenviieeeiiieeaieeeeeiieeeeieeeeas

241 KHonka 0e6nokvpoBku
2.4.2 [Bypy4HOE ynpaBneHMe .............. 228
2.4.3 3awuTa OT Neperpyskul................ 228
2.5 CuMBOMbI HA YCTPOUCTBE ........eeuveeee. 228
2.6 0O630p npoaykTa (01) ...ccevverieeinannn 228
2.7  KOMMMEKT NOCTABKM.....ceevvrreeaneereannnen 229
3 YkasaHusi Mo TexHuke 6e30MacHOCTMU....... 229

3.1  O6wwe ykasaHus no TexHuke 6e3o-
NacHOCTU AN 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB 229

3.1.1  BesonacHocTb Ha paboyem Me-

3.1.2 Onektpnyeckas 6e3onacHoCTb.... 229
3.1.3 JlnyHasa 6e30nacHOCTb................. 230
3.1.4 Wcnonb3oBaHue 3MeKTPONHCTPY-
MeHTa 1 paboTa C HUM................. 230
3.1.5 Wcnonb3oBaHue MHCTpyYMeHTa C
AKKYMYMATOPOM ... 231
3.1.6  CepBUC ..oevreieiieieeeeee e 231
3.2 WHcTpykumm no 6e3onacHocTv Ans
CabNEBUAHBIX MUM.....ccoeeiirieeeeeeeeennns 231
3.3 BubpaunoHHas Harpyska ................... 232
3.4 AKyCTUYECKAS Harpy3Ka ........ccceceeeenn. 233

3.5 YkasaHus no TexHuke 6e3onacHoCcTu
ONsi aKKyMynsiTopa 1 3apsiiHoro y-

CTPOMCTBA «eeeeeiiiiieieeeeeeeiiiieeaeee e e 233
4 YCTAHOBKA......ceiiiiiieaiiiieaiiieee e 233
4.1 YcraHoBka/cHATME py4km (02)............ 233

4.2 YcTaHOBKa U N3BMEYEHNE NUIbHOMO

ANCKA (03) . 233
5 BBOA B 9KCMNMYATALMIO. ..ceeneeeeeiieeaieeeeaneis 234
5.1 3apsiaka akKyMymnaTOPa .......ceeveereeene 234
5.2 BcraBkalyaaneHue akkymynatopa
(04) o 234
6 YNPABNEHUE .....vvvieeeeeeiiiiiieee et 234
6.1 BknioyeHue v BbIKMOYEHNE YCTPOU-
o2 1= I (015) S S 234
7 Metoabl paboTbl (06, 07) ....ceveieeeeiiieenes 234
8  TexoBCnyXuBaHWUE U YXO4......cceeeueeneeannne. 235
9 YcTpaHeHWe HEUCTIPABHOCTEM ..........ceennees 235
10 TPAHCMOPTUPOBKA ....evveeereiriiireeeeeeinieeeeeenns 236
11 XPAHEHME ..o 236
11.1 XpaHeHne YyCTPONCTBA. .......ccuveeruveennns 236
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1 UHO®OPMALUA O PYKOBOLACTBE
Mo 3KCNNYATALUU

B HeMmelkasi BEpCUSi COAEPXKUT OpUTMHaNbHOE
PYKOBOZACTBO MO 3KcnnyaTaumn. Bce octans-
Hble 513bIKOBbIE BEPCUWN — 3TO NEepeBOAb! O-
PUrMHanNbLHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMnyaTaum-
n.

B Bcerga gepxuTe 3TO PyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyaTauum nog pykon, 4tobbl npounTaTh €ero,
ecnu Bam notpebyeTtcsa nHdopmauusi ob y-
CTpOWiCTBE.

®  [lepenaBanite yCTPONCTBO APYrMM nuuam
TONbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyaTauuu.

B [IpoyTuTe 1 cobnoganTe ykasaHus no Tex-
HVKe 6e3onacHoCTU 1 NpeaynpexaeHus,
npuBEeAEHHbIE B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTaumu.
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OnucaHve npogykta

ALKO

1.1 CumBoOnNbI Ha TUTYJILHOW CTpaHULEe

3HaueHue

CumBon

Ob6sa3aTenbHO NpoynTanTe AaHHoe
PYKOBOZCTBO MO 3KCnnyaTaumm ne-
pen BBOAOM B 3KCMnyaTaumio. 31o
Heobxoaumo Ans 6esonacHomn n
6e30TkasHol paboTbl.

PykoBoACTBO MO aKcnnyaTauum

OcTopoxHo obpallantecs ¢ NMUTUIA-
MNOHHBbIMK akkymynsTopamu! B vact-
|_| HoCTK, cobntoaanTte ykasaHus no

TPaHCMOPTUPOBKE, XPAHEHMIO U YTU-
nv3auuv B JAHHOM PYKOBOACTBE MO
akcnnyatauun!

1.2 YcnoBHble 0603HA4YEHUA U CUTHATIbHbIE
cnoBa

/\ OMACHOCTb! YkasblBaeT Ha onacHyo cu-
Tyaumio, KoTopas,, ecnin ee He n3bexarb, NpUBO-
QNT K CMEPTU UMK Cepbe3HbIM TpaBMam.

/\ NPEAYNPEXOEHUE! YkasbiBaeT Ha no-
TeHLManbHO OMacHy CUTyaLuto, KoTopasi, ecru
ee He usbexartb, MOXeT NPMBECTU K CMEPTU UNn
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

/\ OCTOPOXHO! YkasbiBaeT Ha NOTeHLMasb-
HO OMacHyto CUTyaLuio, KoTopasi, ECrn ee He U3-
6exaTb, MOXET NPMBECTM TpaBMaM J1IETKOA 1
cpeaHel TAXeCTu.

BHUMAHME! YkasbiBaeT Ha cutyauuio, KOTo-
pas, ecnv ee He n3bexarb, MOXET NPUBECTYU K U-
MYLLIECTBEHHOMY YLLEpOy.

H NPUMEYAHUE CnreuvarnbHble yKasaHusi
ans obneryeHnsi NOHUMaHUS 1 dKCnyaTaumu.

2 OMNUCAHME NPOAYKTA

B paHHOM pykoBOACTBE MO 3KCnyaTaumy Onuchl-
BaeTCs py4Has akkymynsTopHasi cabenbHas nu-
1na co CbeMHbIM aKKyMymnsiTOPOM.

YCTPOWCTBO paspeLlaeTcs UCNnofb3oBaTh TONbKO
BMeCTe C NMUTUN-UOHHBIMW aKKyMynsiTopamm v 3a-
PAOHBIMW YCTPOMCTBAMM, YKa3aHHLIMU B TEXHU-
Yeckux xapakrtepucTtvkax. [lononHutensHble cae-

neHns 06 AKKyMyrnaTopax n 3apsagHbixX yCTpOVI-
CTBax CM. B OTAENIbHbIX MHCTPYKUUAX:

B pyKOBOACTBO Mo akcnnyataumm 443130: akky-
MynsTOPbI

B pyKOBOACTBO No akcnnyatauuu 443131: 3a-
psiAHbIE YCTPOWCTBA

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus y-
cTpoWcTBa U akkymynsaTopa. Ecnu yctpoincTso
paboTaeT ¢ HenoAXoAALLMMU akKyMynaTopamu,
TO YCTPOWCTBO U aKKyMyrnsaTOpbl MOryT ObITb MO-
BpeXAEHbI.
®  YcTponcTBO paboTaeT TOnNbKo C npeaHasHa-

YEHHbIMM ANS 3TOr0 aKKyMynsTopamu.

2.1 Wcnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUIO

CabenbHble UMbl NpeAHa3HayYeHbl Ans pacnu-
NOBKM BeTBeW, AepeBsHHbIX OpyCKoB, MArKOro
MeTanna (Hanpumep, Meau, CBMHLA), NrnacTuka,
NErknux CTPOUTENbHBIX NIUT, TMNCOKAPTOHHbIX
nnuT 1 T. 4. ina onpeAeneHHbIX Matepuanos
criepyeT UCMonb30BaThb MUIbHbIE ANCKUN COOTBET-
CTBYHOLLEro Tuna (CM. TEXHNYECKVEe XapaKkTepu-
CTUKN).

Mpu pacnune cabenbHasi Nuna AomKHa NMNOTHO
npunerats k matepuany. LUupokue anckn gena-
10T NPAMONMHelHble pacnunbl. C MOMOLLbIO y3-
KMX [IMCKOB MOXHO BbIMOMHATL KPUBOMMHEVHbIE
pacnunbl. He npeBbilante MakcMmarnbHyo AOmMy-
CTUMYIO LUMPWHY pacnunvneaemoro obbekra.

370 YCTPOICTBO NpeAHa3Ha4YeHo Ansi YaCTHOro
ucnonb3oBaHusi. Mio6oe Apyroe UCMonb3oBaHue,
a Takke HeCaHKLUMOHMPOBaHHble MoandMKaLum
WK JOMOMHEHWS paccMaTpUBalOTCs Kak HeHaf-
nexallee UCrnonb3oBaHue 1 NPUBOASAT K NpU3Ha-
HUIO HeJeNCTBUTENBHOW rapaHTum, a Takke K no-
Tepe COOTBETCTBUS U OTKa3y oT ntoboit oTBeT-
CTBEHHOCTV 3a yLlepb nonb3oBaTesnto unm Tpe-
TbUM NMLL@M CO CTOPOHbI NPOM3BOANTENS.

2.2 Tlpumepbl HENPaBUIILHOTO
Mcnonb3oBaHUsA

B YCTPOWCTBO HEe NpefHa3Ha4eHo Afs Kommep-
4YeCKOro MCnonb30BaHUs B 0OLLLECTBEHHbIX
napkax, Ha CNopTMBHbIX MIoLlaAKax, B cenb-
CKOM U1 NTECHOM XO3AWCTBaXx.

B He ucnonb3ynTe yCTPOWCTBO BO BpeMs A0~
XS

2.3 OcTaToy4Hble PUCKU

[axe ecnun ycTponcTBO NCMOSb3yeTcs Haanexa-
WM obpasom, Bcerga CyLLecTByeT onpeaeneH-
HbI OCTaTOYHbIN PUCK, KOTOPbIN HE MOXET OblTb
MCKItoYeH. Bo3aMoxHbI cnepytoLme noteHumuans-

443170_a

227



OnucaHue npogykta

Hble OMacHOCTW Ha OCHOBE TWMa 1 KOHCTPYKLMUK

YCTPOWCTBA B 3aBUCMMOCTU OT UCMOSIb30BaHUS:

B KOHTaKT C NWMbHbIM ANCKOM (OMacHOCTb No-
pesoB).

B BHesanHoe v HenpeaBUAEHHOE NepemMellie-
HWe ycTpouncTea (0NacHOCTb NOPE30B).

B OTgeneHue Yacten NUNbHOro AnMcka, Hanpu-
Mep, Npy NepekaluMBaHnM yCTporcTBa (onac-
HOCTb MOPEe30B/TPaBMUPOBAHUS).

®  OTtpeneHve YacTtell obpaboTaHHOro Matepu-
ana.

B HapyleHue criyxa Bo Bpemsi paboTbl, ecnm
He ncnonb3oBaThb GepyLUn.

2.4 [pepoxpaHuTernbHble U 3aWUTHbIE
yCcTpoucTBa

/\ NPEOYNPEXAEHVE! OnacHocTs Tpas-

MUpPOBaHUA. HeVICI'IpaBHOCTb nnn 6e3ﬂeﬁcmme

npenoxpaHnTenbHbIX N 3alUUTHbLIX yCTpOIZCTB MO-

ryT cTaTb NPUYUHON TPaBM.

u HeI/ICI'IpaBHbIe npenoxpaHnTerbHbie U 3a-
LLNTHbIE yCTpOVICTBa noanexart pemMoHTY.

u HVIKOF,EI,a He BbIBOAUTE U3 CTPOA npeaoxpa-
HUTENbHbIE U 3aLLUTHbIE yCTpOPICTBa.

2.41 KHonka nebnokMpoBKu

[ina npegoTBpaLLeHns Cry4anHoro BKIOYEHNS Y-
CTPOWCTBA, OHO OCHALLIEHO KHOMKON AebnokvpoB-
KW BbIKIOYaTens.

2.4.2 [IBypy4HOe ynpaBneHue

YCTpoWcTBO NpegHa3HayeHo AN ABYPYYHOro
NPUMEHEHUs!, KOTOpPoe NpefoTBpaLLaeT TPaBMu-
poBaHue pyK.

2.4.3 3awwmTa OT Nneperpysku

YCTPOWCTBO OCHALLLEHO 3aLLMTON OT NEepPerpy3ok,
OTKIIOYaloLLEen ero Npu neperpyskax (Hanpvmep,
npu 3aLlemMneHuy NunbHOro aucka).

[Mocne kopoTkoun hasbl OXNAKAEHNS YCTPONCTBO
MOXHO CHOBA BKMHOYUTb.

2.5 CwuMBOnbI Ha yCTPONCTBE

CumBon 3HauveHue

Cobntoparite ocobyto OCTOPOX-
HocTb Npw paGoTe!

Mepen BBOAOM B 3KcnnyaTauuo
npoYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMIya-
Taumm!

.&

3HauyeHue

CumBon

Wcnonb3ayiite 6epyLum!

Vcnonb3ynte 3awntHble o4km!

VMcnone3ynte macky ans pral

He ncnonb3oBaTh BO Bpems goxas!
Bepeub oT Bo3gencTeums Bnarm!

He cxurante yctponcteo!

2.6 0630p npoaykra (01)

Ho- komnoHeHTa

=
[}
il

3agHsas pyyka

Boikmtowatens BKI1/BbIKIT

KHonka gebnoknpoBku BbikntoyaTens
MepenHas pyyka

KHonka Ae6nokMpoBKU pyyKin

Pyuka

MNunbHbIA AUCK

0 N O a »h 0N =

OnopHasi nnactuHa

©

3aXMMHOE KOrnbLIO NUMbHOTo Ancka
10 Pabouyee ocBelleHre

11 PykoBOACTBO Mo 3KcnnyaTaumm

12 Akkymynsatop*

13  3apsgHoe ycTponcTBo™®

**He exodum 8 KoMmIiekm rnocmaesku, Ho 0o-
cmyrHo o credywum HoMepam 3akasa: CM.
TexHu4eckue OaHHbIe.
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2.7 KomnnekT nocTaBKu

KoMnnekT nocrasku BKkroYaeT B cebs nepeymc-
neHHble nosuuum. MpoBepbTe, BKIOYEHbI N BCe
nosnuuu:

Homep kKomMnoHeHTa
1 AkkymynsTopHas cabenbHas nuna
Pyuka

MunbHbIV ANCK ons gepesa
MunbHbIN AUCK ANa MeTanna

MunbHBLIV AUCK ANs NnacTuka

o g b~ w N

PykoBoACTBO MO NPUMEHEHNIO aKKy-
MynSTOpHOW cabenbHoW Nunbl

H NPUMEYAHUE AxxymynsTop 1 3apsaHoe
YCTPOMCTBO HE BXOASIT B KOMMJIEKT NOCTaBKM U
nprobpeTarTcsa OTAENBbHO.

3 YKA3AHWUA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

3.1 OO6wwme yKkasaHus NO TEXHUKE
6e3onacHocTu ons
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! O3HakoMbTechb CO
BCEMM yKa3aHUSAMM NO TeXHUKe 6e3onacHo-
CTU, UHCTPYKLMSIMU, UNTOCTPALMAMU U TeX-
HUYECKUMU XapaKTepucTUKamm, KoTopbie BXo-
OAT B KOMMNJIEKT NOCTaBKMW 3TOFO 3N1IeKTPOUH-
cTpyMeHTa. HecobniogeHue ykazaHuii no TeXHU-
ke 6e30NacHOCTUN N UHCTPYKLUIA MOXET NPUBECTU
K YAapy 3nekTpu4ecknM TOKOM, noxapy u (unm)
Ccepbe3HbIM TpaBMaM.

B CoxpaHuTe BCe yKa3aHusi MO TeXHuKe 6e3-
OMacHOCTM U UHCTPYKLUKN ANA AanbHeun-
Lero UCnosnb3oBaHuA.

Ucnonb3yemoe 8 ykasaHusix rno mexHuke 6e30-

rnacHocmu 0603HayeHue «3/1eKMpPOUHCMpY-

MeHmM» OMHOCUMCSI U K 311IeKMPOUHCMPYMEeH-

mam, pabomarouwum om cemu (c cemesbiM Ka-

bernem), u K anekmpouHcmpymeHmam, paboma-

owum om akkymyrnsmopa (6e3 cemegozo kabe-

715).

3.1.1 bBe3onacHocTb Ha pabo4yem mMecTe

B Pa6oyee MecTo AOMKHO GbITb YACTLIM U
XOPOLLO OCBeLeHHbIM. Becnopsiaok Ha pa-

604eM MecTe U HeOCBELLEHHbIE y4acTKkun
MOTyT NMPUBECTU K HECHACTHbIM CIly4YasaMm.

=  He pa6oTaiiTe C 3NIeKTPOUHCTPYMEHTOM
BO B3pbIBOONACHOM cpeae, B KOTOPOM U-
MEIOTCS FoproUmne XUAKOCTU, rasbi Unu
Nbifb. JNEKTPOUHCTPYMEHTbI MPOM3BOASAT
MCKPY, OT KOTOPOW MOXET BOCMIAMEHNUTLCS
Mbifb UK Napsbl.

= Bo BpeMsi UICMONb30BaHUS 3NeKTPOUH-
CTpyMeHTa He nognyckaunTe K cebe geten
v apyrux nogen. Ecnuv Bbl oTBRNeveTech,
MOXeTe NoTePSITb KOHTPOSb Ha 3MEKTPOUH-
CTPYMEHTOM.

3.1.2 JnekTpuyeckasi 6e3onacHoOCTb

= Lrtencenb 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOSKEH
noaxoauTb K poseTke. Ltencenb Henb3s
MoAudMunpoBaTh. B anekTpouHCTpyMeH-
Tax C 3aWMUTHbLIM 3a3eMrIeHUneM Henb3s
UCMonb30BaTh WTENcernbHble aganTepbl.
HemoaunrumpoBaHHble WTencens v noaxo-
[sLIMe PO3EeTKM YMEHbLLAKT PUCK yaapa a-
NEKTPUYECKNM TOKOM.

®  U3beranTe hnanyeckoro KOHTaKra c 3a-
3eMIIeHHbIMMY NMOBEPXHOCTAMU TPY6, cu-
cTeM OTOMNEHUSA, NIIUT U XONOAUNBbHUKOB.
Ecnu Balue Teno 3asemneHo, cyliectsyet
MOBbILLEHHBIN PUCK YAapa 3NeKTPUYecKum
TOKOM.

= He noaBepranTe 3N€KTPOUHCTPYMEHTbI
BO34eNCTBUIO AOXASA UNU cbipocTy. [po-
HUKHOBEHWE BOAbI B 3MEKTPOMHCTPYMEHT Mo-
BbILLAET PUCK yaapa aNeKTpUYeckuM TOKOM.

®  He ncnonb3yiTe coegMHUTENbHbIE Kabe-
N He MO Ha3Ha4YeHUIo, YTOObI HecTu, Be-
LaTb 3MEKTPOMHCTPYMEHT UK YTOObI
BbITSIHYTb LUTENCcenb U3 po3eTKu. [lepxu-
Te coeAWHUTENbHbIN Kabenb noganbiue
OT UCTOYHMKOB Xapbl, Macna, ocTpbIx
KpaeB UNnu ABUraloLLMXCsl YacTen yCTpon-
cTBa. [loBpexaeHHbIe nnn 3anyTaHHbIe coe-
OVHUTEnNbHble kabens NoBbILLAT PUCK yaa-
pa aneKTpU4ECKNUM TOKOM.

= Ecnu Bbl paboTaeTe C 3IeKTPOMHCTPY-

MEHTOM NofA OTKPbITLIM HeGOM, UCMOosb-
3yiTe TONBLKO TaKue yaANUHUTENbHbIe Ka-
Gens, koTopble NOAXOAAT TaKxke ANs Uc-
nonb3oBaHuA Ha ynuue. Vcnons3osaHve
YANMHUTENBHOTO Kabenst, KOTOopbIi npeaHa-
3HaYeH ANs ynuubl, yMeHbLIAET pUCK yaapa
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

®  Ecnu aneKTPOMHCTPYMEHT BCe e Heob-
XOAMMO UCMOSb30BaTh BO BIIAXXHOW cpe-
Ae, ucnonb3ymnrte yctponcTBo andcepeH-
uManbHOW 3awmThl. Vicnonb3oBaHue y-
cTpovicTBa anddepeHLmansHom 3aWwuTbl y-
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MeHbLUaeT PUCK yaapa 3N1EKTPUHECKNM TO-
KOM.

3.1.3 JluyHas Ge3onacHoCTb

Mpu paboTe ¢ INEKTPOUHCTPYMEHTOM
cneayeT NPOSABNATbL BHAMATENIbHOCTb U
noaxoAUTb K BbINOSIHEHUIO paboT C YyeT-
KMM NMOHUMAHUEM Lieniecoo6pa3HoOCTH
aencTBui. He gponyckaeTtcs ncnonb3oBa-
HUe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa B COCTOSAHUM Y-
cTanocTtu, noa Ae/ACTBMEM arkorons, Hap-
KOTUYECKUX MU NleKapCTBEeHHbIX npena-
paTtoB. KpaTkoBpeMeHHOe OTCYyTCTBUE BHU-
MaTernbHOCTM MPY UCMONb30BaHNUN 3MEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET CTaTb NPUYMHOM ce-
pPbEe3HbIX TPaBM.

Ucnonb3ynTte cpeacTsa MHAMBUAYyanbHOMN
3alWuTbl U 06513aTeNIbHO HOCUTE 3aLUUTHbI-
€ OYKM. B 3aBMCUMOCTM OT TMNa 1 ycrnosui
NMPUMEHEHNS 3NEKTPOUHCTPYMEHTA UCMOSb-
30BaHMe Taknx cpeacTB MHAMBUAYANbHON 3a-
LMTbI, KaK pecnupaTop, Heckonb3sLas 3a-
LWMTHasi 0byBb, 3aLUMTHas Kacka Unu cpea-
CTBa 3al4UTbl OPraHoB Cryxa, CyLLeCTBEHHO
CHWXaeT pUCK NONyYeHUsi TpaBMbl.

U36erante cny4yanHoro BknioYeHus. He-
obxoanmMo y6eanTbCs B TOM, YTO 3reK-
Tponpu6op BLIKMIOYEH, NpeXxae Yem noa-
KI04aThb €ro K UICTOYHUKY NUTaHUA U (1-
11) aKKyMynsTopy, 6paTb B PyKu unm ne-
peHocuTb. Ecnn npy HOLLEHUN 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTa 1NN ero NOAKMIOYEHUN K UCTOYHM-
Ky MUTaHWUs Bbl AEPXUTE Nanew Ha BbIKIoYa-
Tene, 3T0 MOXET NPUBECTU K HECHACTHBIM
cnyyasm.

Mpexae YeM BKIIOUYUTL INEKTPOUHCTPY-
MEHT, yAanuTe yCTaHOBOUYHbIEe UHCTPY-
MEHTbI UMK raeyHble kntouu. MonagaHue
VHCTPYMEHTA UMW KItoya B ABUXYLLYHOCS
YacTb 3MEKTPOUHCTPYMEHTa MOXET NPUBECTU
K MOBpeXAeHUsIM.

U36erante HeyaOGHOro NonoxeHus Tena.
Heobxogumo BbIGpaTh yCTOWYMBOE NMOJIO-
KeHue, KoTopoe B Nt060 MOMEHT NO03BO-
INIUT COXpaHUTb paBHOBecue. OTO NOMOXeT
nyyLue KOHTPONMPOBATL MOMOXEHWE 3reK-
TPOMHCTPYMEHTa B HENPEABUAEHHbIX CUTYa-
LmsX.

HapeBante nogxoaswyto ogexay. He
crieayeT HageBaTb NPOCTOPHYHO oAexay
Unu yKkpaweHus. [lepxvute Bonockl u oge-
XAy BAANW oT ABMXKYyLLMXCA YacTen. [po-
CTOpHasa odexaa, YKpalleHVs 1 AnMHHbIE BO-
NOCbl MOTYT NOMAacTb B ABMXKYLLMECS YaCTW.

Ecnu npeaycmMmoTpeHa ycTaHoBKa y-
CTPOMCTB ANisl OTCcacbIiBaHUA U yaepXXaHus
NbINK, YA0CTOBEPbTECH, YTO OHU NOACOe-
AVHEeHbl U NpaBunbHO ucnonb3yrTtcs. OT-
cacblBaHVe Mbiny MOXeT YMeHbLIaTh onac-
HOCTb BO34ENCTBUS MbISN.

He B3BewuBanTe ce6s B HenpaBUIIbHOM
HanpaBneHUn U He UITHOPUPYWTe NpaBuna
6e30MacHOCTU ANA 3NEeKTPOUHCTPYMEH-
TOB, AaXe eci Bbl 3HaKOMbI C 3J1IeKTPO-
MHCTPYMEHTOM Moche ero MHOroKpaTHOro
ncnonb3oBaHus. HebpexHoe obpalleHne
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM B
TeYeHNe HECKONbKMX CEKYHA,.

3.1.4 MWcnonb3oBaHWe aNEKTPOMHCTPYMEHTa

1 pabota c HUM

He neperpyxaiTe aneKTPOMHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiTe Ana paboTbl noaxoasLwwmnmn
3MEeKTPOMHCTPYMEHT. C NoAXOASLLMM Srek-
TPOUHCTPYMEHTOM B NpeAHa3Ha4YeHHoM Ans
paboTbl cpefe Bbl cMoXeTe paboTaTb nyylue
1 yBEPEHHEee.

He ncnonb3ynte 3NeKTPOUHCTPYMEHT,
BbIKITOYaTenb KOTOPOro UCNOPYEH. Jrek-
TPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN HENb3s BKIOUYNUTL
UK BbIKIIOYUTL, OnaceH n TpebyeT peMoHTa.

Mpexae YeM HacTpauBaTb YCTPOMCTBO,
MEHATb 3an4acTy U NOMECTUTb YCTPOU-
CTBO Ha XpaHeHue, BbITAHUTE WTeNcenb
13 PO3eTKU 1 (MNK) U3BMEKUTE aKKyMyrs-
Top. 3Ta Mepa NPeAOCTOPOXKHOCTU NO3BOMNUT
He AOMYCTUTb CRyYaiHOro BKMOYEHWS AMeK-
TPOUHCTPYMEHTa.

XpaHuTe Heucnonb3yeMble 3NIeKTPOUH-
CTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA AeTen
mecTte. He no3BonsinTe ncnonb3oBarthb 3-
JNIeKTPOUHCTPYMEHT Nuuam, KotTopble He
3HAKOMbI C HAM MU He NPoYUTanu 3Tn
MHCTPYKLMUU. DNEKTPONHCTPYMEHTbI Onac-
Hbl, €CIIN UX UCTIONb3YT HEOMbITHBIE NIOAN.

TwaTenbHo 3a60TbTeCb 06 3NEKTPOUH-
CTpyMeHTax u Hacagkax. KoHTponupyuTe,
6e3ynpeyHo N PyHKLIMOHUPYIOT NOABUXK-
Hble YacTW, He NpPuXaTbl, He CIOMaHbI 1
He NoBpeXaeHbl NI OHU [0 TaKou cTene-
HU, YTO IJIEKTPOMHCTPYMEHT XyXKe (pyHK-
umoHupyer. MNepen ncnonb3oBaHueM 3-
NeKTPOMHCTPYMEHTa NoBpeXAeHHbIe Ya-
CTU JOMXKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBaHbI. M-
HOro HECYACTHbIX CIyYaeB NPOUCXOANUT No
BUHE 3EKTPONHCTPYMEHTOB, 3@ KOTOPbIMU
NoXo yxaxusanm.
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CoxpaHsiiTe pexyLime MHCTPYMEHTbI O-
CTPbIMU U AepXuTe X B YnctoTe. Tuia-
TENbHO YXOXEHHbIE PEXYLLME MHCTPYMEHTbI
C OCTPbIMU PEXYLLMMM KPasiMii MeHbLUe 3a-
CTPeBaloT 1 MMM fierye nonb3oBaThbCs.

Ucnonb3ynte 3neKTPOMHCTPYMEHT, Ha-
CcajKuv U T. i. B COOTBETCTBUM C AAHHbIMU
VMHCTPYKUMAMU. YUUTbIBaNTe yCrOBUA
TpyAa u cneunduky paboTbl. Vicnonb3osa-
HVe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB Ans Lenen, Ans
KOTOPbIX OHW HE NPEeAYyCMOTPEHbI, MOXeT
NPWBECTU K OMACHBIM CUTYaLUsM.

CnepuTe, YTOObI PYYKU U NafOHHAsA YacTb
nepyaTku GbINMU CYXUMU U YNCTLIMU, Ge3
Marnerwnx crneaos Macna unu cMasku.
CKomnb3K1e pyyku 1 NafloHHasi YacTb nepyart-
KM He no3BonsitoT obecrneynTb GesonacHyio
3KcnyaTaumio U KOHTPOSb MOLLHOCTU B He-
npeaBUAEHHbIX CUTyaLUsIX.

3.1.5 MWcnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTa C

aKKyMYSATOPOM
3apsikanTe akKyMymnATOpbl TONbKO B 3a-
PAOHBLIX YCTPOWCTBaX, KOTOPble PEKOMEH-
AoBaHbl npousBoauTeneM. Ecnu 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, KOTOPOE NOAXOAUT ANs onpene-
TEHHOTO BUAA aKKyMynsiTOPOB, UCMOMNb3yeT-
Cs C APYrMMY akkyMynsiTopamu, cylLecTsyeT
onacHoCTb rnoxapa.

Ucnonb3ynte B aNeKTPOMHCTPYMEHTaX
TOJIbKO NpPeAyCMOTPEHHbIe ANA 3TOro ak-
KYyMynaTopsbl. Vicnonb3oBaHve Apyrnx akky-
MYIISATOPOB MOXET NPUBECTU K TPaBMaMm U o-
nacHOCTY noxapa.

Oepxute Hencnosnb3yeMble aKKyMyJsiTo-
pbl Noganblue OT CKPenoK, MOHeT, KIlto-
Yyen, rBo3gemn, BAHTOB U APYrux Menkux
MeTanM4yeckux npeamMeToB, KOTopble MO-
ryT Bbi3blBaTb 3aMblKaHWe KOHTaKTOB. Ko-
POTKOE 3aMblkaHNe MexXay akkyMynsiTOpHbI-
MU KOHTaKTaMn MOXET BbI3BaTb BO3ropaHus
nnun noxap.

Mpu HenpaBUNbLHOM UCNONbL30BaHUMN U3
aKKyMynsTopa MOXeT BbITeKaTb Xup-
kocTb. N3beraiiTe koHTakTa ¢ HUMU. Mpwn
cny4yarMiHOM KOHTaKTe CMOMITe ee BOOOWN.
Ecnu xupgkocTb nonana B rnasa, obpaTtu-
Tecb 3a MeAULIMHCKON NMOMOLLbIO. BbiTek-
Luas akKyMynsaTopHas XUOKOCTb MOXET Bbl-
3BaTb Pa3fpadKkeHNe KOXW NN OXoru.

He ucnonb3ynte noBpexaeHHbIV UNu Mo-
AncduumnpoBaHHbIN akkymynaTop. MNoepe-
XOEHHbIN UM MOANMULMPOBAHHbBIN aKKyMy-
NSTOP MOryT BeCcTu cebs Henpeackasyemo u

3.1

3.2

BbI3blBaTb MNOXap, B3pbIB U OMAaCHOCTb
TpaBMUpPOBaHUA.

[epxXuTe akKkyMynsaTop BAANMW OT OFHSA U-
nu BbICOKMX Temnepatyp. OroHb unu Tem-
nepatypa Bbiwe 130 °C moryT BbI3BaTh
B3pbIB.

CnenynTe MHCTPYKLMSAM MO 3apsAaKe U HU
B KOEM criyyae He 3apsiKauTe akkyMyns-
TOP UMY aKKyMYNATOPHbLIN UHCTPYMEHT
BHe AManasoHa TemnepaTyp, ykazaHHOro
B PYKOBOACTBeE Mo 3Kcnnyataumu. Henpa-
BUNbHas 3apsiaka Unu 3apsigka BHE YTBEPXK-
[ieHHOro AvanasoHa TemnepaTtyp MoryT npu-
BECTY K pa3pyLLUEHMIO akkyMynsiTopa 1 nosbl-
LUEHUIO NMOXKapOoOMnacHOCTU.

.6 CepBuc

PemMOHTUpOBaTbL 3NMEKTPOMHCTPYMEHT
[OIMKEH TONbKO KBanuguULMpoBaHHbIN
cneunanucT, UCNOoNb3ysA OpuUrnHanbHble
3anyacTu. Takum obpasom obecneumsaeTcs
COXpaHeHVe HaleXXHOCTUN ANIEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Hu B koeM cny4ae He BbINonHANTe o6eny-
XUBaHWe pa3pyLUEHHbIX aKKyMyNsATOPOB.
Ob6cnyxumBaHne akkyMynsaTopoB JOIMKHO OCY-
LLECTBNATLCSA TONbKO NPOV3BOANUTENEM UNN
€ro CepBUCHON CryxH60oM.

WUHcTpyKuumn no 6e3onacHocTu ans
cabneBuAHbIX NUN

Mpwu BbINONHEHUU paboT, NPU KOTOPbLIX Y-
CTPONCTBO MOXET KOHTAaKTMPOBAaTb CO
CKPbITLIMMU NIMHUAM 3MEKTPONUTAHMS,
AepXuTe ero 3a U3onMpoBaHHble NOBepPX-
HOCTU pyuyeK. KOHTaKT ¢ TOKOMpOoBOAALLMMU
NVHWSIMU TaKXKe MOXET NOABEPrHyTh Hanpsi-
KEHUIO METanMyeckvx AeTarneit yctponctaa
1 BbI3BaTb yaap 3MeKTPUYECKUM TOKOM.

HapexHo 3akpennsinTe 3aroToBKy Ha cTa-
GUNbHOM NOBEPXHOCTU C MOMOLLLIO
TUCKOB UNU UHbIM cnoco6om. B crnyyae y-
AepXuBaHUA 3aroTOBKU NULLb pyKaMun nnm
TeNIoM OHa OCTaeTCs HeCTABUIbHOM, YTO MO-
XeT NPUBECTU K yTpaTe KOHTPOnNs.

Oepxute pyku noganblue ot obnacTtu
pacnuna. He 6eputecb pykamu 3a 06-
nacTb nop 3aroToBKOW. [py KOHTakTe ¢
NUMbHBIM AWCKOM CyLLECTBYET ONAaCHOCTb
TPaBMMPOBaHUS.

MpoBoAuTe BKNIOYEHHbIW 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT TONIbKO B HanpaBneHUn 3aroToBKU.
B npoTvBHOM cnyyae cyLiecTByeT puck oTaa-
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YKkasaHusa no TexHuke 6e3onacHocTn

4YM NpU KOHTaKTe paboyero MHCTPyMeHTa C
3aroTOBKOW.

Bo Bpems pacnuna y6eauTtechb, 4TO onop-
Has NnacTUHa onMpaeTcsi Ha 3aroToBKY.
MUNBHBIA ANCK MOXET 3aKNNHWUTb, YTO NpMBe-
[eT K notepe ynpaeneHust aNeKTpouHCTPY-
MEHTOM.

Mocne 3aBeplueHUsA onepaumy BbIKIHOYU-
Te 3NIEKTPOMHCTPYMEHT U He BbITackMBau-
Te NUIbHbLIW JUCK U3 cpe3a, MoKa OH He
ocTaHOBMUTCS. OTO NO3BONMUT nU3bexaTtb OT-
Aadn n noMmoxeTt ©6e30nacHO NOMNOXUTb dnekK-
TPOUHCTPYMEHT.

MCHOﬂb3yﬁTe TOJIbKO HenoBpeXxaeHHble,
unaearnbHble NUNbHbIEe OUCKW. V|3OFHyTbIe n-
N 3aTynneHHble NunbHble OUCKX MOTYT CIo-
MaTbCA, HeGJ‘IaFOI‘IpI/IFlTHO NOBIMUATL Ha Cpe3
1N Bbl3BaTb OTAAYy.

He octaHaBnuBanTe NUNbHbIN JUCK, OT-
KIMIOYUB €ro B NonepevyHoM HarnpaBJieHUN.
MnbHBIA OUCK MOXET NOBPEAUTLCS, Cro-
MaTbCs MNK BbI3BaTb OTAAYY.

MnoTtHo 3aTsiHuTe maTtepuan. He npugep-
XUBaWUTe 3aroToBKy pykoun unu Horon. He
npukacanTechb K npeameTam unuv semne
BO BpeMsi pa6oTbl nunbl. CyLlecTByeT puck
oTaauu.

Wcnonb3yinte noaxoasiume noMcKkoBble Y-
CTpOWCTBa ANA OOGHapyXXeHUs1 CKPbITbIX
TNIVHWWA 3NEeKTPONUTaHUA UNn obpaTuTechb
B MECTHYI0 KOMMYHarbHYH KOMMaHUIo.
KOHTaKT C aneKkTponpoBOAKOW MOXET npuBe-
CTW K BO3rOPaHWIO 1 yaapy amneKTpuyeckum
TokoM. [oBpexaeHve rasonpoeoaa MoxeT
npuBecTU K B3pbIBY. [POHUKHOBEHWE B BOAO-
NpPOBOA NPUBOAUT K MaTepranbHOMY yLep-
oy.

3akpenuTe 3aroToBKy. 3aroToBka, 3aKpe-
NAEHHas C NMOMOLLbIO 32>KMMOB UMK TUCKOB,
yaepxuvBaeTcsa 6onee HagexHo, Yem PyKOW.

[oxanTecb yCTaHOBKU 3MIEKTPOUHCTPY-
MeHTa, Npexae Yem MnonoXxuThb ero. Pabo-
YU UIHCTPYMEHT MOXET 3aKIMHUTb, U 3TO
MOXET NPUBECTY K NOTEPE YNpaBneHns anek-
TPOVHCTPYMEHTOM.

3.3 BwubpauuoHHas Harpy3ka

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTb BUGpa-
uuun. daktuyeckoe 3HaveHne BUBpaLIMOHHON 3-
MUCCUU MPU UCMOSb30BAHUN YCTPOMCTBA MOXET
oTnMyaTbCs OT 3asiBNIEHHOrO NPOU3BOANTENEM
3HauveHusi. Habnogante cnegytolime akTopbl
BO34EWCTBUSA 4O UMW BO BPEMSI UCMONb30BaHUS:

B }Icnonb3yeTcs N1 yCTPOWCTBO MO Ha3Ha4YeHu-
10?

B Matepuan pa3spe3aH unu obpaboTaH npa-
BUMbHO?

B HaxopuTtcsa nu ycTporCTBO B XopoLuem pabo-
Yyem COCTOosAHUN?

B [IpaBuWIbHO N 320CTPEH UMK YCTaHOBIEH
PEXYLLUIA NHCTPYMEHT?

B YCTaHOBIEHb! N KPOHLUTENHBI W, eCnv Tpe-
ByeTcs, 4ONONHUTENbHbIE BUBPALIMOHHBIMY
PYYKW, ¥ MAOTHO NN OHU COEAMHEHbI C Y-
CTPOWCTBOM?

B OKcnnyaTupynte yCTPONCTBO TOMbKO C Ya-
CTOTOM BpaLlleHus aBuratens, Heobxoanmon
Ans oTaensHon paboThbl.

B [/3-32 HENPaBWUIbHOTO NCMOMb30BaHUS N TeX-
HMYecKoro obeCrnyxmnBaHus Wym 1 Bubpauusi
YyCTPONCTBa MOTYT NOBLICUTLCSA. OTO HAHOCUT
BpeA 300poBblO Yernoseka. B Takux cnyyasx
HeMeZreHHO BbIKMioYanTe yCTPOUCTBO 1 06-
paTuTech 3a ero PEMOHTOM B aBTOPV30BaH-
HbIA CEPBUCHbIV LIEHTP.

B CreneHb BUGPALMOHHOIO HanpshkeHs 3aBu-
CWT OT BbINOMHAEMOW paboTbl UK NCMONb30-
BaHus yctporictea. OueHuTe 1 ycTaHOBUTE
COOTBETCTBYHLLME NepepbiBbl B paboTe. B
pe3ynbTaTe BUOpaumnoOHHas Harpyska B Tede-
HWe Bcero paboyero BpemeHu byaeTt 3Haun-
TENbHO CHIKEHa.

B [InuTenbHas akcnnyatauust yCTponucTea noa-
BepraeT ornepartopa BMbpaLum 1 MOXeT Bbl-
3BaTb Npobnembl ¢ kpoBoobpaLleHnem (cum-
nTom «6enoro nanbuay). YTobbl yMEHbLUUTL
3TOT PUCK, HOCUTE NMepYaTKu U AepPXKUTE PyKn
B Tenne. B cnyyae obHapyxeHus cumntoma
«6enoro nanbua» HeMeaneHHo obpaTuTech
K Bpayy. OTW CUMMNTOMbI BKIOYAIOT B cebs:
OHeMeHUe, NMoTepro YyBCTBUTENBHOCTM, MOKa-
nbiBaHue, 3y, 6onb, cnabocTb, UISMEHeHUe
LBeTa Unm cocTosiHUs Koxu. OBbIYHO 3TK
CMMMTOMbI BIMSAOT Ha NanbLybl, PyK Unm
nynbc. Mpu HU3KMX TemnepaTypax pUck Bo3-
pacTtaer.

®  [lenavite Bo BpeMsi paboyero gHs AnuTenb-
Hble nepepbIBbl, YTOGb!I OTAOXHYTb OT LWyMa U1
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YcTaHoBka
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BMGpauumn. MNnaHvpyiiTe cBol paboTy Takum
o6pa3som, 4Tobbl pas3genuTb aKCnyaTaums y-
CTPOWCTB, KOTOPbIE CO3[4Al0T CUIbHbIE BU-
Opauumn, Ha HECKOIBbKO AHEN.

B Ecnu Bbl NovyBCTBYETE ANCKOMAOPT UMK
OVICXPOMUIO KOXKW MPU UCTIONb30BaHNM Y-
CTPOWCTBA B pykax, HEMeANEHHO npekpaTuTe
paboTy. YcTaHoBWTE [OCTATOYHbIE NEpepbl-
Bbl B paboTe. PaboTta 6e3 gocTaTouHbIX ne-
PEPLIBOB MOXET NMPUBECTU K MECTHOW BMOpa-
LIMOHHOW BonesHu.

5 MuHUMU3UPYINTE pUCK BO3LENCTBUS BUOpa-
uun. BeinonHante obcnyxmnsaHve npnbopa B
COOTBETCTBMU C MHCTPYKLMAMU B PYKOBOA-
CTBe Mo 3KcnnyaTaumm.

= Ecnu obopygoBaHve UCnonb3yeTcst 4acTo,
obpartuTech k gunepy, 4tobbl NpnobpecTn
aHTMBMOpaLMOHHBIE akceccyaphbl (Hanpuvep,
py4Kn).

B 36erante paboTbl c npubopom npu Temne-
patype Huxe 0 °C. B nnaHe paboTbl onpefe-
NUTE, KaK MOXHO OrpaHnYnTb BUOPaLIMOHHYO
Harpysky.

3.4 AKycTuuecKkas Harpyska

HekoTopas akycTuyeckas Harpyska, Bbl3BaHHas
3TUM YCTPONCTBOM, HendbexHa. BoinonHsnte
LIyMHble paboTbl B yCTaHOBIEHHbIE U onpeae-
neHHble cpoku. [Npu HeobxoaumocTn criegyerT y-
YNTbIBATb YKa3aHUsi OTHOCUTENBHO «TUXUX Ya-
COB» U OrpaHN4MBaTh NPOLAOIMKUTENBHOCTb pa-
60Tbl Hanbonee HeobxoanmbiM. [Ans obecneve-
HWS NINYHON 3aLLUThI U 3aLUMUThI NULL, HAXOAALLMX-
cs1 nobnm3ocTn, Heo6xoaAMMO HoCcUTb BepyLun.

3.5 YkasaHusi No TexHuKe 6e30MacHOCTH
AN akKyMyJnsiTopa U 3apsigHoOro
ycTponcTBa

CobntogaiiTe ykazaHusi No TexHWKe GesonacHo-

CTu, coaepxalinecsi B OTAENbHbIX PYKOBOACTBAX

No 3KCNyaTaunm K akkyMynaTopy 1 3apsigHOMy

YCTPOWCTBY.

Cwm.

B pyKOBOACTBO no akcnnyatauun 443130: akky-

MynsTOpbI

B pyKOBOACTBO No akcnnyatauun 443131: 3a-

psiAHbIE YCTPOWCTBA

4 YCTAHOBKA

/\ NMPEAYNPEXXAEHUE! OnacHocTb M3-3a

HenonHoro MoHTaxa! dkcnnyaTtaums HenonHo-

ro yCTpPOMCTBa MOXET NPUBECTM K CEPbe3HbIM

TpaBmam.

B }Icnonb3ynte yCTPOWUCTBO TOSMbKO B MOSTHO-
CTbl0 cOBpaHHOM cocTOsIHUM!

B BcraBnsnte akkymynsTop TOMbKO B MOMHO-
CTblo cobpaHHoe ycTporncTBo!

/\ OCTOPO>XHO! OnacHocTb TpaBMUpPOBa-
Hus. [IBXyLLMECs YacTu 1 AeTanm ¢ ocTpbIMU
KpasiMy MOTYT NPUBECTU K TPaBMaM.
®  Bcerfa HocUTE 3alUWTHbIE NEpYATKM BO Bpe-

MS1 yCTaHOBKM!

4.1 YcraHoBka/cHsiTUe py4ku (02)

B /I3BneKnTE aKkKyMyrnaTop, eCliv OH HaXOANUTCst
B YCTPONCTBE.

YcTaHoBKa pyyku

1. Hacaxusawte (02/a) pyuky (02/1) cnepeau
Ha Hanpasnsowyto (02/2) go ynopa.

CHATHE pYUKn
1. Haxmute kHonky gebnokuposku (02/3).
2. CpaBuvHbTe pyyky Bnepeq, (02/b).

4.2 YcTaHOBKa MU U3BrieYe€HMe NUIIbLHOro
Aucka (03)

1. VI3BnekuTe akkyMynsiTop, eCnv OH HaxoauTcs
B yCTPONCTBE.

2. BcraBbTe (03/a) 3axxumHoe konbLo (03/1) B
YCTPOWCTBO A0 ynopa.
lMpumeyaHue: [Jns1 ycmaHO8KU 3aXUMHO20
Kornbya nocmaebme 6osibwiue U ykasamesb-
Hble nanbybl Ha 71e8YyI0 U rpasyHo MiacmuHbl
(03/2) 3axkumHoO20 Kosnbua.

3. YcTaHoBKa M U3BneYeHne NUNbHOro ancka:

®m  BcrasbTe (03/b) nunbHbI anck (03/3) ¢
XBOCTOBWMKOM [0 yrnopa B AepxaTernb
aucka (03/4).
lNpumeyvaHue: [Jepxamers Oucka 0or-
)XeH bbimb O4ULWEeH 0m 0Cmamkos mMa-
mepuarna.

® UJIN: N3BneYyeHne nunbHOro gucka.

4. Packpytute 3aXKMMHOE KOnbLo. 3aXMMHoe
KONbLIO aBTOMaTWU4eCK/ BO3BPALLAEeTCs B UC-
XOAHOE NonoXeHne N MUKCUPYeT NUMbHBIN
ONCK.

5. TMpoBepbTe HageXHOCTb huKcaumnn NULHOro
[vcKa B ero gepxarene.
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BBog B akcnnyatauuio

5 BBO[ B 3KCIMIYATALINIO

5.1 3apsgka akkymynstopa

O6paTuTte BHUMaHWe Ha AManasoH TemnepaTyp
Ans 3apsaky, cM. TexHuYeckme AaHHbe.

H NPUMEYAHUE TMoapob6Hyto uHcopmaLmio
CM. B OTAEMbHbIX MHCTPYKUMAX MO 3KCnyaTauum
aKKyMynsaTopa 1 3apsgHOro yCTpomncTsa:

B pyKOBOACTBO No akcnnyataumm 443130: akky-

MynaTOpb!

B pyKOBOACTBO Mo akcnnyaTtauuu 443131: 3a-

pAdHble yCTponcTBa

5.2 BcrtaBkalygaaneHue akkymynsatopa (04)

BHMMAHUE! OnacHocTb NoBpexaeHUs ak-
KymynsaTopa. Ecnv nocne ncnonb3oBaHus y-
CTPOWCTBA OCTaBUTb aKKyMynsiTOp BHYTPW, 3TO
MOXeT NPUBECTM K NOBPEXAEHUIO akkyMynsTopa.
. Cpa3sy nocne 3aBepLueHus paboTbl crnegyet

n3BneYyb akKymynsaTop U3 ycTponcTea u no-

MECTUTb Ha XpaHeHVe B yTenneHHoe MecTo.
B BcTaBnsTb akkyMynsaTop B YCTPOWCTBO Crie-

[yeT HenocpeACTBEHHO nepes paboTo.

BcTaBka akkymynsTopa

1. Caepxy BctaBnawTe (04/a) akkymynatop
(04/1) B HanpasnstoLwyo 40 ynopa.

YpaneHue akkymynsTopa

1. Haxmwute kHonky gebnokmposku (04/2) n no-
TaHuTe (04/b) akkymynsTop BBeEpX.

6 YMPABJIEHUE

/N\ NPEOYMNPEXOEHMUE! OnacHocTb Tpas-
MUpOBaHWA B pe3ynbTaTte ocnabneHus geta-
neu yctpowcTBa. Bo Bpems akcnnyaTtaumm oc-
nabneHHble geTanu yCTponcTBa MOryT NpMBeCTn
K cepbe3HbiM TpaBmam.

B [lepen nepekroyeHem ycTponctaea yoeaun-

Tecb, 4TO BCe AeTanu ycTpocTBa NpoYHo
NMPUBUHYEHDI.

B [lpuKkpenuTe pexyLine MHCTPYMEHThI Tak,
4YTOObI OHW HE MO OTCOEANHUTLCS BO Bpe-
mMs paboTbl.

6.1 BknioyeHue M BbIKITIOYEHUE YCTPOUCTBA
(05)

BkntoueHue yctponicTBa

1. Haxmute kHonky aebnokmposku (05/1).

2. Haxwmurte Bbikntovatens (05/2) n otnyctute
KHOMKY Ae6rOKMPOBKM.

BbIknoyeHne yCcTporcTBa
1. OTnycTuTe BbIKMoYaTerb.

7 METO[ObI PABOTHI (06, 07)

/N\ NPEAYNPEXOEHUE! OnacHocTb Hesa-
cukcupoBaHHoro matepuana! Pacnunoska He-
3ahMKCUPOBAHHOIO MaTepuana MoXeT NpUBECTH
K Cepbe3HoW TpaBMe.

B PacnunueainiTe Matepuarn, ToNbKO ecrnu oH
HadeXHO 3aUKCMPOBaH.

B [Ipukacantecb kK matepuany numbHbIM Anc-
KOM pyYHOW MuIbl, TOMNBKO KOraa pyyHas nu-
na [OCTUrHeT CBOEW MOSTHON CKOPOCTH.

= YBeautech B TOM, YTO MaTepuan Ans pacnu-
NOBKV HaAeXHO 3adukcMpoBaH — nioboe
ABWXEHWE MaTepuana BIusieT Ha ycneLl-
HOCTb PacnunoBKu.

B He HauvHanTe pacnumnoBKy A0 Tex nop, noka
He ByaeT fOCTUrHyTa MoMHas CKOPOCTb M-
nbl.

B He ncnonb3ynTte Ype3mMepHyLo cuny npu Bbl-
MOSTHEHWN PaCMUIOBKM, AaXe NPU HU3KOM
AaBneHun.

B [1nsa 3arotoBoK 60nbLIoM TONWMHBL: [MNOTHO
3admKenpynTe onopHyto nnactuHy (06/1) Ha
3arotoBke (06/2) n MeaneHHO 1 paBHOMEPHO
BeauTe cabenbHyto nuny Bokpyr (06/a) 3aro-
TOBKW.

B [1na 3aroToBOK Marow TONLWMHbI: 3adukcn-
pyviTe 3arotoBky (07/1) mexay py4dkon (07/2)
1 onopHow nnactuHou (07/3). MegneHHo n
pPaBHOMEPHO HaXMmamnTe Ha cabenbHyto nn-
ny no Hanpasnexuto BHK3 (07/a).

B YMeHblUUTE AaBMeHne HenocpeacTBEHHO ne-
pen pacnuioBKoW MaTepuaros.

B JloxauTecb NOMHOW OCTAHOBKM MUMBLHOMO
Aancka, npexae Yem BblHYTb ero U3 3aroToB-
Ku.

= Bo Bpems paboTbl NWUMbHBIN ANCK CUIBHO Ha-
rpesaetcs. [epen NPUKOCHOBEHNEM K HEMY
pavnTe emy oCTblTb

B [lbinb, 06pasytoasca npu pacnunoBke, Mo-
XeT ObITh sgoBuToNn. ObecneynBariTe Xopo-
LUyto BEHTUNALUMIO paboyero mecta u uc-
nonb3ynTe 3alUTHYIO Macky.

B [lbinb, obpasytoLascs npyu pacnuioske, Mo-
XeT BocnnameHsATbCs. Youpaiite ee Kak
MOXHO GbICTpee.
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8 TEXOBCINYXWUBAHUE U YXO[4

/\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocTk nope-
30B. OnacHOCTb MOPE30B MPU KOHTaKTe C OCTpPbI-
MU ABVKYLLUUMUCS AeTansiMu yCTpocTBa U pe-
XKYLLMM UHCTPYMEHTOM.

B Bcerga BblKMoYanTe YCTPOUCTBO A0 TEXHU-
4YeCKOro 1 CEPBUCHOMO OBCINYXMBaHUS U O-
YNCTKU. BbIHbTE aKkKyMynsTop.

B Bcerga HocuTe 3allMTHbIE NepyaTku BO Bpe-
M$1 TEXHUYecKoro obcnyxuBaHus, yxoga u o-
YNCTKMN.

H NPUMEYAHUE PemoHTHbIE paboThl paspe-
LIEHO NPOBOANTL TOMLKO CEPBUCHBLIM LIEHTPaM U-
N KOMMNETEHTHLIM NPEANPUATUSM.

B Cnepnyet 6epeyb yCTPOMCTBO OT BO34ENCTBU-
A BOAb! UNV BRaru.

B [locne kaXgoro NpyMeHeHus:
BblHUMaWTe akkyMynsiTop u nposepsinTe
YCTPOWMCTBO Ha NpeaMeT NOBPEXAEHUN.
M3BnekarTe NUnbHbIA AUCK, OYULLANTE e-
ro n copbi3ruBaeTe aHTUKOPPO3NOHHbBIM
Macriom.
Ouniarite KOPMyc WETKON UMW TKaHbHO.
Bo n3bexaHue Koppo3nu 1 NoBpeXOeHNS
3M1eMEHTOB 13 NracTvka He JornyckaeTcst
MCMonb30BaHMe BOAbI U (Mn) arpeccuB-
HbIX MOKLLMX CPEACTB, @ Takke pacTBo-
putenen.
YpansanuTte OTNOXEHUsSI CTPYXKKUN C 3aKUM-
Horo kornbua (03/1) n gepxaTtens gucka
(03/4) weTkom nnmn TKaHbto. 3aTem crer-

HeucnpaBHoCTb MpuunHa

OewuraTtenb He paboTaert.

AKKYMynsiTOp OTCYTCTBYET W-

Ka cMasblBanTe gepxaTenb AUcka aHTu-
KOPPO3UOHHBLIM MacIIOM.

B PerynsipHo npoBepsiTe NunbHbIn auck. O6-
paLLanTech B CEPBUCHbIV LEHTP NPOM3BOAU-
Tensi B CNeAyroLwWwmx crny4vasx:

aedeKT NUnbHOro gucka
3aTynuBLIEECS MUIbHBIA OUCK
CUMbHbIV U3HOC.

B PerynsipHo npoBepsiniTe 3aTsHKKy BCEX BUH-
TOB.

®  [lpoBepbTe 3MEeKTPUYECKME KOHTaKTbl Ha
npeaMeT Koppo3uu, B criydae Heobxoanmo-
CTW KOHTaKTbl CrieyeT 3a4ucTUTb MeTannu-
YecKom LWeTKon 1 obpaboTaTtb cnpeem Ans -
NEKTPUYECKUX KOHTaKTHbIX COeAVHEHN.

9 YCTPAHEHME HEUCIMPABHOCTEW

/\ OCTOPOXHO! OnacHocTb TpaBMMpOBa-
HuA. [IBuXyLumMecs geTanu u AeTtanu ¢ ocTpbiMu
KpasiMm MOryT NpUBECTMN K TpaBMaMm.
= Bo Bpems TexobcnyxuBaHus, yxoaa u 04ncCT-

Kv paboTaiiTe B 3alWMTHbIX nepyartkax!

B BbIKnoyMTe YCTPOWCTBO U U3BMEKUTE aKKy-

mynsaTop!

H NPUMEYAHUE B crnyyae BO3HUKHOBEHMS
HeWCnpaBHOCTe, KOTOPbIE HE YKa3aHb! B JaHHOIA
Tabnuue 1N ¢ KOTOpPLIMM Bbl HE MOXeTe crpa-
BUTLCS CaMOCTOATENbLHO, obpaluaiiTecs B Hally
CEpBVICHYO CITyX0y.

Cnocobbl ycTpaHeHus1

BcTtaBbTe AKKYMYIATOp npaBuiibHO.

nn HenpasuIbHO YCTaHOB-

NeH.

AKKYMYTSITOP paspsikeH.

BbikntoyaTens HeMcnpaBseH.

CHMXeHHasi MOLWHOCTb
ABurartens.

MunbHBLIM gUCK 3aTynuncs.

OBuratenb ocTaHaBnu-
BaeTcsl BO BpeMsi pacnu-
JIOBKM.

AKKYMYFISITOP paspsiKeH.

[MunbHBIM gUCK 3aTynuncs.

AKKYMYTSITOp paspsikeH.

[Buratenb neperpyxeH.

3apsanTe akkymynsarop.

He ncnone3yiite yctpoincteo! O6paTu-
TECb B CEPBUCHbIV LIEHTP U3roTOBUTENS.

B3apsagute akkymynaTop.
3ameHuTe NUMbHbIA AUCK.

Bblkntounte ycTponcTeo.

3apsiguTe akkymynsarop.

3ameHunTe NUNbHbIA ANCK.
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TpaHcnopTupoBka

HeucnpaBHOCTb MpuunHa

Cpok cnyx6bl akkymynsitopa

NCTEK.

AKKYMYnSiITOp He 3apsika-
eTcs.

[MoBpexaeHbl 3apsigHoe y- u
CTPOMCTBO UMM akKyMynsiTop.

Meperpes akkymynsiTopa. ]

10 TPAHCIIOPTUPOBKA

[Mepen TpaHCMOPTUPOBKOW BbIMOMHUTE Creayto-
Lme AencTBus:

1. BbiknoynTe yCTPONCTBO.
2. BblHbTE aKKyMynsToOp U3 yCTPOMCTBA.

3. T[lpaBunbHO ynakynTe akKyMymnsaTop (CM. Hu-
xe).

AxkkymynsaTop B125 Li (ApT. Ne: 113896)

H NPUMEYAHUE HomuHamnbHasi MOLLHOCTb
akkymynsTopa coctaensiet 6onee 100 Btu! Noa-
TOMy cobntofanTe cneayoLLme npasuna TpaHc-
nopTMpoBku!

JINTUA-MOHHBIN akKyMynaTop NOANEXUT 3aKOHY
npo NepeBo3Ky OMacHbIX rPy30B, HO MOXET ObITb
TPaHCMOPTUPOBAH B YNPOLLEHHBIX YCIOBUSIX:

B YacTHble nonb3oBaTeny MoryT NepeBo3unTb
aKKyMyrnaTopbl aBTOTPaHCNOPTOM 6e3 Kakux-
nnbo JONONHUTENbHBLIX TpeboBaHMN, Npu yc-
NIOBUK UX NEPEBO3KM B 3aBOACKON yNakoBKe
W ANS IWYHBIX Lenen.

®  Kommepueckue nonb3oBaTenu, KoTopble Bbi-
MOJHSIIOT NEPEBO3KM B CBSI3W CO CBOEW OC-
HOBHOA AeATENbHOCTLIO (HanpuMep, nocTas-
KN Ha CTpOUTENbHbIE MOLWAaAKA U MecTa
MOrpy3K1 1 U3 HKX), MOTYT TaKKe BOCMOJb30-
BaTbCS A@HHLIM YNPOLLEHUEM.

B 0Goux BblleyKkasaHHbIX Cryyasix NpuHyauTenb-
Hble Mepbl AOIKHbI ObITb NMPUHATBI, YTODLI Npe-
[0TBPaTUTL YTEeUKy Copepxumoro. B apyrux cny-
yasix npasuna o6 onacHbIX rpy3ax AOMMKHbI CTPO-
ro cobrmogatbcs! HecobnioaeHue rpos3nT oTnpa-
BUTENIO U, BO3MOXHO, MEPEBO34MKY CYpOBbLIM Ha-
KasaHuem.

Mpouue ykasaHUsA O TPAHCMOPTUPOBKE U
oTnpaske

= TpaHcnopTMpOBKa M Nepechinka JIMTUA-NOH-

HbIX aKKyMyIsiTOPOB pa3peLuaeTcs TOnbKo
npu yCroBMU OTCYTCTBUS NOBPEXAEHNN!

3a|’pﬂ3HeHbI KOHTaKTbl.

Cnoco6bl ycTpaHeHust

3ameHunTe akkymynsaTop. Vicnonbayiite
TOJNbKO OpUrMHanbHble akceccyapbl OT
npousBoauTENs.

B O6paTuTecb B CEPBUCHBIN LIEHTP
N3roTOBUTENS.

3akaxuTe 3an4yacTu CornacHo kap-
TOYKE 3an4yacTen.

[avite akkyMynsTopy oCTbITb.

B [1na TpaHCMOPTUPOBKM akKyMyNsSTOPOB pas-
peLuaeTcs UCNosib30BaTh TONBKO OpUrnHarb-
Hble KOPOOKM MMM NoAxoasiLLyto Tapy Ans o-
nacHbIX rpy3oB (TpeboBaHue He pacnpocTpa-
HSIETCA Ha aKKyMynsTOPbl HOMUHANbHON
MoLHocTbo MeHee 100 BTy).

B OTKPbITbIE KOHTaKTbl aKKyMynsiTOPOB NOAJe-
aT 3aKnenBaHuio Bo n3bexaHne KopoTkoro
3aMblKaHUsl.

B BHyTpW ynakoBKu akKyMynsiTOpbl AOMKHbI
ObITb 3aLLMLLEHBI OT CMELLEHNS], B MPOTMB-
HOM Cryyae BO3MOXHO MX NOBPEXAEHME.

= [pu TpaHCNOPTUPOBKE MK Nepecklsike Npo-
BepsiiTe NPaBUIbHOCTb MapKUPOBKY U [OKY-
MeHTaLuK (KypbePCKOMN NI 3KCMEAUTOPCKON
cnyxo).

= [penBapuTEnbHO BbISICHUTE, BO3MOXHA 11
nepeBo3ka BblIGpaHHbIM NOCTaBLLMKOM YCIyr
1 odpopmuTe 3aKas.

Mpu NoaroToBke K Nepecbinke pekomeHayem o6-
paTUTbCA K CNELManmcTy Mo ornacHbIM rpy3am.
Takke NpMMUTE BO BHUMaHWE BO3MOXHbIE [10-
MONMHUTENbHbIE HALMOHAarbHbIE NpaBuna.

11 XPAHEHUE

11.1 XpaHeHue ycTpomncTBa

®  [locne kaXporo NpyMeHeHUs BbIHUManTe ak-
KyMYFnSITOp U3 yCTpoWcTBa.

B [locne kaXaoro Ucnonb3oBaHUst TLaTenbHO
oyunLaniTe yCTPOWCTBO M yCTaHaBnmBanTe
BCE 3aLLUTHbIE KPbILIKK (MPY UX Hamuuum).

B XpaHuTe yCTPOWCTBO B CYXOM, 3annpaemMom
MecTe, HeAOCTYMNHOM ANs AeTen.

[Mpn nepepbiBax B NCMNOMb30BaHUA, ANSALLMNXCS

6onee 30 gHeln, HEOGXOAMMO BbINOMHUTL Crieay-

loume aencTens:

B TuwartenbHO OYUCTUTL YCTPOWCTBO, XPaHUTL B
CYXOM MOMELLEHMN.
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YTtunusaums

ALKO

11.2 XpaHeHue akKkymynsitopa U 3apsiiHoOro
ycTpoucTBa

H NPUMEYAHUE Cwm. noapo6Hyto nHdopma-
LMI0 B OTAEMNbHBIX MHCTPYKLIMAX N0 SKCMnyaTaum-
1 akkyMynsTopa W 3apsiHOro YCTPOIicTBa.

12 YTUNIU3AUNA

Yka3aHusi No 3aKOHY 06 311eKTPUYECKOM U

3MEeKTPOHHOM 06opyAoBaHUU

E B DrieKTpUYeckoe 1 3NeKTpoHHOoe 0bopy-
[0BaHNe He OTHOCKTCS K BbITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxoanmo cobupaTtb u
YyTUNU3NpoBaTh oTAENbHO!

B |Icnonb3oBaHHble GaTapenku Unmu akkymyns-
TOpbI CriefyeT BblHUMAaTb U3 CTaporo yCTpon-
cTBa nepep caaden! Nx ytunusauus perynm-
pyeTcs 3akoHOM O HaTapesix.

B Bnagenblibl UK NONb30BaTENN 3neKTpuye-
CKOrO 1 3NeKTPOHHOro o6opyaoBaHusi 06s3y-
10TCA BEPHYTb YCTPOWCTBO NOCHE UCMOMNb30-
BaHWS COMMAacHO 3aKOHY.

m  KoHeyHblii Monb3oBaTeslb HECET OTBETCTBEH-
HOCTb 33 yaaneH1e CBOVX NMUYHbIX JaHHbIX C
MCMONb30BaHHOTO 060PY10BaHUSA, KOTOPOE
NOANEXMUT yTunuaaumum!

CrMBOM NnepeyvepkHyTOro MyCcoOpHOro KOHTENHepa
03Hay4aeT, YTO BNEKTPUYECKOE 1 INEKTPOHHOE O-
6opyaoBaHve Henb3s yTUIn3npoBaTb BMeCTe C
ObITOBLIMU OTXOAAMM.

OneKkTpUYECKoe 1 ANEKTPOHHOE 0BopyAoBaHNE
MOXHO BecrnnaTHo cAaThb B CreAyoLLUX MecTax:

B [ocydapcTBeHHas cryxba no ytunusauum u-
1M NyHKT cbopa (Hanpumep, MyHULMnanbHbIe
cknagpl)

= MarasuHbl anekTpoo6opyaoBaHus (CTaumo-
HapHblE U UHTEPHET-MaraauHbl), NPy ycro-
BUM, YTO NpoAaBLbl 0653aHbI NPUHUMATbL O-
GopyaoBaHve Unv npegnarate Bo3BpaT Ha
[06pOBOSILHON OCHOBE.

OTU 3asiBNeHUsI 4ENCTBUTESbHBI TOMBKO ANS Y-
CTPOWCTB, YCTaHOBIEHHbIX U MPOAAHHbIX B CTpa-
Hax EBponelickoro Coto3a, B cooTBeTCTBMM C [n-
pektnBon EC 2012/19/EC. B cTpaHax 3a npege-
namu EBponerickoro Coto3a MOryT AeCcTBOBaTh
Opyrve npaswuna, KacalLumecs yTunmusauum anek-
TPUYECKUX U SNEKTPOHHbLIX YCTPOWCTB.

Yka3saHusa cornacHo 3aKOHYy O 6aTapel7|Kax
A

B Yrt0obbl 6e30nacHO BbIHYTb BaTaperiku nnm
aKKyMynsTOpbl U3 3MEKTPUYECKOTO YCTPOiA-
CTBa, a TaKke Nony4nTb MHHOPMaLMIO O NX
TUNE UNN XMMUYECKOW CUCTEME, CM. JOMOor-
HUTENbHYI0 MHGOPMaLMIO B PYKOBOACTBE NO
3KcnMyaTauum Unm yCTaHoBKe.

B Bnagenblbl nnv nonb3oBaTteny 6atapeek u-
NN aKKyMynsiTopoB 065A3yl0TCH BEPHYTb Y-
CTPOWCTBO MOCIIE UCMOSb30BaHUSI COrfacHo
3akoHy. BosBpat orpaHnunBaeTcs gonyctu-
MbIM KONM4ECTBOM NPUOBPETEHHbBIX UMK yTu-
NM3MPOBaHHbIX TOBApOB Al AOMALLHEro X0-
391CTBA.

Vcnonb3oBaHHble 6aTapeun MoryT cogepxaTtb
BpeaHble BELLECTBA UMW TSXENble MeTansbl, KO-
TOpble MOTyT HAHECTU Bpe[ OKpYXalLleln cpeae
1 ywepb 3goposbio. MNoBTopHas nepepaboTka
MCMNONb30BaHHbIX BaTaperkm 1 cnonb3oBaHne
pecypcoB, coaepKallmxcsi B HUX, crnocobeTeyeT
3almUTe 3TUX ABYX BaXKHbIX aKTUBOB.

CuvmMBON NepeyepKHyTOro MyCOpHOro KOHTeHepa
0o3HavaeT, YTo GaTapenku 1 akkyMynsTopbl Henb-
35 yTUNM3MpoBaTb BMECTE C ObITOBbIMY OTX0Aa-
MU,

Kpome TOro, nog cvMBOIOM MYCOPHOTO KOHTEW-
Hepa HaHeceHbl cumBonbl Hg, Cd nnu Pb. 31o
BbIMSANT Crieayowmnm o6pa3om:

®m  Hg: 6atapes conepxut 6onee 0,0005 % pTy-

Mcnonb3oBaHHble BaTapelikm 1 akky-
MynATOPbl HE OTHOCATCA K BbITOBOMY
mycopy. Ero Heobxogumo cobupaTtb 1
YTUNU3NpoOBaTb OTAENbLHO!

™

m  Cd: 6arapes cogepxut 6onee 0,002 % kaa-
MUt

®  Pb: 6aTapes cogepxuT 6onee 0,004 % cBuH-
ua

AkkyMynaTopbl 1 6aTtapenkn MoxHo 6ecrnnatHo

caaTb B CrieayioLmnx MecTax:

B [ocygapcTBeHHas cnyx6a no ytunusaumm un-
1 NyHKT cbopa (Hanpumep, MyHULMNanbHble
cknagpl)

MarasuHbl 6atapeek 1 akkymynsTopos

MyHKTBI Nprema obLuelt cucTeMbl Bo3BpaTa
MCNOMNb30BaHHbIX BaTapeek yCTPoONCTB

B [lyHKTbl NpMemMa U3roToBuTens (eCrnm OH He
ABNSAETCH YNIeHOM 00BbeANHEHHOW CUCTEMBI
BO3BpaTa)

3T 3asBneHnsa AeNCTBUTENbHbI TOMbKO AMNS aK-

KyMynsTOpoB 1 6aTapen, KoTopble NpoAatoTcs B
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CepBucHoe obcnyxvBaHue

cTpaHax EBponerickoro Coto3a 1 coOTBETCTBYHOT 13 CEPBUCHOE OBCNY>XUBAHUE
Avpektuse 2006/66/EC. B cTpanax 3a npeaena- Ecnv y Bac eCTb BONPOCHI OTHOCUTENBHO rapaH-
My Esponeiickoro Cotosa MoryT fieiicTaosats TUM, PEMOHTA UMK 3anacHbIX YacTeil, o6paTi-
Apyrve npasiuna, kacatwmnecs yrmnusaunm ba- Tecb B brivpkanwwnii cepsucHbivi LeHTp AL-KO. A-
Tapeu 1 akkymynaTopos. APEC MOXHO HaiiTh B VIHTEpHeTe No cnefyiolie-
My agpecy:
www.al-ko.com/service-contacts

14 TAPAHTUA

Mbl YCTpaHAeM BO3MOXHble J:lereKTbl MaTtepuanoB 1Unn Npon3soacTBa B TeHeHne CpoKa AaBHOCTH, Y-
CTaHOBIIEHHOTO 3aKOHOM B OTHOLLEHUW pPeKknamaLuii Mo Ka4yecTBy, MyTEM PEMOHTA UMW 3aMeHbl U3fe-
nusi. Cpok AaBHOCTU ONpeaensieTcs 3akoHoAaTeNbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOW Oblno NpuobpeTeHo y-
CTPOWCTBO.

Hawwe rapaHTuiniHoe 0653aTensCTBO AeNcTBUTENb- [apaHTUS aHHYMpyeTcs npu:
HO TONBLKO Npu: B CaMOCTOSITESIbHbIX MOMbITKAX PEMOHTa;
= CobniofaliTe JaHHOE PYKOBOACTBO MO AKCMMY- M caMOCTOSITENbHBIX TEXHUYECKIX U3MEHEHWSIX;

aTauum
u ®  ICMOMb30BaHUM He MO Ha3HaYeHuHo.
Haanexatiiem obpalleHmu;

MCMONb30BaHNM OPUrMHarnbHbIX 3anacHbIX Ya-
cTen.

["apaHTUsi He pacnpocTpaHsieTcs Ha:

B [OBPEXOEHNS NaKOKPACOYHOIO NMOKPbITUS, BbI3BAHHbIE HOPMaribHbIM U3HOCOM;

E  y3HalumMBaloLmecs Yactn, 0603HaYeHHbIE B BEJOMOCTM 3anacHbIX YacTen PaMKOW | XXXXXX (X) .

[apaHTUIHBIV CPOK HAYMHAETCS NOCMne NOKYMKW1 NepBbiM KOHEYHbIM nonb3oBaTenem. Onpegensiowmm
(haKTOpOM CNYXWUT JaTa Ha LOKYMeHTe, NoATBepXKaatLLeM nokynky. ObpallanTech ¢ HaCTOSALLNM
cepTndUKaToM 1N JOKYMEHTOM, NOATBEPXAAIOLLMM MOKYMKY, K CBOEMY Aunepy unu B nvxkanimi as-
TOPW30BaHHbIV CEPBUCHBIN LIeHTP. HacToswmin cepTudmkaT He KacaeTcst rapaHTUpyeMbIX 3aKOHOM
npaB Ha NPeTeH3nn NoKynaTens K NpoaasLyy.
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Mepeknag opwriHany nocibHuka 3 ekcnnyaTtauii

NEPEKNAL OPUMHAINY MOCIBHUKA 3 EKCNYATALIT

3micTt
1 IHdopmaLia Npo NOCiGHMK i3 ekcnnyaTa-
LT et 239
1.1 CvMBONW Ha TUTYIbHI CTOPIHL, ........ 240
1.2 YMOBHi NO3HaYeHHA Ta CUrHanNbHi
(o1 (o] - - TR URPR 240
2 OMUC MPUCTPOID .. 240

2.1 BukopuCTaHHS 3a NPU3HAYEHHSM ...... 240

2.2 Tpuknagun HenpaBuIbHOIO BUKOPU-
CTAHHST 1.ttt

2.3 3anuILKOBI PUSUKN. .....cceuveeiiiiiieineae
2.4 3anobixHi Ta 3aXMCHi eNeMeHT! ..
241
2.4.2 [1BOpYyYHE YNPaBRiHHS .......ceeeenee

KHomKa AeBrnokyBaHHS. ................

2.4.3 3axucT Big nepeBaHTaXEHHS.......
2.5 YMOBHi NO3HAY€HHS HA MPUCTPOI .......
2.6 BisyanbHuit ornsig Bupoby (01)..........
2.7  KOMMMEKT MOCTABKM......ceeauereaanieaaannns

3 [paBuna TEXHIKN GE3MEKM ...........cccueee.... 242
3.1 3aranbHi pekomeHaauii 3 6esnekun e-
TIEKTPOIHCTPYMEHTY ..o 242
3.1.1 Be3neka Ha po6o4yoMy MicCL........ 242
3.1.2 EnekTpuyHa Gesneka................... 242
3.1.3 bes3neka nogen ............cccceeeee..... 243
3.1.4 KopucTyBaHHS eneKTPOnUIKOI i
MOBODKEHHS 3 HEHO ... 243
3.1.5 KopwuctyBaHHSA akyMynsTOPHUM
npunNagom i NOBOLAXEHHSA 3 HUM... 244
3.1.6  CEePBIC...ccuveecieeeeeieee e 244
3.2 IHcTpykuii 3 6e3neku ans wabneno-
nibHUX nun
3.3 BibpauiiiHe HaBaHTaXEHHS ................ 245
3.4 AKYCTUYHE HaBAHTAXEHHS ................. 245

3.5 [lpaBuna TexHikv 6e3nekn Ans aky-
MynsTopa 1 3apsgHOro NPUCTPOLO ..... 246

4.1 BcTaHOBREHHS/3HATTS pydku (02)...... 246

4.2 BcraBka/BuganeHHs NUNANbHOro no-
N0THA (03) e 246

5 BBeAeHHsi B eKCrnyaTalit0.....cceeeeveeeennee. 246
5.1 3apagiTb aKyMYMSATOP ....eeeeveeeeaeeeaanne 246
5.2 BcraBka/BuganeHHs akymynstopa

(04) 1 246

6 EKCNNYaTaLsl ..ooveeiiiiiieiieeiee e 247

6.1  YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS MPUCTPOIO
(05) 1t 247
7 Metoam po6oTh (06, 07) ..coceeeveeiieeieenen. 247

8 TexHiyHe ob6cnyroByBaHHSA Ta JOMSAA....... 247
9 YCYHEHHS HECTMIPABHOCTEM ......evveeevreeannee. 248
10 TPaHCMOPTYBAHHST ....ccvviuveaiieaniie e 248
11 BBEPITAHHS ..o

11.1 306epiraHHsi NPUCTPOIO ....
11.2 36epiraHHs akymynsitopa Ta 3apsia-

HOTO MPUCTPOM «.eeenieieeiieeeeiieee e 249
12 YTUNIBALIS ..o 249
13 CepBicHe 06CNYyroBYBaHHSI..........ccueeruvenne. 250
14 TAPAHTIS eeeieee et 251

1 IHOPOPMALIA NMPO NOCIBHUK I3
EKCNNYATALIT

B Himeubka Bepcist MICTUTb OpUriHanbHWUA No-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii. Bei iHWwi MoBHi Bepcii
— Le nepeknaaun opuriHanbHOro nocibHvka 3
ekcnnyaTauii.

®  3apxau TpMmanTe Ler NocibHuK i3 ekcnnya-
Tauji nig pykoto, Wob npountaTu Noro, SKLLO
BaM 3HafobuTbCH iHpopMaLlisi PO NPUCTPIN.

®  [lepegaBaiite NPUCTPIN iHWUM ocobam Tinb-
KM pa3oM 3 LM nocibHu1KoM i3 ekcnnyaTauii.

B [IpouynTaiiTe Ta JOTPUMYMTECH BKa3IiBOK 3
TexHiku 6e3nekn Ta nonepeaeHb, LLO Mic-
TATbCA B LIbOMY MOCIOHUKY 3 ekcniyaTauji.
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Onwuc npuctpoto

1.1 CuMBONM Ha TUTYIbHIN CTOPIHL

YmoBHe 3HayeHHs
nosHa-
YeHHs

O06O0B'A3kOBO NpounTanTe Liewn no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii nepes BBe-
OeHHsM B ekcnnyartauiio. Lle € He-
00xiaHOI yMOBOIO 6e3neyHoi Ta
6e3BiAMOBHOI po6oTHK.

.‘ Moci6Huk 3 ekcnnyaTauii

Ob6epexHo noBoabTeCS 3 NiTiN-ioH-
HUMK akymynsTopamu! 3okpema,
Ll [OTPUMYMNTECS IHCTPYKLN 3 TpaH-

CnopTyBaHHs, 36epiraHHs Ta yTuni-
3auii B LboMy NOCiBHUKY 3 ekcnnya-
Tauii!

| 2

1.2 YMOBHIi NO3HA4YeHHSA Ta CUTHaNbHI cnoBa

/\ HEBE3IMEKA! Bkasye Ha HebeaneuHy cuTy-
auito, fKa, SKWO i He YHUKHYTWU, NPU3BOANTL A0
cmepTi abo ceprio3HUX TpaBM.

/\ NMOMEPEMXEHHA! Bkasye Ha noTeHUiiHO

Hebe3neyvHy cutyawito, fka, AKLWO ii HE YHUKHYTH,
MOXe NpU3BECTN A0 cMepTi abo ceprno3HUX Tpas-
M.

/\ OBEPEXHO! Bkasye Ha NOTeHLiiHO He-
0e3neyHy cutyawito, ska, AKLWO il HE YHUKHYTH,
MOXe NPU3BECTU TPAaBMYBaHHS Nerkoi Ta cepea-
HbOI TSXKKOCTI.

YBATA! Bkasye Ha cuTyauito, sika, SKLLO ii He
YHUKHYTW, MOXe NpWU3BECTH A0 MatHOBOro 36MT-
Ky.

H NPUMITKA CreuiansHi BkasiBkv ans kpa-
LLIOrO PO3YMiHHSI Ta MoserieHHs poboTu.

2 Onuc nNPUCTPOIO

Llen nocibHuk 3 ekcnnyaTaduii onMcye pyyHi aky-
MYNSTOPHI WabenbHi Nunu 3i 3HIMHUM akymyns-
TOPOM.

MMpucTpiv cnig BUKOPMCTOBYBATY TiNlbKM pa3oMm 3
NITIR-IOHHUMKW akyMynaTopamu i 3apsgHUMU Npu-
CTPOSIMM, 3a3HAYEHNMM B TEXHIYHUX XapakTe-

puctukax. [loaaTkosi BiZOMOCTi PO akyMymnaTop i

3apsigHUA NPUCTPIN AMB. B OKPEMMUX IHCTPYKLiSX:

B [locibHuk kopucTtyBada 443130: akymynaTo-
pu

B [locibHuk kopucTyBaya 44313 1: 3apsigHi npu-
cTpoi

YBATA! He6e3neka nowKoaXXeHHS NPUCTPO-

10 Ta aKkyMmynsaTopa. AKLWo NpucTpiv npautoe 3

HenpaBUIbHUMK aKyMynsiTopaMmu, TO Lie MoXe

NPU3BECTY A0 MOLLUKOMKEHHS MPUCTPOIO Ta aKy-

MynATOpIB.

B [IpuCTpiri Npautoe TiNbKK 3 NpU3Ha4YeHNMN
ANS UbOro akymynsropamu.

2.1 BuKOpUCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

LLlaBGenbHi Nunu npusHaveHi Anst NUMSHHSA Finok,
OepeB’siHNX BpyckiB, M'SKUX MeTaniB (Hanpuknag,
Mifi, CBUHLO), NNACTUKY, NErkux 6yaisensHux
NAWT, TiNCOKapPTOHHMX NAMT Towwo. [ng neBHMX
maTepianis Tpeba BUKOPMUCTOBYBATU NUMSATbHI
NnonoTHa BiANOBIAHMX TUMIB (AMB. TEeXHiYHI xapak-
TEPUCTUIKM).

[puCTpi NOBUHEH LWiNbHO Npungaratn 4o martepi-
any. MpsiMi nonoTHa pobnsATe NPSMONiHINHI po3-
nunu. 3a AONOMOrO BY3bKMX MOMOTEH MOXHA
pobuTn KpPMBONIHIVHI po3nunu. He nepesuLlyinTe
MaKkcuMarnbHy LIMPUHY 06’€KTY Ans po3numntoBaH-
HS.

Llet npucTpiit npusHa4eHo Ans NpMBaTHOrO BUKO-
pucTaHHs. Byap-sike iHLWe BUKopucTaHHs abo He-
CaHKUiOHOBaHi 3MiHM Ta JOMOBHEHHS KOHCTPYKUIT
BBaXalTbCA BUKOPUCTAHHAM He 3a NpU3HayeH-
HSIM | NPU3BOAATL A0 aHyNOBaHHA rapaHTii, a Ta-
KOX BTpaTu BignoBigHOCTI Ta BigMoBY Bif Gyab-
AKOT BiAMOBIAANbHOCTI BUPOOHYKa 3a LKoAy, 3aB-
AaHy kopuctyBayeBi abo TpeTill CTOPOHI.

2.2 Mpuknagun HenpaBUIIbHOIO
BMKOPUCTAHHA
B [lpuCTpin He NpU3HaYeHn AN KOMepLinHO-
ro BUKOPVCTaHHS B rpOMafCbK1X napkax, Ha
CMOPTUBHUX MadaH4ukax, y CinbCbkomy Ta
nicoBoMy rocrnogapcTeax.

B He BMKOPWUCTOBYWTE NPUCTPIN Mif Yac JOLLy.

2.3 3anuuwkoBi pU3nku

HaBiTb SKLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHLCH Hanex-
HVM YMHOM, 3aBX/M iCHYE NEBHUI 3anULLKOBUN
PU3KK, KU HE MOXHA BUKMOYMTU. MoxnuBei Ha-
BeJeHi H/K4e NOoTeHLiNHI Hebe3nekn Ha OCHOBI
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TUNY Ta KOHCTPYKLi NPUCTPOIO 3anexHo Bif BY-

KOPUCTaHHS:

B KOHTaKT i3 NnnanbHUM NonoTHoM (Hebesneka
OTPUMAHHS pi3aHoi paHu).

B HecnogiBaHuii abo HenepeabaveHuin pyx
npucTpoto (Hebesneka OTpUMaHHS pisaHoi
paHwn).

B BigokpemneHHs 4YacTWH NUMANbHOTo MooT-
Ha, Hanpuknag, y Bunagky nepekoLyBaHHs
npucTpoto (pisari paHu/Hebesneka TpaBmy-
BaHHS).

B BigokpemneHHs YacTuH MaTepiany, Wwo o06-
pobnseTbes.

B [lopylieHHs cnyxy nig vyac poboTu B pasi He-
BUKOPUCTaHHS 3acobiB 3axXMCTy OpraHiB cry-
Xy.

2.4 3anoGixHi Ta 3aXMCHi eneMeHTH

/\ NOMEPEMXEHHA! He6esneka TpaBmy-
BaHHA. HecnpasHicTb abo BiACYTHICTb 3anobix-
HMX Ta 3aXUCHMX eNeMEHTIB MOXYyTb NpU3BecTn
[0 CepNo3HNX TPaBM.

B HecnpaBHi 3anobiXHi Ta 3aXUCHi enemMeHTu
cnia BiApeMOHTyBaTw.

B Y xoAgHOMY pasi He BUBOAbTE 3 nagy 3ano-
OiKHi Ta 3aXMCHI eneMeHTw.

2.41 KHonka pebnokyBaHHs

LLlo6 3anobirtv BMNagkoBOMy BBIMKHEHHIO Mpu-
CTpPOI0, NOro OCHALLLEHO KHOMKOK Ae6noKyBaHHS
B/MMKaYA.

2.4.2 [1Bopy4He ynpaBriHHSA

[MpucTpin npusHayYeHnn Ans 4BOPYHHOro BUKOPU-
CTaHHS, WO 3anobirae TpaBMyBaHHIO PyK.

2.4.3 3axucT Bif nepeBaHTaXeHHSA

[puCTpin OCHaLLeHWn 3aXMCTOM Bif, NepeHaBaH-
TaXXeHHS1, KM BUMUKAE NOro y pasi nepeHaBaH-
TaXeHHs (Hanpuknag, 3aTUCKaHHSA NUNANbLHOro
nornoTHa).

Micnsa KOpoTKOro nepioay OXONOMKEeHHS NPUCTPIn
MO>XHa 3HOBY BBIMKHYTW.

2.5 YMOBHi NO3Ha4YeHHSA Ha NPUCTPOI

YmoBHe 3HaueHHs
no3sHa-

YeHHA

Byabte ocobnuso obepesxHi nig yac
KOPUCTYBaHHSI MPUCTPOEM.

3Ha4yeHHs

YMoBHe
nosHa-
YeHHs

~
®

[Nepen BBeOeHHS B ekcrnyaTauito
npouuTaiite NocibHuK 3 ekcnnyarta-
uii!

HapsrHiTe HaByLWHMUKN!

HapgsarHite 3axucHi okynspu!

‘ HapgsrHite pecnipaTop!
He BukopucToBynTe nig vac gouy!
X

BepexiTb npuctpin Big Bonorn!

2.6 BisyanbHui ornsg Bupo6y (01)

He cnantonte npuctpin!

Ho- KomnoHeHTa

1 3agHs pydka
Bumukay YBIM/BVMK
KHonka gebnokyBaHHs BUMMKaYa

[MepeaHs pyyka

2
3
4
5  KHonka gebrnokyBaHHS pyyKu
6  Pyuka

7 [MunanebHe nonoTHO

8  OnopHa nnacTtuHa

9  3artuckHe Kinbue NUNSAnbHOro NofoTHa
10  Poboue ocBiTneHHs

11 TMocibHuk 3 excnnyaTauii

12 Akymynsartop*
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Ho- kKoMnoHeHTa
mep

13 3apsagHun npuctpin®

* He exodumsb y Komrnekm rnocmasku, ane 0o-
cmynHul 3a makumu HoOMepamu 3aMO8IIEHHS:
ous. TexHiyHi 0aHi.

2.7 KomnneKkT noctaBKu

KomnnekT noctasku Bkovae B cebe nepeniyeHi
nosudii. MNepeBipTe HasBHICTb BCiX MO3ULLiN:

Homep KomnoHeHTa

1 AkymynsTopHa wabenbHa nuna
Pyuka
[MunanbHe NONOTHO ANA AepeBuHN
MunaneHe NonoTHo Ana meTany

MunsnbHe NonoTHO Ans nnacTuky

(2200, BN VI \V]

MocibHuk 3 ekcnnyaTauii akymyns-
TOPHOI WabenbHOT Nunu

H NPUMITKA AkymynatopHa 6aTapes Ta 3a-
PSAHUIA NPUCTPIN He BXOAATb B KOMMIEKT No-
CTaBKW, iX MOXHa nNpuadaTtn 3a OKPEMUM 3aMOB-
NEHHAM.

3 TMNPABWUIIA TEXHIKU BE3IMNEKU

3.1 3aranbHi pekoMmeHaauii 3 6e3nekun
€IeKTPOiHCTPYMEHTY

/\ NOMEPEMXEHHA! OsHaitomTecs 3 ycima
npaBunamMm TexHiku 6e3neku, iHCTpyKLUiaMM,
inocTpauifamMm i TeXHIYHMMK XapaKTepucTUKa-
MU, AKi BXOAATb B KOMMJIEKT NOCTa4aHHA Lbo-
ro eneKkTpoiHCTPYMeHTy. HeJoTprMaHHs Bkasi-
BOK 3 TEXHIiKV 6e3nekun Ta iHCTPYKLin MoXe npu-
3BECTMW [0 YPAKEHHS €NEKTPUYHMUM CTPYMOM, Mo-
xexi Ta (abo) cepiio3HUX TpaBM.

®  36epiranTe npaBuna TexHiku 6e3neku Ta
BKa3iBKU AN BUKOPUCTaAHHA B ManbyT-
HbOMY.

[No3HayeHHs1 «enekmpoiHCMpPyMeHM», WO 8UKO-
pucmosyemncs 8 8kasigkax rno mexHiui 6eanexu,
cmocyembCs i enieKmpoiHcmpymMeHmis, Wo rnpa-
uroroms 8i0 Mepexi (3 MepexxesuM Kabernem), i e-
JTIEKMPOIHCMpPyMeHMmiIg, W0 rnpayrroms 8i0 aKy-
mynsmopa (6e3 mepexegozo Kaberir).

3.1.1 Be3neka Ha po6o4omy MicLi

B PobGoua 30Ha Mae 6yTu YMcToro Ta Ao6pe
ocBiTneHow. be3napg i noraHe OCBITNEHHSA
— CYNYTHWKM HELLACHUX BUMNaaKIB.

B 3a60poHAETLCS BUKOPUCTOBYBATH LieM e-
neKkTponpunag y BUbyxoHe6esne4yHomy
cepenoBULLi, Ae € NEerko3auMuUCTi piavHw,
rasu um nun. Enektponpunaan cTBopiooTb
ickpw, Big SKMX NUI i rasn MOXyTb 3aropiTucs.

B KopucTylouuch enekTponpunagom, Tpu-
MauTe AiTen Ta iHWKX ocid Ha 6e3neyHin
BigcTaHi. AKWwo BK BigBonivyeTecs, BU MOXe-
Te BTPaTUTX KOHTPOIb Haj enekTponpuna-
OOM.

3.1.2 EnektpuyHa Ge3neka

= lltekep npunaay mae BianoBiaaTn KoHdbpi-

rypauii posetku. 3a6opoHeHo GyaAb-AKUM
yuHom moaudpikyBaTu WiTekep. He BuKo-
pUCTOBYWUTE afanTepu pa3oM i3 3asemre-
HUMM eneKkTponpunagamu. BukopuctaHHs
HeMOAMMIKOBAHNX LUTEKEPIB i MiAXO4ALLMX
PO3ETOK 3HWXYE PUNK YPaXKEHHS ENEeKTpUY-
HUM CTPYMOM.

B YHukante Pi3MYHOro KOHTAKTy 3 3a3emrie-
HMMU NOBEPXHAMU, Hanpuknaa Tpybamu,
paaiaTopamu, nnUTaMm Ta XonoAunbHUKa-
MW. Y pasi 3a3eMreHHs Tina 36inbLyeTbes
PU3NK ypaKeHHS! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

B BepexiTb enektponpunag Bia goLly 4m
Bornoru. MNoTpannsHHA BOAW B enekTponpu-
nap niaBuLLYE PUSUNK YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM
CTpyMOM.

B He TardiTb 3a 3’egHyBanbHUI Kabenb,
wo6 nepemicTUTK, NigBiCUTN Npunag um
Bia’eaHaTu Moro Bia Mepexi. Tpumante
3’eAHyBanbHUM Kabenb Ha 6e3neyYHin Big-
CTaHi Big onii, roCTPMX KPOMOK, Axepern
Tenna i pyxomux aetanen. MNoLwKomKeHHs
abo 3annyTyBaHHs 3’€QHyBanbHOro kabento
NiABULLYE PU3NK YPAKEHHST €NEKTPUYHNM
CTPYMOM.

5 [pautoroyun 3 eneKTPoiHCTPYMEHTOM Ha
BynuuUi, BAKOPUCTOBYNTE NOOOBXYBarb-
HWUI Kabenb, NpuaaTHUA ONA nogibHoro
BUKOPUCTaHHA. BUKkopucTaHHs crneLianbHo
Npu3HaYeHoro Ans ekcnnyaTtadii Ha Bynuui
Kabento 3HNXKYE PUNKY YPaXKEHHST eNEKTPUY-
HUM CTPYMOM.

Y pazsi HeoGXxigHOCTI ekcnnyarauii enek-
Tponpunaay y Boyioromy cepenoBuLLi
cKopucTanTecs aBTOMaTM4YHMM 3anoGix-
HUM BMMUKayeM, Lo Aie Npu nosBi CTpy-
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My BUTOKY. 3aCTOCyBaHHs 3amnobiXHOro BU-
MUKaya 3HWKYE PU3UK YPAKEHHS €NeKTPUY-
HUM CTPYMOM.

3.1.3 bBesneka nwogen

ByAbTe yBaXHi, cTeXTe 3a CBOIMM AiAMM i
KepyWTecsi 340pOBUM rNy3A0M nif Yac
pob6orTi 3 enekTponpunagom. He kopu-
CTYWTeCs eNeKTponpunaaoMm, siklio Bu
BTOMIeHi abo nepe6yBa€eTe nig BNAMBOM
HapKOTUYHUX 3aco6iB, ankoronto 4m me-
AUKameHTiB. KopoTkoyacHa HeyBaXHICTb Mig
Yyac poboTKn 3 enekTponpuIagom Moxe crpu-
YUHUTW CEPNO3HY TPaBMYy.

Kopuctyntecs 3aco6amm iHanBigyanbHoO-
ro 3axmcTy # o60B’sI3KOBO HaasiranuTe 3a-
XMUCHi OKynsipu. 3anexHo Big crnocoby i
YMOB BMKOPUCTaHHS enekTponpunagy 3aco-
6u iHOUBigyanbHOro 3axuUCTy, SIK-OT pecripa-
TOp, HECN3bKe 3aX1CHE B3YTTs, LLOJIOM i Ha-
BYLUHWKM, CYTTEBO 3HWXYIOTb PU3NK OTPUMAH-
HSI TPaBMU.

YHuKanTe HeHaBMUCHOro YBiMKHEeHHs. lNe-
peKoHanTecs, Lo eneKkTponpunag BUMK-
HeHO, NMepLU HiXK NigKIYaTn Noro Jo axe-
pena XuBreHHsA Ta (abo) akymynsTopa,
6patu B pyku abo nepeHocuTu. He HoCiTb
enekTponpunaz, TpuMaroum nanewb Ha Bu-
MuKaui, | He nigknoYanTe yBiMKHEHUIN enek-
Tponpunag oo mepexi. Lle moxe npuasecTtu
[0 HelacHoro BunagkKy.

Mepen yBiMKHEHHAIM eneKkTponpunany 3Hi-
MiTb i3 HbOro iIHCTPYMEHTU Ans perynio-
BaHHA Ta ramMkoBi Knoui. [HcTpymeHT abo
KItoY, WO 3HaXoAMTbCS Ha AeTari eneKkTpoiH-
CTPYMEHTY, sika 06epTaeTbCsl, MOXe 3aBaaTtu
TpaBMm.

YHuKanTe He3py4HOro MONIOXKEHHA Tina.
BuGepiThb cTillke nonoxeHHs1 Ta 36epiran-
Te piBHOBary. Lle 4o3BonuTb Kpalle KOHTpO-
noBaTV eneKkTponpunag y HenepeadayeHnx
cuTyauisx.

Hocitb nigxogawun ogsar. He BaaranTte
npocTtopui oasar abo npukpacu. Tpumai-
Te Bonoccs i oasar Ha 6e3neyYHin BiacTaHi
Big petanen, Aki pyxatotbces. [Npoctopun
ofAr, NpyKpacy Ta JoBre BOoCcCs MOXYTb
3annyTaTvcs B Takux Aetansix.

Akwo nepeabavyeHo BCTaHOBIEHHS Npwu-
CTpPOIB ANA BiACMOKTYBaHHA i yTPUMaHHA
nuny, nepekoHanTecs, Wo BOHU Nig'eqHa-
Hi i BUKOPUCTOBYOTBLCA NPaBUNbHO. 3a-
CTOCYBaHHS TaKUX MPUCTPOIB 3HNXYE PUSUKH,
LLIO BUHUKAKOTb BHACMIAOK 3aMUIIEHOCTI.

He 3BaxynTe cebe B HenpaBUNbLHOMY Ha-
NpPsMKY i He irHopynTe npaBuna 6e3neku
ANA eNneKTPOiHCTPYMEHTIB, HaBITb SKLLO
BUW 3HANOMi 3 efleKTPOiHCTPYMEHTOM nicns
oro 6araTopazoBoro BUKOpPUCTaHHA. He-
nbane NOBOAXXEHHS MOXe NPU3BECTU 40 cep-
MNO3HMX TPaBM MPOTSArOM AEKINbKOX CEKYHA,.

3.1.4 KopucTtyBaHHA eNeKTPONUIKOLO i

NOBOOXEHHA 3 HEeK

He nepeBaHTaxynTe enekrponpunag. Bu-
KOPUCTOBYITE AN BUKOHAHHA pob6oTn
BiANoBiAHWI enekTponpunaa. 3aans Mak-
cvManbHoi edpeKTMBHOCTI 1 6e3neku He ne-
peBULLYITE BKa3aHUI diana3oH NOTY>KHOCTI
enekTponpunagay.

He kopuctyntecs enektponpunagom i3
HecnpaBHUMM BMMUKa4yeM. Enektponpunag,
AKUIA HEMOXINBO BBIMKHY T ab0 BUMKHYTH, €
Hebe3neyHum i notTpebye peMoHTy.

MepL HiXX HanawTOBYBaTU eneKkTPonpu-
napg, 3aMiHiTb 3an4acTUHU IHCTPYMEHTY a-
60 nomicTiTb NpUCTPil Ha 3GepiraHHA, BU-
TAMHITb WTENcenb 3 po3eTku i (a6o) BuTAr-
HiTb 3HiIMHMW akymynsaTop. Lle yHemoxmnu-
BWUTb HEHaBMUCHE YBIMKHEHHS €NeKTponpu-
nagy.

36epiranTe enekTponpunagu, Wo He BU-
KOPUCTOBYHOTbCS, Y HEAOCSXKHOMY Ans Ai-
Ten micui. He no3BonsanTe BUKOpUCTOBY-
BaTu enekTponpunag ocobam, ski He 3Ha-
“omi 3 HUM abo He NpoYnuTanu Li iHCTPYK-
uii. Y pasi BUKkopuCTaHHs HedoCBigYEHNMU
ocobamu enexkTponpunaau € HebesneyHnmm.

PeTenbHO BUKOHYTe 06CNyroByBaHHs e-
nekTponpunagise i Hacagok. CTexTe 3a
TUM, WO6 pyxomi aetani 6e3goraHHoO npa-
LloBanu i He 3awemnsanucs, Ta wWob He 6y-
110 3namMaHuX i NOWKOMXKEHUX aeTanemn, Aki
nopyLyTbL poboTy enektponpunaay. Me-
pea 3acTocyBaHHAM enekTponpunagy Bia-
pPeMOHTYWTe nolKoAXKeHi YacTuHu. MNpuym-
HOK BaraTbox HeLWacHNX BUNaAKiB € HEHa-
NEeXHUA JOrNsA 3a enekTponpunagom.

PixXyumni iHCTpyMeHT Mae 6yTu 3aBXau 4u-
CTUM i rocTpuM. PeTenbHO JOrMAHYTUI pi-
XYYMI IHCTPYMEHT i3 roCTPYMU ne3ammn MeH-
LLe 3aLeMIIETLCS | HAM nerLue KkepyBaTu.

BukopucToByiiTe eneKkTpoiHCTPYMEHT, Ha-
cagKu TOLLO BignoBiAHO OO0 UUX iIHCTPYK-
uin. YpaxoByinTe yMOBU BUKOPUCTaHHSA Ta
Xxapaktep po60oTu. BukoprcTtaHHs enekTpo-
npunagie He 3a NPU3HaYeHHAM MOXe npu-
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3BECTM [0 BMHUKHEHHS Hebe3neyHux cutya-
uin.

CrtexTe 3a TUM, WOG PY4KM i 4ONOHHa Ya-
CTUHa pyKaBuLi Oynu cyxumm i YUCTUMMU,
6e3 HaMeHwWuX cnigis macna a6o macTu-
na. CnusbKi pyyku i JOMOHHA YacTuHa pyka-
BUL He [03BOMNATL 3abe3neuntun besneyHy
ekcnnyaTauito | KOHTPOSb NOTYXXHOCTI B Hene-
peadadeHnx cutyauisx.

NPUBECTU A0 PYNHYBAHHA akymynsaTopa i nig-
BULLEHHS NOXeXoHebe3neku.

3.1.6 Cepsic

[opy4anTe peMOHT enekTponpunaay nu-
we KkBanicikoBaHUM cnewuianictam, WwWo BU-
KOPUCTOBYIOTb OpUriHanbHi 3an4acTuHM.
Lle rapaHTye, Wo enektponpunag i Hagani
Oyae 6e3neyHnM AN BUKOPUCTAHHS.

= Y xogHOMy pasi He BUKOHYITe o6cnyro-
3.1.5  KopucTyBaHHs akyMynaTopHum BYBaHHS 3pyiiHOBaHMX aKyMynaTopiB. O6-
NpUNanom I NOBOAKEHHA 3 HUM CryroByBaHHS akyMynsiTopiB [J0O3BONEHO
B 3apsigxanTe akyMynsaTOpU TiflbKK 3a fo- 3[iCHIOBATU TiNbKy BUPOGHMKY abo oro
NOMOroO0 3apsAAHOro NPUCTPOLO, PEKOMEH- CepBICHIl cryxoi.
[OOBaHOro BUPOGHUKOM. AKLLO 3apsagHun
NPUCTPIiA, KW NigXOANUTb ANS NEBHOMO BUAY 3.2 IHcTpykuii 3 Gesneku ans
aKyMySsITOpiB, BUKOPUCTOBYETHLCS 3 IHLLIMMU wabnenoaiGHMx nun
aKymynsaTopamu, icHye Hebeaneka noxexi. = ﬂi,c! "ac BUKOHaAHHA pobiT, 3a siknx po6o-
= BuKopuCTOBYWTe B enekTponpunagi nuie 4NN IHCTPYMEHT MOXKe KOHTaKTyBaTh 3
NPM3HaYeHi ANS LLOro aKyMynsTopH. Bu- NPUXOBaHNUMMU NiHIAIMM ENEKTPOXMBIECHHS,
KOPUCTaHHS iHLLIWX akyMymnaTopiB MOXe npu- TPMManuTe npucTpin 3a I3onLosaHi rno-
3BECTY [0 TpaBMyBaHHS abo NoXKexi. BepXHi py4oK. KoHTakT 3i CTPYMOMPOBIAHOI0
= TpumaiiTe akymynsTOpY sIKoMOra mani Bia NiHIEl0 MOXeE HapaXaTu MeTanesi YacTuHN
. r . h NPUCTPOIB Ha Hanpyry i NpU3BecTX 40 yaapy
CKPiNOK, MOHET, KIllouiB, LBAXIB, FBUHTIB ENEKTPUYHIM CTPYMOM.
Ta iHWKMX ApiGHMX MeTaneBuX NpeameTiB, . L. .
AKi MOXYTb BUKNMKATH 3aMUKaHHs KOHTak- [1AIAHO 3aKpiniTk 3aroToBky Ha cTaGink-
TiB. 3aMVKaHHS KOHTaKTIB akymynsitopa mo- HI noBepxHi 33 oNoMoroto newuar abo
e CrIPUUMHITY OMikn 26O OKExY. iHWMM YnHOM. Y pasi yTPUMYBAHHS 3aroToB-
= 32 HeNPABUNBHOrO BUKOPUCTAHHS 3 aky- Kin nnLe pykamu abo TinoM BoHa 3anvwaeTb-
. N €S HecTabinbHOM, Lo MOXe NpPU3BECTU A0
MYnATOpa MOXe MOTeKTH piavHa. YHukau- BTPATI KOHTPOSIO.
Te KOHTaKTY 3 Heto. Y pa3i KOHTaKTy npo- - ..
MuiiTe ypaxeHe micue Bogoio. SIkwWo pian- Tpumaiite pyku fikomora Aani Bia 30HM
Ha NOTpanuna B oui, 3BepHITLCA N0 Me- NUNSAHHA. He 6ep|1'bc;|‘ pykamm 3a obnactb
AunuHy fonomory. PiavHa, 1o BUTIKaE 3 aKy- nip 3arotToBKoK. Y pasi KOHTaKTy 3 NUNsnb-
MYNSTOpa, MOXe BUKIMKATH N0APA3HEHHS HUM MOMOTHOM € HeGe3neka TpaBMyBaHHSI.
LwKipn abo oniku. = [lpoBoabTe BBIMKHEHWUI €NEeKTPOIHCTPY-
= He BMKOPMCTOBY/iTe NOLIKOAKEHNIT 360 MEeHT TianVI.B HanpsMKY 3aroToBKM. IHak-
MoaMdiKoBaHUM akyMynsTop. MoLWKomKe- Lie € pU3VK BifAaYi B pasi KOHTaKTY poboyoro
HUI 260 MOANDIKOBAHNI aKyMymSITOP MO- IHCTPYMEHTA 3 3aroToBKOI.
XYTb NoBoANTH cebe HenepeabadyBaHo i = [lia yac NUNsiHHA nepeKkoHamTecs, Wo
CMPUYUHUTI MOXEXY, BUOYX abo MOLLKOAKEH- OonopHa nnacTuHa cnupaeTbCs Ha 3aro-
HS. TOBKY. [TUNsnbHE NOMOTHO MOXE 3aKIMHUTY,
= TpumaiiTe akymynsTop sikomora Aani Big LLO MP13BEAE A0 BTPATU KEPYBAHHA ENEeKTPO-
BOrHI0 a60 BUCOKUX TeMnepaTyp. BoroHs npunapamu.
abo Temnepatypa Buile 130 °C MOXyTb B [licnsa 3aBepLlueHHSA onepauii BAMKHITb e-
CMPUYUHUTI BM6yX. JIeKTPOIHCTPYMEHT | He BUTAryuTe nu-
m  [loTpUMyiiTeCk IHCTPYKLM 3 3apAAKaHHS i nAnLHE NOMOTHO 3i 3pi3y, AOKM BOHO He
B OAHOMY pa3i He 3apsaKanTe aKyMysi- 3ynMHUTECA. Lle 103BONUTL YHUKHYTY BinAa-
Top 260 aKyMyNATOPHUI IHCTPYMEHT N03a 4i Ta aonomoxe 6e3neyHo MoknacTu enek-
[iana3soHOM TeMnepaTyp, 3a3HaYeHnX y TPOIHCTPYMEHT.
noci6HuKy 3 ekcnnyarauii. HenpasunbHe = BUKOPUCTOBYWTE TiflbKM HEMOLIKOAXKEHI, i-
3apagKaHHa abo 3apsagKaHHsa nosa 3aTeep- AeanbHi NUNANbHI NONoTHa. BVII'HyTi abo
[PKEHM [1ianasoHoOM TemnepaTyp MOXyTb 3aTynneHi NUNanbHi NONOoTHa MOXYTb 3nama-
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TWUCSI, HECMPUATIIMBO BMMMHYTMW Ha 3pi3 abo
BUKIMKATK Bigaavy.

B He 3ynuHANTEe NUNANbHE NONOTHO, BUMU-
Karouu Moro B nonepevyHoMy HamnpsiMky.
MunsnbHe NONOTHO MOXEe MOLUKOAUTUCS,
3namartumcsa abo BMKIMKaTK Biggady.

= LllinbHo 3aTArHiTh Matepian. He nputpu-
MyiTe 3aroToBKy pykoto a6o Horoto. He
TopkanTecsl npegmeTiB abo 3emni nig yac
po6oTu 3 nunoto. € pu3uk Bigaaui.

=  BukopucToBynTe BiANOBiAHI NOLYKOBI
NPUCTPOI ANA BUSABNEHHS NPUXOBAaHUX MNi-
Hi/ eNeKTPOXMUBIIEHHA 260 3BEpPHiTLCA B
MicueBy KOMyHarnbHy KoMnaHito. KoHTakT
i3 eneKTPOnNpPOBOAKOI MOXEe MPU3BECTN [0
NoXeXi Ta ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
MoLKomXXeHHS ra3onpoBody MOXe NpUBeCTH
0 Bubyxy. NpoHUKHEHHS B BOAOMNPOBIA Npw-
3BOAMTb 40 MaTepianbHuX 36UTKIB.

B 3akpiniTb 3arotoBKy. 3aroToBka, 3akpinne-
Ha 3a gonomoroto 3aTvckavis abo newar,
YTPUMYETLCS HafiNHILE, HIX PYKOLO.

B JloyeKauTecs 3yNnUHKN eNeKTPOiHCTPYMEH-
Ty, NepL HiX noknacTtu noro. Pobounn iH-
CTPYMEHT MOXe 3aKIMHUTK, L0 Npu3Beae A0
BTpaTU KepyBaHHs enekTponpunagamu.

3.3 BibpauiiHe HaBaHTaXeHHA

/\ NOMNEPEMXEHHA! He6esneka BiGpauii.
dakTuyHe 3HauYeHHs BibpaLiiHoi eMicii nig Yac
BUKOPUCTaHHSI NPUCTPO MOXE BiAPI3HATUCS Bif
3as1BMEHOro BUPOBHUKOM 3Ha4eHHs. CnocTepi-
ravte 3a HaBeleHNMU HKYe hakTopamu BBy
0o abo nig Yac BUKOPUCTaHHS:
B Yy BUKOPUCTOBYETLCSA NPUCTPIN 3a NpU3Ha-
YEHHAM?

B Yy matepian po3spizaHuii abo ob6pobneHuin
npaBuibHO?
Yu npucTpiii nepebysae B pobovomy cTaHi?
Yu npaBunbHO 3arocTperunin abo BCTaHoBIe-
HWI pi3anbHUA iHCTPYMEHT?

B Yy BCTAHOBIEHI KPOHLUTENHY i, SIKLLO NOTPIO-
HO, [0AATKOBI BibpaLifHi pyyKu, i U LWinNbHO
BOHU 3'€iHaHi 3 NpUCTPoEM?

B ExcnnyaTynte nNpuUCTpii TifbKX 3 4aCcTOTOIO O-
6epTaHHs ABUryHa, HEOOXiAHOW Ans BUKO-
HaHHS okpemoi poboTw.

B Yepes HenpaBunbHy eKcniyaTawiio Ta Tex-
HiYHe obcnyroByBaHHs! LWyM i Bibpauis npu-
CTpoto MOXyTb niasuwmtucs. Lie sasnae
LLIKOAW 300pOB'to NIOANHN. Y Takux BUNagKkax
HeramHO BUMKHITb MPUCTPIV | 3BEPHITLCS 3a

0ro pEMOHTOM B aBTOPU30BaHUI CEPBICHUI
LieHTp.

B CTyniHb BibpaLiiHOro HaBaHTaXXeHHs 3ane-
XUTb Bif BUKOHyBaHOi poboTu abo BuKopu-
cTaHHs npuctpoto. OUiHITb | BCTAHOBITL Bif-
noBigHi nepepsu B poboTi. B pe3ynbTtarTi Bi-
6paLiiHe HaBaHTaXXEHHsI MPOTArOM BCbOro
poboyoro Yacy 6yae 3Ha4YHO 3HUKEHO.

B TpuBana ekcnnyatauis NpUCTPO Hapaxae
onepaTopa Ha Bibpauii i MoXe BUKNMKaTu
npobnemu 3 kpoBooGirom (cumnTom «Binoro
nanbus»). o6 ameHWwnT e pusimk, HociTb
pyKaBUYKM Ta TpUMaiiTe pyku B Tenni. Y pasi
BUSIBNIEHHS CMMNTOMY «Binoro nanbus» He-
ravHO 3BepHiTbCA Ao nikaps. [Jo uux cumnTo-
MiB Hanexartb: OHIMiHHSA, BTpaTa YyTnMBOCTI,
NoKostoBaHHS, cBepbix, 6inb, cnabkicTb, 3mi-
Ha konbopy abo cTaHy Lkipu. 3a3Buyan Ui
CYMNTOMM BNMBAOTb Ha ManbLi, pyku abo
nynbc. 3a HU3bKUX TeMMNepaTyp pUsuk 3po-
cTae.

B PobiTb nig yac poboyoro AHa TpuBani nepe-
pBu, Wob BignounTy Big Wwymy i Bibpauin.
MnaHynTe cBoto poboTy Tak, Wob po3ainuTu
eKcnnyarTadito NPUCTpoIB, sIKi CTBOPIOIOTb
CvnbHi BibpaLii, Ha Kinbka AHiB.

B fAkuwo BM BigvyBaeTe anckomdopt abo

ONCXPOMIT LLIKIpW Mif Yac BUKOPUCTaHHSA Npu-

CTPOIO B pyKax, HeramHo NpuUMNuHIiTL poboTy.

BcTaHoBiTb focTaTHi nepepsu B po6oTi. Po-

60Ta 6e3 gocTaTHIX NnepepB Moxe Npu3BecT

[0 MicLeBoi BibpaLinHOi xBopobu.

MiHimisynTe pusuk BnnuBy Bibpaii. Bukoryi-

Te 06CnyroByBaHHSA NPUCTPOLO BiANOBIAHO A0

IHCTPYKLUiV B NOCIOHMKY 3 ekcnnyaTauii.

B Akwo obnagHaHHA BUKOPUCTOBYETLCS YacTo,
3BEpHITLCH A0 Annepa, Wob npuabdatn aHTH-
BibpaUiliHi akcecyapu (Hanpuknag, pyyku).

B YHukante poboTu 3 NpUCTPOEM 3a TeMnepa-
Typy Hwkde 0 °C. Y nnaHi po6oTu B13HauTe,
SIK MOXXHa 06MeXuTK BibpauiiHe HaBaHTa-
KEHHS1.

3.4 AKycTUYHe HaBaHTaXeHHSA

[lesikoro akyCTUYHOro HaBaHTaXEHHS, CNpUYKHe-
HOTO LM NPUCTPOEM, HE MOXHA YHUKHYTU. Burko-
HyWTE LYMHi pob0TY Yy BCTAHOBIIEHI | BU3HaYeHi
TepMiHn. 3a noTpebu cnif BpaxoByBaTW BKa3iBKM
OO «TUXMX FOAUHY» | 0BMeXyBaTh TpuBanicTb
poboTu HabinbL HeobxigHow. [Ins 3abe3neyeH-
HS 0COBMCTOro 3aXMCTy Ta 3axMCTy OCib, siki ne-
pebyBatoTb Nobnm3y, HeobXiAHO HOCUTU HaBYLL-
HVIKW.
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MoHTax

3.5 [paBuna TexHikn 6e3nekun gnsa

aKyMmynsTopa y 3apsiiHOro NpUcTpoto
LoTpumyntecsa npaBun TexHikv 6e3nekn B okpe-
MMX NocibHMKax i3 ekcrnyaradii nig Yyac BUKopu-
CTaHHsi aKyMynsTopa Ta 3apsifHOro MPUCTPOIO.
Oue.

B [locibHuk kopuctyBada 443130: akymynaTo-

pu

B [locibHuk kopucTyBaya 443131: 3apsgHi npu-
cTpoi

4 MOHTAX

/N\ NOMNEPEMXEHHA! He6e3neka uepes He-
noBHuK MoHTax! BrukopuctaHHs npuctpoto, 3-
MOHTOBAHOrO He B MOBHOMY 06cs3i, MOXe npu-
3BECTW [0 CepUO3HNX TPaBM.

B [lpucTpin cnig BUKOPUCTOBYBATM TiNbKN 3a
YMOBW 3aBEPLLEHHS MOHTaXy B MOBHOMY 00-
csaai!

B AKymynsaTop cnif BCTaBnATU B NPUCTPIN Tinb-
KV 32 YMOBM 3aBEpLUEHHSI MOHTaXy B MOBHO-
My o6casi!

/\ OBEPEXHO! HeGesneka TpaBMyBaHHs.
Pyxomi getani Ta getani 3 rocTpumun Kkpasmm mMo-
XKyYTb NPU3BECTM [0 TPaBM.

B 3aBxXau HOCITb 3aXMCHI pykaBuLi nig vyac
cknagaHHs!

4.1 BcTaHOBNEHHA/3HATTA pyyku (02)

B BuTarHiTb akymynsaTop, SIKLLO BiH 3HaxXoauUTb-
CS'y NpUCTpOI.

BcTaHOBREHHs pyyku

1. TocyHbTe (02/a) pyyky (02/1) cnepeny Ha Ha-
npsiMHy (02/2) o knauaHHs.

3HATTA pyyKku

1. HatucHiTb kHoMky po36rokyBaHHs (02/3).

2. TlocyHbTe Bnepep (02/b) pyuky.

4.2 BcraBka/BunganeHHs NUNsnbLHOro
nonotHa (03)

1. BuTArHITE akymynsaTop, SKLO BiH 3HAXOANTb-
€Sy NpuUCTpoI.

2. Bcraste (03/a) 3atuckre kinbue (03/1) B npu-
CTpivi Ao ynopy.
lMpumimka: s ecmaesnisiHHs 3amucKHO20
Kinbusi mocmasme 8esnuki ma ekasieHi nanbuj
Ha nnacmuHu (03/2) 3amucKHO20 Kinbysi.

3. BcraBka/BuganeHHs MUNsnbHOro nomnoTHa:

®  Bcraste (03/b) nunsineHe nonotHo (03/3)
3 XBOCTOBWMKOM [0 YrNopy B yTpuMyBay

nonotHa (03/4).
lMpumimka: Ympumysay noromHa Heob-
XiOHO oyuwysamu 8i0 pewmkie Mamepi-
any.
® ABO: BuganeHHs nunsnbHOro nonoTHa.
4. Po3KpyTiTb 3aTUCKHE KinbLe. 3aTUCKHE Kifb-
Lie aBTOMaTU4HO NOBEPTAETLCS y NOYaTKOBE
NONOXeHHS Ta dpikcye NUnsnbHe NonoTHO.
5. TlepeBipTe HaginHICTb dikcaLii NMNANbHOro
MorfioTHa B yTpUMyBadi NosoTHa.

5 BBELOEHHA B EKCIUTYATALIIO

5.1 3apsapitTb akymynsTop

3BepHiTb yBary Ha Ajiana3oH Temneparyp Ans 3a-
pSMKaHHA akymynaTopa, AnB. TexHivHi AaHi.

H NPUMITKA Binbw goknaaHy iHdopmaLio
[OVB. B OKPEMUX IHCTPYKLIsIX MO ekcnnyaTauii aky-
MynaTopa Ta 3apsiAHOro NPUCTPOIO:

B [locibHuk kopucTtyBada 443130: akymynaTo-
pn

B [locibHuk kopucTyBaya 44313 1: 3apsigHi npu-
cTpoi

5.2 BcraBka/BuaaneHHs akymynstopa (04)

YBATA! HebGe3neka nOWKOMAKEHHA aKymyns-
Topa. AKLOo nicns BUKOPUCTaHHSA akyMynsTop 3a-
NULWATK B NPUCTPOI, Lie MOXe Npu3BEeCTU A0 No-
LLIKOPKEHHS akyMyrnsTopa.

B Opgpasy nicns BUKOPUCTaHHS akyMynsTop
cnig BUMHATY 3 NpUcTpoto Ta 36epirat B 3a-
XVLLLEHOMY Bifj BNMBY HU3bKWUX TeMnepaTyp
MiCTi.

B AkymynsTop cnig BCTaBnsiTU B NpUCTpin 6es-
nocepenHbo nepep BUKOPUCTAHHSIM.

BcTaHoBRneHHA akymynsaTopa

1. BcraBTe (04/a) akymynsatop (04/1) 3Bepxy Ha
HanpsiMHY 40 KnauaHHs.

BupaneHHsa akymynaTtopa:

1. HatucHitb kHOMNKy po3bnokyBaHHs (04/2) i Bu-
TArHiTE Bropy (04/b) akymynsarop.
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6 EKCMIYATAUIA

/N\ NMOMNEPEOXEHHA! He6e3neka notuko-
[)KeHHA B pe3ynbTaTi ocnabneHHs getanemn
npucTtpoto. [ig yac ekcnnyaTtauii ocnabnexi ge-
Tarni NpUCTPO MOXYTb NMPUBECTU 4O CEPUAO3HMX
TpaBM.

B [lepen nepeMuKaHHsSIM NMPUCTPOLO NEPEKO-
HawTecs, Lo BCi AeTani NpUCTPOoI0 MilHO 3a-
KpinneHi.

B [pukpiniTe pixy4i iIHCTPYMEHTYM Tak, LWob Bo-
HW He MOrmu Big'egHaTMCA Nig Yac poboTu.

6.1  YBiMKHeHHsi/BUMKHEHHSA npucTpoto (05)

YBiMKHEHHS1 NpUCTpoIO
1. HaTucHiTb kHoMKy AebnokyBaHHs (05/1).

2. HatucHiTb BuMukay (05/2) i BignycTiTe KHOMKY
0ebrnoKkyBaHHs.

BUMKHEHHA npucTpoto
1. BignyctiTb BUMukau.

7 METOOM POBOTMU (06, 07)

/\ NOMEPEMXEHHA! He6e3neka He3adik-
coBaHoro martepiany! Po3nunioBaHHs He3adik-
COBaHOro marepiany Moxe NpuBecT! 4O Cepros-
HOT TpaBmMu.
B Posnuntorite Mmatepian, TiNbKu AKWO BiH Ha-
[iHO 3adikcoBaHWN.

B Topkantecs matepiany NUIbHUM AUCKOM
PYYHOI NUIKK, TiNbKW KOMKW pyYHa nuna go-
CSArHe CBOET NOBHOI LUBUAKOCTI.

B [lepekoHanTecsi B TOMy, WO MaTepian Ans
PO3NMMOBaHHSA HafiNHO 3adikcoBaHUN —
Byab-sikMin pyx MaTepiany BAnuBae Ha ycnilu-
HICTb PO3MNUIMIOBAHHSI.

B He noyvHante po3anuntoBaHHs, JOKM Lia-
6enbHa Nuna He AocArHe NOBHOT LUBUAKOCTI.

B He BUKOPMCTOBYIMTE HAAMIpHY CUny nig vac
PO3MUIIOBaHHSA, HaBiTb 3@ HN3bKOTO TUCKY.

B [1nsa 3aroToBOK BeNuKOi TOBLUMHK: HaainHo
BCTaHOBITb OMOPHY nnacTuHy (06/1) Ha 3aro-
ToBui (06/2) Ta NoBiNbHO Ta PIBHOMIPHO Mpo-
BOAITb Nuny Haekoro (06/a) 3aroToBKu.

®  [lns 3aroToBOK Manoi ToBLMHKW: 3adikcyTe
3aroToBky (07/1) mix pydkoto (07/2) Ta onop-
Hoto nnactuHoto (07/3). MNoTim NoBinNbHO Ta
PIBHOMIPHO HaTUCKyWTe Ha Numy 3a Hanps-
Mom yHu3 (07/a).

B 3MeHLWiTb TUCK Be3nocepeHbo nepes pos-
NUNIOBaHHAM MaTepianis.

B [lepen BMOaAnNeHHs 3aroToBKM YekanTe, JOKN
nuna NoBHICTIO HE 3YMUHUTLCS.

= [lig yac po6oTu NuUnsNbHE NOMIOTHO CUIBbHO
HarpiBaeTbcsl. [Jante noMy OXOSNOHYTU NepLu,
HiXX TOpKaTucs Noro.

B [lnn, Wo yTBOPKETLCA Nif Yac NUMSHHSA, MO-
e 6yt oTpynHumM. 3abesnevyiite rapHy
BEHTUNSALI0 poboYoro Micus Ta BUKOPUCTO-
BYWTE 3aXMCHY MacKy.

B [lnn, Wo yTBOPKETLCA Nif Yac NUMSHHSA, MO-
e 3aropsitucs. MpubupanTe noro sikomora
wsmaLwe.

8 TEXHIYHE OBCIYITOBYBAHHA TA
gornan

/N\ NOMEPEMKEHHA! He6e3neka nopisis!
Hebe3neka oTpuMaHHs pisaHnx paH nig Yac KoH-
TaKTy 3 FOCTPUMM PyXOMUMM AeTansMu npucTpo-
10 | PPKYYUM IHCTPYMEHTOM.

B 3aBXau BUMUKaTe NPUCTpIl nepen TeXHIY-
HUM i CepBICHMUM 0BCNyroByBaHHSAM Ta 04K~
LLeHHAM. Bunmitb akymynsarop.

B 3aBXAu HOCITb 3aXMCHI pyKaBuLi Mif Yac Tex-
HiYHOro 06CnyroByBaHHs, 4OrNA4y Ta O4u-
LLIEHHS.

H NPUMITKA [1ns BUKOHaHHS peMOHTY 3Bep-
TanTecsa Ao cneuianizoBaHoi MancTepHi abo cep-
BICHOrO LiEHTpY.

®  Cnig 6epertn npucTpivi BiA BNNMBY Boan abo
BOJIOTW.

B [icns KOXXHOrO 3aCTOCYBaHHS:
Bupganante akymynatop Ta nepesipsante
MPUCTPIN Ha HAABHICTb MOLLKO[KEHb.
BuTarynte nunbHe NONoTHO, YUCTiTb 1MO-
ro Ta 3nerka amallynTe aHTUKOPO3iNHUM
MacTUIIOM.

YncTiTe KOPNyC 3a AOMOMOTOHO LLiTKN YK
TKaHWHW. 3a4ns YHUKHEeHHS Koposii Ta
MOLUKOAXKEHHS eNeMeHTIB 3 NnacTuky
NS OYULLEHHS HE MOXHA BUKOPUCTOBY-
BaTK BoAy Ta (abo) arpecuBHi Mutodi 3a-
cobu, a TakoX PO3YNHHUKU.

3a 4OMOMOroH0 LLiTKM YK TKAHWHW Buaa-
NsAnTe BiAKNaAeHHs CTPYXKM i3 3aTUCKHO-
ro kinbus (03/1) Ta yTpyMyBaya nonoTHa
(03/4). Micnsi yporo 3nerka amaLlymTe
YyTPYMyBaY NMorfioTHa aHTUKOPO3iNHUM
MacTuIom.
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YCyHeHHs HecnpaBHOCTEWN

PerynspHo nepesipsanTe NuNsanbHe NomoTHO.
3BepTainTecsi 4O CEPBICHOMO LIEHTPY BUPOO-
HVKa y HacTYMHUX BUNagKax:

AedeKT NUNAnbHOro NonoTHa

3aTynneHe nNUNsnbHe NonoTHO

CUIbHE 3HOLLUEHHS

PerynspHo nepeBipsiTe 3aTaryBaHHs BCiX
FBUHTIB.

[NepeBipTe enekTpUYHi KOHTaKTV Ha HasiB-
HiCTb KOpO3ii, B pasi HeobXigHOCTI KOHTaKTK
cnig 3a4McTUTU MEeTaneBolo LUiTKO Ta 00po-
OUTK cnpeem Ans eneKTPUYHNX KOHTAKTHUX
3'eaHaHb.

9 YCYHEHHA HECMPABHOCTEW

/\ OBEPEXHO! He6esneka TpaBMyBaHHS.
Pyxomi geTani Ta getani 3 rocTpumun kpasiMm mo-
XyTb NPU3BECTY [0 TPaBM.
®  [lig yac TeXHiYHOro 06CnyroByBaHHs, 4OMMs-

[y Ta OYULLEHHS 3aBXaw Cnif BASratu 3axuc-
Hi pykaBmL!
B BUMKHYTW NpUCTPIV Ta BUAHATU akymynsaTop!

H NPUMITKA VY pasi BUHUKHEHHS MOLLKO-
[P>KeHb, AKi He 3a3HaudeHi B Ui Tabnuui, abo no-
LLIKOAXEHb, 3 IKUMMN KOPUCTYBaY He MOXe Bropa-
TUCH caMm, Cnif, 3BEPHYTUCS [0 HaLLOi CryXou
NiATPUMKN.

HecnpaBHicTb

.uBMryH He npauytroe.

MoTyxHicTb ABUryHa
3HUXKYETbLCA.

OBUryH 3ynuHsieTbCA Nig
Yyac po3nuIOBaHHS.

AxymynsaTop He 3apspxa-
€TbCA.

10 TPAHCINMOPTYBAHHA
Mepen TpaHCNOpPTYBaHHAM BUKOHaWTE HaBeaeHi

HUXYe 3axoau:
1. BWMKHITb NpUCTpin.

MpuunHa

AKyMynsTop BigcyTHin abo
HenpaBuUbHO BCTaHOBIE-
HUR.

AKYMYNATOP PO3PSMKEHUN.

Bumukay HecnpasHu.
AKyMynaTop po3psimKeHui.

MNunsaneHe NONOTHO 3artynum-
nocs.

[BUryH nepeBaHTaxeHun.

AKYMYnATOP PO3PSMKEHUN.

MunaneHe NoNoTHO 3artynum-
noc4.

TepmiH cry>xbu akymynsto-
pa 3aBepLUMBCS.

KoHTakTn akymynstopa 3a-
OpyaHeHi.

HecnpasHicTb akymynatopa
YY1 3apsSAHOrO MPUCTPOLO.

AKYMynsiTop 3aHafTo raps-
qin.

YcyHeHHs

MpaBurbHO BCTAHOBITHL aKyMymnsTop.

3apsaiTb akymynsTop.

He BukopuctoBynTte npuctpin! 3sep-
HITbCS B CEPBICHUI LIEeHTPp BUPOBHMKA.

3apsagitb akymynsaTop.

3aMiHiTb NUNANbHE NONOTHO.

ByMKHITE npucTpin.

3apsaiTb akymynsaTop.

3aMiHiTb NUNANbHE NONOTHO.

3amiHiTb akymynsaTop. BukopuctoByinte
nvwe opuriHanbHi 3an4yacTuHK Bif BU-
pobHuKa.

B 3BepHIiTbCS B CEPBICHUI LIEHTP BU-
pobHMKa.

B 3aMOBTe 3anyacTUHK 3a KaTanoroMm.

B [loyekanTecs OXONOMKEHHS akyMy-
nsiTopa.

2. BwiMIiTb akymMynsaTop 3 NPUCTPOLO.

3. TpaBunbHO ynakynTe akymynsitop (QuB. HUX-
ye).
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Axymynsatop B125 Li (ApT. Ne: 113896)

H NPUMITKA HowmiHanbHa noTyXHICTb akymy-
nsiTopa cknagae 6inblwe 100 Br-roa! Tomy cnig
[OTPUMYBATUCh HAaCTYMHWX NPaBWIT TPAHCMOPTY-
BaHHs!

TTiTin-ioHHWUN akymMynaTop nignarae 3akoHy nNpo
nepeBe3eHHs Hebe3neyHux BaHTaxiB, ane 1Moro
MO>XHa TPaHCMOPTYBaTK 3a CNPOLLLEHUX YMOB:

H 3 METO NPUBATHOIO BUKOPUCTAHHS KOPUCTY-
Bayi MOXyTb TPaHCMOPTYBAaTH aKyMynsiTop
DOPOXHIM TpaHcrnopTom 6e3 Byab-akux fo-
[aTKoBUX 3axopfiB 6e3neku, ane B ynakosLi
Ons po3apibHOro npogaxy;

®  KomepLinHi KopucTyBadi, SKi BUKOHYIOTb Mne-
peBe3eHHs1 B 3B'AA3KY 3i CBOEKD OCHOBHOO Ai-
ANbHICTIO (Hanpuknag, nocTaBky Ha byai-
BeNbHi MangaHuynku abo Micus HaBaHTaXKeH-
HS Ta 3 HKX), MOXYTb TaKOoX CKOpUCTaTucs
LM CMPOLLEHHSIM.

B o6ox BuLLe3ragaHux BUnagkax crig BXuTun
NPMMYCOBUX 3ax0AiB, 06 3anobirtu BUTOKY
BMICTy. B iHWKMX BUNagkax cnig cyBopo AOTPUMY-
BaTucH npasun Npo HebeaneuHi BaHTaxi! Hego-
TPUMaHHS 3arpoXye BiANPaBHUKY i, MOXIMBO, Ne-
PEBi3HNKY CyBOPUM NMOKapaHHsIM.

IHWi BKa3iBKM WoA0 TPAaHCNOPTYBaHHA Ta
HapcunaHHA

B TpaHcnopTyBaTy Ta HagcunaTu NiTik-ioHHi a-
KYMYNATOPU 403BONSETLCS TiNlbKU Y HEYLLIKO-
OXXeHOMy cTaHi!

B [1na TpaHCNOPTYBaHHSA aKyMynsiTopa BMKO-
PUCTOBYBATU BUKITIOYHO OpUriHanbHY yrnakoB-
Ky abo BignoBigHy ynakoBky Ans Hebeaneu-
HOro BaHTaxy (He CTOCyeTbCa akyMynaTopis
3 HOMiHamnbHO MOTYXXHICTIO MEHLUEe
100 Bt-rog).

B HeobxigHo 3akneiTu BigKpUTi KOHTaKTK aky-
MynaTopa, Wwo6 YHUKHYTU KOPOTKOrO 3aMu-
KaHHSI.

B HeobXxigHO 3aXMCTUTK akymynaTop Bif
KOB3aHHSi BCEpeAViHi yNakoBKM, W06 YHUKHY-
TN NOLUKOZXKEHb.

B B pasi TpaHcnopTyBaHHsa abo HaacunaHHs
HeobXiAHO NepeBIpUTU NPaBUILHICTb MapKy-
BaHHS Ta AOKyMeHTaUil BigBaHTaXeHHs (Ha-
npuknag, Kyp'epcbkoto abo ekcneamTopcbKoi
cnyx6ot0).

B HeobxigHo 3a3ganerigb AisHaTUCS, Y MOX-
NvBe TPaHCMNOpTYBaHHSA 3 06paHnM nocTa-
YarnbHWKOM MOCNyT, | NOBIAOMWUTU NPO HaACw-
NaHHSA.

PekomeHayemo 3BepHyTUCS A0 haxiBus 3 Hebes-
NeYHNX BaHTaxiB Ans NiaroTyBaHHSA NPUCTPOIO
0o HaacunanHA. Cnig goTpumyBaTucs 6yab-aKkux
LOi04NX HaUioHaNbHUX NPUNUCIB.

11 3BEPIFTAHHA

11.1 306epiraHHa npucTporo

B Butaryrte akyMynsTop Micrs KOXXHOro 3acTto-
CyBaHHS! NPUCTPOIO.

B PeTenbHO o4nLLanTe NPUCTPIN | 3a HAssBHOCTI
BCTaHOBIOWTE BCi 3aXMCHi KPULLIKW.

. 30epiranTe NPUCTPIN y CyxOMy MicCLi, LLIO 3a-
KPUBAETbLCS, HEAOCTYNHOMY ANS AiTew.

B pasi TpmBanoro 36epiraHHs noHag 30 AHiB He-

06XiAHO BMKOHATW HACTYNHI Aii:

B peTenbHO OYUCTUTU NPUCTPIN, 3bepiraTv B
CYXOMY MPUMILLIEHHI.

11.2 36epiraHHa akymynsiTopa Ta 3apsigHoro
npucTpotro

H NPUMITKA [ue. netansHy iHdbopmaLio B
OKpeMux NocibHMKax Ans akymynsatopa i 3apag-
HOrO MPUCTPOIO.

12 YTUNI3ALIA

Bka3iBKu OO0 eNeKTPUYHOro i eNeKTPOHHOro

obnanHaHHs (ElektroG)
B EneKTpOHHI Ta eneKTpUYHi MPUCTPOI He
HanexaTb A0 3BU4aliHMX NOBYTOBYKX
— Bigxogis. Ix cnig 36upatn Ta BUkngatn
OKpeMmo.

®  BukopucTaHi 6aTapeikn abo akymynsatopu,
SIKi BXK@ HE BUKOPUCTOBYIOTHCS B CTAapOMy
npucTpoi, cnig 6yt BuaaneHi nepea BUKK-
AaHHaM! IXHa yTunisauis perynioeTbes 3ako-
HOM MpPO aKyMynsiTopu.

B BnacHukn abo KopucTyBayi eneKkTpUYHOro Ta
enekTpoHHoro obnagHaHHs 3060B'A3y0TbCA
nosepTaTu KOro BiAMNOBIAHO 4O 3aKOHO4AB-
CTBa MiCNsi BUKOPUCTaHHS.

®m  KiHueBuI KOPMCTYBay Hece BiAnoBiganbHiCTb
3a CTUpaHHS CBOIX NepcoHarnbHUX AaHWX 3i
cTaporo obnagHaHHs nepeq yTunisadieto!
CvMBON 3 NepeKkpecneHoro CMiTHNKa o3Havae,
LLIO eNEKTPUYHI Ta eNEeKTPOHHI NpuUcTpoi 3abopo-
HEHO yTWMi3yBaTW pa3oM 3 iHLIMMK NoByTOBUMMN
Bigxogamu.
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CepsicHe 06cnyroByBaHHs

EnekTpnyHi Ta eneKkTpoHHi NpUcTpoi MoxHa 6e3-
KOLUTOBHO B TaKUX MiCLIAX:

B [lepxaBHa cnyxba 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiumMnaneHi cknagu)

B Mara3uHu enekTpoobnagHaHHs (CTauioHapHi
Ta iHTepHeT-MarasuHu) 3a yMOBMU, LLO Mpo-
[[asLi 3000B'A3aHi NpuMaTK iX Yn MPOMOHY-
BaTW iX Ha 4OBPOBINbHI OCHOBI.

Lli 3asB1 3aCTOCOBYIOTLCS TifbKX ANt NPUCTPOIB,

BCTAHOBIIEHWX | NpoAaHnX y kpaiHax €sponen-

cbkoro Coto3y, BignosigHo ao Oupektueu €C

2012/19/€C. Y kpaiHax 3a Mexamu €sponei-
cbkoro Cor3y MOXyTb AISTH iHLWI NpaBuna woao
yTunisauii eNeKTpUYHMX Ta enekTPOHHNX Npu-

CTpOIB.

MpUMiTKM WOA0 3aKOHY NPO aKyMynsATopU

(BattG)

7

®  [luB. iHbopMmaLito Npo 6e3neyHe BUOANEHHS
OaTapeit abo akymynsTopiB i3 eNeKTPUYHOro
YM eneKTPOHHOro NPUCTPOIO, @ TaKoX iHdop-
MaLlito PO TUM BUKOPUCTOBYBAHOI CUCTEMM
(Hanpwvknag, XiMivyHWiA TMN), y NOCIBHUKY 3
ekcnnyaTauii abo BCTaHOBMEHHS.

B BpacHuku abo kopucTtyBadi 6atapeit abo a-
KyMynsTopis 3060B'A3yt0TbCs MOBepTaTH Mo-
ro BiANOBIAHO 40 3aKOHO4ABCTBA MiCNs BUKO-
pvcTaHHs. [oBepHEHHst 06MeXyeTbCs nocTa-
YaHHAM HEBENMKUX KiNTbKOCTEN.

Crapi 6atapei MOXyTb MICTUTU LLKIANVBI peyoBu-
HW abo Baxkki MeTanu, ki MOXyTb 3aBAaTh LLUKO-

Crapi 6atapei Ta akymynsitopu He Ha-

nexaTb 00 3BUYanHUX NobyToBKMX Bif-

xopis. Ix cnig 36upati Ta BUKMAATM OK-
pemo.

O JOBKINM | 340poB'to. YTunisauis signpaubo-
BaHWX GaTapel i BUKOPUCTaHHS pecypcis, LLO
MICTATBCS B HUX, CMIPUSIE 3aXUCTY LIMX OBOX BaX-
NNBUX aKTUBIB.

CrMBON 3 NepeKpecrneHoro CMiTHUKa o3Havae,
Lo 6atapei Ta akymynstopu 3abopoHeHo yTuni-
3yBaTu pa3oM 3 iHLWMMKU NOBYTOBMMM BigxoZaMMm.

Kpim Toro, nig cmiTH1kom € cumsonu Hg, Cd abo
Pb, wo BurnsaaTb TakuM YMHOM:

B Hg: 6arapes mictuTtb noHag 0,0005 % pTyTi
B Cd: 6atapes mictutb noHaz 0,002 % kagmito
B Pb: 6atapest mictutb noHag 0,004 % cBuHUO

AkymynsTopu Ta 6aTapei MoxHa 6e3KOLITOBHO B
TaKnx Micusx:

®  [lepxaBHa cnyx6a 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpuvknag, MyHiuvnanbHi cknaam)

MarasuHu 6atapei i akymynsTopis
MYHKT 360pYy 3aranbHOi CUCTEMMN NOBEPHEHHSI
BiANpaLbOBaHNX aKyMynATOpiB

B yHKT 360py BUpOOHMKA (SKLLO BiH He € yne-
HOM 3aranbHOi CMCTEMU NOBEPHEHHS)

Lli 3aaBM 3aCTOCOBYIOTLCA TiflbKM AN aKyMynsi-
TopiB i 6aTapen, BCTaHOBMEHUX | NPOAAHUX Y
KpaiHax €sponeicbkoro Coto3y, BifnoBigHO A0
Oupektun €C 2006/66/€C. Y kpaiHax 3a Mexa-
MU €Bponencbkoro Co3y MOXyTb AiATY iHLLi
npaBuna woao ytunisauii akymynsatopis i 6ata-
pen.

13 CEPBICHE OBCJTYTOBYBAHHA

AKLO Yy BaC € MUTaHHS LWOAO rapaHTii, PEMOHTY
abo 3anacHuX YacTuH, 3BEPHITbCS B HANBnmx4nin
cepsicHUM LeHTp AL-KO. Agpecy MoxHa 3HanTu
B IHTEpHETI 3a NoCUnaHHAM:
www.al-ko.com/service-contacts
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14 TAPAHTIA

[lo 3akiHYeHHs1 CTPOKY AaBHOCTI peknamaldii, ycTaHOBMEHOro 3a 3aKOHOM, BUPOOHUK yCyBa€e MOXIUBI
AedeKkTn maTtepiany 4u BUpoOHMYMI Bpak LWNsSxoM peMoHTy abo 3amiHm (Ha cBii Bubip). CTpok Aas-
HOCTi BU3HA4YaETbCSA 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Yy skil npunag 6yno KynmneHo.

[apaHTisi 36epiraeTbcst NyLLe 3a TakUX YMOB: [apaHTisa aHynETLCA 3@ TaKUX YMOB:
B [loTpMMyinTeCs UbOro nocibHvka 3 ekcnnyata- ®  CamOBiNbHUIA PEMOHT

i B CaMmoBinbHa 3MiHa TEXHIYHMX XapaKTEPUCTUK
= BUKOpUCTaHHS Npunagy 3a NpusHayeHHsIm B BYKOPMCTaHHA He 3a NPU3HA4YeHHAM

B BUKOPWUCTaHHSA OpUriHanbHUX 3an4yacTuH

[apaHTist He NOLWMPKETLCA Ha:
B [owkomxeHHsi nakochapboBOro NOKPUTTS, CPUYMHEHE 3BUYANHUM 3HOLLYBaHHSAM

®  4acTUHW, WO 3HOLWYHTbCA, no3HayeHi Yy BiJOMOCTI 3anacHMX YaCTUH PaMKOIO; | XXXXXX (X)

Bignik rapaHTiiHOro TepMiHy po3nodmMHaeTbes 3 AaTv NpuadaHHst BUpoby nepLunmM KiHLEBUM CNOXuUBa-
yem. [lata npuabaHHs BKa3aHa B YeKy. Y pasi BUHUKHEHHS rapaHTinHOro BUMaAKy 3BEPHITbCA 3 Lii€to
3as1BOIO Ta OpuUriHanom KBUTaHLIi, Lo NiATBEPAXYE NMOKYMKY, 4O CBOro Aunepa abo B Hanbnmx4vy aBTo-
pu3oBaHy cepBicHy crnyxby. Lle rapaHTiiiHe 3060B’A3aHHsI He 3MiHIOE BCTAHOBIEHI 3aKOHOM MpeTeH3i|
NOKynusi 4O NpPoAaBLs.
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